
        
            
                
            
        

    
	

	Kristina Ohlssonová

	 

	 

	 

	ANDĚLÉ STRÁŽNÍ

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	 

	Kniha Zlín / 2014 

	 


Copyright © Kristina Ohlsson, 2011

	Published by agreement with Salomonsson Agency

	Translation © Luisa Robovská, 2014

	 

	ISBN 978-80-7473-183-9 (ePub)

	ISBN 978-80-7473-184-6 (mobi)

	 


 

	 

	Věnováno Pie.

	S přáním šťastného roku 2011 Tobě i Tvé rodině.

	 


„Filmové vraždy vypadají vždy velmi čistě. Já se snažím ukázat, jak obtížnou a špinavou práci ve skutečnosti zabití člověka představuje.“

	Alfred Hitchcock

	
Minulost

	Premiéra

	Dokud si film nepustila, ani v nejmenším netušila, co ji čeká. Nechápala, jak zničující důsledky bude mít pro její další život.

	Z komory vytáhla promítací plátno a postavila ho doprostřed obývacího pokoje. Na konferenční stolek umístila promítačku a podložila ji románem Polib mne a zemřeš od Iry Levina, který dostala od kamarádky k Vánocům a stále ještě nenašla odvahu se do něj pustit.

	Stará promítačka klape, jako kdyby do oken bušily kroupy.

	Zhasla světla. Je doma sama.

	Film v ní od samého počátku vzbudil nevysvětlitelnou zvědavost. Možná proto, že si nevzpomínala, že by ho kdy viděla. Nebo snad podvědomě vycítila, že byl před ní ukryt záměrně.

	Na prvním záběru se ukáže povědomá místnost. Někde ji už viděla. Panuje tam přítmí, obrysy jsou rozmazané a okna zatemněná, dovnitř si však přece našlo cestu denní světlo. Oken je tu plno a zdá se, že sahají až ke stropu. Vtom se obraz trochu zaostří. Otevřou se dveře a objeví se mladá žena.

	Na prahu zaváhá, jako by chtěla něco říct. Pohlédne do kamery a nejistě se usměje. Obraz se zachvěje. Není pochyb, že záznam byl pořízen ruční kamerou.

	Žena vejde dovnitř a zavře dveře.

	V té chvíli divačce dojde, odkud místnost zná.

	Je to zahradní altán jejích rodičů.

	Zaplaví ji neurčitý strach. Nejraději by film vypnula, nedokáže se však od něj odtrhnout.

	Vtom se dveře znovu otevřou a vejde muž s maskou. V ruce drží sekyru. Žena leknutím vykřikne a ucouvne. Přitom přišlápne závěs. Muž k ní přiskočí a zachytí ji, aby nevypadla oknem ven. Smýkne jí doprostřed místnosti. Kamera se slabě zachvěje.

	Následuje scéna, při níž by se v divačce krve nedořezal. Muž se rozmáchne sekyrou směrem k ženinu poprsí. Sekne jednou, dvakrát. Poté zacílí na hlavu. Další úder. Odloží sekyru a vytáhne nůž a… panebože… po chvíli zůstává žena bezvládně ležet na zemi. Ještě vteřinu, dvě, tři a film končí. Promítačka netrpělivě klape, dožaduje se přetočení pásky na začátek.

	Žena však jen nechápavě zírá na plátno. Co to bylo? Co to právě viděla? Roztřesenými prsty nakonec pásku převine. Přehraje si film podruhé. A potřetí.

	Není si jistá, zda jde o skutečnost nebo fikci, ale na tom vlastně nesejde. Tak či onak je to šílené. Už při druhém zhlédnutí jí dojde, kdo je maskovaný muž. Jak starý může film být? Kdo je ona žena? A kde byli moji rodiče, zatímco jim někdo zabral zahradní altán, zatemnil okna a spáchal a natočil v něm něco tak příšerného?

	Když konečně dospěje k rozhodnutí, je už večer. Otázky sice stále převažují nad odpověďmi, to však nic nemění na jejím odhodlání. Když se v zámku ozve klíč a známý hlas zavolá „Jsem doma, miláčku!“, je rozhodnutá.

	Už nikdy nebude ničím miláčkem.

	A její dítě nikdy nepozná otce.

	
Současnost

	2009

	 


Citace z výslechu svědka Alexe Rechta,
1. 5. 2009

	 

	„U policie pracuju déle než polovinu svého života a musím říct, že s takhle děsivým případem jsem se dosud nesetkal. Je to hotová noční můra. Peklo. Pohádka bez šťastného konce.“

	
Úterý

	
1

	Slunce nestálo nad obzorem ještě ani hodinu, když Jörgen poprvé v životě spatřil mrtvolu. Díky letošní nadprůměrné sněhové nadílce a vydatným jarním dešťům země zvlhla a změkla. Vítr a voda se společnými silami prokousaly vrstvami zeminy a vytvořily mezi stromy hlubokou jámu.

	Mrtvola však přesto nebyla vidět. Vyhrabal ji až pes.

	Jörgen bezradně přešlapoval na kraji lesa. „Pojď už, Svante,“ zavolal.

	Odjakživa mu dělalo problém se prosadit, což mu opakovaně vyčítal jeho nadřízený a také ho kvůli tomu opustila manželka.

	„Vždyť jsi skoro neviditelný,“ vmetla mu do tváře toho večera, kdy od něj odešla.

	Nyní Jörgen v neznámém lese venčil psa své sestry. Ta totiž trvala na tom, že zatímco budou s manželem na dovolené a její bratr bude psa hlídat, musí nutně bydlet u nich doma, aby Svanteho nestresovali změnou prostředí. Vždyť je to jen na týden. To přece Jörgenovi nemůže vadit.

	To se ovšem spletla. Člověk i pes dobře vědí, kde je jejich domov. Se stávajícím řešením nebyl nakonec spokojený ani jeden.

	Váhavé paprsky ranního slunce vrhaly zlatavé odlesky na orosené listy stromů. V lese panoval klid a mír, který narušovalo jen Svanteho umíněné hrabání v hromadě hlíny. Zemina odletovala všemi směry.

	„Ke mně,“ zkusil to Jörgen znovu.

	Tentokrát zvolil o poznání přísnější tón. Pes však veškeré povely ignoroval. Jediná změna byla, že se vzrušením rozkňučel.

	Jörgen si povzdychl. Unaveně přistoupil k psovi a neohrabaně ho poplácal po hřbetě.

	„Už musíme domů,“ domlouval mu. „Můžeme sem zajít zase zítra.“

	Znělo to, jako by mluvil s malým dítětem. Svante ovšem nebyl žádné dítě, nýbrž třicetikilový německý ovčák, který právě zavětřil něco, čemu unylý bratr jeho paničky bezradně přešlapující v mechu nemohl ani v nejmenším konkurovat.

	Jörgen opět natáhl ruku rozhodnutý připnout si psa na vodítko. Nedá se nic dělat, bude ho odsud muset odtáhnout násilím.

	„Musíš mu dát najevo, kdo je pánem,“ radila mu sestra. „Na psy platí důslednost.“

	Na stromě zaštěbetal pták a Jörgen vzhlédl. Náhle ho přepadl neurčitý pocit, jako by nebyli v lese sami.

	S cvaknutím připnul Svanteho na vodítko, a zatímco se odhodlával k rozhodujícímu souboji, aby psa přiměl k odchodu, všiml si černého igelitového pytle, který Svante zřejmě vyhrabal ze země. Pes se do něj vší silou zakousl a nepolevil, dokud mu nezůstal v tlamě vězet velký cár.

	Tělo?

	Zakopaná mrtvola?

	„Fuj je to,“ okřikl psa Jörgen.

	Ovčák se zarazil, vyplivl igelit a ucouvl. To bylo poprvé a naposledy, co svého dočasného páníčka poslechl.

	Výslech svědkyně Fredriky Bergmanové,
2. 5. 2009, 13:15

	(přepis nahrávky)

	 

	Přítomni: Urban S. (vyslýchající 1), Roger M. (vyslýchající 2), Fredrika Bergmanová (vyslýchaná)

	 

	URBAN: Mohla byste nám popsat, co se odehrálo 30. dubna pozdě odpoledne na ostrově Storholmen?

	FREDRIKA: Ne.

	(Svědkyně se tváří zatvrzele.)

	URBAN: Proč ne?

	FREDRIKA: Nebyla jsem u toho.

	ROGER: Ale mohla byste nám snad povědět, co tomu předcházelo.

	(Ticho)

	URBAN: Pokud nebudete spolupracovat, mohli bychom to kvalifikovat jako trestný čin.

	(Ticho)

	ROGER: My už vlastně všechno víme. Nebo si to alespoň myslíme.

	FREDRIKA: Tak co ode mě chcete?

	URBAN: Peder Rydh je náš společný kolega. Pokud pro něj existují nějaké polehčující okolnosti, velmi bychom ocenili, kdybyste nám je sdělila.

	(Svědkyně vypadá unaveně.)

	ROGER: Víme, že za sebou máte několik extrémně náročných týdnů. Váš muž je ve vazbě a vaše dcera…

	FREDRIKA: Nejsme manželé.

	ROGER: Prosím?

	FREDRIKA: Spencer není můj manžel.

	URBAN: Na tom nesejde. Tenhle případ byl pro všechny zúčastněné velice vyčerpávající a…

	FREDRIKA: Vy jste se snad úplně zbláznili. Říkáte polehčující okolnosti? Kolik jich potřebujete? Peder přišel o bratra. To vám nestačí?

	(Pauza)

	ROGER: Víme, že Pederův bratr zemřel, a víme i to, že Peder sám se ocitl v nebezpečné situaci. Ale posily už byly na cestě a Peder byl podle všeho pánem situace. Proč tedy střílel?

	(Svědkyně pláče.)

	ROGER: Nemohla byste nám ten příběh vypovědět celý?

	FREDRIKA: Vždyť už stejně všechno víte.

	URBAN: Všechno ne. To bychom tu jinak neseděli.

	FREDRIKA: Kde mám začít?

	URBAN: Od úplného začátku.

	FREDRIKA: Jak jsme našli Rebecu Trolleovou?

	URBAN: To by bylo nejlepší.

	FREDRIKA: Tak dobře…

	
2

	Kriminální komisař Torbjörn Ross stál bez hnutí na pasece pod větvemi stromů. Rovná záda, na nohou zateplené holínky. Pofukoval slabý jarní větřík a mezi stromy prosvítaly paprsky slunce. Brzy budu moct spustit na vodu motorový člun, pomyslel si.

	Prohlížel si ten strašlivý nález skrývající se ve dvou igelitových pytlích, které před necelou hodinou vyhrabal pes náhodného kolemjdoucího. V jednom se skrýval ženský trup od pasu nahoru bez hlavy a rukou, ve druhém spodní polovina těla.

	„Jak dlouho tu leží?“ zeptal se Torbjörn Ross přivolaného soudního lékaře.

	„To vám teď přesně neřeknu, ale odhadem tak asi dva roky.“

	Torbjörn Ross překvapeně hvízdl.

	„Dva roky!“

	„Zatím jen hádám.“

	Policejní aspirant stojící vedle komisaře Rosse si odkašlal.

	„Nenašli jsme ruce a hlavu,“ oznámil.

	Komisař nespokojeně zabručel:

	„Necháme prohledat celé okolí. Třeba tu někde budou. Zavolejte psovody, ale ať postupují opatrně.“

	Nepředpokládal, že by se ruce a hlava našly, ale jistota je jistota. Podobné případy vždy budí velkou mediální pozornost, proto si nemohou dovolit nic zanedbat.

	Znovu se obrátil na soudního lékaře: „Kolik jí mohlo být let?“

	„To vám teď taky neřeknu, ale zdá se, že šlo o mladou dívku.“

	„A nikde ani stopy po oblečení.“

	„To máte pravdu.“

	„Že by sexuální motiv?“

	„Nebo chtěl vrah ztížit její identifikaci.“

	Komisař Ross zamyšleně přikývl.

	„To je taky možné.“

	Soudní lékař mu podal drobný předmět.

	„Podívejte,“ řekl.

	„Co je to?“

	„Piercing z pupíku.“

	„No ne.“

	Komisař Ross sevřel šperk mezi palcem a ukazováčkem. Byl to stříbrný kroužek s malou destičkou, kterou otřel o rukáv bundy.

	„Je tu nějaký nápis.“

	Přimhouřil oči a otočil se zády ke slunci.

	„Svoboda,“ přečetl vyryté slovo.

	V tom momentě mu šperk vyklouzl z ruky a zmizel v hromadě hlíny.

	„Panebože.“

	Soudní lékař se zatvářil nešťastně.

	Torbjörn Ross šperk znovu zvedl a došel si pro igelitový sáček, jaké se používají na nalezené předměty. Piercing by měl identifikaci oběti značně ulehčit. Zaráželo ho však, že by vrahovi, kterýsi dal takovou práci s rozřezáním těla, unikl tak podstatný detail.

	Zaměstnanci pohřební služby nanejvýš opatrně vyzdvihli části těla na nosítka, zakryli je černým igelitem a odnesli do auta.

	Komisař Ross zůstal stát na místě a vytáhl z kapsy mobilní telefon.

	„Alexi,“ spustil, když jeho kolega telefon zvedl. „Promiň, že volám tak brzo ráno, ale chci tě upozornit na jeden případ, který určitě dostaneš na starost.“

	~

	Bylo poledne. Spencer Lagergren zatím neměl hlad, ale jelikož měl na jednu hodinu smluvenou schůzku a nevěděl, jak dlouho potrvá, rozhodl se, že se raději naobědvá předem.

	V restauraci Kung Krål na uppsalském náměstí Gamla torget si objednal kuře s rýží a poté se svižným tempem vydal kolem univerzitní knihovny Carolina Rediviva k Anglickému parku, v němž stála budova katedry literární vědy. Kolikrát už tuhle trasu absolvoval? Občas ho napadlo, že by tam trefil i se zavázanýma očima.

	Asi v půli cesty ho začala pobolívat operovaná kyčel. Lékaři mu sice slíbili plnou hybnost, avšak kladli mu na srdce, aby byl trpělivý. V prvních měsících po autonehodě přesto někdy ztrácel naději. Chybělo málo a už nemusel být mezi živými. Byla by to opravdu zatracená ironie osudu, kdyby zemřel zrovna ve chvíli, kdy se všechno konečně začalo dávat do pořádku. Spencer se po třiceti letech nešťastného života definitivně odhodlal udělat to, co považoval za správné. Jako by ho však pronásledovala smůla.

	Po nehodě ho čekalo několik měsíců pracovní neschopnosti. Když se poprvé v životě stal otcem, zrovna se učil znovu chodit. Při porodu nevěděl, jestli má raději stát, nebo sedět. Porodní asistentka mu nabídla, že by mu nechala přivézt pojízdné lůžko, aby si vedle své rodící partnerky mohl pohodlně lehnout. To Spencer zdvořile, avšak rezolutně odmítl.

	S dítětem se dostavila nová energie a schopnost regenerace. Rozvod s Evou nakonec nebyl vůbec tak dramatický, jak očekával. Zcela ho zastínila havárie, jež ho málem stála život. Stěhováci během pár hodin vynesli ze společného domu veškeré jeho věci a jeho bývalá manželka k tomu neřekla ani slovo. Spencer na stěhování osobně dohlížel ze svého oblíbeného křesla, které nechal z domu vynést až jako poslední, což mu připadalo téměř symbolické.

	„Dávej na sebe pozor,“ otočil se mezi dveřmi na manželku.

	„Ty taky,“ odvětila Eva.

	„Zavoláme si.“

	Spencer zvedl ruku k nejistému pozdravu na rozloučenou.

	„Jo,“ přikývla Eva s úsměvem, oči však měla zalité slzami.

	Než Spencer stihl zavřít dveře, uslyšel její šepot:

	„Ale bylo nám spolu i hezky, ne?“

	Přikývnutím projevil souhlas, ovšem v krku měl takový knedlík, že ze sebe nedokázal vypravit ani slovo. Zavřel dveře domu, který byl téměř třicet let jejich společným domovem, a stěhovák mu pomohl sejít ze schodů na zápraží.

	Od té doby uběhlo skoro devět měsíců a Spencer do svého bývalého domova ani jednou nezavítal. Jeho život po nehodě byl však plný jiných, triviálnějších návratů. Kupříkladu do práce. Na fakultě se rychlostí blesku roznesla zpráva, že uznávaný profesor literatury Spencer Lagergren opustil manželku a nastěhoval se ke své podstatně mladší přítelkyni ze Stockholmu, která mu právěporodila dceru. Spencer s pobavením konstatoval, že jeho kolegové jsou na rozpacích, zda mu mají k otcovství gratulovat, nebo ho raději taktně přejít mlčením.

	Jedinou změnou, s níž se kromě omezené pohyblivosti těžko vyrovnával, bylo přestěhování do Stockholmu. Obtížně si zvykal na tempo velkoměsta a připadal si v něm ztracený. Pokaždé, když vlak ze Stockholmu zastavil na uppsalském nádraží, nechtělo se mu zpátky. K Uppsale byl vázán nejen profesně, nýbrž i po soukromé stránce, a chyběla mu víc, než si byl ochoten připustit.

	Vedoucí katedry literární vědy se jmenoval Erland Malm. Se Spencerem se znali od té doby, kdy oba na katedru nastoupili jako čerství doktorandi. Nikdy sice nebyli přátelé, ale ani konkurenti, nebo dokonce nepřátelé. Jejich vztah by se dal charakterizovat jako korektní a čistě pracovní.

	„Posaď se,“ vyzval Spencera jeho nadřízený.

	„Děkuju.“

	Spencer nabízenou židli s povděkem přijal. Byl rád, že může bolavé noze po procházce trochu ulevit. Hůl si zavěsil na opěradlo.

	„Donesly se ke mně nemilé zvěsti,“ spustil Erland.

	Nemilé?

	„Pamatuješ si na Tovu Erikssonovou?“

	Spencer se na okamžik zamyslel.

	„No jistě. Vloni jsem jí vedl diplomovou práci. Potom jsem si ale zkrátil úvazek a přenechal jsem ji té nové doktorandce Malin.“

	„Jak se ti s Tovou spolupracovalo?“

	Hluk z chodby je upozornil, že dveře kabinetu jsou otevřené. Erland vstal a zavřel je.

	„Docela dobře.“

	Spencer rozhodil rukama. Býval by uvítal, kdyby mu kolega nabídl kávu.

	„Ačkoli nebyla moc ambiciózní a já ani Malin jsme nechápali, proč si zvolila tak obtížné téma. Chvíli trvalo, než jsme ji trochu nasměrovali. Mám dojem, že na závěrečném semináři dokonce propadla.“

	„Scházeli jste se často?“

	„Ne, viděli jsme se jen párkrát. Potom si ji vzala na starost Malin. Myslím, že Tova byla trochu nespokojená, že jí diplomovou práci vede doktorandka.“

	Hůl se povážlivě zakymácela a Spencer ji raději opřel o Erlandův stůl.

	„O co tu vlastně jde?“ zeptal se.

	Erland si odkašlal.

	„Tova tvrdí, že jsi jí celou dobu škodil. Že jsi jí odmítal s prací pomoct, jestliže ti…“

	„Jestliže co?“

	„Jestliže ti neposkytne jisté sexuální služby.“

	„Cože?“

	Spencer se nejprve zasmál, jeho smích však v mžiku vystřídal hněv.

	„To snad nemyslíš vážně! Vždyť jsem se s ní sešel jen asi třikrát. Mluvil jsi s Malin?“

	„Mluvil. Zastala se tě, ale taky připustila, že u vašich prvních setkání nebyla.“

	Poslední věta zůstala viset ve vzduchu.

	„Sakra, Erlande, ta holka nemůže mít všech pět pohromadě. Nikdy jsem svoje studentky neobtěžoval, to přece víš.“

	Erland se zatvářil rozpačitě.

	„Jenže teď máš krucinál s bývalou studentkou dítě! Někteří kolegové se nad tím pozastavují. Víš, že mně je to jedno, ale to se nedá říct o všech.“

	„Koho máš na mysli?“

	„Jen klid. Nebudeme se přece rozčilovat kvůli…“

	„Tak koho?“

	„Ehm… například Barbro nebo Manneho.“

	„Barbro a Manneho! Vždyť Manne žije se svojí nevlastní dcerou a…“

	Erland bouchl bezradně pěstí do stolu.

	„Teď je řeč o tobě. Manne byl špatný příklad, beru zpátky.“

	Ztěžka si povzdychl a pokračoval:

	„Jiná studentka uvedla, že tě jednou viděla, jak se s Tovou objímáš.“

	Spencer horečně zapátral v přehřátém mozku a vzpomněl si:

	„Svěřila se mi, že její otec dostal infarkt, že za ním pořád jezdí do nemocnice, a proto se nemůže soustředit na psaní.“

	„Její otec je mrtvý, Spencere. Vím to, protože dělal radního na magistrátu. Před pár lety umřel na leukémii.“

	Hůl spadla na zem a Spencer se ji ani nepokusil zvednout.

	„Jsi si jistý, žes ji objal kvůli tomu?“

	Spencer věnoval svému nadřízenému tázavý pohled.

	Erland pokračoval:

	„Chci říct, na jednom objetí ještě není nic špatného. Pokud pro něj ovšem existuje vysvětlení.“

	„Tvrdila mi, že na tom její otec není dobře. Tak to opravdu řekla.“

	Erland si nervózně poposedl.

	„Nemůžu to brát na lehkou váhu, Spencere. Musím to nějak vyřešit.“

	Do kabinetu se prodraly paprsky dubnového slunce a na podlaze se roztančily stíny květin z okenního parapetu. Brzy budou čarodějnice a studenti se už připravují na každoroční tradiční oslavy: piknik v parku i sjíždění řeky na vlastnoručně vyrobených plavidlech.

	„Spencere, posloucháš mě vůbec? Tohle je setsakramentsky vážná situace. Tovina nejlepší kamarádka je předsedkyní výboru studentské rady, který má na starosti otázky rovnoprávnosti. Pokud to vezmeme na lehkou váhu, může z toho být pěkný průšvih.“

	„A co já?“ Spencerovi se náhle zastesklo po Fredrice.

	„Máš za sebou náročné období. Vezmi si pár měsíců volno.“

	„Pokud je to tvoje poslední slovo, může se klidně stát, že se už nevrátím.“

	Ta slova Erlanda Malma zjevně vyděsila.

	„Neblázni, Spencere. Do konce léta to bude smetené ze stolu. Pokud někdo šíří takové nepravdy, vždycky se na to přijde.“

	„Pokud?“

	Spencer s nespokojeným odfrknutím vstal.

	„Čekal bych od tebe víc, Erlande.“

	Vedoucí katedry mlčky obešel stůl a podal Spencerovi hůl.

	„Pozdravuj Fredriku.“

	Spencer beze slova opustil místnost. Doslova kypěl vzteky. Mimo to v něm však začaly hlodati starosti. Jak z toho zatraceně vybruslí?

	~

	„To je Rebeca Trolleová,“ prohlásil Alex Recht.

	„Jak to můžeš vědět?“ namítl Torbjörn Ross.

	„Protože jsem před dvěma roky vyšetřoval její zmizení.“

	„Takže se vám ji nepodařilo najít?“

	Alex věnoval kolegovi káravý pohled.

	„Jak vidíš, tak ne.“

	„Tělo je v pokročilé fázi rozkladu, a navíc nemá ruce ani hlavu. Bude těžké ji identifikovat, pokud ovšem nemáte její DNA.“

	„To máme. Ale identifikace bude čirá formalita. Vím jistě, že je to Rebečino tělo.“

	Alex vycítil kolegův váhavý pohled. Za poslední rok se s takovými pohledy setkal nesčetněkrát. Oči předstírající soucit, za nímž se však skrývaly pochyby.

	Zvládne to? ptal se ten pohled. Dokáže se vyrovnat se smrtí manželky?

	Jednou z několika čestných výjimek byla vedoucí personálního oddělení Margareta Berlinová. „Spoléhám na to, že kdybyste cokoli potřeboval, dáte mi vědět. Neváhejte se na mě obrátit. Jsem tu pro vás. Na sto procent.“

	Teprve tehdy Alex sejmul masku a požádal o neplacené volno.

	„Nechcete radši neschopenku? Zařídím to.“

	„Ne. Neplacené volno stačí. Musím podniknout jistou cestu.“

	Mohl dodat „do Bagdádu“, to by však znělo příliš okázale.

	Alex ukázal na piercing, který držel v ruce.

	„Pamatuju si, že to byl dárek od její matky k maturitě. Proto vím jistě, že je to ona.“

	„To je mi teda dárek.“

	„Kromě toho dostala ještě pětadvacet tisíc na studium. Rebeca byla v rodině první, kdo se dostal na vysokou školu, a matka na ni byla patřičně hrdá.“

	„Kontaktoval už matku někdo?“

	Alex odvrátil od piercingu pohled.

	„Ještě ne. Mám to v plánu zítra.“

	„Proč ne dneska?“

	„Raději bych počkal, jestli přece jen nenajdeme hlavu a ruce. Není kam spěchat. Matka už se načekala dost dlouho. Jeden den navíc nehraje roli.“

	Při těch slovech však pocítil bolest. Den může být někdy stejně dlouhý jako celý život. Klidně by obětoval deset let života za jediný den strávený s Lenou.

	Nikdy bych si nemyslel, že stesk tak strašně bolí.

	Rozechvělou rukou zastrčil piercing zpátky do sáčku.

	„Jak jste teď na tom s lidmi? Zvládnete tak velký případ?“ zeptal se Torbjörn.

	„Myslím, že ano.“

	„Pracuje u vás ještě Rydh?“

	„Jo, pracuje. A Bergmanová taky. Ačkoli ta je teď na mateřské.“

	„No jo vlastně.“

	Torbjörn se ušklíbl.

	„Slyšel jsem, že ji zbouchnul nějaký starý profesor.“

	Při pohledu na Alexův výraz však zvážněl.

	„Takové řeči si nech pro někoho jiného, Torbjörne. Já se do soukromí svých podřízených nepletu.“

	Torbjörn raději změnil téma:

	„Ale neměla by se už brzo vrátit do práce?“

	„To doufám. Jinak mám v záloze ještě další lidi, kdyby bylo potřeba. I když nejlepší bysamozřejmě bylo, kdyby se Fredrika vrátila co nejdřív. Nejlíp zítra.“

	Alex se nejistě usmál.

	„Člověk nikdy neví,“ pokrčil rameny Torbjörn. „Třeba už má plenek plné zuby.“

	„Třeba,“ pokrčil rameny Alex.
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	„Od zítřka?“ zopakovala nevěřícně Fredrika.

	„Proč ne?“ opáčil Spencer.

	Fredrika se překvapeně posadila.

	„Stalo se něco?“

	„Nic.“

	„No tak, Spencere.“

	Ozvalo se cvaknutí zapalovače plynového sporáku. Spencer postavil vodu na čaj.

	Jeho záda říkala vše, co Fredrika potřebovala vědět. Něco není v pořádku.

	Od začátku počítala s tím, že ji Spencer na rodičovské dovolené nevystřídá. Okolnosti byly jasné. Fredrika byla smířená s tím, že Spencer bude dál ženatý s Evou a o dítě, které spolu čekají, se bude starat převážně sama. Potom však ze dne na den nastal prudký obrat. Spencer se jí svěřil se svým tajemstvím. Pověděl jí o tchánovi, který ho měl v hrsti. O manželce vyžadující životní styl, jaký si ve skutečnosti nemohli dovolit. O osudové chybě z mládí, která poznamenala celý jeho další život. Z ničeho nic však sebral všechny síly a rozhodl se jednou provždy ze začarovaného kruhu vystoupit. „Chceš?“ zeptal se jí, když za ním vloni v zimě přišla po autohavárii poprvé do nemocnice.

	„Co jestli chci?“

	„Chceš se mnou žít? Doopravdy?“

	Fredrika nedokázala odpovědět hned.

	Přes deset let měli nezávazný vztah. Chvíli jí trvalo, než přivykla myšlence, že by teď Spencera měla jen pro sebe.

	Chci? zeptala se sama sebe. Opravdu s ním chci žít, nebo jsem si to jen namlouvala, protože se to tak dlouho zdálo nedosažitelné?

	Rozbušilo se jí srdce.

	Chci to. Strašně moc.

	Jediné, z čeho měla obavy, byl Spencerův zdravotní stav. Vždyť se musí naučit znovu chodit. Nesmí začít stárnout rychleji než doposud. Nemůže se přece starat o dítě a ještě o něj.

	Spencer Fredričiny obavy zřejmě vycítil, protože usilovně pracoval na svém uzdravení. Sice ještě chodil o holi, ale zanedlouho ji už nebude potřebovat.

	Jejich malá dcerka se právě probrala z odpoledního spánku a začala se dožadovat pozornosti. Spencer předběhl Fredriku a došel pro ni do dětského pokoje. Saga po probuzení jen málokdy plakala. Povídala. Nebo lépe řečeno žvatlala. U úst se jí tvořily bublinky slin. Byla tak podobná Fredrice, až to Spencera téměř děsilo.

	Vrátil se do kuchyně s usmívající se Sagou v náručí.

	„Říkala jsi přece, že už se ti stýská po práci.“

	„To sice ano, ale něco takového se musí naplánovat. Jak dlouho bys chtěl vlastně zůstat doma?“

	„Maximálně dva měsíce,“ odvětil Spencer.

	„A pak?“

	„Pak začne Saga chodit do školky.“

	„Místo ve školce máme až od srpna, Spencere.“

	„No právě. Do konce června s ní budu doma a v červenci si oba vezmeme dovolenou.“

	Fredrika si mlčky prohlížela vrásčitý obličej svého partnera. Věděla, že ho láska k dceři zaskočila. Zjevně vůbec netušil, jak silné city může člověk chovat k dítěti. Nikdy se však ani slovem nezmínil, že by chtěl být se Sagou doma.

	„Co se stalo, Spencere?“

	„Nic.“

	„Nelži mi.“

	Spencerovi se rozšířily zorničky.

	„Na katedře se to nějak mele,“ přiznal.

	Fredrika svraštila čelo. Vybavila si, že se Spencer nedávno zmínil o jakémsi sporu mezi kolegy, netušila ovšem, že by se týkal i jeho.

	„Pořád ten samý problém?“

	„Jo, ale teď je to horší. Atmosféra na katedře by se dala krájet a mám dojem, že se to začíná podepisovat i na studentech.“

	Spencer se zamračil a posadil se se Sagou na zem. Fredrice neuniklo, jakou mu ten pohyb způsobil bolest.

	„Myslíš, že zvládneš být celé dny doma? Pro začátek bych možná mohla nastoupit jen na částečný úvazek.“

	Spencer přikývl.

	„To je dobrý nápad. Stejně budu muset občas zajet do Uppsaly. Na porady a tak.“

	Při těch slovech sklopil pohled.

	Něco mi tají, konstatovala v duchu Fredrika. O tom není pochyb.

	„Tak dobře,“ souhlasila.

	„Opravdu?“

	„Promluvím si s Alexem. Ještě dnes zajedu na stanici a zeptám se ho, co si o tom myslí. Třeba by pro mě mohl mít nějaký nový případ.“

	~

	Rozřezané tělo ve dvou igelitových pytlích. Alex byl přesvědčený, že se jedná o dívku jménem Rebeca Trolleová. Peder Rydh si pochybovačně prohlížel fotografie z místa hrůzného nálezu. Nenašla se hlava ani ruce, Alex však identifikoval piercing, který měla mrtvá v pupíku.

	Zda se skutečně jedná o tutéž osobu, potvrdí nebo vyvrátí teprve test DNA. Peder byl ovšem skeptický. Piercing s nápisem Svoboda je sice dost neobvyklý, na identifikaci to však zdaleka nestačí.

	Díky vlhké zemi a igelitu se tělo uchovalo v poměrně dobrém stavu, přesto však bylo podle fotografií obtížné si představit, jak vypadalo zaživa. Bylo štíhlé nebo robustnější? Měla žena rovná záda nebo měla ve zvyku se hrbit?

	Peder otevřel desky s případem Rebecy Trolleové, které mu Alex dal k prostudování. Vytáhl snímek pohřešované pořízený těsně před jejím zmizením.

	Z obrázku se na něj sebejistě usmívala hezká a zdravě vypadající mladá žena s pihovatými tvářemi a v modrofialovém tričku, které jí ladilo s modrýma očima. Špinavě blonďaté vlasy měla svázané do culíku.

	Teď je ovšem nejspíš mrtvá.

	Z údajů ve složce jejího případu vyplývalo, že měla mnoho zájmů. Třetím rokem studovala na Stockholmské univerzitě literární vědu, rok strávila ve Francii, kde byla členkou čtenářského klubu. Ve Stockholmu zpívala v kostelním sboru a přivydělávala si jako instruktorka plavání kojenců.

	Peder nevěřícně zavrtěl hlavou. Jak to ti dnešní mladí všechno stíhají? On ve svých třiadvaceti letech rozhodně tolik aktivit neměl.

	Posledního půlroku před svým zmizením byla Rebeca nezadaná. Policie několikrát vyslýchala její bývalou přítelkyni a mezi jejími přáteli se proslýchalo něco o nové lásce, policii se však nikdo nepřihlásil ani se jim nepodařilo zjistit žádné jméno.

	Rebeca měla mnoho přátel a všechny policie minimálně jednou vyslechla, což platilo i pro vedoucího její bakalářské práce, kolegy z kurzů plavání i členy sboru. K ničemu to však nevedlo.

	Peder si pomyslel, že na tak bezvýchodném případu by se rozhodně nechtěl podílet. Jeho kolegové očividně uvízli na mrtvém bodě. Soudě podle Alexových poznámek museli být skutečně zoufalí. Nakonec dokonce začali spekulovat, zda se Rebeca náhodou nemohla vypařit záměrně. Tuto hypotézu založili na skutečnosti, že se údajně pohádala s matkou a už delší dobu plánovala odjet na studia do zahraničí. Policie samozřejmě vyslechla i jejího otce, který od Rebečiných dvanácti let bydlel v Göteborgu.

	Rebeca zmizela ve čtvrtek večer cestou na večírek pro účastníky mentorského programu. V šest hodin telefonovala matce, které řekla, kam se chystá. Krátce nato jí volal ještě někdo z anonymní dobíjecí SIM karty.

	V sedm hodin ji na chodbě koleje v ulici Körsbärsvägen, kde bydlela, potkal její spolubydlící. Byla prý hezky oblečená a nalíčená a evidentně někam pospíchala. Ve čtvrt na osm ji nezávislý svědek spatřil v autobuse číslo čtyři jedoucím na Östermalm, což bylo zarážející, neboť k univerzitě, kam měla údajně namířeno, by musela jet opačným směrem. Přátelé, kteří ji očekávali na večírku, uvedli, že toho večera vůbec nedorazila, a nikdo z nich netušil, kam se poděla.

	Těsně před půl osmou ji jiný svědek viděl vystupovat z autobusu u budovy rozhlasu a jít směrem ke čtvrti Gärdet. Tam byl také naposledy zaznamenán signál jejího mobilního telefonu, než přístrojněkdo vypnul. U rozhlasu tedy stopa končila a po Rebece jako by se slehla zem.

	Peder rozložil mapu, v níž jeho kolegové před dvěma lety vyznačili bydliště všech osob, které v případu nějakým způsobem figurovaly a které bydlely na Östermalmu. Jednalo se jen o hrstku lidí a všichni měli věrohodné alibi. Nikdo z nich si toho večera nedomluvil s Rebecou schůzku ani nebyl podezřelejší než ostatní.

	Od onoho večera už Rebecu nikdo nikdy nespatřil. Až dosud. Pokud ovšem tělo v igelitových pytlích skutečně patří jí.

	Nalezena byla ve čtvrti Midsommarkransen. Peder se zamyslel. Nebydlí náhodou někdo z jejích známých poblíž? Moc jich asi nebude, ale prověřit by se to mělo.

	Když policisté Rebečino zmizení před lety vyšetřovali, neměli mnoho podezřelých. Nepodařilo se vypátrat žádné její nepřátele, což ovšem ještě nutně neznamenalo, že žádné neměla. Rebečina matka si vzpomněla na jakýsi dceřin spor s kolegyní z kurzů plavání. Dotyčná ovšem tvrdila, že se jednalo o nanejvýš banální záležitost, a navíc měla na večer, kdy Rebeca zmizela, alibi.

	Peder se zamyslel. Který člověk by volal na policii tentýž večer, kdy se ztratí mladá studentka? Z dokumentů ve složce vyčetl, že jako první kontaktoval policii v jedenáct hodin večer Rebečin kamarád, jelikož nedorazila na večírek, jak slíbila, ani nebrala telefon. Policii jeho hlášení zpočátku nijak nevzrušovalo a jen se rutinně spojili s Rebečinými rodiči. Její matka si nejdřív nedělala starosti, že prý se dcera o sebe umí postarat. Avšak ve dvě hodiny v noci poté, co osobně obvolala všechny Rebečiny kamarády a zjistila, že nikdo netuší, kde by mohla její dcera být, a navíc měla stále vypnutý telefon, i ona znejistěla. Časně ráno proto bylo po Rebece Trolleové vyhlášeno pátrání.

	Mladík, který jako první uvědomil policii ve věci Rebečina zmizení, se jmenoval Håkan Nilsson. Proč ale volal na policii, a ne jejím rodičům? uvažoval Peder. Že by je neznal? A proč si také o Rebecu dělal takovou starost? Tak brzy? Peder se probíral jedním dokumentem za druhým. Håkan Nilsson s policií spolupracoval v podstatě po celou dobu vyšetřování a byl jim ve všem nápomocný. Jenže proč zrovna on? Navíc po městě vyvěsil plakáty s Rebečinou fotografií a napsal o jejím zmizení článek do studentského časopisu. Opakovaně uváděl větu: Máme o Rebecu starost. Jací my?

	Peder se rozhodl probrat tu záležitost s Alexem. Nejprve však otevřel on-line policejní registr osob a zadal do vyhledávače jméno Håkan Nilsson. Ukázalo se, že dotyčný dříve bydlel na stejné koleji jako Rebeca, nyní však má trvalou adresu v ulici Tellusgatan v Hägerstenu. Ale to je přece hned vedle Midsommarkransenu! Peder upřeně civěl na monitor. Pokud nalezené tělo skutečně patří Rebece Trolleové, bude jim Håkan Nilsson muset leccos vysvětlit.

	~

	Fredrika Bergmanová zaklepala na dveře Alexovy kanceláře. Její nadřízený seděl shrbený na židli, na čele hluboké vrásky. Fredrika ho od doby, kdy ovdověl, viděla jen několikrát, a když nyní spatřila, jak zestárl, bylo jí málem do pláče. Nechtěla si to sice připustit, ale podobně na tom byl i Spencer. Oba muži prožili těžké období, což na nich zanechalo viditelné stopy.

	Fredrika se přinutila k úsměvu.

	„No ne, to jsou k nám hosti,“ zvolal Alex, jakmile si jí všiml.

	Po tváři se mu rozlil vřelý úsměv, díky němuž se Fredrika uvolnila. Po krátkém váhání Alex vstal a obešel stůl, aby ji objal. Fredrika ucítila jeho silné paže kolem svého těla i to, jak jí do tváří stoupá krev.

	„Jak se máš?“ zeptala se.

	Alex pokrčil rameny.

	„Ujde to.“

	Poté se oba posadili.

	„Co malá?“

	„Saga se má skvěle. Pomalu začíná chodit.“

	„Tak brzo?“

	„Zas tak brzo to není, vždyť už jí bude rok.“

	Fredrika přelétla očima Alexovu kancelář. Za sebou na stěně měl pár fotografií. Své rodiny. Manželky, která už nežije.

	Life’s a bitch and then you die.

	„Zrovna dneska jsem o tobě mluvil,“ řekl Alex.

	„Opravdu?“

	Alex náhle vypadal čileji, jako by byl plný opatrného očekávání.

	„Postrádáme tě. Doufáme, že by ses mohla brzo vrátit, třeba už v létě.“

	Fredrika si připadala trapně.

	„Ehm… možná by to šlo i dřív.“

	„Výborně. Kdy?“

	Má mu to říct? Má mu říct, že se Spencer narychlo rozhodl, že chce být doma se Sagou? Že má problémy v práci a raději by zůstal nějaký čas doma?

	Náhle si položila otázku, jestli má vůbec chuť vrátit se do práce. Dny se Sagou jsou úžasné. Několik Fredričiných kamarádek má podobně staré děti a scházejí se skoro každý týden. Kdyby jim teď oznámila, že se tak najednou vrací do práce, určitě by si myslely, že se zbláznila.

	„Mohla bych začít třeba na tříčtvrtinový úvazek.“

	„Odkdy?“

	Fredrika zaváhala.

	„Od zítřka.?“

	~

	O chvíli později přijala Fredriku ve své kanceláři vedoucí personálního oddělení Margareta Berlinová.

	Obvykle se nezabývala rutinními záležitostmi, ale když zjistila, že se jedná o tým Alexe Rechta, chtěla se s Fredrikou setkat osobně.

	„Ráda vás vidím,“ prohlásila na uvítanou.

	Fredrika pozdravila a posadila se.

	„Už jsem se chystala k odchodu, tak doufám, že to nebude nadlouho.“

	„To určitě ne.“

	Margareta Berlinová sebrala ze stolu pár štosů papírů a strčila je do skříně za sebou. Byla vysoká a statná. Nebo spíš silná. Fredrika by nepoužila výraz tlustá. Působila prostě jen mohutným dojmem. „Jak se vám daří?“ zeptala se jí ta statná žena.

	Při té otázce Fredrika znejistěla. Zbystřila.

	„Dobře, děkuju.“

	Margareta Berlinová přikývla.

	„Je to na vás vidět. A jak se vede Alexovi?“

	„Na to se ho můžete zeptat sama.“

	„Jenže já se ptám vás.“

	Fredrika se zamyslela.

	„Myslím, že se mu daří dobře,“ odpověděla po chvíli. „Nebo přinejmenším lépe.“

	„Taky se mi zdá. Ovšem musím přiznat, že jeden čas to s ním bylo nahnuté.“

	Margareta Berlinová se naklonila blíž k Fredrice.

	„Znám Alexe přes dvacet let a přeju mu jen všechno dobré.“

	Odmlčela se.

	„Ale kdyby se choval špatně ve službě, kdyby se ukázalo, že nezvládá svou práci, musela bych zasáhnout.“

	„Kdo říká, že ji nezvládá?“ zeptala se Fredrika popleteněji, než měla v úmyslu.

	„Zatím nikdo. Ale doneslo se mi, že postupoval nezvykle tvrdě vůči některým kolegům. Dalo by se říct, že dělal moji práci. Zasahoval do mých kompetencí.“

	Při posledních slovech se tlumeně zasmála.

	Fredrika však měla ke smíchu daleko. Margaretu Berlinovou chovala sice ve velké úctě, nejen proto, že zarazila Pederovo nepřijatelné chování, zároveň ale byla loajální ke svému přímému nadřízenému, nikoli k vedoucí personálního oddělení. Nepředpokládala, že by mezi nimi dvěma mohly nastat rozepře.

	„Chtěla jsem vám jen dát najevo, že pokud byste v budoucnu cítila potřebu si promluvit, jsem vám k dispozici.“

	„Promluvit si o Alexovi?“

	„O čemkoli.“

	Tím jejich schůzka skončila a Fredrika se zvedla k odchodu.

	„Ten nový případ…,“ ozvala se ještě Margareta Berlinová, když už byla Fredrika mezi dveřmi.

	„Ano?“

	„Pamatuju si, jak Alex vedl vyšetřování zmizelé Rebecy Trolleové.“

	Fredrika čekala.

	„Byl tím úplně posedlý. Byl to poslední případ, na kterém pracoval, než ho pověřili sestavením vlastního týmu. Toho, ve kterém dnes pracujete vy i Peder Rydh. Těžce nesl, že ji tenkrát nenašli.“

	„A vy se obáváte, aby se mu teď, když jsme ji možná konečně nalezli, věci nevymkly z rukou?“

	„Tak nějak.“

	Fredrika chvíli váhala, co by měla říct.

	„Dohlédnu na něj,“ pronesla nakonec a vzala za kliku.

	
Středa
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	To je ale krásné jaro, radovala se Malena Brembergová, zatímco dávala do vázy kytici, kterou jedna z klientek v domově důchodců dostala od syna. Po dlouhé zimě se pořád nemohla nabažit dlouhých a slunných dnů.

	Přinesla vázu staré paní zpátky do pokoje.

	„Ty jsou ale krásné,“ usmála se.

	Stará paní se naklonila blíž a chvíli si květiny pozorně prohlížela.

	„Ty žluté se mi vůbec nelíbí.“

	Malena jen stěží zadržela smích.

	„Opravdu? To je mi líto. Co s nimi provedeme?“

	„Vyhoďte je.“

	„Ale prosím vás, takovou krásnou kytici. A od tak pohledného mladého pána.“

	„No a? Stejně za mnou chodí jen kvůli penězům. Dejte tu kytku Egonovi. Za ním beztak nikdy nikdo nepřijde.“

	Malena znovu vzala chladnou vázu a odnesla ji do kuchyně.

	„Už zase?“ zeptala se jí kolegyně, která právě vyndávala nádobí z myčky.

	Obě ženy se zasmály.

	„Prý je mám vyhodit,“ přetlumočila jí přání staré paní Malena.

	Druhá žena zavrtěla hlavou.

	„Nechápu, že za ní pořád ještě chodí, když je tak protivná.“

	„Tvrdí, že mu jde jen o dědictví.“

	„A já říkám, že to dělá z lásky.“

	Malena postavila vázu na jídelní stůl.

	„Myslíš, že ty kytky u večeře pozná?“ zeptala se kolegyně.

	„Ani náhodou,“ zavrtěla hlavou Malena. „Poslední dobou to s ní jde z kopce. Možná už bychom se měly poptat, jestli by se pro ni nenašlo místo nahoře.“

	Nahoře. To znamenalo na uzavřeném oddělení pro dementní pacienty nacházejícím se o patro výš. Tam dříve nebo později končila velká část klientů. Těžké dveře tamního oddělení naháněly Maleně hrůzu. Doufala, že jí se stařecká demence vyhne.

	V kuchyni hrála televize. Malena se zájmem vyslechla reportáž o nálezu ženského těla v lesíku ve čtvrti Midsommarkransen. Policie odmítala sdělit jakékoli detaily, avšak nálezce mrtvoly se uvolil poskytnout televizi rozhovor.

	„Byl jsem na procházce se psem,“ prohlásil a narovnal se. „To on ji vyhrabal. Víc vám toho bohužel říct nemůžu.“

	„Jak vypadala?“ zeptal se reportér.

	Muž si zjevně nevěděl rady.

	„K tomu se nesmím vyjadřovat.“

	„Můžete nám říct, jestli byla oblečená?“

	Mužovo sebevědomí patrné na začátku rozhovoru náhle splasklo.

	„Už musím běžet. Jdeme, Svante.“

	Za chvíli muž zmizel ze záběru, psa přitom táhl za sebou na vodítku.

	Maleně zazvonil v kapse telefon. Ošklivé erární mikiny, které nosili všichni zaměstnanci domu s pečovatelskou službou, měly jedinou výhodu – a to velké kapsy, do nichž se pohodlně vešel mobil, pastilky proti bolesti v krku nebo různé nepotřebné věci.

	Když na displeji spatřila jméno volajícího, ztuhla. Dlouho o něm neslyšela, ale stále ho měla v živé paměti. Jeho neodbytné telefonáty, požadavky, výhrůžky i pomluvy.

	„Haló.“

	„Nazdar Maleno. Jak se vede?“

	Malena vyšla na chodbu. Doufala, že kolegyně hovor neuslyší.

	„Co chceš?“

	„To, co vždycky.“

	„Na něčem jsme se přece dohodli.“

	„To ano. A pořád to platí. Pokud by sis myslela něco jiného, mrzelo by mě to.“

	Maleně se najednou ztěžka dýchalo. Cítila, jak v ní narůstá panika. Jako bublinky ve sklenici limonády stoupající na hladinu.

	„Nikdo tu nebyl.“

	„Opravdu ne?“

	„Ani noha.“

	„Dobře. Ještě se ozvu.“

	Po ukončení hovoru stála Malena ještě dlouho na chodbě.

	Nikdy nebudu volná, pomyslela si zoufale. Některé dluhy se prostě nedají splatit.
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	„My nemáme sraz ve Lví kouli?“ zeptala se Fredrika, když kráčela za Pederem po chodbě.

	Peder se zarazil.

	„Ne. Je tam rozbitá ventilace a příšerný smrad. Půjčujeme si teď zasedací místnost ostatních.“

	Ostatních? pozastavila se nad jeho odpovědí Fredrika. Zajímavý způsob nazírání na kolegy, kteří pracují na stejném oddělení, jen nespadají do Alexova týmu.

	Peder se k ní otočil.

	„To jsem nečekal, že se vrátíš takhle ze dne na den.“

	Jelikož Fredrika hned neodpověděla, spěšně dodal:

	„Samozřejmě jsem rád, že jsi zpátky.“

	„Díky,“ odvětila Fredrika. „Trochu se nám doma změnila situace, takže jsem tu o něco dřív, než jsem původně plánovala.“

	Peder nasadil tázavý výraz, ale Fredrika mu víc vysvětlit nemohla. Sama měla v hlavě zmatek. Sice už se jí po práci začínalo občas stýskat, ale tak rychlý návrat si rozhodně nepředstavovala. A vlastně ještě nebyla úplně zpátky. První tři týdny bude pracovat na tříčtvrtinový úvazek a pak se uvidí.

	Alex už na své kolegy čekal v nové zasedací místnosti, v níž to vypadalo téměř stejně jako ve Lví kouli. Fredriku stále pálila vzpomínka na rozhovor s Margaretou Berlinovou. Slíbila jí, že ji bude informovat, pokud by se Alexova schopnost vést tým jakkoli zhoršila. Neexistuje moc horších věcí než se dobrovolně přihlásit k donášení na svého nadřízeného. Ačkoli tak úplně dobrovolné to nebylo.

	Dělám to proto, že mi na tobě záleží, Alexi, ujišťovala se v duchu.

	Věděla o Alexově návštěvě Iráku a znala i pravý důvod jeho cesty. Když se ho dozvěděla, neubránila se pláči. Její pocity při pomyšlení na Alexův dobrý skutek se nedaly popsat slovy. Jel přes půl zeměkoule jen proto, aby předal zásnubní prsten ženě, která ztratila milovaného muže, aniž věděla jak nebo proč.

	Chybělo málo a taky jsem zůstala sama, Spencere.

	Fredrika s Pederem se posadili ke stolu, kde už čekal Alex a několik Fredrice neznámých tváří, zřejmě nových kriminalistů právě vypomáhajících v Alexově týmu kvůli nálezu těla v pytlích.

	Testy DNA, kterou se podařilo z téměř zetlelého těla získat, potvrdily, že se skutečně jedná o Rebecu Trolleovou. Kvůli pozoruhodným okolnostem zpracovali v laboratoři vzorky přednostně a testy provedli nezvykle rychle.

	Alex, který neměl o identitě oběti od začátku nejmenší pochyby, se už nemohl dočkat, až se pustí do práce.

	„Před necelou hodinou jsme dostali zprávu z laboratoře,“ zahájil poradu. „Zatím si to ale necháme pro sebe. Než to pustíme do médií, musíme nejdřív informovat Rebečinu matku.“

	„Zprávu o smrti její dcery jí sdělíme my?“ zeptal se Peder.

	Zprávu o smrti? pomyslela si Fredrika. To přece není žádná novina, když je někdo dva roky nezvěstný. Vzápětí si však uvědomila, že člověk se nikdy nevzdává naděje, ani v případě, že by smrtbyla jediným logickým vysvětlením. Pokud člověk skutečně miluje, vždycky si najde důvod doufat.

	Jak dlouho by musela být pohřešovaná Saga, abych doufat přestala? přemítala Fredrika. Sto let? Tisíc?

	„Ano, tu zprávu jí sdělíme my,“ přikývl Alex. „Vezmu si to na starost osobně, jen co ukončíme poradu. Fredrika může jet se mnou.“

	„Ale já bych se jí chtěl na něco zeptat,“ namítl Peder. „Myslím Rebečiny matky.“

	„K tomu budeš mít ještě spoustu příležitostí, Pedere. Znám Dianu Trolleovou dva roky a myslím, že se jí teď vlastně uleví. Alespoň bude mít konečně jistotu. Samozřejmě tuší, že je Rebeca mrtvá, ale chce to vědět jistě. Taky chce vědět, co se jí vlastně stalo.“

	Alex se nadechl.

	„Přesnou příčinu smrti bude obtížné určit. Tělo je v pokročilém stadiu rozkladu. Nic nenasvědčuje tomu, že by byla zastřelena nebo utrpěla jiná poranění. Nemá zlomená žádná žebra. Někdo ji mohl uškrtit, ale těžko říct.“

	Alex otevřel papírové desky a vytáhl několik fotografií.

	„Jedno přesto víme jistě. Byla těhotná.“

	Fredrika bleskově zvedla hlavu.

	„To jste předtím věděli?“

	„Ne. Nikdo nám ani nic nenaznačil. A to jsme mluvili úplně se všemi Rebečinými kamarády, známými i příbuznými. Prověřili jsme všechna volaná i volající čísla, veškerou e-mailovou korespondenci, ale tomu, že by byla těhotná, nic nenasvědčovalo.“

	„Chceš říct, že o tom nikdo nevěděl?“ zeptala se Fredrika.

	„Nejspíš ne,“ zavrtěl hlavou Alex. „Otázka zní proč. Proč nikomu neřekla, že je ve čtvrtém měsíci?“

	„Ve čtvrtém měsíci?“ zopakoval Peder. „To na ní nebylo nic poznat?“

	„Asi ne. Jinak by nám to snad někdo řekl.“

	„Někomu se přece svěřit musela,“ namítla Fredrika.

	„Třeba otci dítěte,“ poznamenal Peder a dotkl se fotografií na stole. „Co když ji zabil a rozřezal on?“

	„Vrah mívá k rozřezání oběti zpravidla dva důvody. Buď chce znemožnit její identifikaci, nebo jeto sadistický šílenec. V tom případě by snad ale všechno zakopal na jednom místě, ne?“

	„Třeba měl oba důvody,“ poznamenala Fredrika.

	Alex vzhlédl.

	„Možné to je. V takovém případě bychom ovšem byli v pěkné bryndě. To by totiž Rebeca nemusela být jeho jediná oběť.“

	„Vzhledem k tomu, že byla v jiném stavu, bych spíš řekl, že šlo o něco osobního,“ namítl Peder. „To je pravda. Začneme z tohohle konce,“ rozhodl Alex. „Musíme zjistit, kdo byl otcem dítěte a proč nikdo nevěděl, že je těhotná.“

	„Jak probíhalo vyšetřování jejího zmizení?“ zeptala se Fredrika. „Vytipovali jste nějaké podezřelé?“

	„Jako posedlí jsme pátrali po jejím novém příteli, o kterém se šuškalo, ale marně. Vlastně to bylo dost divné. Nebylo po něm nikde ani stopy. V telefonních hovorech ani v e-mailech. Nikdo nevěděl, jak se jmenuje, ačkoli několik lidí tvrdilo, že o něm slyšeli. Vznášel se nad celým případem jako přízrak. Kromě něj jsme na nikoho podezřelého nenatrefili.“

	Peder se zamračil.

	„Dočetl jsem se, že prý předtím chodila s nějakou holkou.“

	„Ano. Jmenovala se Daniella.“

	„Tak proč si najednou našla kluka?“

	Alex se zatvářil vyčerpaně.

	„Jak to mám sakra vědět? Její matka vypověděla, že Rebeca pořád hledala samu sebe. Daniella byla její jediná přítelkyně, jinak chodila s kluky.“

	„Byla ta Daniella podezřelá?“ zeptala se Fredrika.

	„Jeden čas jsme tu hypotézu zvažovali, ale měla alibi a nepodařilo se nám najít žádný věrohodný motiv.“

	„A co Håkan Nilsson?“ zeptal se Peder.

	Alexovi se po tváři rozlil mírný úsměv, který však vzápětí zmizel mezi vráskami. Ztracený úsměv jako stopa smutku.

	„Toho jsme si taky pořádně proklepli. Ze začátku jsme ho sice nepodezřívali, to až později, když jsme měli víc stop, ale bylo nám divné, jak moc se angažoval. Jak se nám snažil pomoct, dělal rozhovory do rádia, rozvěšoval plakáty. Byl Rebečiným zmizením přímo posedlý. Ostatní přátelé to dávno vzdali, on byl ale neúnavný.“

	„Když je někdo až přehnaně ochotný…,“ spustil Peder.

	„… možná něco tají, já vím,“ dokončil Alex větu. „V jeho případě to tak ale nejspíš nebylo.“

	„Bydlí v Midsommarkransenu,“ vyrukoval s novou informací Peder. „Musíme si ho proklepnout znovu.“

	Alex se narovnal. O tom neměl tušení.

	„Dobře. Podíváme se mu znovu na zoubek,“ souhlasil. „To ostatně všem Rebečiným kamarádům a známým, nicméně Håkanu Nilssonovi obzvlášť. Ale ne hned.“

	„Proč ne?“

	„Protože chci vidět, jak zareaguje, až se o nálezu Rebečina těla dozví z médií. Necháme ho sledovat. Schválně, jak se zachová.“

	Alex stočil pohled k Fredrice.

	„A ty se mnou zajedeš za Rebečinou matkou.“

	 

	V autě cestou k Dianě Trolleové spolu Alex s Fredrikou nepromluvili skoro ani slovo. Alex vycítil, že by se ho Fredrika vyptávala, jak se mu daří, jestli si nepřipadá sám a jaké to je být zpátky v práci. Sám měl také spoustu otázek. Jak se má Saga? Spí v noci, nebo k ní Fredrika musí vstávat? Chutná jí? Už má zoubky? Nic však ze sebe nevypravil. Uzavřel se jako lastura. Taková, jakou by nejspíš každý rybář vyhodil.

	Jízda k domu Diany Trolleové ve čtvrti Spånga netrvala dlouho. Alex si cestu dobře pamatoval, ačkoli tam teď dlouho nebyl. Dianu Trolleovou si vybavoval jako velmi přitažlivou ženu a zřejmě uměleckou duši, které bylo pro nudnou úřednickou práci na krajském úřadě škoda.

	Na začátku vyšetřování byla paní Trolleová plná naděje. Alex s ní jednal upřímně a vysvětlil jí, že první dny bývají v podobných případech rozhodující. Pokud se její dcera během několika dní nenajde, bude existovat jen malá šance, že by se našla později. Diana Trolleová přijala jeho slova s klidem. Ne snad, že by jí na dceři nezáleželo, rozhodla se však, že nebude truchlit předem, a té zásady se také dlouho držela.

	„Dokud se neprokáže, že je mrtvá, znamená to, že žije,“ prohlásila. Alex si její výrok zapamatoval pro případ, že by se mu někdy mohl hodit.

	Teď byl nicméně všem nadějím konec. Rebeca je mrtvá. Někdo ji rozřezal a zakopal v lese. Alex měl v kapse saka její piercing. Rebečině matce teď spolu s Fredrikou nesdělí nic milosrdného. Zpráva o dceřině smrti by sice pro paní Trolleovou mohla znamenat konec nejistoty, avšak pouze v případě, že by jí zároveň dokázali vysvětlit, proč Rebeca zemřela. A tak daleko se zatím rozhodně nedostali.

	Diana Trolleová otevřela dveře, ještě než stihli zazvonit. Alex jí zprávu o dceřině smrti přednesl poté, co je uvedla do obývacího pokoje.

	Paní Trolleová, sedící ve velkém křesle, se rozplakala.

	„Jak zemřela?“ zeptala se.

	„To zatím bohužel nevíme. Ale slibuju vám, že to zjistíme.“

	Alex se rozhlédl po pokoji. Rebeca tu stále ještě byla. Alespoň na společných fotografiích s bratrem a na obraze, který její matka namalovala u příležitosti dceřiny konfirmace.

	„Bylo mi to jasné, už když jsem vás viděla vystupovat z auta. Ale stejně jsem doufala, že mi nesete jinou zprávu.“

	Fredrika vstala.

	„Možná bych mohla uvařit kávu nebo čaj. Pokud byste mi tedy dovolila použít vaši kuchyň.“

	Paní Trolleová mlčky přikývla a Alex se přistihl, jak pátrá v paměti, jestli někdy od Fredriky slyšel podobný návrh. Dospěl k závěru, že nejspíš ne.

	Do obývacího pokoje doléhalo tlumené syčení rychlovarné konvice a cinkání šálků. Alex pečlivě vážil slova.

	„Rebečin případ byl znovu otevřen. Pustíme se do vyšetřování s plným nasazením. Za to vám ručím.“

	Paní Trolleová se smutně usmála. Na vysokých lícních kostech se jí leskly slzy. Pod hustými vlasy se skrývaly tmavohnědé oči. Zestárla smutkem? ptal se sám sebe v duchu Alex. Dospěl však k názoru, že ne.

	„Zatím jste jejího vraha nenašli,“ připomněla mu Diana Trolleová.

	„To máte pravdu,“ připustil Alex. „Ale teď jsme v jiné situaci.“

	„Jak to myslíte?“

	„Teď máme alespoň místo nálezu, jeden zeměpisný bod. Doufáme, že se nám podaří zajistit nějaké stopy, ačkoli…“

	„… už uplynulo hodně času,“ dokončila za něj větu paní Trolleová.

	„My si nějak poradíme,“ dodal Alex.

	Hlas měl napjatý rozhořčením a přesvědčením. Příliš dobře věděl, jak moc bolí, když naději vystřídá beznaděj.

	Zvládneme to. Jiná možnost nepřichází v úvahu.

	Tu větu řekl Leně víckrát, než ji chtěla slyšet. Strávil tolik času snahou o nalezení spásy, že si nakonec ani nevšiml, jak se její stav podstatně zhoršil.

	„Máma umírá,“ vrátila ho do reality až jeho dcera. „Jestli takhle hodláš pokračovat, propásneš konec.“

	Nikdy by nevěřil, že vzpomínky mohou tak bolet. Tak strašně, šíleně bolet.

	Zamžily se mu oči. Nic netušíc ho v pravou chvíli zachránila Fredrika s podnosem se třemi šálky kávy.

	„Tak prosím,“ řekla. „Dáte si mléko?“

	Chvíli mlčky pili kávu. V místnosti se rozhostilo uklidňující ticho.

	Alex se stále ještě nezmínil o podrobnostech týkajících se nálezu Rebečiny mrtvoly. O jejím rozřezaném těle zabaleném v igelitu a zakopaném v zemi.

	Neměl nejmenší chuť se do těchto detailů pouštět, ale nebylo zbytí. Tuhle část práce z duše nenáviděl.

	Diana mu naslouchala s vytřeštěnýma očima.

	„To vůbec nechápu.“

	„My taky ne, ale uděláme všechno pro to, abychom tomu přišli na kloub.“

	„Jaký šílenec mohl…?“

	„Nemyslete na to. Takhle raději neuvažujte.“

	Alex polkl.

	„Bohužel to ještě není všechno. Musím vám sdělit další dvě věci. Bude lepší, když se je dozvíte ode mě než z novin.“

	Pověděl Dianě Trolleové o chybějících rukou a hlavě. Věcně a klidně. Přitom jí předal piercing, který měla Rebeca v pupíku. Diana Trolleová ho beze slova převzala.

	„A dál? Říkal jste dvě věci.“

	Hlas měla ochraptělý napětím a po tvářích jí dál kanuly slzy.

	„Rebeca byla těhotná.“

	„Cože?“

	„Nevěděla jste to?“

	Paní Trolleová zavrtěla hlavou a celá se roztřásla.

	„Potřebovali bychom nutně najít otce dítěte,“ vložila se do hovoru Fredrika. „Vím, že jste jejího nejnovějšího přítele neznala, ale mluvila Rebeca někdy o tom, že by chtěla dítě?“

	„Jistěže chtěla děti. Ale ne hned, vždyť byla ještě mladá. O takových věcech jsme se spolu otevřeně bavily. Byla opatrná, brala antikoncepci.“

	„Jak dlouho?“

	„Kolik jí mohlo být, když se mi poprvé svěřila, že má kluka? Myslím, že sedmnáct. Jela jsem s ní tehdy ke gynekologovi.“

	To byl podle Fredriky zavrženíhodný důkaz mateřské lásky.

	Slova se opět ujal Alex, který nechtěl, aby se první setkání s paní Trolleovou po nálezu Rebečina těla příliš protáhlo.

	„Od Rebečina zmizení uplynula dlouhá doba,“ řekl. „Nepřišla jste za tu dobu na něco nového?“ Dva roky je opravdu dlouhá doba. Za dva roky může nezadaný člověk založit rodinu, nebo o ni naopak přijít.

	Paní Trolleová si odkašlala.

	„Nedávno mi jedna kamarádka prozradila něco hrozného, ale já jsem tomu upřímně řečeno nepřikládala žádnou váhu. Připadalo mi to jako hloupost.“

	Fredrika s Alexem mlčky čekali na pokračování.

	„Dcera té kamarádky chodila s Rebecou do ročníku. Naznačila mi, že by Rebečin vrah mohl být někdo, s kým se Rebeca seznámila přes internet.“

	„To je klidně možné,“ poznamenala opatrně Fredrika. „V dnešní době se přes internet seznamuje spousta lidí.“

	„Tak jsem to nemyslela,“ namítla Diana Trolleová. „Dcera té mé kamarádce řekla, že prý Rebeca přes internet něco prodávala.“

	„Něco?“ nadzdvihl obočí Alex.

	„Sama sebe.“

	Alex ztuhl.

	„Jak na to proboha přišla?“

	„Prý po škole kolovaly takové drby. Ale já si absolutně nedokážu představit, že by.“

	Dianě Trolleové selhal hlas.

	„Měla Rebeca problémy se sebevědomím?“ zeptala se Fredrika.

	„To ne.“

	„Připadala si sama?“

	„Měla kolem sebe spoustu kamarádů.“

	„Potřebovala peníze?“

	„To by přišla za mnou. Vždycky zavolala, když něco potřebovala.“

	Vždycky ne, pomyslel si suše Alex. Za léta u policie zjistil, že rodiče často a rádi používají slovo „vždycky“ místo „většinou“.

	„Rádi bychom si promluvili s vaší kamarádkou i s její dcerou,“ podotkla Fredrika.

	Diana Trolleová přikývla.

	„Nejdřív musím zavolat synovi,“ prohlásila.

	„Samozřejmě,“ ujistil ji Alex. „Jestli potřebujete, domluvím vám schůzku s někým, s kým byste si mohla popovídat.“

	„To není třeba.“

	Alex s Fredrikou se zvedli k odchodu. Cestou ke dveřím si na stěně všimli dalších Rebečiných fotografií.

	Nesundávejte je, kladl paní Trolleové na srdce v duchu Alex. Toho byste jednou strašlivě litovala. „Co jste udělala s Rebečinými věcmi?“ zeptala se Fredrika.

	„Se synem jsme vyklidili její pokoj na koleji a všechno jsme naskládali k mé sestře do garáže. Jestli se tam chcete porozhlédnout, řeknu vám adresu.“

	„To byste byla hodná,“ přikývla Fredrika.

	„Mimochodem,“ spustil Alex. „Pamatujete si na Håkana Nilssona?“

	„No jistě. Jsme stále v kontaktu. Hodně mu na Rebece záleželo.“

	„Byl to její spolužák z gymnázia, viďte?“

	„Ano. Rebeca mu dost pomohla, když mu těsně před maturitou umřel tatínek.“

	Paní Trolleová otevřela dveře a předsíň zaplavilo jarní slunce.

	„Stěžovala si na něj Rebeca někdy?“ zeptala se Fredrika.

	Diana Trolleová vyhlédla na ulici. Tam za dveřmi na ni čekal úplně nový svět. Nebyla si jistá, jestli je připravená mu čelit.

	„Vzpomínám si, že Håkan na ni byl naštvaný, když se rozhodla jít studovat do Francie. Nejspíš si představoval, že zůstane ve Stockholmu.“

	„Měl k tomu důvod? Chci říct – chodili spolu?“

	„To v žádném případě ne. Håkan vůbec nebyl Rebečin typ.“

	Alex se zamyslel.

	„Ale pak, po jejím návratu, se znovu začali stýkat?“

	„Ano. Ale teprve potom, co Rebeca zmizela, mi došlo, jak dobří byli přátelé.“

	„Jak vám to došlo?“

	„Jinak by se přece tak neangažoval, aby se Rebeca našla, ne?“
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	Zpráva o tom, že ženské tělo nalezené v Midsommarkransenu patří Rebece Trolleové, předčilo toho odpoledne všechny ostatní novinky.

	Alex Recht svolal krátkou tiskovou konferenci, na níž se však rozhodl nezacházet do přílišných podrobností, například nezmínil, že nalezené tělo není v celku a chybí mu hlava a ruce.

	Novináři chrlili množství otázek, na většinu z nich se jim ovšem nedostalo odpovědi.

	„Bohužel se zatím nemůžu vyjadřovat k tomu, jak jsme s případem daleko. Na to je příliš brzy.“

	„Na to, zda má policie nějaké podezřelé, prozatím nemůžu odpovědět.“

	„Nebudu se vyjadřovat ani k otázce, jak je možné, že jsme tělo tak rychle identifikovali, přestože leželo v zemi tak dlouho, a je tudíž nepravděpodobné, že by ho mohl někdo poznat.“

	Po skončení konference se Alex uchýlil do své pracovny. V tu chvíli mu zazvonil mobil. Volala jeho dcera Victorie.

	„Nechceš k nám dneska přijít na večeři, tati? Rádi tě uvidíme.“

	„Nevím. Zrovna mám plné ruce práce a…“

	„Viděla jsem tě v televizi. Ten svetr ti moc sluší.“

	Svetr byl dárek od Victorie k Vánocům. K těm nejhorším Vánocům, jaké kdy Alex zažil.

	„Tak přijdeš?“

	„Možná. Jestli to stihnu. Takovýhle případ se nevyřeší lusknutím prstů.“

	„Tati.“

	„Co?“

	„Prosím tě.“

	Byla tak podobná své matce. Stejný hlas, stejná tvrdohlavost. Ta se ve světě neztratí.

	Když Alex o chvíli později procházel po chodbě, nahlédl do kanceláře k Fredrice. Ta seděla zabraná do dva roky staré složky případu Rebečina zmizení. Když uslyšela Alexovy kroky, vzhlédla a usmála se.

	„Myslel jsem, že máš zkrácený úvazek,“ poznamenal Alex napůl žertem a napůl vážně.

	Vyvaruj se nejčastější chyby policistů. Nezapomínej kvůli práci na rodinu.

	„Taky že jo,“ přikývla Fredrika. „Jen si chci tohle dočíst. Ta ale stíhala věcí, co?“

	„Rebeca? To máš pravdu. Než jsme zmapovali všechny její aktivity, dalo nám to dost zabrat. Brigádu, studium, sbor, kamarády a nevím co ještě.“

	„Musíme si promluvit s tou její spolužačkou, která tvrdí, že Rebeca na internetu inzerovala sexuální služby.“

	„To rozhodně,“ usmál se Alex. „Ale ty teď půjdeš domů.“

	Fredrika mu úsměv opětovala.

	„Vždyť už jdu. Ale dovol mi ještě jednu otázku. Co že to studovala?“

	„Myslím, že literární vědu.“

	„V jakém ročníku?“

	„To si přesně nepamatuju. Ale počkej, mám dojem, že zrovna psala bakalářskou práci. Vyslýchali jsme jejího profesora, který jí práci vedl. Byl to sice pěkný náfuka, ale pochybuju, že by byl vrah nebo že by s ním chodila.“

	„Měl alibi?“

	„Jo. Stejně jako všichni ostatní.“

	Fredrika zalistovala papíry na stole.

	„Zajímalo by mě, kdo byl ten její nový přítel. Co když se s ním seznámila přes internet?“

	„To je klidně možné,“ přikývl Alex. „Ale proč nám o tom nikdo neřekl? S takovými věcmi, jako je internetová seznamka, se přece kamarádky navzájem svěřují, ne?“

	„To máš pravdu,“ přitakala Fredrika a zamyšleně pokračovala:

	„Někdo přece musel vědět, že je těhotná. Přinejmenším její gynekolog.“

	„Musel? Ve čtvrtém měsíci?“

	Fredrika znovu zalistovala papíry.

	„Zběžně jsem prošla protokol o domovní prohlídce. Její pokoj na koleji jste obrátili vzhůru nohama. Dočetla jsem se, jakou používala zubní pastu a tampony. Nikde jsem ale nenašla ani slovo o antikoncepci.“

	Alex vešel za Fredrikou do kanceláře a nahlédl jí přes rameno.

	„Tady je seznam všech léků, které jsme u ní zajistili,“ namítl.

	„To je. Kapky proti kašli, panadol, brufen,“ četla Fredrika. „Nic z toho se nepoužívá jako antikoncepce, to mi věř.“

	„Třeba jí prášky prostě došly?“ poznamenal Alex. „A protože zrovna s nikým nechodila, byla líná si dojít pro další recept.“

	„Ale pak se přece údajně s někým seznámila,“ namítla Fredrika. „Myslíš, že používali jinou ochranu? To se mi nezdá. Její matka přece říkala, že si dávala velký pozor.“

	Fredrika se otočila k Alexovi.

	„Chci si znovu promluvit s její matkou. Třeba by mohla vědět, k jakému gynekologovi Rebeca chodila.“

	„Dobře,“ přikývl Alex. „Doufejme, že by nám mohl říct, kdy antikoncepci vysadila.“

	„Přesně tak. A taky by mohl vědět něco o jejím těhotenství.“

	„Pokud o něm ovšem vůbec někomu řekla.“

	Fredrika posbírala papíry ze stolu, vložila je do desek a ty podala Alexovi.

	„Zavolám její matce ještě teď, než půjdu domů. Mimochodem – ozvala se nám hlídka, která sleduje Håkana Nilssona?“

	Alex si složku přitiskl na hruď.

	„Zatím se neozvali, takže předpokládám, že Nilsson je ještě v práci. Večer ho nejspíš s Pederem zajedeme vyslechnout.“

	Fredrika přikývla a snažila se vybavit si Nilssonovu podobu z fotografií, které našla v Rebečině složce. Bledá tvář, hubená postava, nejistý pohled. Na některých snímcích vypadal naštvaně. Jak naštvaný asi musí člověk být, aby zabil a rozřezal na kusy jiného člověka, zabalil ho do igelitu a zakopal v lese?

	Při té myšlence se Fredrika otřásla. Smrt nikdy nebývá hezká, ale občas dokáže být neuvěřitelně odporná.

	~

	Diana Trolleová věděla, kde si její dcera nechávala předepisovat antikoncepci. Nejprve na poliklinice pro mládež poblíž matčina bydliště a po svých dvacátých narozeninách na gynekologicko-porodnické klinice Serafen naproti stockholmské radnici.

	„Pamatuju si, že tam byla spokojená,“ vyjádřila se paní Trolleová.

	Fredrika se rozhodla zajít na kliniku rovnou při cestě domů.

	Stejně se potřebovala projít.

	Cestou zavolala Spencerovi. Ten den už si telefonovali dvakrát a Spencer měl pokaždé napjatý hlas. Fredriku proto napadlo, jestli si na sebe nevzal příliš velký úkol. V takovém případě by se ona musela vrátit zpátky na mateřskou. Podobné úvahy ji však vyděsily.

	Co by se Sagou bylo, kdybych zemřela a Spencer se o naši dceru nedokázal sám postarat? Musel by se jí ujmout můj bratr?

	Ne. Spencer by svou jedinou dceru nikdy neopustil, to Fredrika dobře věděla.

	Spencer konečně zvedl telefon a přerušil Fredričiny katastrofické úvahy. Oznámil jí, že Saga spí a že Fredrika klidně může přijít domů o něco později, než se původně domluvili.

	Procházka z policejní stanice v Kronobergu ke gynekologicko-porodnické klinice Serafen byla krátká, avšak osvěžující. Fredrika kráčela po ulici Hantverkargatan a vdechovala svěží jarní vzduch. Byl lehký a čistý a působil jako balzám na duši.

	Klinika sídlila v prvním patře krásné secesní budovy s výhledem na vodu. Budova připomínala anglický zámek.

	V čekárně si Fredrika prohlížela nastávající matky s velkými břichy, z nichž některé s sebou měly kočárek s dalším dítětem. Jak to jen zvládají? nechápala Fredrika. Ona ani Spencer další děti nechtěli. Na tom se shodli.

	„Jedno mi bohatě stačí,“ hudroval Spencer jednu noc, když byla Saga nastydlá a pořád se budila.

	Fredrika ukázala sestře na recepci služební průkaz a vysvětlila jí, proč přišla. Když ji požádala o nahlédnutí do Rebečiny zdravotní karty, sestra očividně znejistěla.

	„Hned jsem zpátky,“ omluvila se a o chvíli později se vrátila se starší kolegyní.

	Fredrika svou žádost zopakovala a starší sestra pozorně naslouchala. Poté dlouhými prsty zalistovala v kartotéce, mlčky pokývala hlavou a vytáhla jednu z karet.

	„Když tu byla naposledy, přijímala jsem ji já,“ podotkla a ukázala na poznámku na okraji stránky.

	Sestra zavřela oči.

	„Každý den se setkávám se spoustou žen a nemůžu si pamatovat všechny,“ pokračovala.

	To po vás také nikdo nechce, pomyslela si Fredrika. Jen tuhle byste si pamatovat mohla.

	„Ale myslím si, že vím, o koho jde,“ dodala sestra k Fredričině radosti. „Byla si tu pro recept na antikoncepci, ale taky měla podezření, že by mohla být těhotná. Pokud si dobře vzpomínám, byla dost rozrušená.“

	„A jak to dopadlo?“ zeptala se netrpělivě Fredrika.

	„Těhotenství se samozřejmě potvrdilo,“ odvětila sestra. „Dospěli jsme k závěru, že je ve třetím měsíci. To ji strašně vyděsilo.“

	„Jak reagovala?“

	„Říkala, že půjde na potrat. Ale jak to nakonec dopadlo, nevím. Sem už se nevrátila.“

	Fredrika v rychlosti prolistovala Rebečinu kartu.

	„Vzpomínáte si ještě na něco?“

	„Jen že vypadala nervózně. A taky se mě ptala, jestli může jít na potrat, i kdyby si to otec dítěte nepřál.“

	Fredrika odložila kartu.

	„Opravdu?“

	„Ano. Taková hloupá otázka. To se ví, že o tom, jestli bude matkou, rozhoduje žena sama.“

	Obě však dobře věděly, že to nemusí být vždycky pravda.

	Fredrika znervózněla. Proč se Rebeca na něco takového ptala? Kdo byl onen muž, o němž si myslela, že by si chtěl dítě ponechat?

	~

	„Håkan Nilsson,“ prohlásil Alex bez zaváhání, když mu Fredrika zavolala, co zjistila.

	„To mě taky napadlo, ale zdá se mi to příliš jednoduché.“

	„Prý dnes telefonoval Rebečině matce, aby jí vyjádřil soustrast. Taky se ptal, jestli by ji mohlnavštívit.“

	„Co mu na to řekla?“

	„Odmítla.“

	Poté, co zavěsili, se Alex vrátil ke složce o Rebečině zmizení. Byla sice obsáhlá, avšak skýtala jenmálo vodítek.

	Mladá žena, kterou spolužáci očekávají na studentském večírku, ona však nastoupí do autobusu úplně opačným směrem. Těhotná ve čtvrtém měsíci, což ovšem nikdo neví, a přitom se možná bojí, že otec dítěte by s potratem nesouhlasil. Znamená to, že už mu o svém těhotenství stihla povědět?

	Kam jsi toho večera měla namířeno, Rebeco?

	V otevřených dveřích Alexovy kanceláře se objevil Peder. Bez pozvání vešel dovnitř a posadil se naproti svému nadřízenému.

	Celý den strávil telefonováním s Rebečinými nejbližšími přáteli, otcem a bratrem.

	„Dal jsem Ellen seznam osob, které jste po Rebečině zmizení označili puntíkem,“ oznámil. „Zkusí je vyhledat v policejním registru, jestli náhodou od té doby někdo z nich něco neprovedl.“

	„Dobrý nápad,“ přikývl Alex. „A co další výslechy? Dozvěděli jste se něco zajímavého?“

	„Možná ano,“ pokrčil rameny Peder a začal si kousat nehet.

	Alex mu posunkem naznačil, aby pokračoval.

	„Nějakou dobu po Rebečině zmizení začaly mezi jejími známými kolovat drby o tom, že prý na internetu nabízela sexuální služby.“

	„To nám už řekla i její matka,“ přikývl Alex. „Dozvěděla se to prý od dcery své kamarádky.“

	„Sice se mi to moc nezdá, ale asi bychom to měli prověřit.“

	„Na tom se shodneme.“

	„Doslechl jsem se ovšem ještě jednu trochu pravděpodobnější věc. Vyslýchali jste tenkrát její bývalou přítelkyni?“

	„Několikrát. Proč?“

	„Šuškalo se, že se nesmířila s tím, že ji Rebeca pustila k vodě. Prý jí zazlívala, že pro ni byla jen takový experiment.“

	Alex si promnul dlaně, což měl ve zvyku ve chvílích, kdy se cítil nesoustředěný. Ruce měl zjizvené od popálenin. Připomínaly mu jeden případ, který skončil katastrofou, a dlouho ho kvůli němu hlodalo svědomí.

	„Několik lidí nám tehdy naznačovalo, že Rebečina bývalá to neměla v hlavě úplně v pořádku,“ ujal se slova Alex. „Prý byla dokonce v dětství na psychiatrii a měla i nějakou diagnózu. Myslím, že bipolární poruchu.“

	„Měla sklony k agresivitě?“

	„Pokud víme, tak ne.“

	„V každém případě bychom si ji měli znovu proklepnout.“

	„Taky si myslím,“ souhlasil Alex. „Ale jedním si nejspíš můžeme být jistí.“

	Peder čekal.

	„Určitě nemůže být otcem Rebečina dítěte.“

	Peder se ušklíbl.

	„Zato Håkan Nilsson jo.“

	„To je dost možné.“

	„Jedna Rebečina kamarádka uvedla, že si Rebeca stěžovala na Nilssonovu dotěrnost. Prý nemohl pochopit, že už nejsou tak dobří kamarádi jako dřív.“

	„V tom případě si myslím, že bychom se ho na to měli zeptat osobně,“ prohlásil Alex.

	~

	Peder zavolal domů a oznámil, že nepřijde k večeři. Před dvěma roky by takový telefonát vyvolal bouřlivou hádku, teď však proběhl v klidu. Takové věci už si s Ylvou vyjasnili, když se nakonec domluvili, že se nerozvedou, ale naopak znovu sestěhují. Cesta zpět byla ovšem dlouhá a lemovaná několika bolestnými krizemi. Ylva potřebovala čas, aby Pederovi odpustila a začala mu znovu věřit. A Peder také potřeboval čas na to, aby odpustil – sám sobě. Aby zapomněl na všechnu škodu, kterou napáchal, i na všechnu zodpovědnost, jíž se vyhýbal.

	Jeho psycholog mu řekl, že se musí naučit nehádat se o problémech, které beztak nemají řešení. A Pederova práce jiná nebude. Leda by změnil zaměstnání. Také mu však navrhl, aby si vyjednal lepší podmínky týkající se náhradního volna za všechny odpracované přesčasy.

	Usmíření s manželkou Pederovi prospělo. Pomalu se mu zase začínal vracet pocit spokojenosti, který zažíval během prvních let s Ylvou, což byly současně i jeho první roky v policejní službě, a všechno šlo jako na drátkách. To se ovšem změnilo po narození dvojčat. Veškeré vyhlídky na normální rodinný život vzaly za své, když se u Ylvy projevily těžké a vleklé poporodní deprese a z její touhy po dětech náhle zbylo jen zoufalství a nejistota. Tehdy Peder poprvé manželku podvedl, čímž spustil zdánlivě nekonečnou spirálu vedoucí směrem dolů.

	To, že konec neviděl, ale ještě neznamenalo, že neexistoval. Nakonec ho zachránila vedoucí personálního oddělení, která si ho jednoho dne zavolala na kobereček, nařídila mu povinnou účast v kurzu rovnoprávnosti a domluvila mu návštěvu u psychologa. Jak tu slepici, která ho trestala za věci, jichž se nedopustil, nenáviděl! Ovšem jen do té doby, než se k němu donesla zpráva o nemoci Alexovy manželky a Fredričin přítel současně prodělal těžkou autonehodu. Jako by mu náhle došlo, co je v životě skutečně důležité, a ačkoli se to zdálo neuvěřitelné, všechno se obrátilo k lepšímu.

	Peder s Alexem chvíli váhali, zda mají Håkana Nilssona vyslechnout ještě tentýž večer nebo zda raději počkají do dalšího dne. Státní zástupce jim vysvětlil, že jim nepřísluší nejmenší právo ho zadržet. Všechno, co proti němu mají, jsou pouhé indicie, nikoli důkazy. Předvolání k výslechu však předpisy umožňují.

	Nakonec se rozhodli vyslechnout ho hned a rozjeli se k němu domů. Bylo téměř půl šesté a Pederovi kručelo v břiše hlady. Cestou se proto zastavili u stánku na párek v rohlíku.

	Håkan Nilsson otevřel dveře až po několikátém zazvonění.

	Bylo vidět, že plakal, a Peder k němu pocítil náznak pohrdání.

	„Håkan Nilsson?“ zeptal se. „Můžeme dál?“

	V krátkosti mladému muži vysvětlil důvod návštěvy:

	„Jak je vám nejspíš známo, bylo nalezeno tělo Rebecy Trolleové. Byli bychom rádi, kdybyste s námi mohl zajet na stanici na krátký výslech… Ne, z ničeho vás nepodezříváme, jen vám chceme položit pár otázek. Hlavně proto, abychom vás mohli vyloučit jako možného podezřelého. To sis ohledem na to, jak moc jste byl policii nápomocný, jistě zasloužíte.“

	S Håkanem Nilssonem bylo těžší pořízení, než Peder předpokládal. Položil policistům spoustu otázek, především ohledně nálezu Rebečina těla. Jak vypadala? Jak zemřela? Jeho dotazy však zůstaly nezodpovězené.

	Nakonec se přece jen uvolil jet s nimi na služebnu.

	„Můžete nám říct, odkud jste se s Rebecou znali?“ zahájil výslech Alex.

	„To už přece víte.“

	Alex se zatvářil pobaveně.

	„Já ano, ale můj kolega není s Rebečiným případem tak dobře obeznámen jako já.“

	„Chodili jsme spolu do třídy. Na gymnáziu. Od té doby jsme byli dobří kamarádi.“

	„Víc než jen kamarádi?“

	Nilsson se začervenal.

	„Ne.“

	„Přál jste si, aby z toho bylo něco víc?“

	„Ne.“

	„Jak jste trávili společný čas?“

	Nilsson pokrčil útlými rameny.

	„Povídali jsme si. Občas jsme zašli na kávu nebo se dívali na televizi.“

	„Jak často jste se scházeli?“

	„Občas.“

	„Mohl byste být konkrétnější?“

	„Asi tak jednou do týdne. Někdy méně často.“

	Peder se zahleděl do svého poznámkového bloku.

	„Co jste si pomyslel, když se Rebeca rozhodla studovat ve Francii?“

	Håkan Nilsson se zatvářil unaveně.

	„Byl jsem zklamaný.“

	„Proč?“

	„Myslel jsem, že jsme lepší kamarádi. Nemrzelo mě ani tak to, že chce studovat v cizině, jako to, že mi to neřekla.“

	Alex se zatvářil překvapeně.

	„Chcete říct, že odjela, aniž vám to pověděla?“

	„To ne. I když vlastně skoro jo. Řekla mi to asi týden před odjezdem.“

	Nilsson si přehodil nohu přes nohu.

	„Ale pak jsme si to vyříkali,“ pokračoval. „Všechno bylo zase v pořádku.“

	Alex ho pozoroval se svraštělým čelem.

	„Když Rebeca zmizela, hodně jste policii pomáhal.“

	„Přišlo mi to důležité.“

	„Znamenala pro vás hodně?“ zeptal se Peder.

	Håkan Nilsson přikývl.

	„Neměl jsem moc kamarádů.“

	Peder se ležérně opřel lokty o stůl.

	„Byla moc hezká,“ prohodil.

	„To jo.“

	„Spal jste s ní?“

	Nilsson nasadil pohoršený výraz a Peder zvedl ruce v obranném gestu.

	„Nemyslím to zle,“ dodal rychle. „Ale když člověk kamarádí s tak hezkou dívkou, je přece přirozené, že ho to napadne. Takové věci se stávají.“

	Alex věnoval svému kolegovi významný pohled, nahlas však nic neřekl. Raději nechtěl znát víc podrobností o Pederově soukromí než to, co se dozvěděl od Margarety Berlinové.

	Nilsson si mlčky rýpal záděru.

	„Můj kolega se tím jen pokouší říct, jestli mezi vámi třeba výjimečně k něčemu nedošlo, ačkoli jste spolu nechodili,“ vložil se ho hovoru Alex. „Takové věci se můžou stát a svět se pro to nezboří.“

	„Stalo se to jen jednou,“ pronesl tiše Nilsson se sklopenýma očima.

	„Proč jste nám to neřekl dřív?“ zeptal se přísně Alex.

	Nilsson mu věnoval pohled naznačující, že patrně spadl z višně.

	„Proč asi? Protože to s Rebečiným zmizením vůbec nesouviselo.“

	„Kdy se to stalo?“ zeptal se Peder.

	„Nějakou dobu před jejím zmizením.“

	„Jak dlouho?“

	„Tři čtyři měsíce.“

	„Použili jste ochranu?“

	Nilsson se zavrtěl. Bylo vidět, že je mu otázka nepříjemná.

	„Já ne. Rebeca brala prášky.“

	„Takže nemohla otěhotnět?“ zeptal se Alex.

	„Ne,“ zavrtěl Nilsson hlavou, oči stále sklopené.

	Lže?

	„Jste si tím jistý?“

	Tiché přikývnutí. Pohled nadále upřený do stolu.

	„Čistě hypoteticky,“ pokračoval Alex, „co byste dělal, kdyby byla těhotná?“

	Nilsson konečně zvedl hlavu.

	„To bychom si samozřejmě dítě nechali.“

	„Samozřejmě?“ zopakoval Peder. „Oba jste byli hodně mladí. Nikdo by vám nevyčítal, kdybyste se rozhodli pro potrat.“

	„To by nepřicházelo v úvahu,“ ohradil se Nilsson. „V žádném případě. Pokud bylo dítě počato z láskyplného vztahu, je potrat vražda. Kdo tvrdí něco jiného, je idiot.“

	„Zastávala Rebeca stejný názor?“ otázal se Alex.

	„No jistě.“

	Nilssonův pohled zlobně potemněl a hlas měl náhle chraplavý. „Kdyby Rebeca mohla dál žít, byli bychom skvělí rodiče.“

	Výslech svědkyně Fredriky
Bergmanové, 2. 5. 2009, 15:30

	(přepis nahrávky)

	 

	Přítomni: Urban S. (vyslýchající 1), Roger M. (vyslýchající 2), Fredrika Bergmanová (vyslýchaná)

	 

	URBAN: Takže jste zpočátku podezřívali Håkana Nilssona?

	FREDRIKA: Hodně věcí svědčilo proti němu. Měl motiv i vlastnosti, kvůli nimž jsme si mysleli, že by mohl být schopen vraždy.

	ROGER: Byly vám v této fázi známé souvislosti se spisovatelkou Theou Aldrinovou?

	FREDRIKA: Tehdy jsme ani pořádně nevěděli, kdo to je.

	URBAN: Takže jste o tom filmovém klubu neměli nejmenší tušení?

	FREDRIKA: To opravdu ne.

	ROGER: Vraťme se k Håkanu Nilssonovi. Jaké měl alibi?

	FREDRIKA: Moji kolegové ho po Rebečině zmizení posoudili jako věrohodné. Po nálezu Rebečina těla jsme dospěli ke stejnému názoru. Nilsson byl od pěti hodin odpoledne až do půlnoci na setkání s mentory, což mu dosvědčilo několik lidí.

	URBAN: Ale úplně jste ho ze zřetele nepustili, viďte?

	FREDRIKA: Úplně ne. Žádné alibi není stoprocentní.

	ROGER: Jak na tom byl v tu dobu Peder Rydh?

	FREDRIKA: Nerozumím otázce.

	URBAN: Byl vyrovnaný?

	FREDRIKA: Ano. Dokonce bych řekla, že byl tak vyrovnaný jako už dlouho ne.

	URBAN: Chcete říct, že byly chvíle, kdy na tom byl Peder Rydh psychicky špatně nebo se choval nesoudně?

	(Ticho)

	ROGER: Musíte odpovědět na všechny otázky, Fredriko.

	FREDRIKA: Ano. Byly chvíle, kdy na tom nebyl psychicky nejlíp.

	URBAN: Choval se nesoudně?

	FREDRIKA: Ano. Ale jak říkám, během tohoto vyšetřování byl ve skvělé kondici.

	ROGER: Nepředbíhejte. Zatím jsme skončili u Håkana Nilssona.

	(Ticho)

	URBAN: Co následovalo?

	FREDRIKA: Po čem?

	URBAN: Po prvním výslechu Håkana Nilssona.

	FREDRIKA: Alexovi zavolal vedoucí týmu, který měl na starosti ohledání místa nálezu. Objevili totiž něco dalšího.

	
Čtvrtek
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	Ranní kávu dostala jako obvykle v modrém hrníčku se svým jménem. Nedokázala se rozhodnout, zda to má pokládat za dětinské, ponižující nebo snad obojí. Sestra, která ji obsluhovala, byla zjevně nová. To se poznalo podle toho, jak kolem ní opatrně našlapovala, zatímco kladla na stůl chléb, máslo, marmeládu, vajíčko naměkko a hrnek kysaného mléka. Nové sestry z ní bývaly vždycky nervózní. Občas je slýchala, jak si v kuchyňce špitají:

	„Prý už třicet let nepromluvila ani slovo. Musí být úplně šílená.“

	Postupem času jí však připadalo čím dál snazší takové řeči ignorovat. Mladí lidé přece nenesou vinu za to, že jí nerozumí. Vždyť ani nemohou, a už vůbec to není jejich povinnost. Sama nebyla zase tak stará, aby se nepamatovala na vlastní mládí.

	Roky předcházející těm, které se později rozhodla promlčet, by se nejspíš daly označit za šťastné. Mládí jí připadalo jako tak radostný čas, až ji vzpomínka na něj bolela. Dobře si vybavovala svou první lásku, první knihu, kterou napsala, i to, jak jí zběsile bušilo srdce, když novináři vynášeli její knížky pro děti do nebes a předpovídali jí zářnou budoucnost. Pak ale o všechno přišla. Nezbylo jí vůbec nic.

	Nová sestra jí právě za zády aranžovala květiny ve váze, když do pokoje vstoupila ošetřovatelka a jala se převlékat postel. Copak by nemohla počkat, až dosnídám? pomyslela si podrážděně Thea.

	„To jsou ale krásné květiny,“ prohodila sestra.

	Ne směrem k ní, nýbrž k ošetřovatelce.

	„Dostává každý týden nové.“

	„Od koho?“

	„To nevíme. Vozí je zásilková služba.“

	Pozorovala sestřina záda. Věděla, že si sestra prohlíží cedulku se vzkazem.

	„Píše se tu jen Děkuju,“ konstatovala sestra. „Za co jí asi kdo děkuje?“

	„To netuším,“ pokrčila rameny ošetřovatelka. „Ale je to celé divné, takže…“

	Vtom si všimla, že je stará paní pozoruje, a zmlkla. Jak to, že jim nikdy nedošlo, že mám výtečný sluch? pomyslela si. Proč mě pokládají za slaboduchou jen proto, že jsem se rozhodla přestat mluvit?

	Ošetřovatelka přikročila blíž k sestře a ztlumila hlas.

	„Nevíme, co všechno chápe a vnímá,“ pokračovala. „Ale občas mívám pocit, že poslouchá, co kdo říká. Vždyť se normálně hýbe. Co když nám rozumí?“

	Stařenka měla co dělat, aby nevyprskla smíchy. Kysané mléko chutnalo odporně a chleba byl oschlý. Přesto vše dojedla i dopila. V místnosti se rozhostilo ticho a za chvíli sestra s ošetřovatelkou vyšly na chodbu. Když se za nimi zavřely dveře, ulevilo se jí.

	Vstala a zapnula televizi. S dálkovým ovladačem v pevném sevření se vrátila na místo. Mrtvice, kterou před pár lety prodělala, způsobila, že už nebyla schopná bydlet sama. Spoustu věcí však přece jen zvládala bez pomoci. Zbláznila by se, kdyby se jí ošetřovatelky pletly do života ještě víc než teď.

	Právě začínaly ranní zprávy.

	„Policie již včera potvrdila, že ženské tělo nalezené v Midsommarkransenu patří mladé studentce Rebece Trolleové, která zmizela před téměř dvěma lety. Policie však prozatím odmítá sdělit k případu další podrobnosti. Uvedla jen, že momentálně nemá žádného podezřelého.“

	Staré paní se zaleskly oči slzami. Od té doby, co se doslechla, že nalezené tělo patří Rebece. Právě to začalo. Tím si byla naprosto jistá. Tohle je konec, na který čekala téměř třicet let.
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	Alex Recht stál spolu s několika dalšími muži u okraje jámy v lese a hleděl do vlhké hlíny. Peder přikročil blíž a předklonil se, aby lépe viděl.

	„Jak jste ho našli?“ zeptal se Alex.

	„Kopali jsme kolem hrobu Rebecy Trolleové, jestli třeba nenajdeme nějaké další důkazy, a objevili jsme pánskou botu, která vypadala, že už leží v zemi pěkně dlouho. Proto jsme prohledávanou oblast rozšířili a začali jsme kopat hlouběji.“

	Muž, který zodpověděl Alexovu otázku, ukázal na místo, kde nalezli další tělo.

	„Jak dlouho tam ležel?“ zeptal se Alex.

	„To nám zatím doktor nedokázal přesně říct. Odhadem prý minimálně dvacet let.“

	Alex vdechoval čerstvý jarní vzduch a navzdory situaci si vychutnával sluneční paprsky hladící stromy a orosenou zem. Jaro bylo jeho oblíbeným ročním obdobím a ráno oblíbenou částí dne. Hodiny ukazovaly teprve sedm. Ještěže Peder mohl přijet tak brzy, pomyslel si.

	„Jak víte, že to byl muž?“ vložil se do hovoru Peder.

	„Podle výšky,“ odvětila policistka, která se také účastnila ohledávání místa. „Podle doktora musel měřit přinejmenším metr osmdesát pět. Tak vysokých žen moc není.“

	„To by nám mohlo aspoň trochu usnadnit identifikaci,“ pokýval hlavou Peder. „Když budeme vědět, jak dlouho asi tělo leželo v zemi, přibližnou výšku a věk, budeme se moct zaměřit na muže, kteří v té době zmizeli.“

	Alex si podřepl a pozorně si prohlížel oba hroby.

	„Je naprosto vyloučené, že by to byla náhoda.“

	„Co?“

	„To, že Rebecu někdo zakopal zrovna tady.“

	Alex zamžoural proti slunci.

	„Ten, kdo ji tu pohřbil, to nedělal poprvé.“

	„Ale napodruhé už se mu to místo zřejmě nezdálo tak bezpečné,“ podotkla jeho kolegyně.

	„Jak to myslíte?“

	„Muž, kterého jsme včera večer našli, měl na rozdíl od Rebecy hlavu i ruce.“

	Alex se zamyslel.

	„To máte pravdu. Jenže poprvé byl pachatel podstatně mladší. A mladší lidé bývají jak známo často naivnější a nedbalejší.“

	Peder si zapnul bundu, jako by se do něj náhle dala zima.

	„Jak můžeme vědět, že to bylo poprvé?“ zeptal se.

	~

	Fredrika Bergmanová právě vstala z postele, když jí zazvonil telefon. Volal Alex, aby jí oznámil, že s Pederem jedou na místo, kde se našlo tělo Rebecy Trolleové, jelikož tam byla včera večer nalezena další mrtvola.

	„Uvidíme se na stanici,“ ukončil hovor Alex.

	Fredrika si pospíšila do kuchyně.

	Spencer už seděl u stolu a četl si noviny. Políbila ho na čelo a pohladila po tváři. Nalila si šálek kávy a ukrojila si dva krajíčky chleba.

	Mlčky svého partnera pozorovala.

	No tak, Spencere. Znám tě víc než deset let. Poznám, když jsi nešťastný.

	Spencer se jí však se svým trápením odmítal svěřit.

	„Co máte dnes v plánu?“ zeptala se Fredrika.

	„Ještě nevím. Nejspíš se půjdeme projít.“

	Spencer odložil noviny.

	„Odpoledne bych potřeboval zajet do Uppsaly. Kdyby to šlo, jel bych radši sám, bez Sagy.“

	„Jasně,“ přikývla Fredrika, přestože tušila, že ji čeká dlouhý den. „Jen řekni, v kolik hodin potřebuješ odjet, a já se o Sagu postarám.“

	Zakousla se do chleba s máslem a se šunkou. Její přátelé přijali zprávu o tom, že už se vrátila do práce, mnohem lépe, než očekávala. Několik lidí jí dokonce naznačilo, že to tak trochu předpokládali.

	„Už musíš jít?“ zeptal se Spencer.

	„Jo. Porada.“

	Porada. Kdy spolu začali komunikovat v jednoslovných větách?

	Vtom si Fredrika vzpomněla na to, jak Alexovi loni v zimě smrtelně onemocněla manželka a dlouho mu nic neřekla. V tu ránu jí naskočila husí kůže.

	„Spencere, viď že nejsi nemocný?“

	Spencer udiveně vzhlédl od novin. Jeho šedé oči hrály tisíci různými odstíny.

	„Jak tě to, prosím tě, napadlo?“

	„Vidím, že s tebou něco není v pořádku. To nemůže být jen spor s kolegy.“

	Spencer zavrtěl hlavou.

	„Nic to není. Jediné, o čem jsem se možná nezmínil, je to, že…“

	Zarazil se. Fredrika mlčky čekala na pokračování.

	„… jedna moje studentka, které jsem na podzim vedl diplomovou práci, si na mé vedení údajně stěžovala.“

	„Na podzim jsi ale přece ještě byl na částečné nemocenské.“

	„No právě,“ povzdychl si Spencer. „Proto jsem ji pak přenechal jedné čerstvé doktorandce, což se jí zřejmě dotklo.“

	Fredrice spadl kámen ze srdce.

	„A já už si myslela, že umíráš.“

	Spencer jí věnoval svůj klasický asymetrický úsměv, při němž vždycky roztála.

	„Přece bych tě teď neopustil, když konečně můžeme žít spolu.“

	Fredrika se předklonila, aby ho políbila, a vtom se z vedlejší místnosti ozval pláč. Saga se zřejmě probudila.

	Spencer vstal a odbelhal se do dětského pokoje.

	~

	„Tak co teď?“ zeptal se Peder Alexe po návratu na služebnu.

	„Zatím budeme pokračovat s Rebečiným případem. Ohledně té nové mrtvoly si musíme počkat na přesnější informace od soudního lékaře. Po telefonu mi ale říkal, že tam ten chlap musel ležet minimálně pětadvacet let, možná i déle.“

	„Takže máme na krku sériového vraha?“

	„O tom pochybuju,“ zavrtěl hlavou Alex. „Ten by nevraždil s rozestupem pětadvaceti let. A sériové vraždy navíc bývají hodně výjimečné. Tady půjde o něco jiného.“

	V duchu si vyčítal, že ho před dvěma lety při pátrání po pohřešované Rebece vůbec nenapadlo, že by Rebeca nemusela být jediná oběť. Jelikož něčemu takovému nic nenasvědčovalo, vycházeli z předpokladu, že se jedná o izolovaný případ.

	Co když je však obětí ještě víc? přemítal teď. Bez zaváhání nařídil, aby se prohledávané místo v lese ještě více rozšířilo, což bude práce na několik dní.

	Jestliže se však v zemi skrývá více těl, musejí je bezpodmínečně najít.

	„Pokud budeme vycházet z předpokladu, že oba mrtvé má na svědomí tentýž vrah, pak to těžko může být Håkan Nilsson,“ poznamenal Peder. „Ten byl před pětadvaceti lety ještě na houbách.“

	„Taky už mě to napadlo,“ přikývl Alex. „Ale zatím toho víme moc málo na to, abychom ho mohli jako podezřelého vyloučit. Co když je mezi ním a tím prvním vrahem nějaká souvislost? Chci mu nechat udělat testy DNA, a pokud to půjde, porovnat je s Rebečiným plodem. Pokud by se ukázalo, že byl otcem jejího dítěte, mohli bychom ho zatknout.“

	„Co když bude protestovat?“

	„Jestliže se testům nepodrobí dobrovolně, požádám státního zástupce o soudní příkaz. Víme, že Rebeca byla těhotná a chtěla jít na potrat, ale bála se, jak by na to zareagoval otec dítěte. A taky víme, že se Nilsson s Rebecou vyspal. To bohatě stačí. I když musím uznat, že mi připadá čím dál tím víc nepravděpodobné, že by Nilsson byl opravdu vrah.“

	„Máme nějaké jiné stopy?“

	„Když teď bylo nalezeno další tělo, jsou informace o tom, že Rebeca údajně na internetu inzerovala sexuální služby, ještě zajímavější než fakt, že byla těhotná. Zkus se toho chytit. Třeba by to mohla být nějaká stará historie. V tom případě by do toho mohla zapadat i ta druhá mrtvola.“ Peder nahlédl do svého poznámkového bloku.

	„Pak tu máme taky Rebečinu bývalou přítelkyni, která se prý nesmířila s tím, že se s ní Rebeca rozešla.“

	„Říkal jsem si, že tu by si vzala na starost Fredrika.“

	V tu chvíli se Fredrika objevila ve dveřích.

	„Koho si mám vzít na starost?“

	„Bývalou Rebečinu přítelkyni Daniellu Sjögrenovou. Mimochodem dobré ráno.“

	„Dobré ráno.“

	Fredrika zamyšleně žmoulala mezi prsty pastelově modrou šálu, kterou měla přehozenou kolem ramen.

	„Musíme taky znovu prohledat Rebečiny věci.“

	Alex se zatvářil pochybovačně.

	„Proč? To už jsme udělali před dvěma lety. Všechno je zaprotokolované a okopírovali jsme všechny papíry, které nám připadaly zajímavé.“

	Fredrika se zamračila.

	„Mám dojem, jako by se část věcí někam ztratila. Nenašla jsem třeba vůbec žádné informace o tom, jaké měla doma učebnice nebo odborné knihy, ani žádné kopie studijních zápisků.“

	„K čemu by nám byly?“ nechápal Peder.

	„Rebeca přece studovala. To znamená, že velkou část svého času trávila na přednáškách, se spolužáky a nad učením. Alex říkal, že zrovna psala bakalářskou práci. Nikde jsem o ní nenašla ani řádek. Jaké vůbec měla téma?“

	Alex si prohrábl vlasy a pečlivě volil slova.

	„Včera jsem ti říkal, že jsme s vedoucím její bakalářské práce mluvili. Ten nám téma samozřejmě sdělil, ale upřímně řečeno mi nepřišlo nijak zajímavé. Pokud se nepletu, věnovala se osudu jedné spisovatelky dětských knížek. Jmenuje se Thea Aldrinová, jestli ti to něco říká.“ Pokrčil rameny.

	„Dál jsme se tím nezabývali, nepřišlo nám to jako nějaká stopa.“

	„Vadilo by ti, kdybych se na to znovu podívala?“ zeptala se Fredrika. „Thea Aldrinová byla mírně řečeno kontroverzní žena.“

	Alex potlačil povzdech. Kolik podobných debat už s Fredrikou vedli?

	„No dobře,“ souhlasil neochotně. „Nejdřív ale vyslechni Daniellu Sjögrenovou. Ta spisovatelka počká do zítřka.“

	Fredrika odešla do své kanceláře a Alex s Pederem osaměli.

	„Nejdřív zajedu k Håkanu Nilssonovi kvůli tomu testu DNA,“ oznámil Peder. „Potom zkusím zjistit, co je pravdy na těch povídačkách o Rebečině údajné prostituci.“

	„Dobře,“ souhlasil Alex. „Doufám, že si soudní lékař pospíší. Chci co nejdřív znát identitu té druhé mrtvoly.“

	~

	Když Peder Rydh spolu se svým kolegou zazvonil u Håkana Nilssona, nedostalo se jim zrovna nejvřelejšího přijetí. Peder kolegu představil a vysvětlil, proč přišli.

	„K čemu potřebujete moji DNA?“ nechápal Håkan Nilsson.

	„Rebeca byla těhotná. Chceme vědět s kým.“

	Nilsson zbledl.

	„Těhotná?“ vykoktal s vykulenýma očima. „To jste mi včera neřekli.“

	„Takže jste to nevěděl?“

	Peder zvolil o něco tvrdší tón než předešlého dne.

	„Ne,“ zavrtěl Nilsson hlavou.

	Bylo těžké určit, zda mluví pravdu.

	„Myslíte si, že jsem ji zabil já?“

	Zjevně se snažil působit drsným dojmem, z jeho tváře však vyzařovala nejistota.

	„Musím do práce. Mohl bych se na ty testy dostavit později?“

	„Ne. Rádi bychom to měli odbyté hned. Zavolejte šéfovi, že se zdržíte.“

	Peder naklonil hlavu na stranu a mírnějším hlasem dodal:

	„Můžete mu říct, že vás požádala o pomoc policie. To na zaměstnavatele obvykle udělá dojem.“ Nilsson mu věnoval dlouhý pohled, načež si došel pro peněženku a klíče.

	„I kdybych byl otcem dítěte já, nic to přece nemění,“ řekl. „Vždyť víte, že mám alibi.“

	„Pokud se nepletu, byl jste ten večer, kdy Rebeca zmizela, na nějakém velkém večírku. Kdo by se po vás sháněl, kdybyste se na pár hodin vypařil?“

	Håkan Nilsson chvíli neodpovídal. Zatvářil se ublíženě.

	„To nebyl večírek,“ opravil Pedera, „ale setkání s mentory. Trvalo to celý den. Rebeca tam měla přijít taky, jenže se neukázala.“

	Peder se zamračil.

	„Pohádali jste se? Proto nepřišla?“

	„Na to už jsem vám odpověděl včera.“

	Nilsson si naštvaně oblékl bundu.

	„Takže vy si myslíte, že v tom mám prsty?“ procedil skrz zuby. „Ještě se budete stydět, až zjistíte, jak šeredně jste se spletli.“

	„To víte, že ano,“ přikývl Peder.

	~

	Fredrice přidělili pro výslech Rebečiny bývalé přítelkyně novou kolegyni – kriminální inspektorku Cecilii Torssonovou. Cecilie se ujala řízení vozu a Fredrika se usadila na sedadlo spolujezdce.

	„Vy jste se asi vrátila do služby teprve nedávno, viďte?“ zahájila Cecilie konverzaci.

	„Včera,“ přikývla Fredrika.

	Z Kungsholmenu do Tegnérlundenu, kde si Rebečina bývalá přítelkyně pronajímala byt, to bylo kousek. Nad Stockholmem se prostíralo modré nebe a ukazovalo město v tom nejlichotivějším světle.

	„To vy máte dítě s ženáčem?“ pokračovala Cecilie.

	Fredrika ztuhla. Co je to sakra za otázku?

	„Ne,“ odsekla. „A pokud máte nějaké další dotazy týkající se mého soukromí, navrhuju, abyste byla radši zticha.“

	„No tak pardon. Nevěděla jsem, že jste tak háklivá.“

	V autě se rozhostilo ticho. Fredrika zhluboka dýchala, aby nevybuchla. Nevadilo jí ani tak to, že její soukromí budí pozornost, ale proč proboha lidi nedokážou být trochu diskrétní?

	„Tady to je.“

	Cecilie zručným manévrem zaparkovala před domem.

	„Tady nemůžeme stát,“ namítla Fredrika a ukázala na dopravní značku.

	Cecilie hodila za okno ceduli s nápisem Policie.

	„Teď už jo.“

	Cedule za oknem se sice směla používat výhradně v případech akutního zásahu, Fredrika však rezignovala. Nechtěla působit další rozbroje.

	Daniella Sjögrenová bydlela ve třetím patře v domě bez výtahu.

	Fredrika si o ní předem zjistila základní fakta a věděla, že má za sebou bouřlivou minulost. Na střední škole několikrát pobývala na dětské psychiatrii a její jméno figurovalo v policejním registru pachatelů i podezřelých, ačkoli pouze v souvislosti s menšími trestnými činy, jako byly krádeže nebo vandalismus.

	Po maturitě sice nastoupila na vysokou školu, odchodila však pouze jeden semestr. Potom střídala zaměstnání a dlouhou dobu pobývala na nemocenské.

	S Rebecou se seznámily po jejím návratu ze studijního pobytu ve Francii. Fredrika nechápala, co měly obě dívky společného, snad kromě chuti experimentovat. Rebeca působila, alespoň podle toho, co o ní Fredrika věděla, jako spořádané a ambiciózní děvče. V tom ovšem možná vězelo jádro pudla. Příliš ambicí a plánů může být někdy tak svazující, že člověk dostane chuť bořit hranice. Cecilie zazvonila u dveří.

	Žádná reakce.

	Další zazvonění.

	Ozvaly se těžké, rychle se blížící kroky. V zámku zarachotil klíč a dveře se otevřely.

	„Daniella Sjögrenová?“

	Fredrika se prosmykla kolem Cecilie a vytáhla služební průkaz.

	„Jsme od policie. Potřebovaly bychom si s vámi promluvit.“

	Daniella o krok ustoupila a obě policistky vešly do předsíně.

	„Dáte si kávu?“

	Fredrika i Cecilie zavrtěly hlavou.

	„Nezdržíme vás dlouho,“ prohlásila Cecilie.

	„To je snad sakra jedno, ne?“ opáčila Daniella a vykročila do kuchyně.

	Byt byl spartánsky zařízený. Na první pohled bylo zřejmé, že jí nepatří. Holé zdi zdobily pouze fotografie představující mladého muže se vzdorným pohledem.

	„Kdo to je?“ zeptala se Fredrika a ukázala na jeden ze snímků.

	„Můj bratr,“ odvětila Daniella.

	„Vypadá to, že jste zhruba stejně staří.“

	„Byl o deset let starší. Je mrtvý.“

	Fredrika se posadila ke kuchyňskému stolu a ucítila Ceciliin škodolibý pohled.

	„To je mi moc líto,“ omluvila se tlumeným hlasem.

	„Mně taky.“

	Daniella vypadala jinak, než jak si ji Fredrika představovala. Byla mohutnější, skoro by se dalo říct silná. Krátké střapaté vlasy černé jako uhel jí kontrastovaly s modrýma očima.

	„Předpokládám, že jste přišly kvůli Rebece.“

	„Ano. Našli jsme její tělo.“

	„Já vím, hlásili to ve zprávách.“

	„Jste ráda, že se našla?“ zeptala se Cecilie.

	Daniella lhostejně pokrčila rameny.

	„Je mi ukradená. Stejně to byla píča.“

	Daniellin způsob vyjadřování byl na hony vzdálený tomu Fredričinu.

	„Proč? Chci říct – jak to myslíte?“

	„Jenom si se mnou hrála. Namluvila mi, že to se mnou myslí vážně.“

	„Kdy to bylo?“

	„Před pár lety, když se vrátila z Francie.“

	Před pár lety. A pořád tak silná slova.

	„Musela jste do ní být asi hodně zamilovaná,“ pronesla Cecilie měkce.

	Daniella místo odpovědi vstala a natočila si sklenici vody. Návštěvě tentokrát nenabídla.

	„Jak váš vztah skončil?“ zeptala se Fredrika.

	„Prostě mi jednoho dne zavolala a oznámila mi, že se se mnou rozchází.“

	„To od ní bylo zbabělé. Mohla vám to aspoň říct do očí,“ poznamenala Cecilie.

	„To teda jo,“ přikývla Daniella. „Jenže pak přilezla zpátky.“

	„Chcete říct, že jste se zase daly dohromady?“

	„To úplně ne. Občas jsme se spolu vyspaly, ale už to nebylo vážné. Rebeca studovala na univerzitě a byla mnohem hezčí než já. Mám dojem, že se za mě styděla.“

	Fredrika se zadívala na fotografii Daniellina bratra na lednici.

	„Kdy jste se přestaly stýkat?“

	Daniella se zavrtěla. Zdálo se, že je jí ta otázka nepříjemná.

	„Vlastně jsme se tak trochu stýkaly dál. Nechtěla jsem to úplně ukončit, jestli mi rozumíte.“

	„Asi úplně ne.“

	„Když máte někoho ráda, chcete se s ním občas vídat. Nechcete, aby vám úplně zmizel ze života.“ Jako váš bratr.

	„Jak se k tomu stavěla Rebeca? Volala vám často, nebo jste se spíš ozývala vy jí?“

	„Spíš já jí. Ona měla pořád nabitý program. Plavání kojenců, sbor a nevím co všechno. A taky toho zatraceného Håkana.“

	Fredrika zpozorněla.

	„Co bylo s Håkanem?“

	„Pořád se do všeho pletl. Říkal, že prý bych už neměla Rebece volat. Byl úplně mimo. Vůbec nechápal, že Rebeca nechce, aby jí volal on.“

	„Takže si na něj Rebeca stěžovala?“

	Daniella se suše zasmála.

	„Visel na ní jako čokl. Snad si myslel, že jsou kamarádi na život a na smrt nebo tak něco.“

	„A nebyli?“

	„To se ví, že ne. Ke konci už ho měla plný zuby.“

	A vás ne? pomyslela si Fredrika, nahlas však nic neřekla.

	„Kdy jste s Rebecou mluvila naposledy?“ zeptala se Cecilie.

	„Den předtím, než zmizela. Volala jsem jí, ale neměla čas. Jela zrovna za svým mentorem. Říkala, že mi brnkne později, ale už se neozvala.“

	Fredrika si vzpomněla, že už poněkolikáté narazila v souvislosti s Rebečiným případem na výraz mentor. Pořád však nevěděla, oč jde.

	„Poslední otázka,“ řekla. „Věděla jste, že se Rebeca seznamovala přes internet?“

	„To je snad dneska normální, ne?“

	„Mluvila o tom někdy?“

	„To ne. Nebo si aspoň nevzpomínám.“

	„Donesly se k nám nějaké drby, že prý po internetu nabízela sexuální služby. Víte o tom něco?“ Daniella zrudla.

	„Ne,“ odvětila tlumeně, téměř šeptem.

	„Daniello, je nesmírně důležité, abyste nám nic nezatajovala,“ napomenula ji Cecilie. Daniella si odkašlala a podívala se Cecilii do očí.

	„Vždyť vám říkám všechno.“

	Fredrika s Cecilií si vyměnily pohled a rozhodly se výslech ukončit.

	~

	„Lže,“ prohlásila Cecilie, když s Fredrikou nastoupily do auta.

	„Všimla jsem si,“ přikývla Fredrika. „Otázka je, v čem. A proč.“
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	Alex z netrpělivosti zavolal soudnímu lékaři a snažil se ho popohnat. Záleželo mu na tom, aby se vyšetřování pohnulo z místa, potřeboval postoupit s identifikací nové oběti nalezené na kraji lesa v Midsommarkransenu.

	„Dělám, co můžu,“ hájil se lékař. „Tělo leželo v zemi strašně dlouho, rychleji to opravdu nejde.“

	Alex se zastyděl a děkoval vyšším mocnostem, že se s dotyčným znají takovou dobu. Udržovali však čistě pracovní vztah. Za celá léta si vyměnili pouze pár soukromých informací. Pokud soudní lékař věděl, že Alex ovdověl, rozhodně to nevěděl od něj. Alex se mu o tom ani slovem nezmínil.

	Ne snad proto, že bych na tebe zapomněl, Leno.

	Alex poděkoval, zavěsil a svolal tým do provizorní zasedací místnosti. Dostavila se i Fredrika.

	„Ty jsi tu ještě?“ podivil se Alex. „Na jaký úvazek vlastně pracuješ? Myslel jsem, že na tříčtvrtinový.“

	Snažil se, aby to nevyznělo podrážděně, nýbrž zúčastněně.

	„To ano,“ přikývla Fredrika. „Přibližně. Dnes odpoledne jsem sice původně měla jiné povinnosti, ale nakonec mi odpadly.“

	Její vyhýbavá odpověď naznačila, že výše úvazku je pro ni pouze orientační.

	Alex nevěděl, co si má myslet. Podle toho, co mu bylo známo, byl otec Fredričiny dcery asi v jeho věku. Nad tím mu zůstával rozum stát. Sám by na péči o malé dítě neměl ani v nejmenším sílu. Všechno to přebalování, probdělé noci a usmrkané nosy. Při těch úvahách ho bodlo u srdce. Sám na rodičovské dovolené nikdy nebyl a příležitosti, kdy své děti přebaloval, by se daly snadno spočítat na prstech. Dlouho si namlouval, že přece o nic nepřichází, že si děti užije později, až povyrostou.

	Na světě existuje jen málo tak rozšířených lží jako ta, že si člověk může čas, který nestrávil se svými malými dětmi, vynahradit později. Když Lena umírala, bylo náhle jasné, ke kterému z rodičů mají děti blíž. Jejich syn přiletěl z Jižní Ameriky a zůstal celé léto, dokud nebylo po všem.

	Alex v každém jeho gestu a slově viděl Lenu. Sám sebe však ne.

	„Soudní lékař doufá, že by nám mohl bližší informace poskytnout zítra,“ oznámil kolegům na úvod porady. „Ale nesmíme si dělat moc velké naděje. Tělo leželo v zemi natolik dlouho, že všechny důležité stopy budou nejspíš pryč.“

	Vstal a jal se psát na tabuli.

	„Vraťme se k Rebece Trolleové. Co zatím víme? Zmizela cestou na večírek. Z neznámého důvodu nastoupila do autobusu jedoucího opačným směrem. Čekala nechtěné dítě a snad se bála, že by si ho jeho otec mohl chtít nechat. V době svého zmizení pravděpodobně neměla žádnou vážnou známost. Víme ovšem, že minimálně jednou spala se svým kamarádem Håkanem Nilssonem, o kterém její kamarádky tvrdí, že za ní dolézal. A ten je zásadně proti potratům.“

	Alex se odmlčel a slova se ujal Peder:

	„Taky víme, že se později začalo šuškat, že prý přes internet nabízela sexuální služby. Tam jsme ale, zdá se, narazili na zeď. Nikdo nám není schopný říct, jakou stránku k tomu využívala, a nikdo neví, jak dlouho to dělala. Nikdo si také nevzpomíná, kdy ten drb vznikl ani odkud se vzal.“

	„Mluvil jsi s tou kamarádkou Rebečiny matky a s její dcerou?“ zeptal se Alex.

	„Mám s nimi sraz za hodinu.“

	„Mně to celé přijde jako povídačky,“ ozvala se Fredrika. „Proč by to Rebeca dělala? Takové věci člověk jen těžko podniká pro zábavu. Buď mu nic jiného nezbývá, anebo není normální.“

	„To máš pravdu,“ přikývl Alex. „Ale počkáme, co Pederovi poví ta Rebečina spolužačka a její matka.“

	Poodstoupil od tabule a zahleděl se do svých poznámek.

	„Nejzajímavěji mi z toho všeho zatím pořád vychází Håkan Nilsson,“ konstatoval. „Pokud ovšem testy DNA neprokážou, že otcem dítěte byl někdo jiný. To bychom se museli rychle přeorientovat na stopu o Rebečině údajném novém příteli.“

	„Nilsson by mohl být podezřelý, i pokud by otcem dítěte nebyl,“ namítla Fredrika. „Možná dokonce ještě podezřelejší. Co když přišel na to, že je Rebeca těhotná, a začal žárlit?“

	„No jasně, třeba ji zabil ze žárlivosti,“ přitakal Peder.

	„Nejen zabil,“ namítl Alex. „Taky rozřezal na kusy.“

	Jeho poslední slova zůstala viset ve vzduchu.

	„A proč ne?“ opáčil Peder. „Z toho kluka vůbec nemám dobrý pocit.“

	„Já tu možnost nezpochybňuju,“ pokračoval Alex. „Jen chci říct, že to, v jakém bylo tělo stavu, o vrahovi něco vypovídá. Podle mě musel být chladnokrevný a vypočítavý. Musel mít čas a místo, kde tělo rozřezal, pak ho musel zabalit do pytlů, nějak ho dopravit na místo a zakopat.“

	„Naznačuje způsob, jakým pachatel tělo rozřezal, že by mohl vědět, co dělá?“ zeptala se Fredrika. Pohledy všech se soustředily na Alexe.

	„Před chvílí jsem mluvil se soudním lékařem. Sdělil mi, že tělo někdo rozřezal motorovou pilou. Což opravdu nenasvědčuje tomu, že by pachatel věděl, co dělá.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Alex se na moment odmlčel, aby ostatní měli čas novou informaci vstřebat. Po chvíli pokračoval:

	„To, že vrah použil motorovou pilu, znamená, že musel mít k dispozici vhodné místo. Na tak špinavou práci si nemohl půjčit kamarádovu garáž.“

	„Co to o vrahovi vypovídá?“ zeptala se Fredrika. „Tak hrubé násilí mi připadá… šílené. Řekl abych, že musel mít osobní motiv. Jako by chtěl svou oběť ponížit i po její smrti.“

	Alex přikývl.

	„Proto si musíme počínat opatrně. Tahle informace se v žádném případě nesmí dostat do tisku. Jednak bychom z toho měli problémy a za druhé by nám to znesnadnilo výslechy. Svědkové by se mohli bát vypovídat.“

	Alex se se starostlivým výrazem obrátil na Fredriku.

	„Co ta Rebečina bývalá přítelkyně? Myslíš, že ji můžeme vyškrtnout ze seznamu podezřelých?“ Rebeca na okamžik zaváhala, co by na to měla odpovědět.

	„Úplně ne. Když jsme se jí ptaly na ty drby ohledně prodejného sexu, reagovala divně. Měla jsem pocit, že lže. Nebo nám přinejmenším něco tají.“

	„Jak myslíš. Nemohla ty drby třeba šířit ona?“

	„Těžko říct. To mě nenapadlo.“

	Když už měla Fredrika slovo, rozhodla se pokračovat:

	„Ten večírek, na který Rebeca toho večera nedorazila, bylo prý nějaké setkání mentorů. Víte někdo, oč vlastně šlo?“

	„Rebeca se účastnila takzvaného mentorského programu,“ vysvětlil Alex. „V podstatě šlo o to, že vybraným studentům byl přidělen osobní mentor – něco jako rádce a kontaktní osoba. Mentorem se mohl stát kdokoli: třeba podnikatelé, kněží, poslanci nebo spisovatelé.“

	„A koho měla za mentora Rebeca?“

	„Jak se jen jmenoval…? Už to mám: Valter Lund.“

	Fredrika překvapeně povytáhla obočí.

	„Valter Lund? Ředitel Axbergerova koncernu?“

	„Jo.“

	„Proč právě on? Vždyť Rebeca studovala literaturu, ne ekonomii. To se ti mentoři vybírali namátkou?“

	„Co já vím?“ pokrčil Alex rameny. „Pamatuju si jen, že jsme ho taky vyslýchali, ale nepřišel nám podezřelý.“

	O slovo se přihlásil Peder.

	„Dopoledne jsem prošel Rebečin diář. Musím říct, že to byla pěkná fuška.“

	Alex s nešťastným výrazem přikývl.

	„Díky, žes mi to připomněl.“

	„Co byla fuška?“ nechápala Fredrika.

	„Rebeca měla zvláštní systém poznámek,“ vysvětlil Alex. „Místo jmen lidí, se kterými se měla setkat, si například zapisovala jen jejich iniciály. Většinu se nám podařilo identifikovat, ale několik ne. Sepsali jsme si seznam všech lidí, kteří se objevili v jejím diáři během posledních pár měsíců před jejím zmizením.“

	„Dva týdny předtím, než zmizela, měla schůzku s někým, jehož jméno začíná písmeny TA,“ pokračoval Peder. „Kdo to byl?“

	Alex přimhouřil oči a snažil se vzpomenout si.

	„Mám dojem, že to mělo nějakou souvislost s její bakalářskou prací. Ale nebylo to zajímavé.“

	„A co ten den, kdy zmizela? S kým měla domluvenou schůzku?“ zeptala se Fredrika.

	„Vůbec s nikým. Prošli jsme její poslední dny hodinu po hodině, ale nic zvláštního jsme nenašli.“

	„Mohla bych si ten diář okopírovat?“ požádala Fredrika.

	„Dám ti svoji kopii,“ nabídl se Peder. „Teď ji stejně nepotřebuju.“

	To Fredriku evidentně uspokojilo a začala se chystat k odchodu.

	Alexe bodlo u srdce. Jistěže musí jít. Má přece rodinu. To mu připomnělo dceřino pozvání na večeři. Je teď dědečkem. Možná to přišlo o něco dřív, než očekával, ale zase ne tak brzy, aby z toho neměl radost.

	Leně ovšem nebylo dopřáno stát se babičkou.

	„Tak zítra,“ rozloučil se s Fredrikou Alex.

	Ostatní účastníci porady se ještě pár minut zdrželi diskusí. Několik názorů a myšlenek vyslovili i zaskakující kriminalisté, kteří na začátku porady mlčeli. Alex se přistihl, že je neposlouchá. Myslel na Dianu Trolleovou, jejíž dceru někdo rozřezal motorovou pilou. Musím tomuhle případu přijít na kloub, i kdyby to měla být poslední věc v mém životě, umínil si.
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	Schůzka se konala v kabinetu vedoucího katedry Erlanda Malma, tedy ve stejné místnosti, kterou Spencer Lagergren navštívil už před pár dny.

	Kromě Spencera a Erlanda byla přítomná i předsedkyně studentské rady a proděkanka. Spencer si naivně představoval, že toto setkání ukončí stávající nepříjemnou situaci, a těšil se, jak svému zaměstnavateli oznámí, že nemá v úmyslu se hned tak vrátit do práce, jelikož právě nastoupil rodičovskou dovolenou.

	Fredrika sice ráno slíbila, že Sagu pohlídá, nakonec se ale zdržela v práci, takže Spencer musel vzít dceru s sebou.

	Nesnášel, když musel Fredrice lhát. Teď sice vysloveně nelhal, zato však záměrně vynechal podstatné informace. Prostě se nedokázal přinutit, aby přiznal, co se stalo. Kromě toho se domníval, že ona trapná záležitost bude rychle smetena ze stolu.

	Teď si ovšem uvědomil, že se v mnoha ohledech mýlil. Nezdálo se totiž, že by cílem schůzky bylo to strašné nedorozumění zastavit. Spíš naopak. Navíc nebyl dobrý nápad brát s sebou Sagu, která teď klidně oddychovala v kočárku. Někdo by si ji mohl vykládat jako důkaz jeho hříšného života.

	„O této nepříjemné situaci jsme vedli mnoho dlouhých diskusí,“ spustil Erland Malm. „A věř mi, Spencere, že to pro nikoho z nás není jednoduché.“

	Odmlčel se a pohlédl na Spencera, jako by se chtěl ujistit, že ho kolega skutečně poslouchá. Spencer poslouchal pozorně.

	„Obvinění Tovy Erikssonové jsou natolik závažná, že je nemůžeme jen tak shodit ze stolu. Musíme si jednou provždy všechno vyjasnit.“

	Erland se prosebně rozhlédl po svých kolegyních. Zřejmě doufal, že by se slova mohla ujmout některá z nich. Obě ženy však mlčely.

	„Vyjasnit si co?“ otázal se Spencer.

	„Prosím?“

	„Nechápu, co si chceš vyjasňovat.“

	Erland pevně semkl rty a pohlédl na proděkanku. Ta převzala slovo:

	„Je naší povinností brát to, s čím se nám Tova svěřila, vážně,“ prohlásila. „Jinak bychom riskovali dobrou pověst fakulty a důvěru studentů. Celá záležitost se projednávala už i ve studentské radě, která na nás tlačí, abychom podnikli příslušné kroky.“

	„Panebože,“ ulevil si Spencer. „Vždyť je to celé nesmysl. Mluvili jste přece s Malin, ne? Ta po mně převzala vedení Toviny diplomové práce. Může mi dosvědčit, že Tova lže.“

	„To bohužel nemůže,“ namítl Erland. „Malin nemůže vědět, co se dělo, když jste se s Tovou scházeli mezi čtyřma očima. Kromě toho se objevily nové okolnosti, které nemůžeme přehlížet.“

	„Například?“

	„Například tvoje e-maily adresované Tově.“

	Spencer překvapeně zamrkal.

	„E-maily?“

	Erland otevřel plastové desky, které držel v ruce, vytáhl z nich několik papírů a posunul je přes stůl ke Spencerovi.

	Ten se s rostoucí nedůvěrou dal do čtení.

	„Co to má ksakru znamenat?“

	„Moje řeč,“ přikývla proděkanka. „Co to má ksakru znamenat, pane profesore? Něco takového si profesor ke svým studentům rozhodně nesmí dovolovat.“

	Spencer si nevěřícně prohlížel vytištěné e-maily.

	„Tohle jsem nepsal,“ ohradil se a odstrčil papíry od sebe. „Jednak se svými studenty e-mailem nekomunikuju a za druhé bych se takhle nikdy nevyjadřoval.“

	„Ty e-maily byly odeslány z tvojí adresy, Spencere,“ namítl Erland Malm.

	„V tom případě se mi někdo musel hrabat v počítači. To přece není tak těžké. Tady nejsme v CIA. Stačí, abych někdy zapomněl zamknout dveře pracovny. Počítač mívám pořád zapnutý.“

	„Uklidni se, Spencere,“ napomenul ho vedoucí katedry v zoufalém pokusu udržet si kontrolu nad situací. „Musíš pochopit, že představa, že se ti někdo vloupal do počítače, není zrovna nejpravděpodobnější. Na základě obsahu těch e-mailů, které jen potvrzují Tovino obvinění, jsme se rozhodli ji vyzvat, aby celou věc ohlásila policii.“

	Spencer zbledl.

	Znovu sáhl po papírech s e-maily. Byly celkem tři.

	Začetl se do prvního z nich.

	„Tovo, mrzí mě, že jste se rozhodla odmítnout mou nabídku. Musím vás varovat, že pokud nevyhovíte mým požadavkům, mohla by tím utrpět vaše diplomová práce. Přijďte zítra večer posedmé hodině do mé pracovny, kde můžeme celou záležitost vyřešit k oboustranné spokojenosti. Spencer Lagergren.“

	Spencerovi unikl tlumený smích.

	„To je naprosto absurdní. Tyhle e-maily jsem nikdy neviděl, a už vůbec jsem je nepsal.“

	Zarazil se.

	„Navrhuju, abychom zašli ke mně do kabinetu a prohlédli mou e-mailovou schránku,“ řekl. „Pokud byly tyhle e-maily skutečně odeslány z mé adresy, musejí být ve složce odeslaných zpráv.“

	„A pokud tam nebudou?“ namítla proděkanka. „Jak poznáme, že jste je nesmazal?“

	Na to Spencer neodpověděl. Byl už na odchodu – mířil do své pracovny, která se nacházela jen o několikery dveře dál. Ostatní ho váhavě následovali.

	Kočárek se spící Sagou nechal stát v Malmově pracovně.

	Viditelně kulhal. Bez opory kočárku nebo hole ho noha bolela víc než obvykle.

	Trvalo pár minut, než se počítač nastartoval. Za tu dobu však stihl Spencer pořádně znervóznět. Nepsal e-maily moc často a neměl o své schránce zrovna dobrý přehled. Je klidně možné, že inkriminované e-maily jsou uložené ve složce odeslaných zpráv a on si toho ani nevšiml.

	Třesoucí se rukou složku rozklikl.

	E-maily adresované Tově mezi odeslanými nebyly. Dokonce ani v koši ne.

	„To ještě nic nedokazuje,“ usoudil Erland.

	Spencer ztěžka polkl.

	„O co vám vlastně jde? Co mám dělat, abych se z téhle šlamastyky dostal?“

	„Dokázat, že nic z toho není pravda,“ odvětil Erland. „Ale upřímně řečeno si myslím, že to bude dost obtížné.“

	~

	Pederovi se jednou v dětství stalo, že o něm jeden kamarád začal šířit pomluvu.

	„Peder podlézá učitelce. Proto má vždycky z písemky z matiky zlatou hvězdičku.“

	Námitky, že neměl v písemné práci jedinou chybu, byly k ničemu. Ostatní děti stejně uvěřily spolužákovi, který tvrdil, že hvězdičku si Peder vysloužil podlézáním. Tehdy Peder poprvé zjistil, jak marný může boj proti pomluvám být. Některá obvinění ze sebe člověk nesetřese. Drby žijí vlastním životem, jsou nesmrtelné.

	A právě jako takový drb na něj působila zvěst, že by Rebeca Trolleová inzerovala své tělo na internetu. Všichni její kamarádi o tom sice slyšeli, nikdo ale nevěděl, odkud se ta zpráva vzala.

	Při rozhovoru s policií byli všichni obezřetní. Nikdo se nechtěl přiznat, že by ten drb rozšířil dál nebo že by přispěl k jeho vzniku.

	Zajímavé bylo, že pomluva vznikla až po Rebečině zmizení. Jako by někdo hledal odpověď na otázku proč. Proč Rebeca zmizela? Protože si přivydělávala jako šlapka. To se pak není čemu divit.

	Peder přivítal kamarádku Diany Trolleové a její dceru na policejní vrátnici.

	„Rádi bychom si s vámi promluvili individuálně,“ vysvětlil jim na úvod.

	Matku svěřil kolegyni a sám si vzal na starost její dceru Elin.

	Když otevřel dveře výslechové místnosti s okny, která se používala pro výslechy svědků, Elin na prahu zjevně zaváhala. Podle jejího vyděšeného výrazu si Peder už už myslel, že ji snad bude muset honit po chodbách.

	„Posaďte se,“ vybídl ji.

	Dívka se posadila k dlouhé straně stolu, Peder naproti ní.

	Chvíli zvažoval, jakým způsobem by měl výslech pojmout. Na jednu stranu měl sto chutí holku trochu zmáčknout a zeptat se jí, jak sakra mohla vykládat takové hlouposti o své mrtvé spolužačce.

	Na druhou stranu se však obával, že takový přístup by neměl kýžený efekt.

	Elin se tvářila, jako by měla slzy na krajíčku. Místo na pětadvacet vypadala spíš na čtrnáct.

	„To jsem nebyla já,“ prohlásila, ještě než Peder stačil začít.

	„Co prosím?“

	„Já jsem si to nevymyslela.“

	„Aha. Tak kdo tedy?“

	„To nevím.“

	Peder se pokusil zaujmout trochu ležérnější, uvolněnější polohu.

	„Kdy se ty drby vlastně objevily?“

	„Myslím, že až potom, co Rebeca zmizela. Do té doby jsem je aspoň neslyšela.“

	Peder se zamyslel.

	„Proč se domníváte, že by si někdo něco takového vymýšlel?“

	Elin pokrčila rameny.

	„Všichni jsme měli hrozný strach. Možná to byl nějaký druh obrany, vysvětlení. Zmizela, protože šlapala. Nám ostatním by se něco takového stát nemohlo.“

	Zdálo se, že Elin mluví pravdu. Vypadala, jako by se jí tím, že začala mluvit, trochu ulevilo.

	„Byly jste s Rebecou dobré kamarádky?“

	„To ne. Spíš jen spolužačky. Stýkaly jsme se sice se stejnými lidmi, ale samy dvě jsme se moc často nescházely.“

	„Proto jste o ní šířila ty drby?“

	„Já jsem nic nešířila.“

	„Ale ano. Přes vás se ta pomluva donesla až k Rebečině matce. To bylo dost netaktní, nemyslíte?“ Elin se rozklepal hlas.

	„Řekla jsem o tom jen mámě. Nečekala jsem, že to vyslepičí Rebečině matce. Nikomu jinému jsem to neřekla. A i kdyby, bylo by to stejně jedno.“

	„Protože už to beztak všichni věděli?“

	„Jo.“

	Peder se rozhodl přitvrdit.

	„Kdo s tím začal?“

	„Jak to mám vědět?“

	„Nedělejte ze sebe hlupáka, Elin. Musíte si přece vzpomenout, kdy jste to slyšela poprvé.“

	Hlas měl tvrdý a neúprosný. Takový hlas by na Ylvu ani na své syny nikdy nepoužil. Ylvy si na to příliš vážil a klukům ještě nebyly ani tři roky a neměli rozum.

	„Nepamatuju si to úplně přesně, ale mám dojem, že jsem to poprvé slyšela na jednom večírku pár měsíců po Rebečině zmizení. Nějací lidé se bavili o tom, že prý ji někdo viděl na jakýchsi webových stránkách. Dokonce jsme se tam dívali, ale nic jsme nenašli. Pak ty drby trochu ustaly.“

	„Počkejte. Co to bylo za stránky?“

	„Nevím.“

	„Vzpamatujte se! Právě jste mi řekla, že jste se na ty stránky sama dívala!“

	Elin si povzdychla.

	„Myslím, že se jmenovaly Splněné sny nebo tak nějak. Každopádně to byl hodně kýčovitý název. Od té doby jsem se tam nedívala a myslím, že ostatní taky ne.“

	Že ne?

	„Člověk, který ten inzerát objevil, si přes ty stránky sám kupoval sex?“

	„Ne, to určitě ne.“

	„A jak by se tam jinak dostal? Náhodou asi sotva, viďte?“

	„Studuje práva. Psal zrovna nějakou práci o tom novém zákoně o prostituci a mapoval stránky, kde se holky prodávají. Dalo by se říct, že to bylo v rámci vědeckého výzkumu.“

	Konečně.

	„Jak se ten váš kamarád jmenuje?“

	„Není to můj kamarád. Nikdo ho nemá rád. A myslím, že pak litoval toho, že o tom začal mluvit. Snažil se to jakoby vzít zpátky, jenže to už bylo pozdě. Ne že bychom snad těm drbům věřili, ale…“

	„Ale?“

	„Proč by jinak tvrdil, že ji tam viděl?“

	Ticho.

	„Potřebuju jeho jméno.“

	„Håkan Nilsson.“
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	Malena Brembergová sledovala s rostoucím znepokojením odpolední televizní zprávy. Obvykle se sice na televizi nedívala, avšak dnešní seznam hlavních událostí ji přiměl se posadit na gauč. Děkovala štěstěně, že má zrovna chvilku volna. Při její práci pečovatelky jí nezbývalo na televizi moc času.

	Netrpělivě sledovala jednu zprávu za druhou. Zemětřesení v asijské zemi, kterou nikdy nenavštívila, nejistá situace v automobilovém průmyslu, nový vládní návrh ulehčující administrativu malým podnikatelům.

	To všechno jí bylo ukradené. Zajímala ji pouze žena, kterou našli zakopanou v Midsommarkransenu. Po čtvrt hodině se konečně dočkala.

	„Policie stále odmítá uveřejnit detaily týkající se nálezu těla Rebecy Trolleové,“ oznámil divákům moderátor. „Policisté pracují s plným nasazením a velitel týmu, který má případ na starosti, dostal k dispozici posily. Rebece Trolleové bylo v době zmizení dvacet tři let. Naposledy byla spatřena ve stockholmské čtvrti Gärdet…“

	Malenino srdce sevřela panika. Poznala Rebečinu tvář na fotografii. Veselý úsměv, pihovaté tváře.

	Stále ještě nechápala, proč byla ta dívka tak důležitá.

	Do domova důchodců, kde Malena pracovala, zavítala pouze jednou.

	Den nato jí zavolal.

	„Byl u ní někdo?“

	A ona poprvé odpověděla kladně. Ano, někdo tu byl. Mladá dívka. Asi tak půl hodiny. Dala sis paní Aldrinovou kávu.

	Chtěl po ní jméno a telefonní číslo dotyčné. Jak jen Malena později litovala, že mu vyhověla.

	Jmenovala se Rebeca Trolleová. Telefonní číslo nevím.

	Uběhl týden. A další. Potom se v novinách objevily ty titulky:

	Pohřešovaná studentka Rebeca Trolleová.

	Malena se na několik dní psychicky zhroutila. Nebyla ani schopná pracovat. On jí den co den telefonoval a trpělivě vysvětloval, že jestli se někomu jen slůvkem zmíní o jejich spolupráci, bude toho do smrti litovat.

	„My dva nespolupracujeme,“ zakřičela na něj a mrštila telefonem o zeď.

	Několik dní se pak neodvažovala vyjít z bytu.

	Když se nakonec poprvé odhodlala vydat se ven, čekal na ni před domem. Zničehonic se jí zjevil za zády a odvezl ji do svého bytu, kde ji držel celý den a noc. Poté už ji nikdy nenapadlo mu odporovat.

	Stále se jí dělalo špatně při vzpomínce na jeho tvář, když se konečně rozhodl ji propustit. Zjevně byl sám se sebou a se svým dílem navýsost spokojený. Malena nikdy nezapomene na jeho poslední slova: „Jsi hezká, Maleno. Ale v tom filmu jsi byla ještě hezčí.“
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	Peder Rydh se právě začínal chystat k odchodu, když vtom mu na dveře zaklepala sekretářka Ellen Lindová.

	„Projela jsem registrem všechny osoby figurující v případu Rebečina zmizení,“ oznámila.

	„Něco zajímavého?“

	„Dvě věci. Jedna se týká jejího profesora a druhá sbormistra.“

	Peder si povzdychl. Dvě nová jména. Jako by jich už beztak neměli dost.

	Ellen mu seznam osob položila na stůl a odešla. Peder si pomyslel, že se v poslední době začíná nějak zakulacovat. Že by byla těhotná? Raději jí ale nebude gratulovat, dokud se o tom sama nezmíní.

	Při zběžném pohledu na hodinky usoudil, že se nic nestane, pokud se zdrží ještě o chvíli déle. Jenom chviličku. Z chodby zaslechl Alexův hlas. Alex byl v práci ve dne v noci. Pedera několikrát napadlo, že by ho mohl pozvat domů na večeři, ale slova se mu pokaždé zadrhla v krku. Co by u nich Alex dělal?

	Seznam jmen ho pálil v ruce. Peder byl zmatený. Håkan Nilsson se zdál čím dál tím podezřelejší. V hlavě mu stále zněla Ellenina slova:

	Není to můj kamarád. Nikdo ho nemá rád.

	Nilssonovo chování bylo nepochopitelné. Pokud by byl vrahem skutečně on, proč by o Rebece vykládal, že se prodávala přes internet? Aby od sebe odpoutal pozornost? A pokud vrahem nebyl, proč se po celou dobu, po kterou pomáhal policii, o svém zjištění nikdy ani slovem nezmínil? S Alexem se po společné úvaze rozhodli, že Håkana Nilssona s novými fakty prozatím nebudou konfrontovat, nýbrž počkají na výsledky testů jeho DNA. Do té doby ho bude sledovat hlídka a Alex si také od státního zástupce vyžádal povolení k odposlechu jeho telefonu. Technicky se to snad podaří zařídit ještě tentýž večer.

	Peder si zběžně prohlédl Elleniny výsledky vyhledávání z policejního registru a zjistil, že na sbormistra kostelního sboru, jehož byla Rebeca členkou, podala jeho partnerka za posledního půldruhého roku hned dvě oznámení pro domácí násilí. Pro nedostatek důkazů však věc nevedla k trestnímu stíhání a soudě podle údajů z matriky žije pár stále ve společné domácnosti.

	Pederovi kolegové před dvěma lety usoudili, že sbormistr není nikterak podezřelý. Chvíli se sice zajímali o to, jestli by právě on vzhledem ke svému poměrně mladému věku nemohl být Rebečiným novým přítelem, nic tomu však nenasvědčovalo. Sbormistr už jednu přítelkyni měl a výpis hovorů z Rebečina telefonu ukázal, že si během posledních týdnů před jejím zmizením volali pouze jednou. Navíc Rebeca neměla jeho adresu v e-mailové schránce, nebyli přáteli na facebooku a sbormistrovy iniciály nebyly ani zapsané v diáři. Peder proto usoudil, že pouhý fakt, že dotyčný bije svou družku, ještě neznamená, že by měl mít něco společného s Rebečinou smrtí.

	Pak tu byl ovšem její devětapadesátiletý profesor a vedoucí bakalářské práce Gustav Sjöö, jehož známá před necelým rokem na policii uvedla, že se ji pokusil znásilnit. V policejní zprávě ho popisovala jako žárlivého a nevyrovnaného člověka s potřebou přehnané kontroly nad okolím. Žena utrpěla nezpochybnitelná poranění a případ se dostal před soud. Gustav Sjöö byl ovšem zproštěn obžaloby. To si dotyčná nedala líbit a odvolala se k vrchnímu soudu, který však případ dosud neprojednal.

	Jedna věc připadala Pederovi na soudním jednání obzvlášť zajímavá, a sice to, že státní zástupce předvolal jakožto svědkyně dvě Sjööovy studentky, které uvedly, že se je jejich profesor pokusil svést a vyhrožoval jim. Gustav Sjöö byl toho času na nucené dovolené, dokud se případ nedořeší. Peder nicméně hádal, že už se na univerzitu nevrátí ani v případě, že by vrchní soud rozhodl v jeho prospěch.

	Peder znovu otevřel dva roky starou složku týkající se Rebečina zmizení. Gustav Sjöö byls Rebecou v posledních měsících před jejím zmizením několikrát v telefonickém kontaktu, což se ovšem vzhledem k tomu, že jí vedl bakalářskou práci, zdálo vcelku přirozené. Peder si vzpomínal, že v Rebečině diáři také narazil na iniciály GS.

	Mohl být snad on její novou láskou? Při pohledu na profesorovu fotografii o tom pochyboval, stejně jako před dvěma roky Alex. Gustav Sjöö byl postarší prošedivělý muž bez sebemenší jiskry v oku. Na druhou stranu má ale každý jiný vkus. Co když měl Gustav Sjöö v sobě něco, co na fotografii není vidět, avšak Rebece to připadalo přitažlivé?

	Znovu zadal Sjööovo jméno do registru a zjistil, že dotyčný se před rokem přestěhoval na náměstí Mariatorget ve čtvrti Södermalm. Předtím bydlel v ulici Karlavägen. Peder si jeho starou adresu vyhledal na mapě a zjistil, že se nachází poblíž rozhlasu a konečné stanice autobusu číslo čtyři. Vrátil se k výpisům hovorů z Rebečina telefonu. Rebeca se svým profesorem mluvila naposledy den před svým zmizením.

	Policie samozřejmě Gustava Sjööa vyslýchala a on měl na inkriminovaný večer alibi. Byl celý den na konferenci ve Västeråsu a vrátil se až následujícího večera.

	Sjöö ale bydlí sám, konstatoval Peder. Nikdo mu nemůže dosvědčit, že se skutečně vrátil v dobu, kterou sám udal. A do Västeråsu je to ze Stockholmu pouhou hodinku cesty autem, které Sjöö vlastní. Peder si umínil, že podrobněji prozkoumá program konference. Rebeca zmizela po půl osmé večer. Co když měla schůzku právě se Sjööem?

	Z katastru nemovitostí se Peder dozvěděl další zajímavost. Gustav Sjöö totiž vlastnil chatu poblíž Nyköpingu.

	Tam sis ji odvezl a rozřezal ji motorovou pilou?

	Pederovi se zrychlil tep. Musejí toho profesora co nejdřív znovu vyslechnout. Co když Rebecu nejdřív znásilnil a potom se ji rozhodl umlčet? Zatmělo se mu před očima a začaly se mu potit dlaně. Tělo mladé ženy rozřezané motorovou pilou, narvané do igelitových pytlů a zakopané na jižním předměstí Stockholmu.

	Má v tom prsty Håkan Nilsson, nebo Gustav Sjöö? Nebo snad někdo úplně jiný?

	Komu ses to připletla do cesty, Rebeco?

	~

	Nastal večer a Alexovi nezbývalo nic jiného než jít domů. Poslední dobou mu připadalo, že noci mají příliš hodin, přestože teď na jaře byly mnohem kratší než v zimě. Seděl sám v obývacím pokoji, v ruce sklenku whisky.

	Přísahal Leně i dětem, že se se samotou dokáže vyrovnat.

	Nesmíš být jako ti policajti v amerických seriálech, kladl mu na srdce syn. Ti, co doma chlastají a potom si ve službě vybíjejí vztek na pouličních kriminálnících.

	Alex se zahleděl na sklenku whisky. Lena by pro ni měla pochopení. Důvěřovala mu natolik, že by mu skleničku něčeho ostřejšího klidně dopřála. Na zklidnění a uvolnění. Ke spánku vedla dlouhá cesta. A k srdečnému úsměvu přímo nekonečná.

	Už nikdy nebudu šťastný.

	A Diana Trolleová taky ne.

	Alex odložil skleničku a uvědomil si, že na Dianu Trolleovou nedokáže přestat myslet. Co teď asi dělá? Taky sedí sama doma? Musí jí být strašně smutno.

	Vzpomněl si na dobu, kdy bylo po Rebece vyhlášeno pátrání. Začalo to jako rutinní případ. Lidi nemají ani tušení, kolik osob v Rebečině věku se každoročně ve Švédsku ztratí – a zase najde. Rebeca se ovšem nenašla. Zmizela navždy. Někdy byly její stopy tak nečitelné, až se Alex v duchu ptal, jestli vůbec kdy existovala. Při hovorech s její rodinou a přáteli měl pocit, že se k ní dostává blíž, že lépe chápe, jaká byla. Po dvou týdnech měl jasno: Rebeca nezmizela dobrovolně. Někdo jí musel pomoct. To znamenalo jediné – že je s největší pravděpodobností mrtvá.

	Diana Trolleová mu občas volala dokonce i v noci.

	„Řekněte mi, že ji najdete. Slibte mi to, jinak neusnu.“

	A Alex jí to slíbil. Mnohokrát. Dával si však dobrý pozor, aby součástí slibu nebylo to, že Rebecu najdou živou. A Diana si toho zřejmě byla vědoma, neboť to po něm nikdy výslovně nežádala.

	„Modlím se, aby to už skončilo,“ řekla mu jednou. „Potřebuju mít hrob, ke kterému bych mohla nosit květiny, místo, kde bych se konečně mohla nadechnout. S těmihle myšlenkami se nedá žít.“

	Teď, o dva roky později, bude konečně mít, co si přála.

	Kolika lidem jsem jen dal hrob, na který mohou chodit truchlit? pomyslel si Alex. Už jich bylo víc než dost.

	Jednou ho na to upozornila i Lena.

	„Občas si říkám, jestli by ti neprospělo pracovat taky někdy s živými, Alexi. Možná by sis všechen ten smutek potřeboval trochu naředit životem.“

	Lena si o něj vždycky dělala starost a snažila se mu pomoct získat zpět ztracenou rovnováhu. Alexovi se při tom pomyšlení sevřelo srdce. Kdo mu bude pomáhat teď?

	~

	Fredrika Bergmanová nedokázala přestat myslet na případ Rebecy Trolleové. Jakmile zavřela oči, zjevila se jí představa mladé dívky prchající lesem před bláznem s motorovou pilou. Tak to ale s největší pravděpodobností nebylo. Vrah ji přece nemohl rozřezat zaživa. Při těch úvahách se jí zvedal žaludek.

	Těsně před půlnocí vzdala pokusy o spánek, vstala a zamířila do kuchyně, kde si uvařila kávu a přečetla včerejší noviny, aniž by ovšem vnímala jejich obsah. Poté ji náhlý neklid donutil zajít se podívat do dětského pokoje. Potřebovala se ujistit, že Saga spí a nic jí nechybí. Z toho, co vyprávěly ostatní matky z mateřského centra, si Fredrika uvědomila, jaké má štěstí, že Saga v noci klidně spí. Usíná pravidelně večer po krmení a probouzí se nejdříve v půl sedmé ráno.

	Jak tak Fredrika pozorovala spící dceru, připadalo jí neuvěřitelné, že ještě před pár dny byla na mateřské dovolené. Nebyl to moc rychlý přechod? Nepoznamená Sagu nějak? ptala se. Pevně však věřila, že ne. Kdyby ji rovnou strčila do školky, bylo by to něco jiného. Ale teď je přece doma s tatínkem.

	Při tom pomyšlení se musela usmát. Spencer a tatínek. Kdo by si to kdy pomyslel, když se se Spencerem poprvé setkali mimo univerzitu a on ji pak doprovodil domů? Od začátku ho milovala, ale nikdy s ním nepočítala. Až doteď.

	Za poslední rok a půl se v jejím životě udála řada převratných změn. Spencer se rozhodl vyměnit roli tajného milence za úlohu jejího životního partnera a povedlo se mu to s překvapivou lehkostí.

	Fredričini rodiče po počátečních obavách nakonec pochopili, jak je Spencer pro jejich dceru důležitý, a po jednom víkendu, kdy byla Fredrika na návštěvě u kamarádky v Malmö a Spencer sám zašel k jejím rodičům na večeři, ho přijali za člena rodiny.

	„Proč ne?“ okomentovala to Fredrika. „Vždyť jste stejně staří. Mohli byste si rozumět.“

	Spencerův věk pro ni nehrál žádnou roli, ale v poslední době pochopila, že v tom je nejspíš mezi ostatními lidmi výjimkou. Když se jiné matky z mateřského centra dozvěděly, kolik je otci Fredričiny dcery let, zhrozily se. Navenek se sice usmívaly a snažily se nedat na sobě nic znát, z očí jim však čišel úděs. Fredričina životní volba zřejmě zpochybňovala jejich dosavadní chápání partnerských vztahů.

	Fredrika pohladila Sagu po vlasech a vrátila se do kuchyně. Mateřské centrum bylo to poslední, co by ji mohlo uklidnit. Jestli chce usnout, měla by myslet na něco jiného.

	Na cokoli, jen ne na Rebecu Trolleovou.

	Znovu se jí však vrátily tytéž představy. Byly skoro stejně barvité jako film. Zvedající se motorová pila řezající oběť na kusy. Fredrika si zakryla oči. Mysli na něco jiného. Mysli na něco jiného.

	Kdyby Rebeca žila a rozhodla se si dítě ponechat, bylo by teď ve Stockholmu o jednu mladou maminku víc. Rebeca si však dítě nechat nechtěla, uvažovala Fredrika. Sestry na gynekologii se přece ptala na potrat. A nikomu o svém těhotenství neřekla. Proč o tak zásadní věci mlčela? Že by byla natolik osamělá?

	Peder a ostatní kolegové, kteří dnes vyslýchali Rebečiny příbuzné a přátele, je zapřísahali, aby o jejím těhotenství nikde nemluvili. Nechtěli zatím, aby ta informace pronikla do médií. O tom, že Rebeca byla těhotná, nikdo z jejího okolí neslyšel. Několik lidí se však doslechlo, že Rebeca údajně inzerovala sexuální služby na internetu.

	Jak je to možné?

	Nabízela se jednoduchá odpověď – něco takového prostě možné není.

	Kdyby si Rebeca skutečně přivydělávala jako prostitutka, nemohla by mít přece tolik jiných aktivit: kojenecké plavání, sbor, mentorský program, večírky.

	Rebečino těhotenství bylo nezpochybnitelným lékařským faktem, avšak údajné informace o tom, že prodávala sex, ne. Ty se ani v nejmenším nehodily do kontextu.

	S hlavou plnou neklidných myšlenek se Fredrika vrátila do ložnice a lehla si vedle Spencera.

	„Nemůžeš spát?“ zamumlal Spencer v polospánku.

	Fredrika se k němu beze slova přitulila a položila si mu hlavu na rameno.

	Nemohla se zbavit myšlenek na Rebecu Trolleovou.

	Na její rozřezané tělo v igelitových pytlích.

	Na brutální násilí, jehož se stala obětí.

	Na motorovou pilu. To přece o pachateli něco vypovídá. Něco, co Fredrika nedokázala pojmenovat. Hlavou jí blesklo slovo rutina. Jako by se jednalo o rutinní vraždu.

	Výslech svědkyně Fredriky Bergmanové,
2. 5. 2009, 17:30

	(přepis nahrávky)

	 

	Přítomni: Urban S. (vyslýchající 1), Roger M. (vyslýchající 2), Fredrika Bergmanová (vyslýchaná)

	 

	URBAN: Chápu to správně, že jste se drželi teorie, že vrahem je Håkan Nilsson, přestože jste našli další oběť?

	FREDRIKA: Ničeho jsme se nedrželi. Nečinili jsme žádné závěry.

	ROGER: Jak jste postupovali u té druhé oběti?

	FREDRIKA: Její identifikace trvala dost dlouho.

	URBAN: Protože jste se dopustili chyby.

	FREDRIKA: Protože jsme se drželi faktů.

	ROGER: Co Peder Rydh? Hrál podle pravidel?

	FREDRIKA: Ano. Celou dobu.

	URBAN: A Alex Recht?

	FREDRIKA: Ten taky.

	URBAN: Spíš mě zajímá, jak na tom byl psychicky.

	FREDRIKA: Dobře.

	ROGER: A vy?

	FREDRIKA: Já taky dobře.

	URBAN: Kolega se ptá, jestli jste taky hrála podle pravidel.

	(Ticho)

	FREDRIKA: Nerozumím otázce.

	URBAN: Ptáme se, jestli jste při výkonu služby dodržovala zákony a předpisy.

	FREDRIKA: Samozřejmě.

	ROGER: Nezatajovala jste žádné důkazy?

	FREDRIKA: Ne.

	URBAN: Ani poté, co jste si prohlédla Rebečinu pozůstalost v garáži její tety?

	FREDRIKA: Ani tehdy.

	(Ticho)

	ROGER: A co Thea Aldrinová? Na tu jste přece v té době už museli přijít, ne?

	FREDRIKA: Ještě ne.

	URBAN: Nezdá se vám to divné?

	FREDRIKA: Vyšetřování dost komplikoval fakt, že oběti byly v zemi zakopané tak dlouho. Neustále jsme čekali na výsledky nějakých testů a vyšetření a celé se to táhlo.

	URBAN: To je samozřejmě nevýhoda pečlivé práce.

	ROGER: Co bylo dál? Měli jste v úmyslu zatknout Håkana Nilssona a Gustava Sjööa, ale vy jste si jako obvykle šla vlastní cestou, viďte?

	(Ticho)

	URBAN: Byl to přece váš nápad prohlédnout znovu celou pozůstalost, ne?

	FREDRIKA: To ano.

	ROGER: A co jste tam našla?

	(Ticho)

	URBAN: Odpovězte laskavě na otázku.

	(Ticho)

	ROGER: Tehdy jste narazila na jméno svého partnera, viďte?

	FREDRIKA (šeptem): Ano.

	
Pátek
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	Další tělo ve vedlejším hrobě. Stará paní jako každé ráno upíjela kávu ze směšného hrnečku se svým jménem. Teď ho s bouchnutím odložila na stůl. Šok jí sevřel hruď. Kdo je muž, kterého našli jen pár metrů od Rebecy Trolleové? Policie odmítla případ blíže komentovat, omezila se na pouhé konstatování, že mrtvý ležel v zemi podle všeho nejméně dvacet, možná i třicet let.

	Dvacet let. To musela být pro pozůstalé hodně dlouhá doba.

	Natáhla se po ranních novinách. Nálezu dvou mrtvol bylo věnováno několik stran. Zpravodajskými redakcemi sice den co den procházela spousta novinek, málokteré však zaznamenaly takový ohlas jako dvojnásobná vražda.

	Novináři se dohadovali, zda spolu oba případy navzdory velkému časovému rozpětí nějak souvisejí, a policie mlčela.

	Jelikož neznala odpověď.

	Stařenčin otec býval policista. Proto byla přesvědčená, že zná policejní způsob myšlení.

	Otec ji ve vězení navštívil jen jedinkrát. Nebyla si jistá, zda by to měla přičítat nedostatku otcovské lásky či zdravého úsudku.

	„Musíš už konečně přestat mlčet,“ řekl jí tehdy. „Jestli můžeš říct něco na svou obhajobu, musíš promluvit hned. Jinak bude pozdě.“

	Její mlčení ho zjevně popuzovalo.

	„Existují proti tobě pádné důkazy. Všechna fakta hovoří pro to, že jsi vinna. Nechápu to. Co se tos tebou jen stalo?“

	Děti obvykle bývají odrazem rodičů, tati.

	„Řekl jsem mamince, že si nepřeju, aby sem za tebou chodila. Alespoň dokud nedostaneš rozum. Chápeš vůbec, co ti říkám, Theo? Čeká tě úplná samota.“

	Byla jsem sama celý život.

	Nakonec otec vstal a věnoval jí poslední pohled.

	„Stydím se za tebe,“ pronesl šeptem. „Stydím se, že mám dceru vražedkyni.“

	A já se stydím, že mám rodiče takové idioty.

	Staré paní se rozklepaly ruce, až noviny zašustily. Tušila, kdo je onen mrtvý muž. Kdysi jí mohl pomoct, avšak zmizel, zrovna když ho nejvíc potřebovala. Policie se tenkrát domnívala, že se z jejího života vytratil dobrovolně, ona ovšem celou dobu věděla, že je mrtvý. Přála si, aby se vrátil, a zároveň nechápala, jak je možné, že ho ještě nikdo nenašel. Jak hluboko je třeba někoho pohřbít, aby ho nikdo nenašel? Necelé dva metry. Tak hluboko prý ležel. Kolik nohou mu muselo za ta léta šlapat po hrobě, aniž tušilo, co se ukrývá pod mechem a spadlými větvemi?

	Zavřela oči ve snaze zaplašit chmurné myšlenky. Policii bude nějaký čas trvat, než zjistí, kdo to byl a jak to souvisí s Rebecou Trolleovou. I s ní osobně. Napadlo ji, jestli policisté vůbec tuší, že to ještě zdaleka není všechno.
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	„Makáme ve dne v noci, ale ti zatracení novináři, kteří se motají okolo, nám komplikují práci,“ povzdychl si policejní inspektor, který měl na povel prohledávání místa nálezu obou těl.

	Alex a jeho kolega Torbjörn Ross, který dorazil k nálezu Rebečina těla jako první, zachmuřeně poslouchali.

	„Potřebujete víc lidí?“ zeptal se Alex.

	„Jestli to má k něčemu být, tak nejmíň pět. Nemůžeme použít těžkou techniku, abychom něco neponičili. Děláme všechno ručně, což je pěkná fuška. Chlapi už to takhle dlouho nevydrží.“

	Torbjörn se zamyslel.

	„Mohla by nám pomoct armáda?“

	„Zjisti, jaké máme možnosti,“ pověřil ho Alex. „Jestli je v tom lese zakopaných víc mrtvol, chci je mít během víkendu venku.“

	Policejní inspektor se rozloučil a odjel zpátky na stále se rozrůstající místo nálezu. Slíbil, že udělá vše, co bude v jeho silách. Pokud je v zemi víc mrtvol, spatří světlo světa do nedělního večera. Dnes byl pátek. Alex si pomyslel, že tenhle týden v záplavě výslechů, porad a nejrůznějších myšlenek a úvah nějak rychle uběhl.

	„Budeš v práci i přes víkend?“ zeptal se ho Torbjörn.

	„Vypadá to tak.“

	„Jedeme s manželkou na chatu a napadlo nás, jestli bys třeba nechtěl vyrazit s námi.“

	Alex uhnul pohledem. Nevěděl, co by měl odpovědět. Vtom se v otevřených dveřích zasedací místnosti objevil Peder.

	„Budeme tady?“

	Alex přikývl. Peder tedy vešel dovnitř a posadil se ke stolu.

	„Máme sraz se soudním lékařem,“ vysvětlil Alex Torbjörnovi.

	Do místnosti začali vcházet další členové týmu. Ozývalo se šoupání židlí, jak je policisté postupně vytahovali zpod stolu, aby se usadili.

	„Co se týče tvého pozvání…,“ začal Alex, ale zarazil se. „… no nevím. Vypadá to, že budu mít hodně práce. Nevím, jestli se utrhnu.“

	Torbjörn mu položil ruku na rameno a věnoval mu pevný pohled.

	„Tak si to v klidu promysli a ozvi se, jak ses rozhodl. Sonju i mě by tvoje společnost potěšila. Zvlášť pokud bys se mnou šel v neděli ráno na ryby.“

	„Na ryby?“

	„Zvaž to, Alexi.“

	Ruku z Alexova ramene sundal, jeho návrh však zůstal viset ve vzduchu i po jeho odchodu. Fredrika Bergmanová dorazila na poradu jako poslední. Vypadalo to, že vyšetřovací tým se přes noc rozrostl o další nové tváře. Všichni se ani nevešli ke stolu, někteří se usadili na židlích podél zdi.

	Soudní lékař Birger Rosvall zaujal místo v rohu místnosti šikmo za Alexem. Alex se posunul a uvolnil mu prostor v čele stolu.

	„Doktor Rosvall byl tak hodný, že se s námi přišel osobně podělit o své poznatky. Rád bych vás všechny upozornil, že veškeré informace zveřejněné během této porady jsou přísně tajné a nesmíse za žádnou cenu rozšířit dál.“

	V místnosti se rozhostilo ticho. Několik lidí uhnulo při setkání s Alexovým pohledem očima. „Nesmíme si dovolit nejmenší pochybení,“ pokračoval Alex přísně. „Novináři mají oči na stopkách. Musíme si dávat dobrý pozor na jazyk. Je to všem jasné?“

	Někteří přikývli, jiní souhlasně zamumlali. Nikdo nic nenamítal. Ještě aby ano. Alex proto ukončil přednášku a předal slovo lékaři.

	„Začněme tou ženou,“ spustil Birger Rosvall charakteristickým nosovým a zároveň chraplavým hlasem. „Její hlava byla od těla oddělena těsně pod bradou. Asi v těchto místech.“

	Prstem si přejel pod bradou v úrovni uší.

	„Některá poranění hrtanu nasvědčují škrcení. Jinak o příčině smrti nedokážu říct nic bližšího.“

	„Ruce byly oddělené od těla stejným způsobem jako hlava, tedy motorovou pilou.“

	Lékařova slova se odrazila od stěn místnosti a snesla se na přítomné jako těžká mokrá přikrývka. Někteří z nich slyšeli o motorové pile poprvé.

	„Pro použití motorové pily hovoří v prvé řadě řez kostmi, který je velmi hladký. Toho by člověk ruční pilou nedocílil. Kromě toho jsem na kostře našel zbytky speciálního oleje, který se používána promazávání řetězu.“

	„Jak to myslíte, speciálního?“

	„Většina olejů používaných v dnešní době je biologicky rozložitelná. Rebečin vrah ale použil starší olej, který se rozkládá déle.“

	Dveře zasedací místnosti se otevřely a dovnitř nahlédl kolega z jiného oddělení. Omluvil se a dveře zase zavřel.

	„Dokážete určit značku nebo typ pily?“ zajímal se Alex.

	„Bohužel,“ zavrtěl hlavou doktor Rosvall. „Můžu pouze konstatovat, že vzhledem k výběru oleje by se spíš mohlo jednat o nějaký starší model. Pošlu olej na rozbor. V laboratoři by měli být schopni určit jeho značku.“

	Alexovi se před očima vynořily nepříjemné představy, jak asi takové rozřezání těla motorovou pilou vypadá. Potřásl hlavou. Nepotřeboval si to představovat. Slova mu bohatě stačila.

	„Povězte nám, pane Rosvalle, jak špinavá práce je to v reálu? Myslím, že si teď všichni představujeme hodně odporné scény.“

	Birger Rosvall se opřel o opěradlo židle.

	„To záleží na okolnostech. Pokud jí ještě bilo srdce, i kdyby třeba byla v bezvědomí, pak z ní musela pořádně stříkat krev. Kdyby ovšem byla mrtvá, chci říct bez tepu, nemuselo by to být tak hrozné. V tom případě by nejspíš stačilo pořádně ji podložit igelitem a člověk by po sobě ani nemusel moc uklízet.“

	Fredrika si tiše odkašlala.

	„Víte, jak tomu bylo v Rebečině případě?“

	„Co prosím?“

	Fredrika si neklidně poposedla.

	„Byla ještě naživu, když ji vrah rozřezával?“

	„To vám bohužel s jistotou nepovím. Ale vzhledem ke stopám po škrcení bych spíš hádal, že byla mrtvá.“

	Přítomní by si rádi úlevně oddychli, lékařova slova je však příliš neuklidnila. Rebeca Trolleová byla nejspíš mrtvá, ale stejně tak mohla být i naživu. Mohla bylo prokleté slovo.

	Alex přerušil tlumený šumot, který se mezi kolegy rozšířil.

	„Měla nějaká další poranění?“

	„Ne. To už jsem ostatně uvedl i v pitevní zprávě. Žebra i ostatní části kostry byly v pořádku. Jediné poranění, které jsem zaznamenal, bylo na hrtanu.“

	Silné ruce pevně svírající útlý dívčí krk. Jak málo stačí, aby bylo po všem.

	Alex změnil téma.

	„Co nám můžete říct o tom mrtvém muži?“

	„Jak už jste nejspíš viděli na fotografiích, byl muž nalezen se svázanými kotníky a s rukama spoutanýma za zády. Ležel na boku a měl poraněnou kyčelní a klíční kost, což mohlo být způsobeno tím, že ho do jámy někdo shodil.“

	Lékař nahlédl do svých poznámek.

	„Muž měl vícero poranění nasvědčujících tomu, že byl před smrtí vystaven násilí: konkrétně se jedná o prasklou čelist, dvě zlomená žebra a přeražený nos.“

	„Jak dlouho tam ležel?“

	„To nelze určit přesně. Ale odhadem něco mezi pětadvaceti a třiceti lety.“

	Třicet let. To je celá věčnost.

	„Co bylo příčinou smrti?“

	„Myslím, že uškrcení.“

	Alex povytáhl obočí.

	„U něj taky?“

	„Ano. Uškrcení je ovšem poměrně častý způsob vraždy, takže bych se z toho neodvažoval vyvozovat závěr, že se nutně jedná o stejného pachatele.“

	To ovšem nebyl jediný důvod, který nasvědčoval hypotéze, že se v obou případech jedná o téhož vraha, pomyslel si Alex. S ohledem na to, jak byly oběti blízko, je velmi nepravděpodobné, že by je měli na svědomí dva různí pachatelé. Pokud ovšem nějakým způsobem nespolupracovali.

	Při pouhém pomyšlení, že by se mohlo jednat o dva různé případy, se Alexovi rozbušilo srdce. To by nám ještě scházelo.

	„Jak byl asi starý?“

	„Odhadem něco mezi čtyřicítkou a padesátkou. Přesněji jsem to zatím určit nedokázal.“

	„Ještě něco důležitého, co bychom měli vědět?“

	„Jen samé zřejmé věci. Za prvé: Pachatel musel mít pořádnou sílu. K místu nálezu se nedá zajet autem a mrtvý byl chlap jako hora. Pokud ho vrah nezabil přímo na místě, musel se s ním pěkně nadřít. Leda by mu ovšem někdo pomáhal. Za druhé: Ženu vrah rozřezal velmi precizně. To by podle mě člověk, kterému by šlo jen o ztížení identifikace, nedělal. Řekl bych, že k tomu měl jiný důvod. A za třetí: Pokud se v obou případech jedná o téhož vraha, musí mu dnes být nejméně padesát let, což by mohlo částečně vysvětlovat, proč druhou oběť rozřezal. Ulehčilo by mu to manipulaci s tělem.“

	Soustředění v zasedací místnosti opět narušil kolega z jiného týmu, který si spletl dveře. Jeden z kriminalistů toho využil a vyklouzl ven na záchod.

	„Jak daleko je to od silnice k hrobům?“ zeptal se Alex kolegů, kteří místo prohledávali.

	„Asi čtyři sta metrů.“

	Čtyři sta metrů. To je pěkný kus cesty, pokud člověk táhne mrtvolu. Mohli být pachatelé dva? Alex tu myšlenku znovu zaplašil. Jen to ne. Na to bychom nestačili.

	Poté, co Birger Rosvall opustil místnost, pokračoval Alex ve vedení porady.

	„Ještě dnes chci mít na stole následující informace: Kolik mužů podobného věku a výšky zmizelo mezi lety… 1975 a 1985? Potřebujeme omezit počet možných obětí. Vzhledem k výšce mrtvého by to neměl být takový problém. Nejpozději začátkem příštího týdne chci mít hotovou identifikaci.“

	Rozhlédl se po svých podřízených.

	„Někteří z vás budou muset pracovat o víkendu. Doufám, že s tím počítáte.“

	Několik členů týmu sklopilo zrak. Ta zpráva je moc nepotěšila. Většina však přikývla. Co se dá dělat.

	Alex viděl, jak se Torbjörnovo pozvání na chatu a na ryby ztrácí v nedohlednu. Možná někdy jindy.

	„Jak jsme pokročili s případem Rebecy Trolleové?“

	„Myslím, že bychom měli vyslechnout jejího školitele Gustava Sjööa,“ navrhl Peder.

	V místnosti zavládlo překvapení. Další jméno?

	Peder kolegům v krátkosti vysvětlil, k čemu předchozího dne dospěl.

	„A co Håkan Nilsson?“

	„U něj počkáme až na výsledky testů DNA. Dopoledne by nám měli zavolat z laboratoře. Ale Sjööa bych chtěl vyslechnout na každý pád.“

	Fredrika si odkašlala.

	„Musíme zjistit, co je pravdy na těch povídačkách o prostituci. Nějak mi to k ní nesedí. Souhlasím, že bychom měli vyslechnout toho profesora, ale Nilsson nám má taky co vysvětlovat. Ty pomluvy o Rebece začal šířit on.“

	„Takže v souvislosti s Rebecou máme dvě zajímavé stopy,“ shrnul to Alex. „Její těhotenství a údajnou prostituci. Kdybychom jedno z toho mohli vyškrtnout, dost by nám to ulehčilo situaci.“

	„To, že čekala dítě, je ale dost osobní věc,“ povzdychl si Peder. „A pokud její smrt nějak souvisí s vraždou toho muže, připadá mi dost nepravděpodobné, že by v tom její těhotenství hrálo nějakou roli.“

	„V tom případě se budeme spíš držet stopy o její údajné prostituci,“ přikývl Alex. „Co dál?“

	„Gustav Sjöö,“ podotkl Peder.

	„Čím je podle tebe podezřelý?“

	„Co když je to prostě úchyl?“

	Místností se ozval rozrušený smích a Peder se za svůj výrok zastyděl.

	„Chceš říct, že pachatel v obou případech vraždil pro potěšení?“ ozvala se Fredrika.

	„Proč ne? Gustav Sjöö je dost starý na to, aby mohl být vrahem obou obětí. Navíc je taky docela vysoký a statný. Třeba měl dřív větší páru.“

	Takovou, aby utáhl mrtvého dospělého muže čtyři sta metrů lesem? zamyslel se Alex. Ale co my víme, možné to je.

	„Navrhuju následující postup,“ prohlásil. „V případu Rebecy Trolleové si zatím nemůžeme dovolit opomenout jedinou stopu. Jasné?“

	Nikdo nevypadal, že by byl jiného názoru, a Alex zatoužil uniknout suchému vydýchanému vzduchu v místnosti. Ukončil proto poradu a kolegové se rozešli do svých kanceláří. Zdržela se jen Fredrika.

	„Zajedu dnes k sestře Diany Trolleové a projdu Rebečinu pozůstalost,“ oznámila Alexovi.

	Alex si vzpomněl na svá slova. Nemůžeme si dovolit opomenout jedinou stopu.

	„Dobře,“ přikývl proto.

	Chtěl něco dodat. Vynadat Fredrice, že svého šéfa podezřívá, že mohl před dvěma lety něco zanedbat. Věděl však, že by to byla chyba.

	Samozřejmě že mohli něco zanedbat. Cokoli.

	Na odchodu se Fredrika střetla s Pederem.

	„Právě volali z laboratoře. Otcem Rebečina dítěte byl opravdu Håkan Nilsson.“
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	Peder Rydh nepamatoval, že by kdy v dubnu zažil tak hezké počasí. Paprsky jarního slunce prohřívaly vzduch a donutily všechny lidi venku na ulici, aby si sundali rovnou bundy i svetry. Peder vyšel ven jen v košili, následován v těsném závěsu dvěma kolegy.

	„My nepojedeme autem?“ podivil se jeden z nich. „Přece nemůžeme jít pěšky až do Midsommarkransenu.“

	„Auto stojí tamhle,“ ukázal Peder na černý saab zaparkovaný o kus dál v ulici. „A jedeme do Kisty, ne do Midsommarkransenu. Tentokrát si ho vyzvedneme v práci.“

	To bylo za posledních pár dní už potřetí, co měl Peder namířeno za Håkanem Nilssonem. Státní zástupce dospěl k názoru, že mají dost důkazů k jeho zadržení, Alex si však nebyl jistý, jestli je to dobrý nápad. Pokud ho teď zadrží, budou mít tři dny na to, aby se přiznal nebo aby proti němu získali další důkazy. Jinak by na něj nemohli uvalit vazbu a museli by ho opět propustit. Jelikož Nilsson nebyl jediný podezřelý, bylo přinejmenším sporné, zda zadržení a vazba představují v takto mediálně známém případu správný postup. Peder byl navíc ještě zvědavý na vedoucího Rebečiny bakalářské práce Gustava Sjöö a.

	Alex rozhodl, že Håkana Nilssona alespoň předvedou k výslechu. Musejí se ho zeptat na jeho dítě i na to, proč o Rebece šířil, že byla prostitutka.

	Peder zaparkoval před sídlem firmy, kde Nilsson pracoval. Jeden kolega ho následoval dovnitř, druhý čekal venku a jistil dveře. Barevné cedulky je navedly k recepci v prvním patře. Oba policisté brali s lehkostí a švihem schody po dvou, vytrénovaní hodinami v posilovně a na běžeckém pásu. Oba měli černé boty a modré džíny. Cvičené oko by hravě poznalo, že se jedná o policisty.

	Recepční však zjevně cvičené oko neměla.

	„Co pro vás můžu udělat?“ zeptala se s úsměvem.

	Peder se legitimoval a tlumeným hlasem vysvětlil důvod jejich návštěvy. Recepční poněkud zbledla a nejistě jim ukázala cestu k Nilssonově místu v open space kanceláři.

	Håkan Nilsson seděl zády k nim se sluchátky na uších, oči upřené na monitor, zabraný do psaní jakéhosi posudku.

	Zřejmě je neslyšel přicházet, soudě podle toho, jak nadskočil, když mu Peder položil ruku na rameno.

	„Dobrý den, pane Nilssone. Můžete jít prosím s námi? Potřebujeme si s vámi znovu promluvit.“

	~

	Výslechová místnost připadala Pederovi příliš stísněná. Než vešel dovnitř, rozhodl se zavolat Ylvě.

	„Ahoj, stalo se něco?“

	Nervozita v jejím hlase byla důsledkem Pederovy neschopnosti ozývat se jí během pracovní doby.

	„Nic. Jenom jsem se chtěl zeptat, jak se máš. A slyšet tvůj hlas.“

	Věděl, že se Ylva usmála.

	„To je od tebe hezké.“

	Nepodceňujte maličkosti, které nic nestojí.

	To Pederovi kladl na srdce psycholog, k němuž vloni docházel na sezení.

	„Maličkosti tvoří celek, který vám pomůže, až budete potřebovat být v práci pozdě večer nebo o víkendu.“

	Peder po počátečním odporu nakonec přece jen začal psychologovým radám naslouchat a uvědomil si své nedostatky.

	„Nemůžu se úplně změnit,“ namítal.

	„To po vás ani nikdo nechce. Ale některé věci, které zanedbáváte, byste mohl vylepšit. Třeba blízké vztahy.“

	Pederovi se při vzpomínce na dobu, kdy s Ylvou žili nějaký čas odděleně, stáhl žaludek. Bylo tok nevydržení. Teď však byli na dobré cestě a jejich život se opět začínal stabilizovat.

	„Mimochodem, volal Jimmy,“ oznámila mu Ylva. „Chtěl by o víkendu přijet na návštěvu. Řekla jsem mu, že ho rádi uvidíme.“

	Jimmy byl Pederův bratr, který kvůli úrazu z dětství nikdy mentálně nedospěl. Peder mu občas některé aspekty jeho života téměř záviděl, například jeho naprostou bezstarostnost. Jeho svět se omezoval na chráněné bydlení, kde se cítil nejlépe. Jedno Peder věděl jistě. Jimmy se nemusí zabývat mladými ženami rozřezanými na kusy motorovou pilou.

	Peder se rozloučil s Ylvou a spolu s Alexem zamířil do výslechové místnosti.

	Håkan Nilsson už na ně čekal společně s obhájcem, který dostal za úkol ho zastupovat. Nilsson měl strnulý unavený pohled. Bylo na něm vidět, že několik nocí zřejmě špatně spal. Trhaně máchal rukama jako raněný pták křídly, chvílemi si je pokládal na stůl, chvílemi do klína. Tu a tam si dlaní přejel po obličeji.

	Alex zahájil výslech tím, že předvedenému vysvětlil konkrétní podezření, které proti němu policie má.

	„Já to nechápu,“ bránil se Nilsson. „Vždyť už jste mě vyslýchali několikrát. A vždycky jsem vám ochotně pomáhal. Proč bych to dělal, kdybych ji zabil já?“

	„To právě musíme zjistit,“ utrousil Alex. „Proto jste tady. Pokud je to celé nedorozumění, potřebujeme ho vysvětlit.“

	Během hovoru nepohnul ani brvou. Působil neoblomně a soustředěně.

	Neodejdeš odsud, dokud nám neřekneš pravdu.

	„Povězte nám o tom dítěti,“ pobídl Nilssona Peder.

	„O jakém dítěti?“

	„O tom, které Rebeca čekala. Těšili jste se na něj?“

	„Už jsem vám řekl, že jsem vůbec nevěděl, že je těhotná! A jestli jo, tak to rozhodně nebylo moje dítě,“ namítl Håkan Nilsson rezolutně, vzápětí však znejistěl.

	„Nebo bylo?“ dodal.

	„Ano,“ přikývl Alex. „To dítě bylo vaše. Kdy vám o tom Rebeca řekla?“

	Nilsson se rozplakal.

	„Chcete napít?“

	Peder mu nalil sklenici vody ze džbánu a podal mu ji.

	Oba policisté se odmlčeli. Vyčkávali. Měli dost času, což byl dobrý předpoklad pro úspěšný výslech. Většina zločinců dokázala bez větších problémů zvládat krátké výslechy, během delších však obvykle znejistěla a dříve nebo později se dopustila chyby.

	„Proč brečíte?“

	Alexův hlas zněl věcně, ne však chladně.

	Håkan Nilsson neodpověděl a do hovoru se znovu vložil Peder.

	„Stýská se vám po Rebece?“

	Nilsson přikývl.

	„Celou dobu jsem doufal, že je naživu.“

	Pokud jsi ji uškrtil a v lese zakopal ty, tak asi těžko.

	Nilsson popotáhl a otřel si nos rukávem.

	„Jak jste si něco takového mohl myslet?“

	„Prostě jsem nemohl uvěřit, že by zmizela navždycky a nikdy se nevrátila.“

	Nilssonovo vyjadřování a jeho logika připomínaly ani ne desetileté dítě.

	„Ale prosím vás,“ namítl Alex. „Vždyť byla pryč dva roky. Kam jste si myslel, že se poděla?“

	„Mohla třeba odjet do ciziny.“

	Vyslýchaný si otřel slzy a napil se vody.

	„Kam do ciziny?“

	„Do Francie.“

	Tak tady je zakopaný pes? V té nešťastné cestě do Francie, kterou jí, zdá se, nedokázal prominout?

	„Mluvila o tom, že by se tam znovu vydala?“

	„Ne. Ale člověk nikdy neví.“

	Alex se narovnal a zadíval se Håkanu Nilssonovi zpříma do očí.

	„Některé věci člověk ví.“

	Nilsson nervózně polkl a znovu se napil.

	„Povězte nám o tom dítěti.“

	„Vždyť jsem o něm vůbec nevěděl!“

	Jeho hlas náhle nabral na síle.

	„Neřekla mi, že je těhotná! Vůbec nic mi neřekla!“

	Alex i Peder věděli, že lež má mnoho tváří. Ani jeden však nedokázal odhadnout, kolik lží skrývá Håkan Nilsson.

	„Povězte nám o tom večeru, kdy jste se s Rebecou vyspal.“

	Vyslýchaný zrudl.

	„Už jsem vám minule povídal, že se to stalo tak trochu nedopatřením. Myslím, že se Rebeca do někoho zamilovala a byla smutná, že jí dal košem. Jednou večer přišla ke mně domů a otevřeli jsme si víno. Potom jsme přešli na vodku, kterou jsem si přivezl z Finska. A pak… se to stalo.“

	„Jaký jste z toho měl potom pocit?“

	Håkan Nilsson náhle získal skelný pohled, jako by měl horečku.

	„Přišlo mi, že nás to hodně sblížilo.“

	„Rebeca na to měla stejný názor?“ zajímal se Peder.

	„Myslím, že jo.“

	„Řekla vám to?“

	„To ne, ale bylo to na ní poznat. Sice se to pak snažila zahrát do autu, ale mně bylo jasné, v čem je problém. Bála se, že je moc mladá na to, aby byla s tím pravým.“

	Nilsson měl najednou jistější hlas.

	„To se mi na ní právě líbilo. Byla chytrá a měla to v hlavě srovnané. Nebyla jako ostatní holky v jejím věku, které si s kluky jen hrají.“

	Peder se zatvářil nechápavě.

	„Spali jste pak spolu ještě někdy?“

	„Ne. Rebeca chtěla počkat. Přesně, jak jsem říkal.“

	„Počkat na co?“

	„Až bude mít pocit, že je na vztah se mnou připravená.“

	Zasmál se a nonšalantně rozhodil rukama.

	Alex s Pederem ho hodnou chvíli zkoumavě pozorovali.

	„Nemohl jste se splést?“ zeptal se opatrně Alex.

	V Nilssonových očích jako by zhaslo světýlko.

	„Co tím chcete říct?“

	„Neodmítala vás Rebeca náhodou proto, že o vás prostě neměla zájem?“

	„To teda ne. Měla mě ráda. Hodně jsem pro ni znamenal. To, že potřebovala čas, mi připadalo úplně v pořádku. Já jsem se k ní taky nechtěl hned nastěhovat nebo se s ní oženit.“

	„A mít s ní dítě ano?“

	Nilssonovi potemněly oči a znovu zvýšil hlas.

	„Žádné dítě nečekala! To je blbost!“

	Alex s Pederem mlčky vyčkávali. Vyslýchaný po chvíli pokračoval.

	„Copak si myslíte, že by mi něco takového zatajila? Milovala mě! Slyšíte? Milovala!“

	Řev se ztišil a změnil se v těžký výdech, když mu advokát chlácholivě položil ruku na rameno. „Milovala mě,“ zopakoval Nilsson šeptem. Snad si myslel, že když to bude dost dlouho opakovat, stane se přání skutečností.

	Alex zvolil poněkud laskavější tón.

	„Rebeca vás odmítla, pane Nilssone. Chápu, že vás to muselo strašně mrzet.“

	„To není pravda. Jenom potřebovala trochu víc času. A pak zmizela a už se nevrátila.“

	Zabořil hlavu do dlaní.

	Alex se k němu naklonil.

	„Jak to bylo s těmi fotografiemi, které jste údajně viděl na internetu? Prý jste tvrdil, že si Rebeca přivydělávala jako prostitutka.“

	Håkan Nilsson vzhlédl.

	„Nesmíte je nikomu ukázat.“

	„My je nemáme. Ani nevíme, kde je hledat.“

	„Stejně musely být falešné. Někdo je tam musel dát místo ní. A pak beztak zmizely.“

	Alex svraštil čelo.

	„Kdy jste je viděl poprvé?“

	„Pár týdnů po jejím zmizení.“

	„Proč jste nám o tom neřekl?“

	Nilsson znervózněl. Opět působil jako malé dítě.

	„Vždyť vám říkám, že ty fotky zase zmizely. Myslel jsem si, že jsem se třeba přehlédl.“

	„Řekl jste o tom někomu?“

	„Nejdřív ne. Potom jsem se na to zeptal jedné její kamarádky. To byla chyba. Začalo se to šířit, nedalo se to zastavit.“

	Alex si představil, jak se pomluva šířila jako lavina mezi Rebečinými známými, až se jednoho dne donesla až k její matce Dianě. Něco takového si skutečně nezasloužila.

	„Chceme znát adresu těch stránek a datum, kdy jste je navštívil, jestli to máte někde poznamenané.“

	Håkan Nilsson přikývl.

	„Všechno jsem si zapsal.“

	„Tvrdíte, že by tam Rebeca ty fotky určitě sama nedala. Kdo to podle vás mohl udělat?“

	„Někdo, kdo se jí chtěl pomstít.“

	„Víte o někom takovém?“

	Kdo se na ni mohl zlobit víc než ty?

	„Snad Daniella.“

	„Její bývalá přítelkyně?“

	Nilssonovi se při slově přítelkyně zkřivila tvář, avšak přikývl.

	Peder se opřel lokty o stůl a naklonil se k vyslýchanému.

	„Zabil jste Rebecu vy?“

	Nilsson zamrkal a otřel si z tváře slzu.

	„Chci jít domů.“
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	Houpačka byla vhodná spíš pro starší děti, ale Spencer Lagergren do ní svou dcerku přesto posadil. Saga se radostně zajíkla, když do ní strčil, aby ji rozhoupal. V parku bylo víc rodičů, on byl však ze všech nejstarší. Zdaleka nejstarší. Klidně by mohl být jejich otcem.

	Spencerův otec synovi vždycky kladl na srdce, že každý člověk si musí dělat věci po svém a ve vlastním tempu. Spencer jeho názor oceňoval a řídil se jím.

	Nikdy by si nepomyslel, že se v šedesáti stane otcem. Při pohledu na Sagu nemohl pochopit, že jeto skutečně jeho dítě. O tom však nebylo pochyb. Saga byla sice tak podobná své mamince, až ho to občas dojímalo k slzám, ve tváři ovšem měla i nějaké otcovy rysy. Zejména tvar čela, linie kolem úst a špičatou bradu.

	K houpačkám přicházela žena se starším dítětem v náručí.

	„Podívej, Tovo, tady vedle holčičky je volná houpačka.“

	Tova.

	Spencer se přinutil věnovat mamince úsměv a pokračoval v houpání. Napadlo ho, jestli by neměl studentku, která mu tak znepříjemňovala život, kontaktovat. Třeba by dostala rozum a konflikt, který mezi nimi zřejmě vyvstal, aniž si toho byl sám vědom, by se mohl vyřešit.

	Pokusil se vzpomenout si na podzim. Jak to celé začalo? Pracoval tehdy na půl úvazku a kolega ho požádal, jestli by jedné studentce nemohl vést diplomovou práci. Angažovat se ve vedení diplomových prací, pokud na to ostatním přednášejícím nezbýval čas, vždycky působilo dobrým dojmem. A Spencer snad čas měl? Ukázalo se, že ne. Proto nakonec úkol částečně svěřil nové doktorandce Malin, která za Tovinu práci koncem semestru převzala plnou odpovědnost. Spencer už pak svou studentku od závěrečného semináře neviděl.

	Tova nepatřila mezi nejambicióznější. Zdálo se, že už ji studium dávno omrzelo a chce ho mít co nejdřív z krku. Spencer nedokázal pochopit, proč si pro svou práci zvolila tak obtížné téma.

	Jejich spolupráce se už od začátku vyvíjela poněkud nešťastně. Spencer musel několikrát odložit jejich schůzku, nevzpomínal si však, že by tím Tovu nějak popudil. Po telefonu vždycky působila chápavě a vstřícně a na změnu termínu nic nenamítala.

	Byla snad až příliš vstřícná?

	Na schůzky pokaždé chodila pěkně oblečená. Jednou Spencerovi dokonce přinesla ochutnat vlastnoručně upečený koláč. Pamatoval si, že ho tím poněkud uvedla do rozpaků a donutila ho dojít oběma do kuchyňky pro kávu. A když se s kávou v ruce otočil a chtěl se vrátit… stála těsně za ním.

	A sakra.

	Úvaha, zda do něj Tova není tak trochu zamilovaná, ho po tom drobném incidentu, jednou napadla, rychle ji však zavrhl.

	Teď si v duchu znovu přehrál celou scénu s koláčem. Vzpomněl si, jak sebou trhl, když zjistil, že Tova stojí ani ne deset centimetrů od něj. S úsměvem na rtech a rozpuštěnými vlasy.

	„Můžu vám nějak pomoct?“

	Do háje.

	Co jí na to odpověděl? Nejspíš vůbec nic. Jenom se přihlouple usmál a podal jí jeden hrnek.

	Že by si tím podepsal ortel smrti?

	Můžu vám nějak pomoct?

	Vzpomněl si na objetí, o němž se zmínil vedoucí katedry. Bezeslovné a bezobsažné objetí, které mělo poskytnout útěchu. Tova to podle všeho neměla doma lehké. Její tatínek byl v nemocnici a ona se rozplakala.

	Spencerovi vyschlo v ústech. Erland Malm ovšem tvrdil, že Tovin otec zemřel už před několika lety. Že by mě klamala paměť? uvažoval Spencer. Přece jen celý podzim užíval silné prášky na tlumení bolestí. Byl si však jistý, že tím to být nemohlo. Přesně věděl, proč tehdy Tovu objal. Zcela nepokrytě, na chodbě před jinými profesory a studenty. To si přece nemohla špatně vysvětlit.

	Spencer se otřásl odporem. Sagu už houpání omrzelo a dožadovala se, aby ji tatínek sundal.

	„Ty máš ale hodného dědečka,“ usmála se na Sagu žena u vedlejší houpačky.

	Spencer se donutil ještě k jednomu křečovitému úsměvu a donesl Sagu do kočárku. Výčitky svědomí z toho, že Fredrice stále neřekl, jaké peklo právě zažívá v práci, se stupňovaly každou hodinou. Musí se jí už konečně svěřit.

	Spencer dosud pokládal za vyloučené, že by o něj Tova mohla mít zájem. Copak by se jí mohl líbit takový starý dědek jako já? To se ovšem spletl.

	~

	Garáž byla větší, než si Fredrika Bergmanová představovala. Žárovka na stropě nesvítila a všechno pokrývala silná vrstva prachu. Nebylo pochyb, že garáž už hodnou dobu nikdo nepoužívá.

	To také Fredrice potvrdila sestra Diany Trolleové, když jí podávala baterku.

	„Je tam plno starého harampádí. Tolikrát jsme mluvili o tom, že uděláme generální úklid a většinu věcí vyházíme, ale pořád jsme se k tomu nějak nedostali.“

	Rebečina teta si povzdychla.

	„Teď asi bude snazší to vyhodit, když už víme, že je Rebeca mrtvá.“

	To Fredrika dobře chápala.

	Svit baterky odhalil papírové krabice naskládané na sebe v několika sloupcích. V rohu bylo zastrčených pár černých igelitových pytlů a uprostřed garáže stála na bok postavená pohovka spolu s rozmontovaným jídelním stolem a několika židlemi.

	„Rebeca neměla moc nábytku. Spíš oblečení a knížky. Všechno je v těch krabicích.“

	„A co ty pytle?“

	„V těch je povlečení a takové věci.“

	Fredrika se rozhlédla. Vrata garáže byla zavřená, dovnitř se dostaly dveřmi z domu. Okna byla oblepená lepenkou, světla tu bylo minimálně.

	„Kdybyste potřebovala pomoct, klidně zavolejte. Budu uvnitř.“

	Rebečina teta zmizela zpátky do domu a zanechala Fredriku o samotě. Ta pocítila smutek. Rebeca za svůj krátký život zjevně nestihla nashromáždit mnoho věcí.

	Fredrika odhodlaně přikročila ke komínu z papírových krabic a otevřela nejhořejší z nich. Na rukou se jí zachytily prach a špína. Baterku si položila vedle, aby měla obě ruce volné. Krabice byla plná knih. Fredrika se probírala jednou knihou za druhou. Byly to knížky pro mládež, z nichž většinu sama kdysi četla. Správná pětka, Anna ze Zeleného vršku, Černý krasavec.

	Krabici zase zavřela, položila ji na podlahu a otevřela další.

	Zase knihy.

	Třetí krabice obsahovala zřejmě povinnou literaturu. Fredrika se probírala jedním titulem za druhým, některá díla si pamatovala z dob vlastních studií. Na každou knížku si sáhla, zběžně přelétla anotaci na obálce a zase ji vrátila do krabice. Postupovala bezmyšlenkovitě a automaticky, aniž vlastně věděla, co přesně hledá.

	Následovaly další krabice s knihami a některé i s časopisy pečlivě narovnanými v šanonech. Fredrika si všimla, že si Rebeca zjevně potrpěla na pořádek. Při bližším zkoumání totiž zjistila, že některé knihy jsou řazené podle abecedy, jak šly zřejmě za sebou v knihovně. Četba byla Fredričina oblíbená činnost, a proto pocítila k Rebece sympatie.

	Pustila se do dalšího sloupce kartonových krabic a pomyslela si, že kdyby je býval někdo popsal, ulehčil by jí tím práci. Ve vrchní krabici bylo nádobí a v další boty. Fredrice upadla baterka na zem a zablikala. Zvedla ji a nervózně s ní zatřásla. Bez ní by byla ztracená. S ulehčením konstatovala, že baterka pád přežila bez újmy, a tak pokračovala v hledání. Při pohledu na všechny ty boty se jí téměř udělalo špatně. Připadalo jí to jako něco osobního a nepatřičného. Obzvlášť když bylo vidět, že boty nesou známky používání.

	Fredrika váhavě vzala do ruky růžovou lodičku na vysokém podpatku. Kam člověk proboha nosí takové boty? Rychle krabici zavřela a otevřela další.

	Ručně psané poznámky a výpisky. Fredrice radostí poskočilo srdce. Uchopila baterku do levé ruky, aby lépe viděla. Bloky, desky a sešit s tvrdými deskami. Fredrika krabici naklonila a opatrně obsah vysypala na zem. Potom se k hromadě posadila do tureckého sedu a pustila se do podrobnějšího zkoumání. Betonová podlaha studila, proto jeden sešit použila místo sedáku.

	Dva sešity byly plné ručně psaných poznámek, zřejmě z přednášek. Jedna stránka za druhou popsaná úhledným písmem. Pro nezasvěceného čtenáře nedávaly věty vytržené z kontextu valný smysl. Do několika vět shrnutý význam Selmy Lagerlöfové pro švédskou ženskou literaturu.

	Fredrika sešit odložila a otevřela ten s tvrdými deskami. „Thea Aldrinová a promarněná Nobelova cena“ nadepsala Rebeca první stránku.

	Thea Aldrinová. To jméno ve Fredrice vyvolalo vřelé vzpomínky. Knihy They Aldrinové o andělské holčičce Dysie patřily v dětství k jejím nejoblíbenějším. Před pár lety s překvapením zjistila, že nakladatelství je přestala vydávat. Prý kvůli nedostatečné poptávce. Člověk je dnes sehnal už jen v knihovně nebo v antikvariátu.

	To Fredrice připadalo absurdní. Měla dojem, že pravým důvodem je spíš to, že se jménem Thea Aldrinová nechce mít nikdo nic společného. Fredrika o jejím životě vlastně věděla jen málo. Spisovatelčino jméno se čas od času objevilo na titulních stranách bulvárních deníků v rubrice „Nezapomenutelné zločiny“. Fredrice bylo známo, že Thea Aldrinová byla odsouzena na doživotí za vraždu bývalého manžela, a policie ji také podezřívala, že zabila i svého syna, který začátkem osmdesátých let beze stopy zmizel. Navíc se proslýchalo, že Thea Aldrinová je rovněž autorkou dvou vulgárních knih, které vyšly v sedmdesátých letech pod pseudonymem. Spisovatelce byla nakonec v polovině devadesátých let udělena milost. O jejím dalším osudu neměla Fredrika přehled.

	Rebečiny poznatky však byly zjevně obsáhlejší. Z jejích poznámek Fredrika vyrozuměla, že se v pátrání po spisovatelčině osudu dostala poměrně daleko. Jak se to jen vyjádřil Alex? Že Rebeca psala diplomovou práci o jedné staré spisovatelce pro děti. Nebyla to ovšem ledajaká autorka. Mnozí kritici jí na počátku kariéry předpovídali, že jednou dostane Nobelovu cenu. Fredrika sešit zběžně prolistovala. Usmyslela si, že si ho vezme s sebou na stanici, kde ho v klidu prostuduje podrobněji.

	Papírové desky obsahovaly množství okopírovaných novinových článků o osudu They Aldrinové a zaměřovaly se na různé aspekty. Byly mezi nimi výtvory feministických literárních kritiček, které v nich tvrdily, že zájem o knihy Aldrinové by nikdy neutichl, pokud by je psal muž. Tradičněji orientovaní vědci zase soudili, že pokud by Thea Aldrinová nebyla tak kontroverzní postavou a nezpochybnila základní společenské názory, které ve Švédsku panovaly v šedesátých letech, nikdy by se jejímu dílu nedostalo takové pozornosti.

	Fredrika vytáhla z jedné z krabic prázdnou igelitovou tašku a začala do ní skládat vybrané sešity a desky. Ke svému zklamání však nenašla žádnou pracovní verzi Rebečiny bakalářské práce. Práce podle všeho ještě nebyla dokončená, tudíž pravděpodobnost, že by její exemplář měli na univerzitě, byla mizivá.

	Zbývaly poslední dvě krabice. V první byly drobné upomínkové předměty a fotoalba. Fredrika předpokládala, že alba už si někdo z policistů prohlížel a dospěl k závěru, že jsou nezajímavá, nedokázala však odolat pokušení, aby do nich nenahlédla. Snímky zobrazovaly řadu pro ni neznámých lidí a míst. Usmyslela si, že na ně musí upozornit Rebečinu tetu. Pro rodinu by to mohly být cenné vzpomínky.

	Fredrika vrátila alba zpátky a otevřela poslední krabici. Další papíry a úplně vespod dvě diskety. To znamenalo, že Rebeca měla zřejmě starý počítač. Fredriku zarazilo, že diskety už dávno nezabavila policie. Anebo možná zabavila, prověřila jejich obsah a poté je vrátila rodině. Fredrika diskety vytáhla z krabice a otočila je. Jedna z nich byla nadepsaná slovy Bakalářská práce a druhá Andělé strážní.

	Obě zmizely v igelitové tašce.

	Mezi ostatními papíry bylo i dost praktických a administrativních materiálů týkajících se studia.

	Vítejte na katedře literární vědy hlásala útlá brožura. Fredrika pocítila při vzpomínce na vlastní studium nostalgii.

	Uprostřed brožury se zarazila. Pohled jí ulpěl na reklamním sdělení:

	Nevíš co dělat po ukončení studia? Přijď k nám a dozvíš se víc o mentorském programu Alfa.

	Pod inzerátem byla podepsaná studentská rada.

	Opět ten mentorský program, na který Fredrika stále narážela. Teď měl dokonce jméno: Alfa. Fredrika věděla, oč jde, i to, že zdaleka ne všem studentům, kteří o mentora projevili zájem, se přání splnilo. Obvykle se posuzoval profil a ambice zájemců.

	Alex říkal, že Rebečiným mentorem byl ředitel Axbergerova koncernu a původní národností Nor Valter Lund. Jenže dávalo to smysl? Copak by si studentka literární vědy dobrovolně zvolila za mentora známého finančníka?

	Fredrika listovala brožurou a usmyslela si, že si o mentorském programu bude muset zjistit víc informací. Na poslední straně narazila na seznam zaměstnanců katedry spolu s kontaktními údaji. Jméno vedoucího Rebečiny bakalářské práce Gustava Sjööa bylo zakroužkováno červenou propiskou.

	A vedle něj bylo stejnou barvou rukou dopsáno: Spencer Lagergren, Katedra literární vědy, Uppsalská univerzita.

	Fredrice se roztřásla kolena.

	Bez rozmýšlení brožuru dvakrát přehnula a zastrčila do kapsy. Zbytek materiálů, které si chtěla odnést na stanici, vložila do igelitové tašky. Potom zhasla baterku a vrátila se do domu.

	„Už jsem skončila,“ oznámila Rebečině tetě. „Pár věcí bych si ráda vzala s sebou, když dovolíte.“ Ukázala na igelitovou tašku. Brožura ji pálila v kapse. Připadalo jí, že nemůže dýchat.

	Spencere.

	Kdysi jsi přísahal, že mi nikdy nebudeš lhát. A zničehonic sis ze dne na den usmyslel, že půjdeš na rodičovskou dovolenou.

	Co přede mnou tajíš, miláčku?
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	Alex Recht se nedokázal rozhodnout, jaký další postup by měl zvolit. Håkana Nilssona pustili po výslechu zpět domů, avšak stále ho sledovala hlídka a teď už mu také odposlouchávali pevnou linku i mobilní telefon.

	Fredrika se před chvilkou vrátila od Rebečiny tety a zavřela se ve své kanceláři s materiály, které si odtamtud přivezla. Alexovi jen stručně poreferovala o návštěvě a podotkla, že by stálo zato, zaměřit se více na mentorský program, v němž se Rebeca angažovala. Alex s tím sice nesouhlasil, ale jelikož žádná z ostatních stop nebyla úplně přesvědčivá, raději nic nenamítal.

	Nemůžeme si dovolit opomenout jedinou stopu.

	Pohlédl na hodinky. Fredrika půjde nejspíš za pár hodin domů a vrátí se až v pondělí. Kéž by zvládla skloubit kariéru s rodinou. Tým rozhodně nepotřebuje dalšího Pedera Rydha.

	Alex se rozhodl zavolat Torbjörnovi a jeho pozvání na chatu s díky odmítnout. Má moc práce. Moc myšlenek. Moc…

	„Torbjörn Ross,“ ozvalo se ve sluchátku.

	„Ahoj, tady Alex. Jen jsem ti chtěl říct, že na tu chatu s vámi rád pojedu.“

	Cože?

	Alexovi se začaly potit dlaně. Copak jsem se docela zbláznil?

	„To mám radost,“ vyhrkl potěšeně Torbjörn. „Myslel jsem, že mi dáš košem.“

	To já taky.

	„Pozvání na ryby nikdy neodolám.“

	„Říkal jsem si to. Zavolám manželce, že pojedeš s námi.“

	„Počkej. Radši bych jel svým autem. Zítra ráno budu muset ještě do práce, ale dorazil bych za vámi později, kdyby vám to nevadilo.“

	Proti tomu Torbjörn samozřejmě nic nenamítal. Hlavní bylo, že Alex na chvíli vypadne z města, nadýchá se čerstvého vzduchu a dá si s ním sklenku dobrého koňaku – nebo dvě.

	Alex se rozloučil s Torbjörnem a potom zavolal své dceři a pověděl jí o svých plánech na víkend. Victorii to očividně potěšilo. Alex věděl, že přesně takové zprávy si přála slyšet. Podívej, mám vlastní život. Přátele a volný čas. To je všechno, co potřebuju. Alexe bodlo na prsou. Ztráta Leny odhalila, jak málo vlastně člověk potřebuje ke štěstí. Ať přemýšlel, jak přemýšlel, nedokázal přijít na jedinou věc, kterou by nebyl ochoten obětovat za to, aby se vrátila.

	Jeho myšlenky přerušilo zvonění mobilu. Vděčně ho zvedl.

	„Tady Diana Trolleová. Nevolám nevhod?“

	„Vy nikdy nevoláte nevhod. Jak se vám daří?“

	Co se na to asi dá odpovědět? Co je Alex schopen unést? Že život postrádá smysl a že člověk ráno nemá důvod vstávat?

	Paní Trolleová ho však nejhoršího ušetřila. Nejspíš usoudila, že je zbytečné o tom mluvit.

	„Jde to. Jenom jsem se chtěla zeptat, jak jste pokročili.“

	Alex na okamžik zavřel oči. Tak rád by jí odpověděl, že všechno jde jako na drátkách, že už našli Rebečina vraha, který teď ve vazbě čeká na soud. Nahlas však opáčil:

	„Říká vám něco jméno Gustav Sjöö?“

	„Ne. Nebo vlastně ano, počkejte. To byl Rebečin profesor, ne? Vedl jí bakalářskou práci.“

	„Jaký měli s Rebecou vztah?“

	„Pokud vím, tak žádný.“

	„Chci říct – vycházeli spolu po dobrém?“

	„Myslím, že moc ne. Rebeca s ním nebyla zrovna spokojená.“

	„Proč?“

	„Prý na ni měl málo času. Pamatuju si, jak ji to štvalo. Zdálo se jí, že ji tak trochu odbývá. Dokonce žádala o změnu školitele, ale vedení katedry její žádost zamítlo. Proč se na něj ptáte? Je snad podezřelý?“

	Na tuto otázku nedokázal Alex odpovědět.

	„Prověřujeme víc lidí.“

	Vyhýbavá odpověď, zdaleka ne tak důvěrná, jakou by si Dianě Trolleové přál poskytnout.

	„Víte už, kdo byl otcem jejího dítěte?“

	Na tuto otázku existovala pouze jediná odpověď.

	„K tomu se bohužel zatím nemůžu vyjadřovat.“

	Ve sluchátku zavládlo ticho. Kromě ticha však Alex zaznamenal také bolest a stesk.

	„Občas se mi zdá, jako bych ji slyšela, jak tady chodí po bytě. Připadá vám to šílené?“

	Alexovi se zadrhl hlas.

	„V… vůbec ne. Myslím, že je to v takové situaci poměrně časté. Ztráta milovaného člověka je skoro jako ztráta části těla. Ta také bolí, i když už ji člověk nemá. Říká se tomu fantomové bolesti.“

	„Myslíte, že existuje něco jako fantomové zvuky?“

	Alex se smutným úsměvem zamrkal.

	„Slyším ji skoro pořád. Ačkoli vím, že už tu není.“

	Hlas paní Trolleové přešel v šepot a Alex si telefon přitiskl pevně k uchu. Uvědomil si, jak je mu její hlas příjemný. Přestože mluvil o smrti, byl plný života.

	Poté, co se s Dianou Trolleovou rozloučil, zašel do vedlejší kanceláře za Pederem.

	„Chci vyslechnout Gustava Sjööa ještě dnes. Ať před víkendem víme, jak jsme na tom.“

	„Tak to jsme dva,“ usmál se Peder. „Právě jsem zkoumal jeho alibi a nepřipadá mi příliš věrohodné. Ten chlap si klidně mohl z konference ve Västeråsu zajet do Stockholmu a pak se tam zase vrátit.“

	„Zajeď pro něj. Hned.“

	~

	Výhled z okna byl natolik depresivní, že ho raději ignorovala. Jak mohl někdo vydat stavební povolení na tak ohyzdné domy, jaké patřily policii na Kungsholmenu? Jedna plechová zrůda vedle druhé. Miniaturní okénka a stísněné kanceláře.

	Vždyť se tu nedá dýchat, pomyslela si Fredrika.

	Zavolala domů, jestli je všechno v pořádku. Spencer byl poněkud nesvůj, Fredrika se to ovšem z důvodu, který sama nechápala, rozhodla nekomentovat.

	V pozadí zaslechla mumlání Sagy a srdce jí poskočilo radostí. Neměla ani tušení, jak silná je mateřská láska. Tak samozřejmá, čistá a bezpodmínečná, až pro ni neměla slov. Občas se přistihla, že Sagu pozoruje se slzami dojetí na krajíčku. Kdyby se jí něco stalo, zbláznila bych se. O tom není pochyb.

	Kdybyste mi vzali dítě, nic by ze mě nezbylo.

	Přemítala, zda láska časem ochladne, zda pro ni Saga začne být samozřejmostí.

	Diana Trolleová přece vypadala, že strašlivou zprávu o dceřině smrti unese. Naučí se s ní žít. Po dvou letech nejistoty pro ni vlastně byla tak trochu vysvobozením. Fredriku napadla další znepokojivá myšlenka. Paní Trolleová má přece ještě syna. Je smutek menší, když člověku zbyde ještě jedno dítě?

	Já mám ale jen Sagu.

	Fredrika se snažila zaplašit neklid, který se jí vkrádal do mysli. Spencer už další děti nechce a jí bude zanedlouho čtyřicet. Je pochopitelné a správné, že jim jedno dítě stačí.

	Vytáhla z kapsy složenou brožuru, kterou našla u Rebečiny tety v garáži, a znovu se zadívala na Spencerovo jméno.

	To přece vůbec nic neznamená, přesvědčovala se v duchu. Nebudu to nijak řešit. Ale tu brožuru si nechám. Schovám si ji. Je to sice proti předpisům, ale co mám dělat?

	Určitě pro to existuje nějaké logické vysvětlení.

	Fredrika se rozhodla zaměřit pozornost raději na mentorský program. Na webových stránkách studentské rady Stockholmské univerzity se dočetla, že program stále běží. Přidělení mentora slibovalo studentům určitou jistotu a lepší připravenost na profesní život.

	„Už víš, čím budeš, až vyrosteš?“ hlásala webová stránka.

	To nevím, pomyslela si Fredrika unaveně.

	Do programu se mohli libovolně hlásit všichni studenti. Účast slibovala zajímavé přednášky, společenské večírky a spoustu příležitostí k navázání důležitých kontaktů v nejrůznějších odvětvích.

	Podle toho, co se Fredrika dočetla, se studenti vybírali na základě prospěchu a oboru. Mentorem se mohl stát téměř kdokoli, kdo byl ve svém oboru úspěšný. Všechny spojovala ochota pomáhat mladým ambiciózním lidem v jejich budoucí kariéře.

	Ale jaká kariéra čekala studentku literární vědy? Proč byl Rebece přidělen zrovna Valter Lund? Fredrika o něm četla několik článků, většina jich hýřila superlativy, vychvalovala Lunda jako ekonomický zázrak, vedle něhož blednou i hvězdy na nebi.

	Pokud si Fredrika dobře pamatovala, bylo mu něco přes čtyřicet let a měl norské kořeny. Na fotografiích vypadal jako urostlý, sympatický a inteligentní muž. Byl nejžádanějším členem představenstev nejdůležitějších švédských podniků a tradovalo se o něm, že dokáže proměnit popel ve zlato. Zdálo se, že vůbec neví, co to znamená neúspěch nebo smůla. Znal jen neochvějnou víru ve vlastní schopnosti.

	Kde bral při své vytíženosti na mentorování čas? nechápala Fredrika.

	Na webové stránce Stockholmské univerzity si našla telefonní číslo na předsedu studentské rady.

	Ten zvedl telefon po třetím zazvonění.

	„Mårten Jonsson. Kdo volá?“

	„Fredrika Bergmanová. Policie.“

	To vždy zapůsobilo. Fredriku nepřestávalo uvádět v úžas, jaký má většina lidí respekt z organizace mající monopol na dohled nad pořádkem.

	„Vydržte dvě vteřiny, jen tu něco dořeším.“

	O chvíli později byl Mårten Jonsson zpátky.

	„Říkala jste, že jste od policie?“

	„Ano. Zajímá mě ten váš mentorský program.“

	„Aha…“

	Váhavý, poněkud nedůvěřivý tón. Proč se policistka zajímá o program, který dokáže studenty dostat na takové posty, o jakých si ona může nechat zdát?

	„Vyšetřujeme vraždu Rebecy Trolleové, která byla členkou vašeho programu. Mám na vás pár otázek. Byla bych ráda, kdybyste mi na ně mohl odpovědět.“

	„Dobře. Jen vás musím upozornit, že v době, kdy Rebeca zmizela, jsem ještě nebyl předsedou studentské rady.“

	„Ale pamatujete si na ni, ne?“

	„Jasně. Já jsem celý ten kolotoč spoluzakládal.“

	V hlase mu zněl náznak pýchy smíšené s poněkud méně sympatickou ješitností.

	„Rebeca Trolleová měla za mentora Valtera Lunda.“

	„Já vím. Byl o něj tehdy velký zájem.“

	„Nepřipadá vám to zvláštní s ohledem na její studijní obor? Chci říct – nebylo moc pravděpodobné, že by se z ní měla stát podnikatelka.“

	Fredrika se snažila o neutrální tón, jako by tato otázka byla jen jednou z mnoha, nad nimiž se zamýšlí.

	„Tehdy byla jiná situace,“ namítl Mårten Jonsson.

	„Jak to myslíte?“

	„Ten program byl ještě v plenkách. Měli jsme takovou vizi, že hlavním úkolem mentora je inspirovat. Při párování studentů s mentory jsme vůbec nebrali ohled na studijní obor nebo plány do budoucna. Naopak – snažili jsme se dát dohromady co nejrůznorodější dvojice. Vyhýbali jsme se kombinaci dvou mužů i dvou žen, podnikatelů se studenty ekonomie nebo umělců se studenty umění.“

	„To zní dost odvážně.“

	„Byla to hloupost. Vůbec to nefungovalo. Ukázalo se, že všichni přemýšlejí přesně jako teď vy. Studenti hledali vzory a mentoři zase své následovníky.“

	Mårten Jonsson si povzdychl.

	„Proto jsme rok nato celý systém přepracovali.“

	„To už tam ale Rebeca nebyla.“

	„To ne. A i kdyby pokračovala, určitě by si nemohla nechat pana Lunda.“

	„Znal jste ji?“

	„Vídali jsme se na společných akcích a občas jsme spolu prohodili pár slov. Ale že bych ji dobře znal, to říct nemůžu. Jen vím, že byla sympatická. A neuvěřitelně aktivní.“

	„Mluvili jste někdy o její spolupráci s Valterem Lundem?“

	„Spíš bych řekl, že jsme nemluvili o ničem jiném.“

	Jak jinak.

	„A co vám Rebeca řekla? Víte, jak často se vídali?“

	„Jednou ji prý vzal na šíleně drahý oběd. A jindy si ji zase přišel poslechnout do kostela, kdezpívala ve sboru. Prý je věřící. A pak ji pozval na kávu. O jejich spolupráci mi toho moc neřekla, myslím, že to nebrala příliš vážně. To jsme druhý rok taky změnili. Do programu jsme začali přijímat jen studenty magisterských oborů.“

	Fredrika se pokusila vybavit si Rebečin kalendář. Nenarazila v něm náhodou na iniciály VL? Měla dojem, že ano, a to dokonce několikrát.

	„Víte, jak ten program hodnotil Valter Lund?“

	„Osobně jsem s ním nikdy nemluvil. Počkejte, teď si vlastně vzpomínám, že po prvním roce mentorství nechal.“

	„Opravdu?“

	„Ano. Prý z nedostatku času, což je celkem pochopitelné. Ze stejného důvodu jsme přišli hned o několik mentorů.“

	Ale nikdo z nich neměl na starost studentku, která byla později zavražděna.

	Fredrika poděkovala a s neidentifikovatelným pocitem se rozloučila.

	Prolistovala složku případu Rebečina zmizení a zjistila, že Valtera Lunda policie vyslýchala pouze jednou.

	Jak to?

	Vytáhla kopii výpisu z policejního registru trestných činů, který jim na Pederovu žádost opatřila Ellen. Valter Lund na seznamu chyběl, což Fredriku zarazilo. Ihned proto poslala Ellen e-mails prosbou, aby Valtera Lunda také prověřila.

	Z bulvárního tisku věděla, že Valter Lund je jedním z nejžádanějších nezadaných mužů ve Stockholmu. Mohl být snad on Rebečinou novou láskou? To by možná vysvětlovalo její tajnůstkářství. Rebeca nikomu neřekla, s kým chodí ani, že čeká dítě.

	A z dítěte zřejmě radost neměla, bála se, že by si je jeho otec mohl chtít na rozdíl od ní nechat. Že by Valter Lund chtěl mít dítě se studentkou o polovinu mladší, než byl sám? A kdyby, mohlo ho Rebečino rozhodnutí jít na potrat rozlítit natolik, že by ji zabil? Rebeca ovšem možná nevěděla, s kým dítě čeká. Mohla si myslet, že je jeho otcem Valter Lund?

	Jedno je jisté. Někdo ji uškrtil, rozřezal motorovou pilou a zakopal v lese.

	Fredrika složila hlavu do dlaní. Způsob vraždy se také musí brát v potaz jako důležitý faktor. Jen málo vrahů by bylo schopných rozřezat svou oběť na kusy. Myšlenky, které Fredrice v noci nedaly spát, se opět vrátily. Něco jí neodbytně napovídalo, že pachatel nemohl vraždit poprvé. To přece není možné. Nezkušený vrah se vždycky dopouští chyb. Takový pachatel by tělo zakopal na méně chráněném místě, zanechal by po sobě stopy nebo by ho viděli svědkové. V tak rušné části Stockholmu, jako je Östermalm, se přece večer neztrácejí lidé, aby se našli o dva roky později rozřezaní na kusy a zakopaní v lese. Takové věci se dějí jen v opravdu krutých pohádkách.
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	Malena Brembergová zaklepala na dveře. V pokoji staré paní panovalo jako obvykle ticho. Lampička na nočním stolku byla rozsvícená.

	„Vy ještě nespíte, paní Aldrinová?“

	Malena tiše přikročila k posteli, téměř jako by se bála, že si jí stará paní všimne. Thea Aldrinová sklonila knihu, kterou držela v ruce a věnovala ošetřovatelce krátký pohled, načež nerušeně pokračovala ve čtení.

	Malena nevěděla, co má dělat. Sebrala ohryzek a pár papírků odložených na nočním stolku, odnesla je do koše u dveří a opět se vrátila k posteli. Pozorovala starou paní, která ji však na oplátku zcela ignorovala. Podle informací, jichž se pečovatelskému domu dostalo, nepromluvila Thea Aldrinová od roku 1981 ani slovo. Důvod jejího dobrovolného mlčení Malena neznala. Chápala, že mlčení může svým způsobem skýtat určité výhody. Alespoň po ní nikdo nepožaduje, aby si pořád s někým povídala a zapojovala se do společenského života v domově. Na druhou stranu však za to stará paní draze platí.

	Všichni ji považují za asociálního blázna. Nikdy se neúčastní skupinových aktivit, které pečovatelky pro své klienty pořádají, a jí zásadně u sebe v pokoji, nikdy ne ve společné jídelně.

	Její neobvyklé chování zpočátku personál znervózňovalo, proto také požádali o radu lékaře. Tense nabídl, že paní Aldrinové předepíše antidepresiva, avšak poté, co mu vysvětlili celou situaci, změnil názor. Člověku, který už bezmála třicet let dobrovolně nemluví, jen těžko antidepresiva pomohou k tomu, aby zničehonic začal hrát s ostatními důchodci bingo. Lékař dal paní Aldrinové svou vizitku s tím, že ho může kdykoli sama kontaktovat. Malena si jednou všimla, že stará paní má vizitku stále uloženou v zásuvce nočního stolku.

	Teď si Malena po chvíli váhání přisunula k posteli židli pro návštěvy a posadila se. Beze slova starou paní pozorovala. Paní Aldrinové po chvíli došla trpělivost a sklonila knížku. Pohled modrých očí, který své pečovatelce věnovala, byl ostrý jako nůž.

	Jenom proto, že nemluvím, ještě nejsem hloupá.

	Malena několikrát polkla.

	„Musíte mi pomoct,“ vypravila ze sebe nakonec.

	Stará paní překvapeně zamrkala.

	„Jestli se mnou nechcete mluvit, musíte mi pomoct nějak jinak,“ pokračovala Malena, teď už šeptem. Zarazila se a opatrně vážila další slova.

	„Vy víte, čeho se to týká. Všimla jsem si, že posledních pár dní taky sledujete zprávy.“

	Paní Aldrinová odvrátila pohled a zavřela oči.

	„Jde o Rebecu Trolleovou,“ pokračovala Malena. „Potřebuju zjistit, co víte.“
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	Peder Rydh vdechoval pootevřeným oknem auta chladivý odpolední vzduch. Ve voze to páchlo zatuchlinou. Moc často se v něm neuklízelo. Kolega na vedlejším sedadle vypadal, že mu je zima, nic však neřekl. Peder nespouštěl z očí vchod do domu na náměstí Mariatorget, kde bydlel Gustav Sjöö.

	Už zkoušeli zvonit u jeho dveří ve druhém patře, nikdo však neotvíral. Peder dokonce volal otvorem pro poštu, ale marně. Napadlo ho, že by profesor mohl být na chatě v Nyköpingu, a kontaktoval proto tamní policii, zda by na jeho adresu nemohla vyslat hlídkový vůz. Před malou chvílí mu kolegové oznámili, že v domě je zhasnuto a stavení vypadá opuštěně.

	Peder se zabořil hlouběji do sedadla. Člověk jako Gustav Sjöö asi těžko půjde bydlet na ulici. Určitě se co nevidět vrátí domů.

	Pederovi před pár minutami volala také Ylva. Chtěla se ujistit, jestli Peder nezapomněl na jejich dohodu, že si s dětmi udělají pěkný domácí večer. Peder ji uklidnil, že na to myslí, ale bohužel se dnes trochu zdrží v práci.

	„Přijdeš hodně pozdě?“

	„Snad ne. Ještě ti zavolám,“ slíbil.

	Ylva se s klidem rozloučila. Ještě před rokem by v takové situaci zuřila. Její nezvyklá tolerance v Pederovi probouzela výčitky svědomí, což pro něj byla nová zkušenost. Dříve tak usilovně vymýšlel argumenty na svou obranu, až mu na pocit viny nezbýval prostor. Teď, když už se nehádali, byl místo toho smutný, aniž sám věděl proč.

	Jeho myšlenky přerušilo poklepání na rameno.

	„Není to on?“ ukazoval kolega na muže kráčejícího po protějším chodníku.

	Zjev Gustava Sjööa Pedera šokoval. Zdá se, že ho trestní stíhání a soud zasáhly víc, než by si člověk myslel. Vypadal nejméně o deset let starší, sešlejší a bledší než na fotografiích.

	Oba policisté vystoupili z auta a zezadu přistoupili k profesorovi, který se právě chystal odemknout dveře.

	„Gustav Sjöö?“

	Ještě štěstí, že se profesor Sjöö pevně držel kliky. Když Peder s kolegou vytáhli služební průkazy, tvář i rty mu zbledly a oči se mu rozšířily strachy.

	„Co mi sakra zase chcete?“

	~

	Výslech Gustava Sjööa započal ve čtyři hodiny odpoledne.

	Peder Rydh nebyl v té správně nabuzené náladě, v jaké by si přál být. Od propuštění Håkana Nilssona uběhlo jen pár hodin a tohle byl dnes už jeho druhý výslech. Asistovat mu měla nová kolegyně Cecilie Torssonová, s níž doposud neměl tu čest spolupracovat. Věděl jen, že si na ni Fredrika stěžovala Alexovi, zřejmě jí to ovšem bylo málo platné. Dřív, když byl Peder ještě největším svůdníkem na celé stanici, by ho Cecilie určitě zaujala a pozval by ji na skleničku. Teď se na ni však sotva podíval. Soustředil se výhradně na vyslýchaného.

	„Nevypadáte moc ve formě. Trápí vás něco?“

	Gustav Sjöö zíral do stolu.

	„Dalo by se to tak říct.“

	Hlas měl chraplavý a hrubý, jako by ho moc často nepoužíval. Ramena se mu choulila jako pod tíhou jakéhosi těžkého břemene. Připomínal člověka, který už vypotřeboval veškerou energii a ztratil všechnu naději.

	„Pamatujete si na Rebecu Trolleovou?“ zeptala se ho Cecilie.

	Sjöö přikývl.

	„Ano. To je ta, co zmizela.“

	„Nejspíš už se k vám doneslo, že jsme ji našli.“

	Gustav Sjöö s překvapením a smutkem v očích vzhlédl.

	„Cože? Kde?“

	Peder se zarazil.

	„Nezlobte se na mě, ale kde jste byl posledních pár dní?“

	„Na chatě. Zrovna jsem se vracel, když jste mě sebrali.“

	„Vy na chatě nemáte televizi ani internet?“

	„Ne, proto tam taky jezdím. Aby mě všichni nechali na pokoji. Vůbec jsem netušil, že jste Rebecu našli. Kde byla?“

	„Pohřbená na kraji lesa v Midsommarkransenu. Vyhrabal ji pes,“ odvětila suše Cecilie.

	Gustav Sjöö sotva slyšitelně zašeptal:

	„Je živá?“

	„Prosím?“

	„Někdo ji pohřbil zaživa?“

	Peder s Cecilií ztuhli. Pohřbená zaživa? To by snad bylo ještě kurióznější než rozřezaná a zakopaná v pytlích na odpadky.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Cecilie. „Rebeca je mrtvá. Jak jste na něco takového přišel?“

	Sjöö se nervózně zavrtěl na židli a promnul si ruce.

	„Nejspíš jsem vás jenom špatně pochopil.“

	Peder si narovnal blok, který měl položený před sebou na stole.

	„Zdá se, že jste nějak nechápavý, pane Sjööe. Tu známou, která se s vámi odmítla vyspat, jste asi taky špatně pochopil, viďte?“

	Profesor vzhlédl. V jeho tváři se zračil odpor.

	„Jestli chcete mluvit o tomhle, zavolám svému advokátovi.“

	Peder zvedl ruce v obranném gestu.

	„Vrátíme se raději k Rebece Trolleové. Kdy jste ji viděl naposledy?“

	Sjööovi spadla brada.

	„Nezlobte se, ale na to jste se mě už ptali před dvěma lety.“

	„Teď se ptáme znovu.“

	Sjöö se opřel loktem o stůl a podepřel si bradu.

	„Nepamatuju si přesně. Mám dojem, že jsme se sešli pár dní předtím, než zmizela. Kvůli její bakalářské práci samozřejmě.“

	„Jak ta schůzka proběhla?“

	„Pokud si dobře vzpomínám, tak bez potíží.“

	„Žádná hádka nebo tak něco?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Vídali jste se s Rebecou i soukromě?“ vložila se do hovoru Cecilie.

	„Soukromě?“

	„Mimo univerzitu.“

	Profesor Sjöö se zatvářil zmateně.

	„Ne, to nikdy.“

	„Dvořil jste se jí?“

	„O co vám sakra jde?“

	„Odpovězte na otázku!“ zahřměl Peder a rozhodl se vsadit všechno na jednu kartu. Prudce udeřil pěstí do stolu, až vyslýchaný polekaně nadskočil.

	„Nedvořil,“ vykoktal.

	„Pár studentek si na vás stěžovalo, že prý jste je sexuálně obtěžoval.“

	„Na to vám odpovím jen to, co už jsem řekl vašim kolegům. Ty holky lžou.“

	To vám tak věřím, pomyslel si Peder trpce.

	V některých chvílích svou práci nenáviděl a přemýšlel, proč raději nedělá něco jiného. Proč se sakra lidi nemůžou normálně přiznat? Proč nikdy nikdo neřekne „Máte pravdu, ten trestný čin jsem spáchal.“? To by se hned pracovalo snáz. Ovšem možná by to byla nuda.

	„Byla s vámi Rebeca jako s vedoucím práce spokojená?“ pokračoval Peder.

	Gustav Sjöö si povzdychl.

	„Řekl bych, že asi moc ne. Připadalo mi, že do té práce vkládá až přemíru energie. Když už ji měla skoro napsanou, rozhodla se úplně změnit její pojetí a zaměření a začala v podstatě znovu od začátku. To jsem pokládal za neseriózní.“

	„Připadalo vám neseriózní, že měla energii?“

	„To jsem sakra neřekl. Ale pojetí té práce bylo podivné, jako by si hrála na detektiva. Taky jsem ji upozornil, že nestuduje kriminologii, nýbrž literární vědu.“

	„Jak to myslíte, že si hrála na detektiva?“ nechápala Cecilie.

	„Tématem její práce byla Thea Aldrinová, spisovatelka knížek pro děti, která byla odsouzena za vraždu svého bývalého manžela a obviněna z psaní násilné pornografie pod pseudonymem. Rebecu její osud hodně zaujal a začala pátrat v její minulosti, která s tématem práce neměla vůbec nic společného. Nakonec nabyla přesvědčení, že paní Aldrinová svého muže nezabila ani nenapsala ty knížky, jak si všichni mysleli.“

	Takže Rebeca byla ambiciózní studentka. Peder si jen těžko dovedl představit, že by právě to mohlo být motivem její vraždy.

	„Jak přišla Rebeca na to, že byla Thea Aldrinová nevinná?“ zeptala se Cecilie.

	„Asi ženská intuice nebo tak něco,“ ušklíbl se Gustav Sjöö. „Odmítala mi říct, odkud všechny ty informace má. Některé prameny dokonce ani nechtěla v práci uvést. O tom jsme taky vedli sáhodlouhé diskuse.“

	Cecilie se usmála.

	„Vlastníte motorovou pilu?“

	„Cože? Ne. Vlastně ano.“

	„Tak ano, nebo ne?“

	„Ano. Mám ji na chatě.“

	„Používáte ji často?“

	„Moc ne.“

	Gustav Sjöö se na okamžik odmlčel, ale vzápětí pokračoval:

	„Poslyšte, vyslýchali jste mě už před dvěma lety. Na ten večer, kdy se Rebeca ztratila, mám alibi. Nemohli bychom tenhle cirkus ukončit? Rád bych šel domů.“

	Peder vytáhl papír, který měl dosud schovaný pod poznámkovým blokem na stole. Byl to program konference, jíž se Gustav Sjöö zúčastnil toho dne, kdy Rebeca zmizela.

	„Trochu jsem si to vaše alibi ověřil, pane Sjööe. A musím říct, že jsem v něm našel určité mezery. Podívejte se sám.“

	Podal mu program přes stůl.

	„Tady se píše, že mezi 16:00 a 19:00 byla pauza. V 19:00 se podával aperitiv a večeře byla až od 20:00.“

	Sjöö nechápavě vzhlédl.

	„No a?“

	„Nikdo by se po vás nesháněl, kdybyste si mezitím zajel do Stockholmu, unesl Rebecu a potom ses malým zpožděním vrátil na večeři. Z Västeråsu do Stockholmu je to jen něco málo přes sto kilometrů. Když na to člověk trochu šlápne, tak je za hodinku tady.“

	„To máte čistě hypoteticky pravdu. Ale jinak se mýlíte. Z Västeråsu jsem se nehnul ani na krok.“

	„Jak vám to máme věřit?“

	Gustav Sjöö se s unaveným výrazem opřel o židli.

	„To je váš problém. Před večeří jsem si na chviličku zdříml. A u aperitivu jsem si popovídals kolegou z Uppsaly, což mi může dosvědčit.“

	„Můžete nám říct, jak se jmenuje?“

	Po krátkém mlčení Gustav Sjöö přikývl.

	„Spencer Lagergren.“
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	Ačkoli se to zdálo nepravděpodobné, povídačky o tom, že si Rebeca údajně přivydělávala prostitucí, zatím nemohli z vyšetřování vypustit. Peder proto pověřil techniky, aby se zaměřili na webovou stránku, kde Håkan Nilsson údajně viděl Rebečiny fotografie. Pamatoval si dokonce i dívčinu přezdívku a datum, kdy na snímky narazil.

	Fredrika neměla stání. Příčila se jí představa, že by šla domů dřív, než vyšetřování pokročí o kousíček dál. Peder právě vedl výslech vedoucího Rebečiny bakalářské práce. Kdyby teď odešla, nedozvěděla by se, ani co Gustav Sjöö vypovídal, ani na co přišli technici. S rukou váhavě položenou na telefonu vyhlížela z okna. Plechová střecha protějšího domu se lákavě leskla v jarním slunci slibujícím krásný víkend. Fredrika se však nemohla přimět k odchodu.

	Na technickém oddělení zvedli telefon hned po prvním zazvonění.

	„Volám ohledně webové stránky Splněné sny.“

	To zní strašně nevkusně, otřásla se v duchu odporem.

	„Máte na mysli ten úkol, co jste nám zadali dnes dopoledne?“

	„Vím, že jste na to měli málo času. Jen to zkouším.“

	„Náhodou máte štěstí. Docela jsme pokročili. Nic víc už se nám nejspíš stejně zjistit nepodaří. Ta stránka pořád existuje a musím říct, že je to hnus. Některým holkám, které tam inzerují, podle mě ještě nebylo ani patnáct.“

	„Co je to za stránku?“ zeptala se Fredrika váhavě, jako by snad raději ani nechtěla znát odpověď.

	„Funguje to na stejném principu jako obyčejná internetová seznamka. S tím rozdílem, že tady mají profily jen holky a jde tu čistě o sex. Sex jako extrémní sport. Nikdo by tam asi nehledal životní lásku.“

	Sex jako extrémní sport. Tak šíleně se na sex nazírá v jednadvacátém století.

	„Našli jste ten profil, o který nám jde?“

	„To bohužel ne. Zato se nám podařilo identifikovat administrátora webu.“

	„Jak to?“ nechápala Fredrika.

	„Každá webová stránka má svého administrátora. V tomhle případě je to jeden mladý kluk, který provozuje sexshop na Södermalmu. Určitě by vám mohl pomoct. Znáte přezdívku té dívky a to, že člověk odstraní svoje fotky z takové stránky, ještě vůbec neznamená, že jsou navždy pryč. Správce je má určitě někde uložené. Můžete toho kluka pořádně zmáčknout. Jak už jsem povídal, jsou na té stránce i holky pod zákonem.“

	Fredrika si poznamenala příslušné jméno a adresu, poděkovala a zavěsila. Chvíli si prohlížela papírek s údaji a pohlédla ven z okna. Potom jí zrak znovu sklouzl na papírek. Chtěla vědět víc. Vytáhla mobil a vytočila Spencerovo číslo.

	Spencer, jehož jméno bylo červeně vepsáno v brožuře patřící zavražděné Rebece Trolleové. Ozval se Spencerův hluboký hlas a Fredrika si přitiskla telefon víc k uchu. Hodina. To je všechno, co potřebuje, aby stihla zajet na Södermalm. Hned potom si pospíší domů. Chce si dnes večer zahrát na violoncello. Zklidnit myšlenky. Zaplašit neklid a roztěkanost.

	~

	Sténání nabíralo na síle a rozléhalo se po obchodě na celé kolo. Jeho původce nebyl vidět, nebylo však pochyb, co za zavřenými dveřmi tenkými jako papír asi dělá. Fredrika zašilhala po svém kolegovi, který ji do sexshopu doprovázel. Soudě podle výrazu jeho tváře mu situace připadala nanejvýš vtipná. S neskrývaným zájmem si prohlížel regály s vibrátory a erotickými pomůckami.

	Sexshop se nacházel v suterénu, kam pronikalo jen minimum denního světla. Fredrice tím připomněl garáž Rebečiny tety, kde strávila dopoledne. S přimhouřenýma očima se rozhlížela a hledala majitele obchodu a administrátora webové stránky Splněné sny v jedné osobě. Chtěla mít celou věc co nejrychleji z krku a jít domů za Spencerem a Sagou.

	Dveře kabinky se otevřely a sténající muž vyšel ven. Jeho oči se setkaly s Fredričiným pohledem. Muž se usmál. Fredrika ucítila, jak zrudla, a uhnula pohledem. Jak to, že mu není hanba? Jak může mít někdo, kdo právě doonanoval u porna v sexshopu, takové sebevědomí?

	„Čím posloužím?“ ozvalo se náhle vedle ní. Fredrika otočila hlavu a teprve teď si všimla mladíka za prodejním pultem s kasou. Udělala dva rozhodné kroky vpřed a zarazila se. Blíž přistoupit nedokázala. Mladík se její nejistotě usmál.

	Fredrika vytáhla služební průkaz a představila se.

	„Jsme tu kvůli vaší webové stránce.“

	Mladík tázavě povytáhl obočí.

	„Cože?“

	„Splněné sny. Je to snad vaše stránka, ne?“

	„Jo. Ale není na ní nic nezákonného.“

	To ne. Jen na ní inzerují sex mladé dívky, které se prostřednictvím internetu dostávají do života dospělých. Je šílené, že taková přímá zkratka do pekla může být legální.

	„Zajímá nás jeden profil, který byl asi před dvěma lety zrušen.“

	Mladík u kasy se rozesmál.

	„Před dvěma lety? Tak to vám nejspíš nepomůžu. I když bych samozřejmě moc rád.“

	Ušklíbl se tak, že by mu Fredrika nejradši jednu ubalila.

	Vtom se do věci vložil její kolega, který také přikročil blíž k pultu.

	„Teď mě pěkně poslouchej, ty smrade. Tvoje webová stránka figuruje ve vyšetřování brutální vraždy. A jestli nechceš mít problémy, tak laskavě mojí kolegyni odpověz na otázky.“

	Mladík zamrkal a zorničky se mu rozšířily.

	„Já nemám s žádnou vraždou nic společnýho.“

	„Tak koukej spolupracovat!“

	Policista se rozpřáhl a udeřil pěstí do skleněného pultu. Mladík chvíli mlčky zíral na prasklé sklo, načež otevřel notebook.

	„Jak se jmenovala?“

	„Rebeca Trolleová.“

	„To mi je hovno platný. Jakou měla přezdívku?“

	„Miss Miracle,“ odvětila Fredrika se sebezapřením.

	„Takový profil tu není.“

	„To víme taky. Ale myslíme si, že ho musíte mít někde uložený.“

	„To teda ne. Ujišťuju vás, že…“

	Kolegův pohyb byl tak rychlý, že ho Fredrika sotva stačila zaregistrovat. Během zlomku vteřiny přiskočil k majiteli obchodu a přitlačil ho ke zdi. Fredrika si vzpomněla na Pederova slova, když jednou přišla řeč na policejní násilí.

	Na hrubý pytel hrubá záplata, smál se tehdy.

	Fredrika teď přes kolegova záda majitele obchodu ani neviděla.

	„Na tvoje zasraný ujišťování není nikdo zvědavej. Chceme ty fotky, jasný?“

	Co když je ovšem nemá? napadlo Fredriku s bušícím srdcem.

	Policista zatím mladíka pustil a ten se svezl na podlahu. V obchodě byl nyní kromě zatuchliny cítiti strach.

	„No dobře, jen klid.“

	Fredrika překvapeně sledovala, jak se mladík zvedl ze země a vrátil se zpátky k počítači.

	„Zkusím vyhrabat její historii. Ale bude to chvilku trvat.“

	Pokud to bude jen chvilku, rádi si počkáme, pomyslela si Fredrika, která měla čím dál silnější pocit, že něco není v pořádku. Její kolega stál zatím za mladíkem a nahlížel mu přes rameno. Fredrika se pokoušela rozpomenout, zda někdy v životě navštívila podobný obchod. Dospěla k závěru, že ne. Pokud ovšem někam nezašla z legrace, ještě jako studentka. Ale rozhodně to nebyla takováhle tmavá zatuchlá díra, kde je člověk natolik odříznutý od okolního světa, že ani neví, jak je venku hezky.

	„Jedno vám povím,“ ozval se majitel obchodu. „Ten, kdo sem ten profil dal a pak ho zase smazal, to pěkně odfláknul. Ten profil totiž není smazaný, jenom není aktivní.“

	„Jak to?“

	„Ta holka možná nechápala, jak to funguje. Nejspíš si myslela, že si ten profil smazala, ale ve skutečnosti jen zablokovala jeho zobrazování.“

	„Jaká holka?“

	„Přece ta, která si ten profil založila.“

	„Jak víte, že to byla holka?“

	Mladík věnoval Fredrice pohled naznačující, že musí být zřejmě úplně pitomá.

	„No na fotkách nevypadá zrovna jako chlap.“

	Fredrika potlačila povzdech.

	„Myslíme si, že si ta dívka na fotografiích nezaložila profil sama,“ vysvětlila.

	„Za to já přece nemůžu,“ dostalo se jí bleskové odpovědi.

	Fredrika poznámku ignorovala.

	„Můžete zjistit, kdo ten profil založil?“

	„Zkusím to. Myslím, že bych měl mít někde uložený e-mail. Když si člověk takový profil zakládá, musí mi e-mailem odsouhlasit podmínky.“

	„Jejichž součástí je vaše právo ty fotky znovu použít?“

	Mladík pokrčil rameny.

	„Všechno je dobrovolné.“

	Dobrovolné. To určitě.

	Fredrice se zvedl žaludek.

	„Můžu vám říct jméno a IP adresu, ze které byl ten e-mail odeslán. Jméno je určitě falešné, ale IP adresa by vám možná mohla pomoct.“

	Mladík opsal příslušné údaje a podal Fredrice ušmudlaný papír přeložený napůl.

	„Děkujeme,“ kývla Fredrika. „A teď chci vidět ty fotky.“

	Mladík poodstoupil stranou, aby jí udělal místo u počítače. Stačilo jedno kliknutí a na monitoru se objevila Rebeca Trolleová. Fotografie byly jiné, než si Fredrika představovala. Rebeca ležela nahá na boku v posteli a vypadala, že spí. Soudě podle výrazu tváře se nezdálo, že by byla zdrogovaná. Zřejmě šlo o normální spánek.

	Fredrika se naklonila blíž k monitoru.

	„Není poznat, kde je to focené,“ zamumlala.

	Fotografie nezobrazovaly nic víc než obyčejnou dřevěnou postel a bílé zdi. Jenom několik fotografií pověšených nad postelí napovídalo, že se zřejmě jedná o čísi domov.

	„Kdy byl ten profil založen?“ zeptala se Fredrika.

	Mladík ukázal na datum nad fotografiemi. Dva týdny po Rebečině zmizení. Proč by někdo, kdo by neměl nic společného s její vraždou, něco takového dělal? Fredrika si fotografie pozorně prohlížela, hledala sebemenší detail, který by prozrazoval něco víc.

	Ukázala na Rebečinu hlavu.

	„Podívej na ty vlasy,“ pronesla směrem ke kolegovi. „Má je dost krátké. Když zmizela, měla vlasy po ramena.“

	„To znamená, že ji nefotil někdo, kdo by ji unesl a držel v zajetí.“

	Fredrika se otočila k majiteli obchodu.

	„Chci elektronické kopie těch snímků.“

	Mladík beze slova vytáhl ze zásuvky cédéčko a fotografie na ně vypálil.

	Fredrika si od něj cédéčko rovněž beze slova vzala a otočila se k odchodu. Vtom se otevřely dveře a do obchodu vešel nový zákazník. Fredrika se na něj raději nechtěla ani podívat a zamířila ke dveřím.

	„Kdybychom ještě něco potřebovali, dáme vám vědět,“ pronesla směrem k mladíkovi.

	„Doufám, že už nic potřebovat nebudete,“ procedil dotyčný s pohledem upřeným na Fredričina kolegu.

	S cédéčkem pevně sevřeným v ruce vdechovala Fredrika chladivý jarní vzduch. Zatoužila po tom být co nejdřív doma, vzít Sagu do náruče a ochránit ji před všemi odpornými aspekty světa dospělých.

	„Ještě se podívám na to jméno a IP adresu,“ nabídl se kolega. Fredrika mu podala papír s potřebnými údaji. Otřásla se zimou. Na fotografiích Rebecy Trolleové ji zaujal jeden detail, který by mohl odhalovat místo pořízení i jejich autora.
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	Alex s Pederem seděli mlčky každý na jedné straně Alexova kancelářského stolu.

	„Nevěřím tomu, že by byl Sjöö vrah,“ prohlásil Peder.

	„Já taky ne.“

	„Ale zaujala mě ta ženská, o které Rebeca psala bakalářskou práci. Vražedkyně, a ještě k tomu perverzní.“

	Alex měl nepřítomný pohled.

	„Stejně musíme zajistit tu jeho motorovou pilu,“ pokračoval Peder, který vypadal, jako by ho přešla dobrá nálada.

	Alex otevřel papírové desky na stole. Život Rebecy Trolleové vtěsnaný mezi dva listy tvrdého papíru. Navrchu ležela hromádka fotografií.

	„Tak si to zrekapitulujeme,“ navrhl Alex a položil před Pedera fotografii Håkana Nilssona. „Håkan Nilsson – Rebečin vlezlý kamarád, který byl do Rebecy blázen a vůbec nechápal, že ona ho nechce. Navíc s ní spal a byl otcem jejího dítěte.“

	Alex vytáhl další fotografii a položil ji vedle snímku Håkana Nilssona.

	„Pak tu máme Gustava Sjööa – vedoucího Rebečiny bakalářské práce, který údajně obtěžoval několik svých studentek, a navíc byl obviněn z pokusu o znásilnění. Rebeca se ale stýkalas odpornými chlapy.“

	Alex se zhluboka nadechl.

	„Kromě toho jsou tu určité náznaky, že by si Rebeca mohla přivydělávat prostitucí, což by, pokud by se to potvrdilo, znamenalo nevím kolik dalších potenciálních vrahů. A nesmíme zapomenout ani na její bývalou labilní přítelkyni.“

	Peder si prohlížel portréty obou mužů.

	„Fredrika říkala, že se cestou z práce zastaví v tom sexshopu na Södermalmu.“

	„Věříš tomu, že šlapala?“ zeptal se Alex unaveným hlasem. Pohled však měl soustředěný.

	„Ne. Zato…“

	„Co?“

	Peder na okamžik zaváhal.

	„Nemyslím si, že by ji zabil Gustav Sjöö, ale mám takový pocit, že bychom se měli ubírat tímhle směrem.“

	„Jakým směrem?“

	„Fredrika má pravdu, že Rebečin život se točil v první řadě kolem studia. Možná bychom si měli promluvit s dalšími jejími spolužáky, i s těmi, se kterými se tak často nestýkala.“

	„Fredrika se také víc zaměří na ten mentorský program,“ poznamenal Alex.

	„V tom případě si vezmu na starost ostatní aspekty jejího studia. Vypadá to, že té bakalářské práci věnovala dost času. Určitě se tak seznámila se spoustou nových lidí.“

	Peder vstal, vzápětí si však na něco vzpomněl a opět se posadil.

	„A co ten druhý zavražděný? Už víme, kdo to mohl být?“

	„Těsně než jsi přišel, jsem od Ellen dostal seznam možných kandidátů. Zrovna jsem se na něj chtěl podívat.“

	Peder sklopil zrak.

	„Dokud nezjistíme, kdo to byl, tak tomu na kloub nikdy nepřijdeme.“

	„Já vím,“ povzdychl si Alex.

	V hlavě mu zněl slib, který dal Dianě Trolleové. Slibuju, že na to přijdu.

	„Nějaká spojitost mezi nimi musí být. Byla by moc velká náhoda, kdyby.“

	„Já vím,“ zopakoval Alex, tentokrát poněkud příkřejším tónem, než měl v úmyslu. Nechtěl si však připomínat potíže a překážky. Viděl pouze jedinou cestu – vpřed.

	Peder vstal.

	„Co uděláme přes víkend s Håkanem Nilssonem?“ zeptal se Alex.

	„Navrhuju nechat ho ještě pár dní sledovat. Třeba nás něco napadne. Jak je to vůbec s jeho alibi? Je věrohodné?“

	„Bohužel to vypadá, že jo. Což ovšem ještě nevylučuje, že by nemohl být vrah. Mohl třeba spolupracovat s někým, kdo Rebecu nejdřív unesl.“

	„Jako například Gustav Sjöö?“

	„Toho bych prozatím vypustil. U něj se nemáme čeho chytit.“

	„Takže má přece jen věrohodné alibi?“

	„Zdá se, že jo. Dal nám jméno svého kolegy, který prý může dosvědčit, že byl ten večer celou dobu ve Västeråsu. Ověřím si to v pondělí.“

	Peder se vrátil do své pracovny a Alex se sklonil nad seznamem potenciálních mužů, jimž by mohlo patřit tělo zakopané v Midsommarkransenu. Jednalo se o muže, kteří mezi lety 1975 a 1985 zmizeli ve Stockholmu a okolí. Jen jeden z nich měl odpovídající výšku, ten byl ovšem v době zmizení mnohem starší, než na kolik věk zavražděného odhadoval soudní lékař.

	Do prdele.

	Alex vytáhl druhý papír. Tento seznam byl širší. Jednalo se o muže, kteří v uvedené době zmizeli kdekoli na území Švédska. Pročítal jedno jméno za druhým. Jedno z nich Ellen zakroužkovala a vedle rukou připsala otazník.

	Dotyčný se jmenoval Henrik Bondesson a ztratil se v Norrköpingu dva dny před svými šestačtyřicátými narozeninami. Nikdy se nezjistilo, co se s ním stalo.

	Alex zašel k Ellen do kanceláře a požádal ji, aby kontaktovala norrköpinskou policii.

	„Ať nám pošlou dokumentaci k jeho případu. Chci o něm vědět maximum.“

	Nato se Alex s novou dávkou energie vrátil do své pracovny.

	Možná bych mohl další rodině dát hrob, kam by mohla chodit truchlit, pomyslel si.

	~

	Je jako z pohádky, řekla si Fredrika Bergmanová, když si vzpomněla na svou dceru. Proto jí také dali jméno Saga. Bylo to jednoduché a logické, jako většina ostatních věcí.

	Když se toho podvečera Fredrika vrátila z práce, Saga spala. Spencera našla v knihovně, jak si čte. Vlasy se mu stříbrně leskly světlem dopadajícím sem oknem. Fredrika se zastavila na prahu místnosti.

	„Promiň, že jdu tak pozdě.“

	Spencer pozvedl zrak a jedno obočí.

	„To nic. Vždyť víš, že já taky nejsem moc dochvilný.“

	Fredrika přikročila ke Spencerovu křeslu a posadila se na opěrku. Ruku mu položila kolem ramen. Vnímala jeho blízkost. Blízkost muže, kterého nejspíš nikdy nepřestane milovat.

	„Co to čteš?“

	„Jednu knížku, na které se podílel můj kolega. Ale jestli mám být upřímný, je to celkem nuda.“ Musíš být upřímný.

	Fredrika nervózně vydechla a slabě se otřásla. Mám se ho rovnou zeptat na Rebecu Trolleovou? „Jak to šlo v práci?“ zeptal se Spencer.

	„Máme toho nad hlavu. Jak jste se měli vy?“

	„Byli jsme na houpačkách a potom na procházce. Bylo krásně.“

	„A co v práci? Něco nového?“ zajímala se Fredrika.

	Spencer ztuhl.

	„Chci říct, jestli se to nějak posunulo s tou studentkou, která si na tebe stěžovala, že jsi neměl čas na její diplomovou práci,“ upřesnila Fredrika otázku.

	Spencer si odkašlal a vstal z křesla. Vzal si hůl a došel k oknu.

	„Ne. Nikdo se mi neozval.“

	I zezadu vypadal unaveně a smutně. Fredrika váhala, co by měla říct.

	„A jak to zvládáš se Sagou? Neunavuje tě to moc?“

	Poslední slova vyslovila téměř šeptem. Co by dělali, kdyby Spencer úlohu otce v domácnosti nezvládal? Musela by Fredrika znovu přestat chodit do práce?

	„Ne, docela si to užívám.“

	Jak tam stál u okna zády k ní, připadal jí náhle strašně vzdálený. Tušila, že ho něco trápí. Něco, s čím se jí nesvěřil.

	„Znal jsi Rebecu Trolleovou?“ uslyšela svůj hlas. Zřejmě si nedokázala pomoct.

	Spencer se otočil.

	„To je ta dívka, kterou jste našli v Midsommarkransenu?“

	Fredrika přikývla. „Znal jsi ji?“

	„Ne. Jak jsi na to, prosím tě, přišla?“

	Protože jsem viděla tvoje jméno v jejích papírech a teď by mě zajímalo, co s ní máš sakra společného.

	Fredrika pokrčila rameny.

	„Jen tak. Nejspíš proto, že studovala literární vědu. Napadlo mě, že jste se třeba mohli potkat na nějakém semináři nebo tak něco.“

	Spencerův tázavý a nechápavý pohled prozrazoval, že si dělá starost, jestli snad Fredrika náhodou nepřišla o rozum.

	„Na nic takového si nevzpomínám.“

	No dobře. Tím je to tedy vyřízené.

	Z dětského pokoje se ozvalo žvatlání a Fredrika si pospíšila k dceři.

	„Ahoj zlatíčko,“ usmála se, když Sagu zvedla z postele.

	Saga se jí vrtěla v náručí. Měla tulivou náladu a třela si čelo o Fredričin krk.

	„Stýskalo se ti po mamince?“ zeptala se Fredrika a políbila dcerku na vlásky.

	Saga odhodila dudlík a natáhla se za ním.

	Fredrika si dřepla a položila Sagu na zem.

	Ta se ihned jala lézt po všech čtyřech.

	Jako už tolikrát předtím Fredriku napadlo, že své dceři závidí její nekomplikovaný a zajímavý svět.

	Každý den sliboval nové objevy, z nichž se Saga tetelila štěstím. Neznala všednost a nudu, stále sepřed ní otevírala cesta za novými dobrodružstvími.

	Saga dolezla zpátky k mamince, v ruce velkou kostičku lega. Chytila se matky za nohy a s úsměvem od ucha k uchu se postavila.

	„Co nevidět začne chodit,“ ozvalo se z otevřených dveří. Spencer je pozoroval.

	„To asi ano,“ přikývla Fredrika.

	V tuto chvíli se cítila dokonale šťastná a úplně zapomněla na práci.

	Dokud jí ovšem nezazvonil telefon.

	Volal kolega, který ji před chvílí doprovázel do sexshopu. Fredrika se vyhnula Spencerovu pohledu. Raději se nechtěla šířit o své exkurzi do světa sexuálního úpadku.

	„Prověřil jsem to jméno a IP adresu,“ oznámil jí kolega. „Jméno je evidentně falešné, ale podařilo se mi identifikovat tu IP adresu. Je z počítače na Stockholmské univerzitě.“

	„Takže Rebečin profil založil někdo z univerzity?“

	„Jo. Ale z veřejně přístupného počítače v knihovně.“

	Ve Fredrice přesto vzplála jiskřička naděje.

	„Loni jsme u jednoho případu narazili na podobnou situaci. Zkus zavolat do té knihovny, jestli si tam počítače nemusí člověk předem rezervovat. A jestli si o tom nevedou záznamy.“

	„Už se stalo. Nic takového nevedou.“

	„Sakra.“

	S rázem horší náladou už Fredrika chtěla zavěsit, když ji napadlo ještě něco.

	„Mohl bys mi poslat ty Rebečiny fotky na můj soukromý e-mail?“ požádala.

	„K čemu ti budou?“ nechápal kolega.

	„Chci si je ještě jednou prohlédnout. Mám takový dojem, že mi na nich byl povědomý jeden detail.“

	Kolega přislíbil, že jí vyhoví.

	„Musíš o víkendu do práce?“ zeptal se Spencer, jakmile Fredrika zavěsila.

	V jeho hlase nebyl ani náznak výčitky.

	Fredrika rezolutně zavrtěla hlavou.

	„Ne. Chci strávit víkend s vámi.“

	Tašku s Rebečinými písemnostmi nechala v práci. Teď si uvědomila, že se zapomněla podívat na obsah disket. Nedá se nic dělat, bude to muset počkat do pondělka.

	Fredrika věnovala Spencerovi úsměv.

	„Máte nějaký nápad, co bychom mohli dělat, pane profesore?“

	Hra na violoncello počká, pomyslela si.

	~

	Barva oblohy napovídala, že se blíží večer. Alex Recht pohlédl na hodinky. Bylo za pár minut půl sedmé a on na oddělení osaměl.

	Vůbec se netěšil domů. Děti ho přemlouvaly, aby dům na Vaxholmu prodal a koupil si byt ve městě.

	Na to však neměl ani pomyšlení. S Lenou si přestěhování do bytu v centru plánovali na důchod. Teď, když byla Lena pryč, však plán ztratil na přitažlivosti. Alexova dcera pro to měla větší pochopení než syn.

	„Vždyť je to jenom dům. Proč ho normálně neprodáš?“ nechápal.

	Od té doby, co se vrátil z Jižní Ameriky, byl neuvěřitelně tvrdohlavý a neustále podrážděný.

	Jeho přítelkyni se nedařilo získat ve Švédsku povolení k pobytu a on kudy chodil, tudy nadával na místní byrokracii.

	Vlastně nadával úplně na všechno a na všechny. Na Alexe, že moc pracuje, na svou matku, že je na smrt nemocná, i na svou sestru, že žije ve vážném vztahu s mužem, kterého zbytek rodiny pokládá přinejmenším za podivína.

	„Přestaň už konečně nadávat a radši si dej svůj život do pořádku,“ napomenula syna před svou smrtí jeho matka. „My nemůžeme za to, že pořád nevíš, co chceš.“

	Její slova zřejmě zapůsobila, neboť hádky skoro ustaly, a když se celá rodina shromáždila v kostele na zádušní mši, měl Alex dojem, že se syn konečně trochu uklidnil.

	~

	Při pouhé vzpomínce na zádušní mši vhrkly Alexovi do očí slzy. Otočil se raději k počítači, aby si pročetl záznam o tom, jak pokračuje vyšetřování. Stále netušili, kdo na webovou stránku Splněné sny Rebečiny fotografie nahrál. Od kolegy však věděl, že Fredrika si snímky nechala zaslat na soukromý e-mail. Proč asi?

	Alex se zamyslel nad Rebečiným profilem. Mohl ji někdo unést a věznit jako sexuální otrokyni? Prodat tomu, kdo za ni nabídl nejvyšší cenu, a dotyčný ji posléze zabil? O tom Alex pochyboval. Profil přece po pár týdnech někdo odstranil.

	Pokračoval ve čtení. Zpráva shrnovala průběh dalších výslechů Rebečiných spolužáků a kamarádů, které však nepřinesly nic nového. Alexův zrak spočinul na několika řádcích týkajících se výslechu jedné Rebečiny spolužačky. Ta si totiž vzpomněla, že Rebeca byla natolik nespokojená s vedoucím své bakalářské práce, že se potají obrátila s žádostí o pomoc na jiného profesora. Dotyčná si nevybavovala jeho jméno, jen to, že působil na Uppsalské univerzitě. Nebyla si jistá, zda s ním Rebeca skutečně navázala spolupráci, pouze měla za to, že spolu minimálně mluvili po telefonu.

	Alex zamyšleně zalistoval kopií Rebečina kalendáře, v němž zbývalo ještě pár neidentifikovaných iniciál. Všechny byly zakroužkované červenou fixou.

	HH.

	UA.

	SL.

	TR.

	Mohl být někdo z nich nový vedoucí Rebečiny bakalářské práce? Kdyby byl Alex mladší, nejspíš by se podíval na webové stránky uppsalské katedry literární vědy, zda jméno některého z přednášejících náhodou nezačíná některou z uvedených kombinací písmen. Jelikož však mladší nebyl, napsal místo toho e-mail Ellen Lindové s žádostí, ať záležitost v pondělí prověří. Sice mu připadalo šílené podezřívat vyučující celé katedry, nemohou si ovšem dovolit opomenout jedinou stopu.

	Ve chvíli, kdy se začal sbírat k odchodu a už přemýšlel, kde má asi schované rybářské náčiní, mu zazvonil mobil.

	Volal komisař mající na starost prohledávání lesa v Midsommarkransenu, který si ráno stěžoval, že by nutně potřeboval posily. Alex ho litoval. Dovedl si představit, jak vyčerpávající musí být snaha držet si od těla novináře, kteří místo doslova obklíčili a bombardují policisty dotazy, proč pokračují v kopání a co čekají, že najdou.

	Jak to sakra máme vědět?

	„Promiňte, že vás ruším takhle v pátek večer,“ omluvil se na úvod kolega, který si zřejmě myslel, že Alex už je doma.

	„To je v pořádku.“

	Kolega si odkašlal.

	„Chci vám jen oznámit, že si do neděle nebo do pondělka musíme dát v hledání pauzu. Chlapi jsou strašně unavení a já jsem pořád nedostal posily, o které jsem žádal.“

	Jak je to možné? Že by ve Stockholmu paralelně probíhalo důležitější vyšetřování? Tomu se Alexovi nechtělo věřit.

	„Chápu. Vím, že děláte, co můžete. Taky si potřebujete odpočinout. Stačí, když na místě zůstane hlídka.“

	Bez policejní hlídky by to nešlo. K jámě se snažili proniknout nejen novináři, nýbrž už i soukromé senzacechtivé osoby, které zpovzdálí se zaujetím sledovaly práci policistů.

	Jako by se to místo během týdne změnilo v kouzelný les.

	V den Lenina pohřbu viděl Alex v kostele víc lidí, než znal. Kněz mu vysvětlil:

	„Na pohřby vždycky chodí lidé, kteří se zemřelým neměli nic společného.“

	„Proč?“

	„Protože jsou sami. Nemají co dělat. A nevydrželi by, kdyby se občas nemohli přiživit na neštěstí druhých. Smutek jiných lidí jim pomáhá zapomenout na vlastní trápení.“

	Knězova slova Alexe šokovala. A pobouřila. Jestli se někdo chce přiživit na jeho smutku, pokládal by za slušnost, aby se ho alespoň zeptal.

	Alex pomalu vstal a začal se chystat k odchodu. Kde jsou ty časy, kdy se z práce domů těšil a pospíchal. Teď na něj čeká jen tichý a prázdný dům plný vzpomínek. A pátky jsou nejhorší.

	Rozhodl se proto nejprve zajet na obhlídku do Midsommarkransenu. Stýskalo se mu po práci v terénu. Těch stop je nějak moc a všechny jsou příliš vágní.

	Nejméně stokrát se snažil představit si poslední hodiny Rebečina života. V duchu si přehrával, jak volá matce a povídá jí, že se chystá na večeři s mentory. Poté opouští kolej a nastupuje do autobusu číslo čtyři. O chvíli později vystupuje u rozhlasu.

	Kam mohla mít namířeno? A jak to, že jsme na to pořád nepřišli?

	Alex si bezmocně povzdychl a zamkl za sebou dveře kanceláře.

	Na chodbě mu opět zazvonil telefon. Tentokrát volal kolega z Nyköpingu. Právě dokončili prohlídku Sjööovy chaty a zabavili jeho motorovou pilu. Pošlou ji obratem do laboratoře, kde se pokusí porovnat ji s průřezy Rebečiných kostí.

	Volající policista byl plný optimismu. Třeba je to opravdu pila, kterou vrah použil k rozřezání těla. V tom případě by měli vyhráno.

	To sice ano, ale moc tomu nevěřím, pomyslel si trpce Alex.

	Gustav Sjöö totiž není člověk, kterého hledáme.
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	Byt se pro něj stal vězením. Håkan Nilsson vyhlédl z okna. Stál stranou, ne uprostřed, aby ho zvenčí nebylo vidět. Sedí tam dole v autě, tím si byl jistý. Viděl je ráno cestou do práce i odpoledne, když se vracel domů z výslechu. Hlídka. Sledují každý jeho krok.

	Napadlo ho, že mu jistě i odposlouchávají telefon, mobil proto nosil vypnutý v kapse bundy a pevnou linku vytáhl ze zásuvky. Taková opatření ho nijak výrazně neomezovala. Měl jen několik málo přátel a nikdo z nich by se nepozastavoval nad tím, kdyby se mu pár dní nedovolal. Jediný člověk, který by si o něj snad mohl dělat starosti, byla jeho matka. Té ovšem dělalo starosti úplně všechno. Håkan měl občas pocit, že je na své starostlivosti závislá.

	Jen aby jí nedošlo, o kom se to v novinách píše. Titulky byly zatím díkybohu milosrdně mlhavé. „Z vraždy Rebecy Trolleové policie podezřívá jejího kamaráda.“ Håkan Nilsson raději přepínal ty části zpravodajství týkající se jeho osoby. Přál si, aby celý ten cirkus už konečně skončil a aby mu všichni dali svatý pokoj.

	Některé detaily zpráv ho zasáhly takovou silou, až mu téměř vyrazily dech. Jako například to, že Rebeca byla zakopaná v pytlích na odpadky. A navíc rozřezaná na kusy. Úplně se mu z toho zvedl žaludek. Jak jí někdo mohl něco takového udělat? Kéž by ty dva roky, kdy ji oplakával, věděl, kde je. Kéž by měl místo, kam by mohl chodit a cítit její blízkost.

	Rozplakal se a poodešel od okna. Ve vlastním bytě se plíží podél zdí, aby ho nebylo vidět. Došel do ložnice a lehl si na břicho na postel. Zpod polštáře roztřesenýma rukama vytáhl fotoalbum.

	Na první stránce byla skupinová fotografie celé třídy ze začátku třetího ročníku gymnázia. Tváře plné očekávání hledící do objektivu. Ze vší té naivity se mu chtělo zvracet. Ostatní spolužáci vypadali mladší a nedospělejší než on. Až na Rebecu. Na jeho světlý bod ve vesmíru. Vždycky, když s ní člověk mluvil, se usmívala jako sluníčko.

	„Přestaň už konečně depkařit a hrabat se v minulosti,“ nabádala ho. „Tím, že si odříkáš radost, ochuzuješ jen sám sebe.“

	Časem si začal brát její rady k srdci. Snažil se jí být co nejvíc nablízku, neboť cítil, jak se na něj přenáší její energie a radost ze života. Zbožňoval, jak se vždycky rozzářila, když se vítali, jak ho přijala mezi své přátele.

	Potíž byla v tom, že ji nikdy neměl jen sám pro sebe. Otočil stránku a zadíval se na fotografie svého otce, které chtěl stejně jako všechny věci, jichž se otec kdy dotkl, vyhodit, Rebeca ho však přemluvila, aby to nedělal. Svého otce nenáviděl. Byl to zrádce. Håkan pro něj zřejmě nebyl dost dobrý, jinak by si přece nesáhl na život. Navíc ho oběšeného v předsíni našel právě on.

	Od té doby vyrůstal sám s matkou. Jak svůj život tehdy nenáviděl.

	Matka začala pít víc než předtím a denně vykouřila dvě krabičky cigaret. Před kouřem nebylo úniku. Byl všude. I ve vypraném oblečení a v umytých vlasech. Håkan ve škole zapáchal. Učitelé si toho všimli a poslali ho ke školnímu psychologovi, což byl naprostý idiot, který houby rozuměl tomu, čím si chlapec prochází.

	Vlastně jediný, kdo mu rozuměl, byla Rebeca. Dokázala mu naslouchat a sedala si vždycky blízko něj, bylo jí jedno, že zapáchá.

	Občas ho po škole pozvala domů na večeři. Rebeca spolu se svou maminkou tvořily skutečnou rodinu a Håkan měl chvílemi pocit, jako by do ní patřil. Když se spolu učívali na písemku, vždycky chtěl jít radši k Rebece domů než do knihovny.

	Jejich společné učení bylo také zdokumentované v albu. Fotila je tehdy Rebečina matka. Håkan přejel prstem po Rebečině fotografii. Její pohled vyzařoval takovou sílu, jakou Håkan nikdy u nikoho neviděl.

	Další snímky pocházely z doby před maturitou. Tehdy si prošli první krizí.

	Håkan si povzdychl. Všechny dobré vztahy musí projít krizí, aby se posílily a ustálily. Svízel byla v tom, že Rebeca jejich krizi příliš nafoukla. Vyčítala Håkanovi, že na ní moc visí, tvrdila mu, že potřebuje víc prostoru, že se s ním nechce vídat tak často. Chce mít čas i na jiné kamarády a má pocit, že ji Håkan omezuje.

	Jak vůbec mohla něco takového říct?

	Vždyť měli ideální vztah a nic jim nechybělo. Rebeca však vykládala, že jeden druhému musejí dát víc prostoru a že si Håkan nesmí jejich vztah špatně vykládat.

	Nová stránka. Håkan pocítil stejný vztek jako vždycky. Po fotkách z maturitních oslav nastala roční pauza.

	Toho roku Rebeca odjela na studia do Francie. A oznámila mu to týden před odjezdem. Tehdy měl co dělat, aby se ovládl. Úplně to v něm vřelo. Od maturity se držel zpátky, dal jí prostor v domnění, že konečně pochopí, jak jedinečný jejich vztah je. Ona však prohlásila, že potřebuje víc času.

	Håkan zatnul pěst a udeřil do polštáře. Rebeca měla štěstí, že byl tak velkorysý a trpělivý. Když nalistoval poslední stranu alba, pocítil hrdost. Jen málo lidí by své lásce projevilo víc něhy a tolerance než on.

	Při pohledu na poslední fotografii v albu se mu oči zalily slzami.

	Byl to černobílý rozmazaný snímek. Pořízený ultrazvukem.

	Jejich děťátko. Tři měsíce po početí.

	Håkan se posadil na posteli a zalapal po dechu. Znovu se zadíval na snímek z ultrazvuku.

	„Proč jsi musela všechno zničit?“ zašeptal.
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	Balkon byl zalitý sluncem. Foukal mírný studený vítr, ovšem se svetrem kolem ramen se dalo pohodlně sedět venku. Peder s Ylvou mlčky popíjeli víno. Jejich pohledy se setkaly a oba se dali do smíchu.

	„Sedíme tu jako dva důchodci, co?“ ušklíbl se Peder.

	„Spíš jako dva unavení rodiče malých dětí, ne?“

	Ylvin hlas. Vždycky byl sípavý, nikdy však slabý. Měla tak zářivý úsměv, až se z toho Pederovi, když ji spatřil poprvé, málem podlomila kolena.

	„Chtěla bys další dítě?“

	Sám nevěděl, jak ho ta otázka napadla.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Ylva. „A ty?“

	„Asi taky ne.“

	Naposledy nám to stačilo, viď?

	Ylva manžela chvíli mlčky pozorovala. Peder se napil vína a odložil skleničku.

	„Proč se ptáš?“ navázala.

	Peder se natočil tváří ke slunci.

	„Vlastně ani nevím. Jen mě to napadlo. Říkám si, jaký je ideální počet dětí a na kolik má člověk sílu.“

	Ylva naklonila hlavu k rameni.

	„Myslím, že my dva už jsme síly vyčerpali.“

	V jejím tónu nebylo ani stopy po výčitce, což byla oproti tomu, jak spolu mluvili dřív, příjemná změna. Ještě nedávno se hádali, křičeli na sebe a uráželi se. Peder zpětně nedokázal pochopit, jak to mohlo dospět tak daleko.

	„Asi máš pravdu,“ přikývl souhlasně.

	Vzpomněl si na dobu, kdy Ylvu podváděl a lhal jí. Tehdy sám sebou hluboce pohrdal.

	„Musíte si odpustit,“ nabádal ho psycholog. „Věřte tomu, že si zasloužíte šťastné manželství a spokojenou rodinu.“

	Něco takového nebylo možné změnit hned. Pedera to stálo spoustu dní a nocí přemýšlení.

	Teď už ale věděl, že znovu našel vnitřní rovnováhu.

	„Mimochodem, zase volal Jimmy,“ změnila téma Ylva.

	„No jo. Celý týden se chystám, že mu brnknu, jenže jsem to nestihl. Ozvu se mu zítra.“

	„Už nemusíš. Pozvala jsem ho na zítra na oběd. Bylo by fajn, kdybys mohl být doma.“

	Peder povytáhl obočí.

	„A kde jinde bych měl být?“

	„Třeba v práci.“

	Peder zavrtěl hlavou.

	„Tenhle víkend ne.“

	Ylva se zachvěla zimou a zachumlala se do svetru.

	„Chceš jít dovnitř?“

	„Ne, takhle je mi fajn.“

	Napila se vína.

	„Řekni mi něco o tom vašem novém případu.“

	Peder svraštil čelo.

	„Je to dost ošklivá historie. Nechci nám kazit večer.“

	„Ale mě to zajímá. V jednom kuse o tom slyším v televizi.“

	Kde mám začít? pomyslel si Peder. A co všechno můžu Ylvě říct? Nakonec začal pěkně popořadě Rebečiným zmizením a nálezem těla. Při zmínce o igelitových pytlích a motorové pile Ylva zbledla. Peder pokračoval vyprávěním o Rebečině podivínském kamarádovi Håkanu Nilssonovi a o chlípném profesoru Sjööovi. O falešném profilu na internetové erotické seznamce založeném po Rebečině smrti a o všech nejasných stopách, které nevedou dál.

	„Kdo by dával akty zmizelé holky na internet?“ nechápala Ylva.

	„Musel to být blázen,“ pokrčil rameny Peder.

	„Víš to jistě?“

	Peder vzhlédl.

	„Co?“

	„Že to byl blázen. Říkal jsi, že ten profil někdo založil dva týdny po tom, co Rebeca zmizela. Tehdy ještě nikdo nevěděl, co se jí stalo. Někdo si třeba mohl myslet, že zmizela dobrovolně.“

	Teď byla řada na Pederovi, aby se zamyslel.

	„Chceš říct, že ten profil založil někdo, kdo na ni byl naštvaný?“

	„Přesně. Nebo kdo se cítil ublížený a zhrzený. To by vysvětlovalo i to, proč ho později smazal.“

	„Protože mu došlo, že asi přece jen nezmizela dobrovolně,“ dodal Peder.

	Ylva se napila vína.

	„Je to jen nápad.“

	Na vedlejší balkon vyšel soused s pivem v ruce. Pozdravili se a soused se posadil.

	„A co ten muž?“ zeptala se Ylva.

	„Ten druhý zavražděný? To netuším. Alex si myslí, že už možná ví, kdo by to mohl být, ale já si tím tak jistý nejsem.“

	„Chudáci jeho příbuzní.“

	„Protože nevědí, co se mu stalo?“

	„Jo. Protože nemají klid.“

	Peder polkl.

	„Jak dlouho myslíš, že by člověk dokázal čekat?“

	Ylva svraštila čelo.

	„Jak to myslíš?“

	„Po jak dlouhé době by to člověk vzdal? Kdyby ti zmizel blízký přítel nebo někdo z rodiny a byl pryč dvacet let…“

	„Dříve nebo později člověk prostě musí jít dál,“ pokývala hlavou Ylva. „To tím chceš říct, ne?“

	„Jo.“

	Ylva si odhrnula vlasy z čela.

	„To ale ještě neznamená, že tě přestane zajímat, co se stalo.“

	Peder se rozhlédl po sousedních domech a shlédl dolů na ulici. Zavražděný měl určitě rodinu, která se stále trápí. Těžko ale říct, jestli se jejich týmu podaří dát jim odpověď na všechny otázky.

	~

	Stromy vrhaly dlouhé stíny. Alex stál sám na kraji lesa a spíše tušil, než viděl kolegy hlídkující o kus dál. Pod nohama mu zela jáma. Při pohledu na množství kamenů a kořenů stromů si uvědomil, jak těžkou mají jeho kolegové práci.

	Dřepl si a nahlédl do díry. Sem tedy vrah nejméně dvakrát dotáhl mrtvé tělo. Pokud ovšem nevraždil přímo na místě, což se nedalo vyloučit. Intuice však Alexovi napovídala, že tomu tak nebylo.

	Dotáhl nebo donesl jsi sem svoje oběti. Úplně slyším tvoje kroky. Našlapoval jsi jako anděl smrti.

	Alex se pokusil v duchu zrekonstruovat sled událostí. Pachatel zaparkoval na stejném parkovišti jako před chvílí on sám. Otevřel kufr, vytáhl mrtvolu a zamířil do lesa. Určitě byla tma. A vrah místo musel znát. Nevydal by se jen tak nazdařbůh do neznáma.

	Také si musel předem vykopat hrob. Těžko by unesl současně tělo i rýč. Pokud ovšem nešel na několikrát. Alex zavřel oči a pokusil se si celý výjev představit. Stál vrah s rýčem v ruce v místech, kde teď stojí on? Zabořil rýč do země a vyrýpával hlínu tak dlouho, dokud nebyla jáma dost hluboká na to, aby jeho oběť navždy zmizela?

	Odflákl jsi to.

	Alex oči otevřel. Pokud by nenašli Rebecu Trolleovou, tělo toho muže by nikdy neobjevili. Jak se vrah mohl dopustit takové chyby? Proč Rebecu pohřbil v tak mělké jámě, že ji bez problémů vyhrabal pes?

	Všechno nasvědčovalo teorii, že pachatel byl při první vraždě mnohem silnější, což bylo vzhledem k tomu, že byl minimálně o dvacet let mladší, logické. Této hypotéze by odpovídal i fakt, že první oběť byla pohřbená v celku, kdežto Rebečino tělo pachatel rozřezal na kusy. Kdyby mu šlo pouze o znemožnění identifikace, stačilo by uříznout jí hlavu a ruce. Nemusel by ji navíc řezat vejpůl.

	Nabízela se sice i další vysvětlení, jako například sadismus, tomu však Alex příliš nevěřil.

	Pachatel zřejmě uvažoval čistě prakticky. Bylo možné, že Rebecu zavraždil a její tělo rozřezal bez nejmenších výčitek svědomí nebo strachu.

	Alex vstal. Za žádnou cenu si nechtěl připustit myšlenku, která se mu neustále vnucovala: Co když se jedná o dva různé vrahy? Třeba se na vraždách podíleli oba. Nebo jeden navázal tam, kde druhý skončil.

	Jednoduše nemohla být náhoda, že oběti ležely tak blízko sebe. Bude těžké, ne-li nemožné vyřešit jednu vraždu bez druhé.

	Z myšlenek ho vytrhlo zvonění telefonu. Bylo tak pronikavé, že málem spadl do hrobu. Rychlým pohybem vytáhl telefon z kapsy.

	„Prosím. Recht.“

	„Tady Diana Trolleová. Omlouvám se, že vám pořád volám.“

	Alex poodstoupil od jámy.

	„To je v pořádku. Jak se vám daří?“

	Paní Trolleová chvíli váhala s odpovědí.

	„Za moc to nestojí.“

	„Chápu.“

	Diana Trolleová se odmlčela a Alex čekal.

	„Mám pocit, že se asi zblázním,“ pokračovala po chvíli. „Snažím se rozvzpomenout na něco, co by vám mohlo být nějak užitečné, ale jako by mi někdo vygumoval mozek. Nemůžu přijít vůbec na nic, co by mě bývalo mělo varovat. Panebože, jsem strašná matka.“

	Alex ji ujistil, že to není pravda. Nikdo ji přece nežádal, aby se snažila vzpomenout si na něco, co její dcera nejspíš nikdy neřekla.

	„Měla jsem to tušit,“ trvala na svém paní Trolleová. „Měla jsem jí nějak pomoct. Jak to, že mi neřekla, že je těhotná?“

	Ta otázka už Alexe také několikrát napadla. Rebeca byla ve čtvrtém měsíci. Proč se nikomu ani slovem nezmínila, že čeká dítě? Tedy možná kromě otce – Håkana Nilssona.

	Ale věděla vůbec, s kým je těhotná?

	Alexovi se zatajil dech. Oni otcovství pohodlně určili testem DNA, ale mohla si tím být jistá i Rebeca?

	„Děti nám občas neříkají všechno,“ snažil se Alex paní Trolleovou utěšit.

	„Rebeca ano.“

	Všechno ne. V žádném případě.

	„Nechcete se zastavit na skleničku?“

	Alex ztuhl.

	„Prosím?“

	„Omlouvám se, to byl hloupý nápad. Já jen… cítím se tak strašně sama.“

	To já taky.

	„Neomlouvejte se. Mně to jako hloupý nápad nepřipadá, ale možná bychom s tím měli počkat.“ Alex se rozhlédl po lese. Počkat na co? Na konec světa? Až Rebeca vstane z mrtvých nebo až bude mít týden dvě neděle?

	„Máte pravdu. Necháme to na jindy,“ souhlasila Diana Trolleová.

	Sakra.

	„Mohl bych u vás být asi tak za hodinu. Ale řídím, takže nemůžu pít.“

	„To nevadí.“

	Alex měl pocit, že se Diana Trolleová usmála.

	Připadalo mu, jako by se mu pod nohama zachvěla zem, jako by si povzdychla nad všemi tajemstvími, jež jsou v ní pohřbená.

	Svižným krokem zamířil zpět k autu. Na parkovišti ho napadlo:

	Dokázal bych tuhle cestu ujít, kdybych s sebou vláčel mrtvolu dospělého chlapa?

	
Sobota
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	Ani tato noc Fredrice neposkytla moc odpočinku. Neklidně se převalovala v posteli. Spencer těžce oddychoval vedle ní. Jeho spánek by teď potřebovala. Bezesné noci ji vyčerpávaly. Potlačila nutkání natáhnout ruku a pohladit ho po vlasech. Neměla důvod ho budit. Zdálo se, že má beztak svých starostí dost.

	Úderem jedné hodiny kapitulovala a vstala. Otevřenými dveřmi nahlédla do dětského pokoje. Saga spala tvrdě jako vždycky. Hlavu měla položenou na polštáři s takovou samozřejmostí, až to Fredriku dojalo. Saga nepředstavovala v jejím a Spencerově životě žádnou dočasnou návštěvu. Bude tu s nimi napořád a na nich je, aby se o ni starali.

	Takovému závazku by nikdo nebyl schopen dostát, nebýt zázračně bezmezné rodičovské lásky.

	Fredrika zamířila do knihovny. Potmě se usadila do křesla, v němž dnes večer seděl Spencer. Zachumlala se do deky přehozené přes opěradlo, z níž ještě cítila Spencerovu vůni.

	Spencer si tedy nepamatoval, že by se někdy setkal s Rebecou Trolleovou. Proč ovšem měla ve svých poznámkách jeho jméno? Měla snad v úmyslu ho kontaktovat a už to nestihla? Nejspíš ano. Byla přece nespokojená se svým školitelem. Třeba chtěla práci konzultovat ještě s někým dalším.

	Fredrika si prohlížela němé hřbety knih. Některé patřily jí, jiné Spencerovi. Teď, když sdíleli tolik jiných věcí, jí to připadalo přirozené.

	Přestože byla noc, panovalo v knihovně jen přítmí. Oknem pronikalo dovnitř světlo pouličních lamp a skýtalo Fredrice příjemný pocit, že je součástí něčeho většího. Náhle ji přepadla chuť zahrát si na violoncello. Jen máloco ji dokázalo tak zklidnit a zlepšit jí náladu jako hudba.

	Kdysi dávno jí bylo dáno do vínku, že se bude hudbě věnovat profesionálně. Její plány na kariéru violoncellistky však překazila autonehoda. Když se před nedávnem svěřila matce, že znovu začala občas hrát, matka se dojetím rozplakala.

	„To dáváš své dceři krásný dar,“ usmála se.

	Tím si Fredrika nebyla tak docela jistá. Saga nejevila o hudbu velký zájem a nebyla zrovna vděčný posluchač. Třeba se to změní, až trochu povyroste. Možná dokonce začne sama na něco hrát. Ve Fredrice vzplála závist, vzápětí však rychle odezněla. Nikdy by své dceři neupřela takové potěšení. Jen proto, že se sama věnuje práci, po níž nikdy netoužila, ještě nesmí Saze závidět její neomezené možnosti.

	Nebyl mi dopřán takový život, o jakém jsem snila.

	Ale je to vůbec ještě pravda? Chtěla bych jiný život? Copak nejsem spokojená s tím, co mám? Se Spencerem a Sagou? Láska k nim toho tolik změnila, že Fredrika ani nedokázala všechno vyjmenovat. Ale práce? Ta sice vysněná nebyla, hlavně ne zpočátku, postupem času se to však zlepšilo. Dokonce výrazně.

	Fredrika se pohodlněji uvelebila v křesle a skrčila nohy do tureckého sedu. Na stolku vedle ní ležel vypnutý notebook. Zašilhala po něm, avšak něco jí říkalo, že by ho neměla zapínat. Nemůže přece pracovat v noci. Kdyby s tím jednou začala, možná by byl s klidným spánkem konec jednou provždy. Nakonec však zvítězila zvědavost a Fredrika si počítač položila na klín. Rozvrněl se jako kočka.

	Kolega zjevně splnil slib, jelikož v e-mailové schránce našla fotografie Rebecy Trolleové. Jednu po druhé je otevřela. Když si uvědomila, že je jedna hodina po půlnoci a ona si potmě prohlíží fotografie nahé dívky, udělalo se jí nevolno. Něco na fotografiích jí však připadalo povědomé. Jen zatím nedokázala přijít na to co.

	Znovu se proto na snímky pozorně zahleděla a pátrala po detailu, který ji odpoledne zaujal.

	Rebeca ležela nahá na boku na široké manželské posteli. Vlasy spadlé do tváře, pootevřená ústa.

	To je ale odporné fotografovat spícího nahého člověka, otřásla se Fredrika. Rebeca měla jednu ruku nataženou pod hlavou a jednu nohu pokrčenou. Fredrice připadalo, že se její snímky od ostatních fotografií na webové stránce zásadně liší. Byly mnohem vkusnější, diskrétnější.

	Tady to je.

	Fredrika se naklonila blíž k monitoru a zvětšila snímek, aby si mohla lépe prohlédnout detail, jehož si všimla už odpoledne v sexshopu. Na jinak holé zdi nad postelí visela osamělá zarámovaná fotografie – portrét mladého muže hledícího přísným pohledem do objektivu. Fredrika už věděla, kde se s tím snímkem setkala.

	U Rebečiny bývalé přítelkyně Danielly. Byl to její bratr.

	Fredrika se znovu zadívala na Rebecu. V její tváři nebyl znát sebemenší náznak nervozity. Zdálo se, že se i ve spánku cítí bezpečně. Rozhodně dost bezpečně na to, aby spala nahá. Nemohla tušit, že ji její přítelkyně potají nafotí a snímky v budoucnu použije tak zákeřným způsobem.

	Daniella musela po Rebečině zmizení zuřit. Nejspíš si myslela, že ji Rebeca opustila.

	Fredriku napadlo, že by měla hned zavolat Alexovi, nakonec se však rozhodla, že to počká dorána. Nejspíš je jediná, komu případ nedá spát. Alex už je určitě v posteli.

	~

	„Nikdy jsem ho nemilovala.“

	Alex překvapeně vzhlédl.

	„Opravdu ne?“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Diana Trolleová. „Určitě ne tak, jak popisujete, že jste miloval svoji ženu.“

	Alex si na křesle poposedl.

	„Láska se přece neřídí žádnými pravidly. Každý hledáme něco jiného, každý máme jiné potřeby.“

	Diana se usmála.

	„A jaké máte potřeby vy?“

	„Jsou takovéhle otázky vůbec přípustné?“

	Diana pokrčila rameny.

	„Proč ne?“

	Protože tím dotazovaného uvádíte do rozpaků, chtělo se mu odpovědět. Nahlas však řekl:

	„Myslím, že moje potřeby jsou vcelku prosté. Špatně snáším samotu. Potřebuju svůj život s někým sdílet.“

	Po štěstí se mi to ještě někdy? napadlo ho. Má u mě po všech těch krásných letech prožitých s Lenou nějaká žena vůbec šanci?

	Jeho děti ho před takovými úvahami varovaly. Kladly mu na srdce, aby své případné další partnerky nesrovnával s jejich matkou. Zcela otevřeně mluvily o tom, že by si měl najít novou ženu.

	„Vždyť ti ještě není ani šedesát, tati.“

	Alexe se však při pouhém pomyšlení na nový vztah zmocnila úzkost. Hruď se mu sevřela tak, že téměř nemohl dýchat. Vždyť ani netušil, jak by se měl k nějaké ženě přiblížit. Přes třicet let se nikomu nedvořil.

	Diana Trolleová odložila prázdnou skleničku od vína. Napůl seděla, napůl ležela na pohovce, ruce pohodlně podložené polštáři. Tvář jí halila únava a pod kůži jí pronikl smutek. Za dobu Alexovy návštěvy se jednou rozplakala a on v tu chvíli zalitoval, že přijel. Co to bylo za nápad, jet v pátek večer k truchlící matce, jejíž dcera se stala obětí strašlivého trestného činu?

	Brzy se však uklidnil a opět nabyl dojmu, že se zachoval správně.

	S Dianou měli hodně společných témat a nečekaně mnoho společných zájmů. Ze všeho nejvíc je však spojovala ztráta blízké osoby, o níž si mysleli, že by bez ní nikdy nemohli žít.

	„A přece žijeme. Není to zvláštní?“ zeptala se Diana Trolleová.

	To ano. Žijí. Sice z hodiny na hodinu, ze dne na den, ale žijí. Diana postrádá svou dceru už dva roky. Skoro celou dobu věděla, že se Rebeca nikdy nevrátí, přestože jí to nikdo nedokázal říct s jistotou. Alex si teprve teď uvědomil, jakou měl výhodu, když mohl být u odcházení své manželky.

	„Byl jste s ní,“ usmála se smutně Diana. „Celou dobu. Berte to jako dar.“

	Kdyby mu něco takového řekl někdo jiný, nejspíš by si vysloužil ránu pěstí. Takhle ovšem Alex musel uznat, že má Diana pravdu. Smutek nikoho jiného sice nemohl umenšit jeho vlastní žal, alespoň však viděl, že peklo má několik stupňů.

	Bylo skoro půl druhé. Předpokládal, že tou dobou bude už dávno doma.

	„Asi bych měl jít.“

	„Zůstaňte tu.“

	Dianina slova se Alexovi odrazila od prsou a zmizela v prázdnotě.

	„Bude lepší, když půjdu.“

	Navzdory svým slovům však zůstal sedět. Nedokázal se přimět, aby vstal.

	„Zítra dopoledne budu v práci. Kdybyste náhodou na něco přišla, víte, že mi můžete kdykoli zavolat.“

	Diana zavrtěla hlavou.

	„Vždyť vám říkám, že si na nic nevzpomínám.“

	„To proto, že se o to tolik snažíte.“

	Vtom si Diana ťukla sevřenou pěstí do čela.

	„Pár dní před tím, než Rebeca zmizela, jsme se pohádaly.“

	„To už jste nám říkala. Chvíli jsme si dokonce mysleli, že se ztratila proto, aby se vám pomstila.“ Diana křečovitě zavřela oči, až z nich zbyly jen úzké čárečky. Jako by se jí svaly stáhly bolestí. „Nechápu, co to do ní vjelo. Vůbec jsem ji nepoznávala. Křičela na mě a třískala dveřmi. Takhle se nechovala ani ve čtrnácti, když s ní mávala puberta.“

	Diana oči otevřela.

	„Dokonce mi řekla, že mě nenávidí. Den nato mi zavolala a omluvila se. Ale od té doby jsme se neviděly.“

	Diana vypukla v nekontrolovatelný pláč.

	„Nemohla jste přece vědět, že už ji nikdy neuvidíte,“ utěšoval ji Alex.

	„Já vím. Ale stejně to strašně bolí.“

	Alex měl sto chutí vstát a obejmout ji. Bránil mu v tom však strach. Neurčitý strach, co by se stalo, kdyby její tělo sevřel v náručí.

	To by ji určitě poslechl a zůstal celou noc.

	„Jak to, že mi neřekla, že je těhotná?“

	„Třeba se styděla.“

	Diana se napřímila.

	„Nedává mi to smysl. Jestli to dítě nechtěla, proč nešla na potrat?“

	„Třeba to měla v plánu.“

	„Ale kdy? Vždyť byla ve čtvrtém měsíci.“

	Alex si uvědomil, že na tuto otázku nedokáže odpovědět.

	„Vyslechli jsme vedoucího její bakalářské práce,“ změnil téma.

	Diana povytáhla obočí a otřela si slzy.

	„Gustava Sjööa?“

	„Ano.“

	„Rebeca s ním nebyla moc spokojená.“

	„To nám taky řekl.“

	„Myslíte si, že ji zabil on?“

	„Ne. Za prvé má dobré alibi a za druhé nevím, jaký by k tomu měl motiv.“

	Diana se znovu uvelebila mezi polštáři.

	„Rebeca byla tou prací posedlá.“

	„Asi byla prostě ambiciózní, ne?“

	„Spíš ji pohltilo to téma. Vzala si do hlavy, že musí za každou cenu očistit jméno They Aldrinové“

	Alex zalovil v paměti.

	„Dostala doživotí za vraždu bývalého manžela, viďte?“

	Diana přikývla a vrhla smutný pohled na prázdnou lahev od vína.

	„Objasnit třicet let starou vraždu zní jako dost velký úkol na bakalářskou práci,“ usmál se Alex. Obával se, aby jeho slova nevyzněla posměšně.

	Diana se také pousmála.

	„To jsem jí taky říkala. Ale ona mi jen vyčetla, že jsem jako všichni ostatní, že nechápu, jak strašný to byl omyl. Že největší obětí toho případu byla sama Aldrinová, jelikož přišla o manžela, čest i kariéru. A navíc o syna.“

	„Mladí lidé si někdy myslí, že spasí svět.“

	Diana se zhluboka nadechla.

	„Kvůli tomu jsme se právě pohádaly.“

	„Kvůli Thee Aldrinové?“

	„To taky. Ale hlavně kvůli tomu, že jsem jí řekla to, co teď vy mně. Že všichni hříšníci nemůžou být očištěni. To Rebecu strašlivě rozčililo. Tvrdila, že se Aldrinová stala obětí největší mediální šikany v novodobé švédské historii. A že by se to nikdy nestalo, kdyby nebyla rozvedená a k tomu žena.“

	Alex si opřel hlavu o křeslo. Měl by jít domů. Hned.

	„Jak to s tím souviselo? Podle toho, co vím, proti ní existovaly jasné důkazy.“

	Diana rozhodila rukama. Útlýma ženskýma, jistě hřejivýma rukama.

	„Rebeca se taky zajímala o její minulost. Hlavně o to, jak jí bylo přisouzeno autorství knih o Merkurovi a Asteroidovi. Pokud se tedy takovému svinstvu vůbec dá říkat knihy.“

	Diana se zatvářila opovržlivě.

	Alex znovu zašilhal na hodinky. Začínal mít dojem, že už se v Dianině vyprávění o Thee Aldrinové pomalu ztrácí.

	„Obávám se, že jsem Jupitera ani Saturna nečetl, ale opravdu už budu muset jít.“

	Diana se tiše zasmála.

	„Ty knihy se jmenují Merkur a Asteroid. Ale lichotí vám, že jste je nečetl.“

	Poté zvážněla a pohlédla mu do očí.

	„Vážně už musíte jít?“

	„Ano.“

	„Ale někdy příště byste tu třeba mohl zůstat?“

	Alex polkl.

	„Třeba.“

	Diana ho doprovodila ke dveřím.

	„Musíte tu zrůdu najít, Alexi,“ řekla mu při loučení.

	Alex měl z její blízkosti náhle strach. Nejradši by utekl.

	„Spolehněte se. Nebude to dlouho trvat a dozvíte se, kdo to udělal.“

	Když nasedal do auta, připadal si celý ztěžklý. Slib, který Dianě Trolleové dal, ho svíral jako chomout. Otočil klíčkem v zapalování a vycouval na ulici.

	Blížila se druhá hodina.

	Za chvíli bude ráno, pomyslel si. Díky bohu.
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	Ošetřovatelka dnes byla nebývale hlučná. Hlas měla nezvykle hlasitý, jako nějaká rozmazlená puberťačka. Až se Thea Aldrinová bála, že se ze zdí odlepí tapety a srolují se do širokých rolí u stropu. Zavřela oči, snažila se ženina slova nevnímat.

	„Ale copak? Jste unavená? No vidíte, a já nezavřu pusu.“

	Aniž ji o to někdo prosil, začala naklepávat polštář.

	„Ták, je to takhle lepší?“

	Změřila si starou paní přísným pohledem.

	„Neměla byste být tak tvrdohlavá. Člověk s natolik zajímavým osudem jako vy by jistě měl ostatním klientům co vyprávět.“

	O tom Thea Aldrinová pochybovala. Zajímavé úseky jejího života zcela zastínil fakt, že byla odsouzena na doživotí za vraždu bývalého partnera. A její syn je navíc už třicet let nezvěstný. Dobře věděla, co se šušká. Že ho zavraždila taky.

	Tu a tam za ní nadále zašel policista, který měl případ jejího syna kdysi na starosti. Dožadoval se jejího přiznání. Někdy jen mlčky seděl u postele a pozoroval ji. Jindy se posadil co nejblíž a klidným hlasem ji přemlouval, aby se mu svěřila, že se jí jistě uleví. Chce přece zemřít s klidem v duši, ne? Ještě není pozdě dát všechno zase do pořádku. Thea však o jeho návštěvy nestála. Kdyby býval lépe odvedl svou práci, mohlo být všechno jinak. Thea mohla být volná. Nemusela přijít o syna. A její jméno mohlo být očištěno.

	Návštěva té mladé ošetřovatelky ji vyděsila víc, než si byla ochotná přiznat. Jak by mohla být zatažená do třicet let starého dramatu?

	Z Maleniných očí čišel strach, když se jí napjatým hlasem vyptávala na mrtvolu Rebecy Trolleové nalezenou v Midsommarkransenu. Očividně se nějak dovtípila, že Rebeca starou paní krátce před svou smrtí navštívila. A Malenu teď zajímalo, na co se jí tehdy ptala.

	Thea Aldrinová křečovitě zavřela oči a nepřála si nic jiného, než aby jí už konečně všichni dali pokoj.

	Copak nikdo nechápe, že o tom, co se stalo, jednoduše nechce mluvit? Proč by jinak mlčela? Dobře si vzpomínala, jak k tomu rozhodnutí dospěla. Bylo to během jednoho výslechu, na který byla předvolána až po vynesení rozsudku, kdy už si odpykávala trest.

	„Máme důvodné podezření, že jste zabila nejen svého partnera, ale i syna,“ řekl jí tehdy vyslýchající policista. „Co jste udělala s jeho mrtvolou?“

	V tu chvíli jako by jí puklo srdce. Rozskočilo se na miliony miniaturních atomů.

	Copak by matka zabila vlastního syna? Oni se snad dočista pomátli.

	Občas se pokoušela na celou záležitost nahlížet očima policistů. Podle nich nožem ubodala svého bývalého partnera v garáži. Spousta lidí ji navíc považovala za autorku těch odporných knih o Merkurovi a Asteroidovi, které vzbudily hotové pozdvižení. Nevzpomínala si na žádné jiné literární dílo, které by v novodobé švédské historii vyvolalo takovou bouři emocí.

	S ohledem na to, z čeho byla podezřelá, zřejmě nebylo nic snazšího než ji nařknout ještě z vraždy vlastního syna. Vždyť byla podle všeho sadistická psychopatka.

	Dveře pokoje se znovu otevřely a vrátila se tatáž ošetřovatelka.

	„Přišla vám nová kytice. Jako každou sobotu.“

	Rychlými pohyby odnesla vázu se starými květinami a vrátila se s novými. Postavila je vedle postele a natočila tak, aby si stará paní mohla přečíst vzkaz na cedulce. Thea Aldrinová se při pohledu na téměř nečitelně naškrábaný jednoslovný vzkaz usmála. Byl stejný jako vždycky: Děkuju.

	Nemusíš mi děkovat, pomyslela si. Dlužím ti mnohem víc, než si dokážeš představit.

	Pamatovala si i dobré časy. Když jí koncem padesátých let vyšly první dětské knížky, byla mladá a měla celý život před sebou. V té době mohli úspěšní spisovatelé žít ještě v klidu v ústraní. Ráda se sice scházela se svými malými čtenáři, ale nikdy si o sobě nemyslela, že by měla k dětem zvlášť vřelý vztah.

	Lidé nechápali, proč se s dětmi setkává tak sporadicky. Noviny ji popisovaly jako nesmělého člověka, což jí ještě přidávalo na popularitě. Když se její knížky o andílkovi Dysie začaly překládati do jiných jazyků, kritici se samou chválou rozplývali.

	O jejím díle se vyjadřovali jako o výjimečném, a to co do obsahu, tak i do formy. Andělíček Dysie byla úplně jiná postava, než jaká byla do té doby v dětské literatuře obvyklá. Dysie byla silná a samostatná a vždycky si věděla rady.

	Dalo by se říct, že Thea Aldrinová předběhla svou dobu. V padesátých a šedesátých letech byly ženy usilující o nezávislost stále považovány za radikálky. Ona sama se do veřejné debaty o emancipaci nikdy nezapojovala, což zřejmě budilo ještě větší zvědavost a dohady o jejím politickém přesvědčení.

	V době, kdy ještě měla život plně pod kontrolou, vyšlo jen minimum článků, které si dovolily její život kritizovat. V pětadvaceti letech byla svobodná a bezdětná, což se pokládalo za přinejmenším výstřední.

	O pár let později se stala svobodnou matkou. Někteří lidé ji za to odsuzovali, jiní k ní vzhlíželi. Několik kulturních redaktorů bylo toho názoru, že je prototypem moderní ženy nové doby.

	Jen ona sama věděla, jak je tomu ve skutečnosti. Svou roli svobodné matky nenáviděla. Neměl avšak na výběr.

	Muži svého srdce obětovala všechno. A on se jí za to odvděčil nejhorším myslitelným zločinem.

	Výslech svědkyně Fredriky Bergmanové,
3. 5. 2009, 08:30

	(přepis nahrávky)

	 

	Přítomni: Urban S. (vyslýchající 1), Roger M. (vyslýchající 2), Fredrika Bergmanová (vyslýchaná)

	 

	URBAN: Shrňme si teď, jaký byl stav vyšetřování v onen pátek večer. Za prvé jste se domnívali, že vrahem není Håkan Nilsson, a za druhé, že jím není ani Gustav Sjöö. Za třetí jste usoudili, že Rebečin profil na erotické seznamce nijak nesouvisí s její vraždou. Pochopil jsem to správně?

	FREDRIKA: Museli jsme zavrhnout stopy, které se zdály být slepé.

	ROGER: Jaký měl v uvedené době status Spencer Lagergren?

	FREDRIKA: Nerozumím otázce.

	ROGER: Myslím tím status ve vyšetřování. Podezřívali jste ho?

	FREDRIKA: K tomu jsme neměli sebemenší důvod. Neměl s obětí nic společného.

	URBAN: V tom bych si vám dovolil odporovat. Mezi ním a obětí bylo hned několik pojítek. Vlastně oběťmi.

	(Ticho)

	FREDRIKA: V ten pátek jsme to ještě nevěděli.

	ROGER: Ale vy jste přece našla brožurku, do které si Rebeca červenou propiskou poznamenala jeho jméno. To ve vás muselo vzbudit řadu otázek, ne?

	FREDRIKA: Ani ne.

	URBAN: Aha. A nepřipadalo vám zajímavé ani to, že Spencer Lagergren byl navíc jediný člověk, který mohl Gustavu Sjööovi poskytnout alibi?

	FREDRIKA: Když jsem ten pátek odpoledne odcházela z práce, neměla jsem o téhle stopě ani ponětí. Netušila jsem, že nám Sjöö dal Spencerovo jméno.

	ROGER: Neříkejte. Ovšem o Rebečiných fotografiích na internetu jste přehled měla, ne?

	FREDRIKA: To ano. Připadalo mi, že s těmi bychom se mohli dostat dál. Což se o ostatních stopách říct nedalo.

	URBAN: Jako například o Spenceru Lagergrenovi?

	(Ticho)

	ROGER: K jakému závěru jste dospěla ohledně těch fotografií na internetu?

	FREDRIKA: Že je musela nafotit a publikovat Rebečina bývalá přítelkyně.

	URBAN: Jak to změnilo váš pohled na ni? Začala jste ji proto víc podezírat?

	FREDRIKA: Naopak. Usoudila jsem, že se jen cítila ublížená a opuštěná.

	ROGER: Co si o tom myslel Peder?

	FREDRIKA: S ním jsem o víkendu nemluvila. V sobotu jsem jen zavolala Alexovi, na co jsem přišla. Urban: Jak na vás v telefonu působil?

	FREDRIKA: Měl unavený hlas, ale jinak se zdál vcelku spokojený. Právě se chystal na ryby.

	ROGER: A co se stalo po víkendu?

	FREDRIKA: V pondělí nám zavolali kolegové, kteří prohledávali les v Midsommarkransenu, že prý nejspíš něco našli.

	ROGER: Další mrtvolu?

	FREDRIKA: Ne. Tentokrát to bylo něco jiného.
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	Pohyby obou mužů byly neslyšné. Seděli ve člunu a mlčky pozorovali splávky na vodní hladině, připomínající dva osamělé míčky. Jeden prut byl plastový, druhý rákosový.

	Rybařili už hodnou chvíli.

	„Jsem rád, že jsi přijel,“ přerušil mlčení Torbjörn Ross.

	Vyslovil to už podruhé, ale usoudil, že to může zopakovat.

	„I Sonja má radost, že tě vidí. Můžeš zase přijet, kdykoli budeš chtít.“

	„Díky, vážím si toho,“ přikývl Alex.

	Až do této chvíle si neuvědomoval, jak moc potřeboval na chvíli vypadnout z města. Bál se, že mu ticho přírody jen připomene jeho samotu a bude na něj působit skličujícím dojmem. Ve skutečnosti tomu bylo přesně naopak. Jasné nebe a čerstvý jarní vzduch jako by mu vlily do žil novou krev.

	Bylo mu jen trapné, že předešlého dne dorazil tak pozdě.

	Torbjörn s manželkou ho sice ujišťovali, že jim to ani v nejmenším nevadí, že mají radost, že vůbec přijel, a rádi si s ním dají pozdní večeři. Na otázku, jestli ho zdržela práce, odpověděl vyhýbavě. Ačkoli nerad lhal, připadalo mu nevhodné říct jim plnou pravdu.

	A sice že v pátek dorazil domů až ve tři hodiny po půlnoci, jelikož byl na noční návštěvě u Diany Trolleové, tudíž v sobotu vstal ve dvanáct hodin a do práce se dostal až odpoledne.

	„Myslíš, že vrah Rebecy Trolleové měl taky nějaké takové místo?“ zeptal se Torbjörn.

	Alex se rozhlédl po třpytivé hladině jezera a vysokých stromech sklánějících se nad vodou. Na březích stálo na vyklestěných pozemcích jen pár chat.

	„Je to možné.“

	„To, že svou oběť rozřezal motorovou pilou, o něm leccos vypovídá.“

	„Taky nás to napadlo. Ale pořád mi vrtá hlavou, že Rebecu zakopal poblíž jiného těla, které tam leželo skoro třicet let. To přece nemůže být náhoda.“

	„Pořád jste toho chlapa neidentifikovali?“

	Alex potáhl za prut, navinul vlasec a zkontroloval, zda návnada dobře drží.

	„Doufal jsem, že by to mohl být jistý Henrik Bondesson, který před pětadvaceti lety zmizel v Norrköpingu. Jenže se ukázalo, že Bondesson měl v mládí zlomenou nohu a naše mrtvola žádnou zhojenou zlomeninu nemá.“

	„To jméno je mi nějak povědomé,“ poznamenal Torbjörn. „Mám dojem, že si na ten případ vzpomínám.“

	Alex překvapeně vzhlédl.

	„Ty určitě taky,“ pokračoval Torbjörn. „Bondesson zmizel těsně potom, co někdo v Norrköpingu vyloupil banku. Byl to rozvedený otec dvou dětí, kterého vyhodili z práce. Zadlužený až po uši.“

	„Máš pravdu, už si to vybavuju. Jenom jsem si nepamatoval jeho jméno. Policie si tehdy asi myslela, že tu banku měl na svědomí on, co?“

	„Přesně tak. Ale nikdy ten případ nevyřešili.“

	„To je zvláštní, že se později někde neobjevil. Ta loupež je přece dávno promlčená.“

	Torbjörn pokrčil rameny.

	„Lidi někdy dělají nepochopitelné věci.“

	Alex se natáhl po plastovém hrníčku s kávou.

	Kávu a sendviče jim s sebou na svačinu přichystala Torbjörnova manželka. Alexe napadlo, že Lena by něco takového sama od sebe nikdy neudělala, pokud by ji o to Alex výslovně nepožádal, což by zřejmě neudělal. Jejich vztah byl v tomhle ohledu modernější a emancipovanější. Starostlivost a lásku si dávali najevo jinak.

	„Myslíš, že ten případ vyřešíš?“ zeptal se zamyšleně Torbjörn.

	Alex málem upustil prut.

	„Co je to sakra za otázku?“

	„Promiň. Jenom vím, že je to celé pořádně zapeklité.“

	„Máme spoustu podezřelých. Dřív nebo později toho hajzla dostaneme.“

	Torbjörn odložil prut a vytáhl z batohu sendvič.

	„Nepřestává mě udivovat, na jakou špínu člověk vždycky narazí. Většina lidí nemá ani tušení, s čím vším přicházíme dennodenně do styku. Ať je člověk chudý, nebo bohatý, vždycky se mezi jeho známými najde nějaký násilník nebo kriminálník. Bez výjimky.“

	„Obzvlášť smutné mi to přijde, když jde o mladé lidi,“ povzdychl si Alex. „Vezmi si třeba zrovna Rebecu Trolleovou. Zpívala ve sboru, účastnila se mentorského programu, přivydělávala si jako instruktorka plavání kojenců a k tomu všemu pilně studovala. Vůbec nechápu, jak to všechno stíhala.“

	„Máte hodně stop, co?“

	„To tedy jo. Navíc mi Rebečina matka řekla, že Rebeca byla dočista posedlá svojí bakalářskou prací. Psala o jedné staré spisovatelce dětských knížek, která zabila bývalého manžela a odseděla si za to deset let.“

	„Jedenáct,“ opravil kolegu Torbjörn. „Jenomže i to je za takovou vraždu málo. Podle mě ji vůbec neměli pouštět.“

	Odložil sendvič.

	„Takže Rebeca psala bakalářskou práci o Thee Aldrinové?“

	„Jo,“ přikývl Alex.

	„Jak to myslíš, že tím byla posedlá?“

	„Profesor, který jí práci vedl, se vyjádřil, že se to začínalo podobat policejnímu vyšetřování,“ odvětil Alex žertovně. Při pohledu na Torbjörnův výraz však ihned zvážněl.

	„Rebeca měla za to, že Thea Aldrinová je nevinná?“

	„Tak nějak.“

	Torbjörn nevěřícně zavrtěl hlavou a znovu se zakousl do chleba se šunkou.

	„Byla to první vražda, kterou jsem vyšetřoval. A věř mi, že byla stoprocentně vinna.“

	Odmlčel se a dožvýkal sousto.

	„Byl jsem tenkrát zelenáč. Po pár letech u pořádkové policie mě k tomu případu vzali jako posilu. Pro mě to tehdy byla velká událost. Konečně pořádný případ. Pamatuju si, že nás zavolal soused, který slyšel z garáže strašný řev. Prý mužský i ženský hlas, takže jsme si mysleli, že jde o domácí násilí. To jsme se ale spletli. Když jsme dorazili na místo, nikdo neotvíral. Obešli jsme celý dům a nahlíželi do oken. Nakonec jsme vyrazili dveře. Thea Aldrinová seděla v garáži na zemi s nožem v ruce. Vedle ležel mrtvý chlap.“

	„Ubodala ho?“

	„Jo. Měl v těle nejmíň deset ran. Přesekla mu i krční tepnu, takže všude byla spousta krve. Jen tam mlčky celá zakrvácená seděla a zírala na něj. Zjevně byla v šoku.“

	„Jaký měla motiv?“

	„Na to jsme právě nikdy nepřišli. Neměli jsme pro to žádné logické vysvětlení. Tvrdila, že šlo o sebeobranu, ale tak to rozhodně nevypadalo. Státní zástupce si myslel, že se bývalému partnerovi pomstila za to, že ji opustil, když s ním otěhotněla. Že mu to nikdy neprominula.“

	„Aha. A co se stalo s tím synem?“

	Torbjörn si otřel ruku o nohavici.

	„Vidím, že si toho moc nepamatuješ. Přitom novináři byli tím případem přímo posedlí, psali o něm hotové romány.“

	„Počkej chvíli,“ zarazil ho Alex. „Už si vzpomínám. Její syn zmizel ještě před tou vraždou.“

	„Rok předtím. Aldrinová tehdy sjezdila křížem krážem celé Švédsko a snažila se ho najít. Ale věř mi, že přesně věděla, kde je. Jen dělala všechno pro to, aby to vypadalo, že má o syna strach.“

	Alex zamrkal.

	„Myslíš, že ho taky zabila?“

	„Ostatní si to mysleli, ale já jsem to věděl jistě. Pořád to vím. Spousta lidí z jejího okolí vypověděla, jak jí syn lezl na nervy. Nejspíš mu dávala za vinu to, že ji opustil jeho otec. A nakonec se jim oběma pomstila.“

	Člun se zhoupl na vodě. Hladinu zčeřil slabý závan větru.

	„Přišli jsme ještě na jednu děsivou věc, ale ta se nikdy nedostala do novin.“

	Torbjörnova slova v Alexovi chtě nechtě probudila zvědavost.

	„V jednaosmdesátém roce policie při zátahu na jeden stockholmský bordel zabavila takový film.“

	„Jaký?“

	„Nejodpornější, jaký jsem kdy viděl. Nepodobal se žádnému pornofilmu, jaký si dovedeš představit. Ono to vlastně ani porno nebylo. Šlo tam čistě jen o násilí, ne o sex. Film byl natočený amatérskou ruční kamerou a trval jen pár minut. Přehráli jsme si ho na staré promítačce, kterou jsem měl doma ve sklepě.“

	„O co tam šlo?“

	„Nemělo to žádný děj. Byla to jen brutální vražda mladé ženy v místnosti s prosklenými stěnami zakrytými látkou. To bylo všechno. Nejspíš to mělo vypadat jako snuff.“

	Alex nechápavě vzhlédl.

	„Snuff?“

	„To je druh filmů, které zobrazují fingovanou vraždu. Některé lidi to zřejmě vzrušuje.“

	„Podle vás šlo ale o skutečnou vraždu?“

	„Nejdřív jsme si mysleli, že jo. Potom jsme ovšem znejistěli. Kolem tohohle druhu filmů koluje tolik mýtů. Proč bychom právě my měli najít snímek, který by zachycoval skutečnou vraždu?“

	„A jak to souviselo s Theou Aldrinovou?“

	„Thea Aldrinová byla několik let předtím nařčena z autorství dvou knížek, které vyšly pod pseudonymem a obsahovaly popisy bestiálních vražd a násilné pornoscény. Ten film byl natočen na motivy těch knih.“

	Torbjörn se odmlčel a čekal na Alexovu reakci. Žádná se však nedostavila.

	„Copak to nechápeš? Musela být nějak namočená do toho natáčení. Ta ženská je prostě blázen.“ Torbjörn si odplivl do vody.

	„Vyslýchali jste ji kvůli tomu filmu?“ zeptal se Alex.

	„Jo, ale popírala, že by s ním měla něco společného. A nám chyběly konkrétní důkazy.“

	„A co ten syn? Jeho vraždu taky popírala?“

	„Jo. Ale já jsem se pořád nevzdal naděje.“

	Alex povytáhl obočí.

	„Jak to myslíš?“

	„Tak, jak to říkám. Jednou toho kluka najdu. Nikdo si nezaslouží zmizet beze stopy.“

	Jelikož Alex mlčel, Torbjörn pokračoval:

	„Víš, co se povídá. Každý policajt má svůj srdeční případ, kterého se nikdy nevzdá. Pro mě je to zmizení syna They Aldrinové. Pořád za ní občas chodím do domova důchodců. Věřím, že jednou promluví.“

	„Máš povolení na tom případu dál pracovat?“ zeptal se Alex.

	„Nepotřebuju ho. Vím, že mám pravdu. Věř mi. Jednoho dne ta ženská promluví.“
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	Spencera Lagergrena trápily větší starosti, než se odvažoval si přiznat.

	Celý víkend měl hlavu plnou aféry s Tovou Erikssonovou, která mu nedala vydechnout. Fredrika cítila, že je něco v nepořádku, ale raději to nekomentovala. Zdálo se, že se jim ze všech sil snaží vynahradit čas, který během týdne strávila bez Sagy.

	Spencer si samozřejmě uvědomoval, že by si s ní měl promluvit, informovat ji o tom, co se na katedře děje. Místo toho však mlčel v naději, že to všechno brzy skončí a že jí celou událost bude moct zpětně vylíčit jako nepodstatnou historku.

	Tato možnost se však s každým novým dnem jevila čím dál méně realisticky.

	V sobotu ráno využil chvíle, kdy se Fredrika sprchovala, a zavolal na policii v Uppsale. Tím se potvrdily jeho nejčernější obavy.

	Tova Erikssonová na něj podala trestní oznámení. S případným stíháním se zatím čeká na vyjádření státního zástupce, to však nic neměnilo na tom, že Spencerovi vyrazil na čele studený pot. Během vteřiny se rozhodl, že hned v pondělí kontaktuje svého advokáta.

	Teď bylo pondělí ráno a Fredrika právě odešla do práce. Saga po snídani usnula a byt působil tichým a prázdným dojmem. Spencer seděl u kuchyňského stolu s telefonem v ruce.

	Jeho advokát a kamarád z dětství v jedné osobě mu významně pomohl během rozvodu. Spencer měl pocit, že se s předchozí etapou svého života vyrovnal se ctí. Alespoň ho o tom advokát ujišťoval.

	Sakra, zaklel v duchu Spencer. Teď prostě potřebuju pomoc a Uno je jediný, na koho se můžu obrátit.

	Uno zvedl telefon po druhém zazvonění. Soudě podle tónu ho telefonát od starého přítele potěšil.

	„Nazdar Spencere! Dlouho jsem o tobě neslyšel. Jak ti jde rodičovství?“ zasmál se. Uno byl jeden z mála lidí ve Spencerově okolí, který ho před rozhodnutím stát se otcem bez okolků varoval.

	„Cože? Ty a dítě? Teď v šedesáti? S pětatřicetiletou ženskou? Tobě snad úplně přeskočilo!“

	Spencer si jeho přímočarosti cenil, přál si, aby měl takových přátel víc. Upřímné vztahy pro něj hodně znamenaly a doufal, že Uno bude stejně upřímný i tentokrát.

	Poněkud stísněným hlasem příteli vysvětlil, že rodinný život jde skvěle, je tu však jiný problém. Advokát jeho vyprávění nepřerušoval. Když Spencer skončil, Uno ovšem znepokojivě mlčel.

	„Spencere, mezi námi přáteli, je na těch obviněních jen špetka pravdy?“

	Spencer zaváhal. Znovu si vzpomněl na to zatracené objetí.

	„Ne,“ zavrtěl rezolutně hlavou. „Vůbec nic.“

	„V tom případě mi to dělá ještě větší starost. O co té holce jde? Mohl jsi ji nevědomky nějak urazit?“

	Spencer si vzpomněl na onen trapný incident s kávou a koláčem.

	„Myslím, že jsem ji možná nevědomky odmítl, když mi nadbíhala.“

	„Takže myslíš, že o tebe měla zájem?“

	„Tehdy mě to ani v nejmenším nenapadlo, ale takhle zpětně si říkám, že asi ano.“

	Uno mlčel. Spencerovi se zdálo, že slyší klapání klávesnice.

	„Co si o tom myslíš?“ zeptal se Spencer svého přítele nakonec.

	„Že jsi v pěkném průšvihu.“

	~

	Pondělní ranní porada se konečně mohla konat ve Lví kouli. Ventilace byla opravená a vše se vrátilo do starých kolejí. Alespoň pro Fredriku Bergmanovou. Jako člověku, jenž má rád pořádek, jí zasedací místnost, kterou využívali minulý týden, nebyla vůbec sympatická.

	Alex vypadal odpočinutě jako už dlouho ne. Fredrika si vzpomněla na svůj slib, že na něj dohlédne. Zatím to však nevypadalo, že by se měl dopustit nějakých pochybení.

	Fredrika měla z návratu do práce smíšené pocity. Po víkendu stráveném se Sagou začala pochybovat, zda byl tak rychlý návrat z mateřské dovolené správný. Už teď se jí po dceři stýskalo. „Začneme,“ přerušil její myšlenky Alex a kývl na Pedera, aby zavřel dveře.

	Peder vypadal stejně odpočinutě jako jeho nadřízený. Zdá se, že se o víkendu nic moc nedělo, usoudila Fredrika, což Alex vzápětí potvrdil:

	„V sobotu jsem byl pár hodin v práci, ale v neděli jsem měl volno. Vím, že někteří z vás tu byli celý víkend, vedli výslechy a věnovali se odposlechům Håkana Nilssona. Něco nového?“

	O slovo se přihlásil jeden z dočasných členů týmu.

	„Jenom to, že Nilssonův telefon záhadně mlčí.“

	„Co tím chcete říct?“

	„Že v podstatě není co odposlouchávat. Buď o odposlechu ví, nebo nemá vůbec žádné kamarády.“

	„Anebo obojí,“ podotkl Peder.

	„Co říká hlídka, která ho sleduje?“ zeptal se Alex.

	„Že o víkendu vyšel z bytu jen jednou. Nakoupit.“

	Alex se rozhlédl po přítomných.

	„Připomeňte mi znovu, proč jsme usoudili, že je Håkan Nilsson nevinný.“

	Peder s Fredrikou se současně ujali slova a oba zase zmlkli. Alex kývl na Fredriku, aby pokračovala.

	„Za prvé kvůli způsobu vraždy. Vzhledem k tomu, jak měl Rebecu rád, se zdá nepravděpodobné, že by ji po smrti tak zohavil. Za druhé má alibi. Mluvili jsme s několika lidmi, kteří byli onoho inkriminovaného večera na témže večírku. Dosvědčili, že tam Nilsson byl celý večer, a někteří si dokonce vzpomínají, že zavolal na policii, když Rebeca nedorazila.“

	„Ten večírek se ovšem konal poměrně blízko místa, kde byla Rebeca naposledy spatřena,“ namítl Alex. „Klidně by stačilo, aby byl pryč hodinu. Nemusel přece udělat všechno naráz.“

	„Chceš říct, že ji mohl nejdřív unést a zabít až později? To máš pravdu, možné to je,“ připustila Fredrika.

	Alex se podrbal na čele.

	„Měl Nilsson taky mentora? Nebo co na tom večírku vlastně dělal?“

	„Byl tam za organizátory,“ vysvětlil Peder. „Mentora neměl.“

	„Aha,“ pokýval hlavou Alex.

	„A kdo mu dosvědčil, že tam byl celý večer?“ zeptala se Fredrika.

	„Spousta lidí. Nilsson měl toho večera na starosti několik důležitých věcí, jako například projektor a ostatní techniku potřebnou k prezentacím.“

	Peder složil hlavu do dlaní.

	„Myslím, že bychom se měli smířit s tím, že Håkana Nilssona musíme jako podezřelého vyškrtnout,“ povzdychl si.

	„Máš pravdu,“ uznal Alex. „Pokud tedy není spolupachatelem, což se mi ovšem nezdá moc pravděpodobné.“

	„Prošla jsem staré policejní zprávy,“ chopila se znovu slova Fredrika. „A zaměřila jsem se na Rebečina mentora Valtera Lunda. Po jejím zmizení jste ho vyslechli jen jednou. Proč?“

	„Protože jsme k dalším výslechům neměli důvod. Proč se ptáš?“

	„Mám dojem, že by si zasloužil víc pozornosti. Zdá se, že vás vůbec nenapadla možnost, jestli třeba s Rebecou nechodil.“

	Peder vzhlédl.

	„Myslíš, že by Valter Lund mohl být ten Rebečin nový přítel?“

	„To právě nevíme. V pátek jsem mluvila s předsedou studentské rady, který mentorský program spoluzakládal. Rebeca mu prý řekla, že se s Lundem sešla jen párkrát. Jenže soudě podle poznámek v jejím diáři se vídali častěji. Poprosila jsem Ellen, aby Lunda prověřila stejně jako ostatní osoby, které figurovaly ve vyšetřování Rebečina zmizení. Doufám, že výsledky budu mít už během dopoledne.“

	Alexe její slova zjevně popudila.

	„Nic nenaznačovalo, že by spolu něco měli.“

	Fredrika si všimla, jak ho ta představa vyděsila. Je možné, že by vraha měli od prvního dne přímo před nosem?

	„Co na něj máme kromě toho, že se vídali častěji, než Rebeca uvedla?“ zeptal se Peder pochybovačně.

	„Zatím vůbec nic,“ přiznala Fredrika. „Ale myslím, že neuškodí si ho trochu proklepnout. Předseda studentské rady mi taky řekl, že Valter Lund je věřící. Prý se byl na Rebecu jednou podívat, když zpívala v kostele se sborem. Pokud bychom uvážili možnost, že si Rebeca myslela, že otěhotněla s ním, měla by taky důvod k obavám, že by pro něj byl potrat nepřijatelný.“

	Alex se zahleděl na své zjizvené ruce. Vzpomněl si, proč mu kdysi hořely.

	„Všichni si určitě vzpomínáme na případ Lilian Sebastianssonové z léta 2007. Že bychom tu měli podobný motiv vraždy? Kvůli nechtěnému dítěti?“

	„To určitě ne,“ zavrtěl rezolutně hlavou Peder.

	„O tom taky pochybuju,“ přidala se Fredrika. „Ale třeba je to podstatný detail.“

	„A co ta druhá mrtvola? Kdo to sakra je?“ změnil Peder téma.

	Alex se zachmuřil.

	„Mluvil jsem se soudním lékařem a spoustou dalších lidí. Začali jsme uvažovat o možnosti, že by mohlo jít o cizince. Případně o někoho, jehož zmizení z nějakého důvodu ve Švédsku nikdo nenahlásil.“

	„Třeba o bezdomovce?“ ozvala se Fredrika.

	„Třeba. Musí existovat nějaký důvod, proč není v registru pohřešovaných osob. Za posledních pětadvacet až pětatřicet let nezmizel ani jeden muž, který by mu odpovídal výškou a věkem.“

	„Pokud šlo o bezdomovce, kterého si pachatel vybral náhodně, pak máme na krku hodně šíleného vraha,“ povzdychl si Peder. „V tom případě by Rebečina vražda taky mohla být náhodná.“

	Fredrika pevně semkla rty.

	„Nějak to spolu určitě souvisí. Nevěřím tomu, že ne.“

	„V tom s tebou souhlasím,“ přikývl Alex. „Jak starý je vlastně Valter Lund?“

	„Je mu asi pětačtyřicet.“

	„Čistě teoreticky by je mohl zabít oba.“

	„Nenašla jsem nikde ani řádek o jeho alibi,“ podotkla Fredrika. „Byl taky na tom večírku?“

	„To si nepamatuju,“ přiznal Alex. „Prověř to.“

	Pohlédl na hodinky.

	„Dej vědět, až budeš mít zprávu od Ellen, Fredriko. A najdi si Lunda v matrice. Zjisti, kde vyrůstal a co dělal, než se stal úspěšným finančníkem. Třeba přijdeš na něco zajímavého.“

	Poté se otočil k Pederovi.

	„A ty důkladně prověř Sjööovo alibi. Já se zatím pokusím zjistit, na jakého jiného profesora se Rebeca obrátila, když jí Sjöö přestal vyhovovat. On i Rebečina matka mi nezávisle na sobě řekli, že ji ta bakalářská práce úplně pohltila. Sjöö se dokonce vyjádřil v tom smyslu, že si hrála na detektiva.“

	Fredrika zvedla hlavu od poznámek.

	„Chystám se dnes projít ty materiály, které jsem našla v garáži Rebečiny tety. Týkají se její bakalářské práce. Ale nejdřív musím vyřídit ještě jednu věc. Vzpomínáš si?“ obrátila se na Alexe. Ten se usmál.

	„No jasně. Rebečinu bývalou přítelkyni. Dej jí co proto.“

	Peder zvědavě vzhlédl.

	„Co je s ní?“

	„Myslíme si, že ty Rebečiny fotky uveřejnila na webu ona.“

	~

	Nebe bylo modré a vzduch voněl jarem. Fredrika vyšla ze stanice, zastavila se a natočila tvář ke slunci. Pár minut se tak vyhřívala, než nastoupila do auta. Tentokrát byla sama. Necítila potřebu brát s sebou někoho z kolegů.

	Zavolala Spencerovi. Chtěla se ujistit, zda je všechno, jak má být, místo toho však ve Spencerově hlase zaslechla nové napětí.

	Telefonát ukončili oboustranným ujištěním, že je všechno v pořádku. Fredrice se sevřel žaludek nepříjemným pocitem, který nedokázala potlačit. Po pár minutách na slunci cítila, jak se jí kůže v obličeji napíná a svrbí ji kořínky vlasů.

	Mluv se mnou. Svěř se mi, co tě trápí.

	K Rebečině bývalé přítelkyni Danielle dorazila v mizerné náladě. Schody brala po dvou a rázně zabušila na dveře.

	Na druhé straně se ozvaly šoupavé kroky. Fredrika si přála, aby se dveře bleskově otevřely, což se jí vyplnilo.

	„To jste zase vy?“ pronesla Daniella unaveně, když si však všimla Fredričina přísného výrazu, zbystřila.

	„Můžu dál?“ zeptala se Fredrika a nečekajíc na odpověď překročila práh.

	Daniella ji stejně jako minule zavedla do kuchyně. Fredrika se cestou zastavila u několika fotografií jejího bratra.

	Byla si naprosto jistá, že portrét téhož mladíka viděla na Rebečiných fotografiích.

	Obě ženy se posadily ke stolu. Fredrika otevřela kabelku, vytáhla inkriminované snímky a beze slova je položila před Daniellu. Té při pohledu na ně očividně zatrnulo.

	„Kde jste to našla?“

	„Na internetu. Na webové stránce Splněné sny.“

	Daniella polkla.

	„Fotila jste to vy, viďte?“

	Daniella přikývla. Vzala fotografie ze stolu a jednu po druhé si je prohlížela. Poté si odkašlala. „Rebeca nevěděla, že je mám. Vyfotila jsem ji ve spánku.“

	„Všimla jsem si,“ odvětila Fredrika příkřejším tónem, než měla v úmyslu.

	„Nemyslela jsem to zle. Byla tak krásná, chtěla jsem prostě mít její fotku.“

	„A jak se ty snímky ocitly na internetu?“

	„To nevím.“

	„Ale no tak.“

	Daniella se zatvářila vyděšeně.

	„Ale já opravdu nevím! Nelžu.“

	„Chcete mi snad tvrdit, že se k vám někdo vloupal, aby vám ukradl pár fotek a publikoval je na erotické seznamce? Nedělejte ze mě idiota!“

	Fredrika bezděčně zvýšila hlas. Cítila, jak v ní vře adrenalin. Pokud se s ní Daniella hodlá hádat, pak si vybrala špatný den. Daniella se však nedala. Teď už jí zněl v hlase téměř pláč.

	„Vždyť vám říkám, že nevím, kde se tam vzaly! Já jsem je sice fotila, ale něco takového bych nikdy neudělala. Jak si to o mně můžete myslet?“

	„Řekla bych, že jste měla na Rebecu pořádný vztek. A když má člověk vztek, občas dělá hlouposti. To každý. Já taky. Když se vám Rebeca přestala ozývat, usoudila jste, že se na vás jednoduše vykašlala, a rozhodla jste se jí pomstít. Potom vám ovšem došlo, že se jí asi muselo něco stát, dostavily se výčitky svědomí a ty fotky jste stáhla.“

	Danielle se rozklepala brada.

	„Vy vůbec nic nechápete.“

	Fredrika se zhluboka nadechla, snažila se posbírat myšlenky. Nikam však nevedly.

	„No dobře. V tom případě mi budete muset pomoct. Kdo další měl ty fotky?“

	„Nikdo!“

	„Potom snad chápete, že…“

	„Počkejte, měl je Håkan.“

	„Håkan Nilsson?“ zopakovala Fredrika překvapeně.

	Daniella sklopila zrak.

	„Rebecu strašně rozčilovalo, jak za ní pořád dolejzá. A mně nemohl přijít na jméno. Když jsme se náhodou potkali někde na večírku, sprostě mi nadával. Poslala jsem mu ty fotky, abych se mu pomstila.“

	„Kdy?“

	„Ten samý týden, co Rebeca zmizela. Den nebo dva předtím.“

	Daniella se rozplakala.

	„Chtěla jsem, aby žárlil, aby už konečně pochopil, že se mnou je jí líp.“

	Panebože, už zase Håkan Nilsson.

	„Máte někde ten e-mail?“

	Daniella beze slova vstala a přinesla notebook. Od monitoru se odráželo slunce. Natočila počítač směrem k Fredrice. Otevřela poštu a našla inkriminovaný e-mail.

	„Tady,“ ukázala.

	Pořádně se podívej, Håkane. Viděl jsi někdy, že by s tebou byla Rebeca takhle uvolněná? Asi těžko, viď? A víš co? Taky ji takhle nikdy neuvidíš. Nikdy.
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	Vlastně chtěl utéct už v noci, ale bál se tmy a nechtělo se mu vstávat. Usnul na nerozestlané posteli s fotoalbem v náručí. Probudilo ho až popelářské auto v sedm hodin ráno.

	Ty zatracené Rebečiny fotky.

	Nenáviděl tu tlustou krávu, co mu je poslala. Ne za to, že mu je ukázala, ale že Rebecu takhle vyfotila.

	Snažil se nechodit kolem oken, aby ho zvenčí nebylo vidět. Předpokládal, že před domem stále hlídkuje policie. Zatímco snídal a oblékal se, na půl oka sledoval v televizi bezduchý dětský pořad.

	Vzpomněl si na jeden den, kdy byl sám doma jen s tátou. Dali si zmrzlinu a několik hodin sedívali na televizi. Směl tatínkovi sedět na klíně a objednali si pizzu s dovážkou do domu. Pak ale všechno zkazila máma. Jen co přišla, nařkla manžela, že syna rozmazluje, a křičela, že se chová nezodpovědně.

	„Vypadám potom vedle tebe nemožně,“ rozčilovala se.

	Nemožná byla odjakživa, pomyslel si trpce Håkan.

	Chvíle s otcem byly stále vzácnější. Někdy býval pryč celé měsíce a vůbec se neozýval. Håkan ho dlouhé hodiny vyhlížel z kuchyňského okna. Nakonec se otec vždycky vrátil. S trpkou vráskou na čele, ale rád, že zase vidí syna.

	Teprve když Håkan trochu povyrostl, došla mu vážnost celé situace. Bál se, aby matka otce svým chováním nevyhnala navždy. Håkan si nedovedl představit nic horšího. Dny ve škole se mu zdály nekonečné a po skončení vyučování vždycky celou cestu domů netrpělivě běžel.

	Až jednoho dne všechno skončilo.

	Táta se pověsil na skobě v předsíni. Silnýma rukama sundal lustr a zbavil ho jeho funkce. Na skobu místo něj uvázal provaz. Håkan ho spatřil ve chvíli, kdy otevřel dveře. Nikdy v životě nekřičel hlasitěji.

	Co by se tehdy stalo, kdybych neměl Rebecu? Téměř jsem přišel o rozum a chtěl jsem mámu zabít. Håkan zastrčil fotoalbum do tašky spolu s ostatními věcmi, které si sbalil s sebou, a pečlivě zapnul zip. Když vyjde zadním východem, policie si jeho zmizení nevšimne.
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	Paní na ústředně Uppsalské univerzity Pederu Rydhovi sdělila, že profesor Spencer Lagergren je na rodičovské dovolené a není známo, kdy se vrátí. Bohužel nemá jeho soukromé telefonní číslo, ale volajícímu poradila, aby panu profesorovi zkusil napsat e-mail.

	Peder naťukal krátký vzkaz a odeslal ho na obdrženou adresu. Obratem mu přišla automatická odpověď s vysvětlením, že Spencer Lagergren momentálně není v práci a případná odpověď může přijít za delší dobu.

	O něco lépe Peder pochodil na informacích o telefonních číslech. Operátorka mu nadiktovala číslo na mobilní telefon Spencera Lagergrena bytem v Uppsale. O necelou minutu později Peder číslo vytočil.

	V krátkosti se představil a vysvětlil, proč volá.

	„Vyšetřujeme případ zavražděné Rebecy Trolleové. Máte minutku?“

	„To mám. Oč jde?“

	„Týká se to konference pořádané ve Västeråsu na jaře roku 2007. Rád bych se s vámi setkal osobně, ale vím, že bydlíte v Uppsale. Nebudete mít náhodou dnes nebo zítra cestu do Stockholmu?“

	Odmlka.

	„Jsem teď na rodičovské dovolené. Raději bych to vyřídil po telefonu, pokud by to bylo možné.“

	Na rodičovské dovolené? pomyslel si Peder překvapeně. Lagergrenův věk zatím sice nezjišťoval, dotyčný však po hlase působil příliš staře na to, aby byl otcem malého dítěte. Ale co, usoudil Peder nakonec. Fredričin partner je přece taky starý dědek a přitom je teď s dítětem doma.

	„Chápu,“ přikývl. „V tom případě bych vám rád položil několik otázek. Kdyby mě dodatečně napadlo něco dalšího, ještě bych se vám ozval.“

	„Dobře.“

	Peder nahlédl do svých poznámek.

	„Jde mi tedy o konferenci pořádanou na konci března 2007 ve Västeråsu. Vzpomínáte si, jestli jste se jí zúčastnil?“

	Profesor si odkašlal.

	„Ano. Měl jsem tam taky jeden příspěvek.“

	„Zajímavé,“ podotkl Peder nezúčastněně. „Pamatujete si trochu na program?“

	Spencer Lagergren se zasmál.

	„Jak se to vezme. Víte, konference většinou bývají dost na jedno brdo. Máte na mysli něco konkrétního?“

	Peder náhle znejistěl. Může vůbec o něčem takovém mluvit po telefonu?

	To je fuk, usoudil nakonec. Vždyť Sjööa stejně nepodezříváme.

	„Pamatujete si, jestli jste se tam setkal s jistým Gustavem Sjööem?“

	„S Gustavem Sjööem ze Stockholmské univerzity?“

	„Přesně tak.“

	„No jistě. Ten měl moc zajímavý příspěvek o přínosu detektivního žánru pro švédskou literaturu.“

	„Mluvili jste spolu ten večer?“

	Peder se snažil o lehký tón, zjevně se mu to však nepovedlo.

	„Nezlobte se, ale o co vám přesně jde?“

	Peder si povzdychl.

	„Gustav Sjöö nám řekl, že mu můžete dosvědčit, že po skončení oficiální části programu neopustil Västerås. Že prý jste si spolu před večeří dali aperitiv.“

	Spencer Lagergren se zhluboka nadechl.

	„To je pravda, už si vzpomínám. Toho večera jsme spolu vedli poměrně dlouhý rozhovor. Obvykle se takovým diskusím snažím vyhýbat, ale Sjöö ve svém příspěvku zmínil několik zajímavých bodů, které jsem s ním chtěl probrat.“

	„Pamatujete si, kolik bylo asi tak hodin?“

	„Přesně ne. Ale něco mezi sedmou a osmou.“

	Tím tedy byla věc vyřízená. Gustav Sjöö byl v době Rebečina zmizení ve Västeråsu, tudíž je definitivně bezpředmětné ho podezřívat z její vraždy. Zbývalo jen zkontrolovat, zda Spencer Lagergren náhodou také není zapletený do nějaké špíny. Byl to však jen obyčejný profesor na rodičovské dovolené, takže Peder neměl nejmenší důvod si něco takového myslet.

	~

	Alex byl hluboce pohroužený do myšlenek, když vtom ho vyrušilo zvonění telefonu.

	Volala Diana Trolleová.

	Její hlas v něm vzbudil tolik rozporuplných pocitů, že chvíli nevěděl, jestli by raději neměl zavěsit. Měl by jí říct, že teď nemá na povídání čas, což byla pravda.

	Ale chuť měl.

	Diana nasadila omluvný tón. Nerada obtěžuje, jen by se chtěla zeptat, jak přes víkend pokročilo vyšetřování.

	Alex odpověděl vyhýbavě. Nechtěl prozradit nic konkrétního.

	„Rád bych se vás zeptal na Valtera Lunda,“ pronesl přece jen nakonec.

	„Na Rebečina mentora?“

	„Přesně tak. Pamatujete si, jestli se scházeli často?“

	„Myslím, že moc ne.“

	Alex si pomyslel, že Dianě určitě vrtá hlavou, proč se na známého finančníka ptá.

	Že by byl podezřelý? Na druhou stranu už se jí ptal na tolik různých lidí, že se ve všech policejních hypotézách musela ztrácet.

	„Mimochodem, v pátek to bylo moc fajn,“ vyhrkl Alex tak prudce, že Dianu málem přerušil uprostřed věty.

	„To ano. Byla jsem moc ráda, že jste přišel.“

	Já taky.

	Alex znejistěl. Náhle nevěděl, jak by měl navázat.

	„Víte, že mi můžete kdykoli zavolat.“

	„Stavíte se zase někdy?“

	Vtom se ozvalo zaklepání a Alex vzhlédl. V otevřených dveřích kanceláře stála růžolící Fredrika, na sobě ještě kabát. Zřejmě se nemohla dočkat, až mu sdělí novinky.

	„Bohužel musím končit. Zrovna přišla kolegyně. Zavoláme si jindy.“

	Nebyla to sice lež, ale každopádně zbabělost.

	Jsem zbabělec? pomyslel si.

	„Tak spusť,“ pobídl Fredriku.

	„Ty fotky na internetu neuveřejnila Daniella, nýbrž Håkan Nilsson.“

	„Cože?“ ozval se Peder, který se zničehonic vynořil Fredrice za zády.

	„Tak si pro toho prevíta hned zajedeme. Tentokrát se vší parádou. Od začátku nás tahá za nos. Musíme ho konečně pořádně zmáčknout.“

	Alex souhlasně přikývl.

	„Zavolám státnímu zástupci a hned potom hlídce, aby ho předvedli.“

	Fredrika zůstala s nejistým výrazem stát ve dveřích.

	„Na co myslíš?“ zeptal se Alex.

	„Na Håkana Nilssona. Ještě před pár hodinami jsme byli přesvědčení, že je nevinný. A teď…“

	„Nemyslím si, že by Rebecu zabil, ale může s tím mít něco společného. Co když nám tají ještě něco?“

	„Dobře,“ přikývla Fredrika. „S tím souhlasím. A musíme taky zařídit domovní prohlídku.“

	„Samozřejmě. Hned zažádám o povolení.“

	Fredrika zmizela do své kanceláře a Alex zůstal sedět u stolu. Zvedl sluchátko, aby vytočil číslo státního zástupce. Vtom se ve dveřích objevila Ellen Lindová.

	„Dívala jsem se na ty iniciály, které jsi mi v pátek poslal.“

	Alex se zatvářil nechápavě.

	„Požádal jsi mě, abych zjistila, jestli na katedře literární vědy Uppsalské univerzity nepůsobí někdo s iniciálami z Rebečina diáře, které se nám zatím nepodařilo identifikovat.“

	„Už si vzpomínám,“ přikývl Alex.

	„Jeden člověk má iniciály SL. Jmenuje se Spencer Lagergren a právě je na rodičovské dovolené.“

	Alex odložil sluchátko.

	„Spencer Lagergren,“ opakoval. „Kde jsem to jméno jenom slyšel?“

	„Objevilo se v páteční zprávě o stavu vyšetřování,“ vysvětlila Ellen. „Gustav Sjöö při výslechu uvedl, že mu Spencer Lagergren může na večer, kdy Rebeca zmizela, poskytnout alibi.“

	„Takže jsou oba z obliga,“ konstatoval Alex.

	„Zeptej se na něj Pedera,“ navrhla Ellen. „Mám dojem, že ráno říkal, že se mu dnes chystá zavolat.“

	„Díky. Nejdřív ale musím brnknout státnímu zástupci.“

	~

	Nevýhodou slunečného počasí bylo, že Pedera rozptylovalo od práce. Jeho soustředění lépe svědčila mlha a déšť.

	Fredrika se vrátila od bývalé Rebečiny přítelkyně se senzačními novinkami, kvůli nimž musejí znovu předvést Håkana Nilssona. Vrah sice nejspíš není, ale úplně nevinný možná také nebude.

	Hlídka sledující Nilssona nahlásila, že ho ráno viděli odcházet z bytu. Pomocí odposlechů zjistili, že volal svému zaměstnavateli s omluvou, že je nemocný a nepřijde dnes do práce. Peder začal tušit zradu. Nilsson měl sice dost důvodů nechat si napsat nemocenskou, Peder však vycítil, že za tím bude něco jiného.

	Zaplašil ten nepříjemný pocit a vrátil se k rutinnímu prověřování Spencera Lagergrena. Otevřel policejní registr adres a zadal do něj profesorovo jméno. Pokud mu vyjede i rodné číslo, bude celková kontrola otázkou pouhých pár minut a obejde se bez Eleniny pomoci.

	V registru byl jen jeden Spencer Lagergren. Na rozdíl od informací o telefonních číslech byla však u jeho jména uvedena nikoli uppsalská, nýbrž stockholmská adresa. V ulici Vasagatan. Peder se zamračil a poznamenal si profesorovo rodné číslo.

	Rád bych se s vámi setkal osobně, ale vím, že bydlíte v Uppsale. Nebudete mít náhodou dnes nebo zítra cestu do Stockholmu?

	Proč mi neřekl, že bydlí ve Stockholmu? Co když mi lhal i o tom, že je doma s dítětem? Tuto informaci ovšem registr potvrdil. Spencer Lagergren má skutečně roční dceru jménem Saga. Jako Fredričina dcera.

	Peder zůstal civět na monitor a zatajil se mu dech. Klikl na jméno dítěte. Objevila se jména rodičů: Fredrika Bergmanová a Spencer Lagergren. Pederovi se rozbušilo srdce.

	Co to má ksakru znamenat? Jak to, že mu Fredrika nic neřekla?

	Vzápětí se však zarazil.

	Vždyť nevěděla, že se Peder jejímu příteli chystá volat. Nikdo se před ní o Spenceru Lagergrenovi ani slovem nezmínil.

	Peder zahanbeně schoval tvář do dlaní. Bylo sice zarážející, že nikdo z týmu neznal jméno Fredričina partnera a otce jejího dítěte, ještě divnější však bylo, že mu Peder zavolal, aniž si předem zjistil, co je dotyčný zač. To nebyla dobrá vizitka. Spencer Lagergren se teď určitě musí podivovat, s jakými amatéry to Fredrika pracuje.

	„To jsem pěkně zvoral,“ zamumlal si pro sebe Peder, když vtom mu zazvonil telefon. Při pohledu na displej zjistil, že volá jeho bratr, a s úlevou hovor přijal.

	„Nazdar Jimmy.“

	„Ty jsi to zvedl!“

	V bratrově omezeném světě, v němž byl Peder nedotknutelnou autoritou, bylo snadné sbírat plusové body. Dokonce i tehdy, když měl sám výčitky svědomí, že se bratrovi málo věnuje.

	„To je přece jasné. Vždyť voláš ty.“

	V telefonu se ozval Jimmyho zvonivý smích.

	Chvíli si povídali. Jimmy vyprávěl, jak byl na procházce se psem jednoho ze zaměstnanců, jaks ostatními obyvateli chráněného bydlení pekli sušenky a že jednu psovi schoval.

	Pedera bodlo u srdce. Ještě pár let a jeho synové předhoní vlastního strýčka ve vývoji.

	„O víkendu to bylo moc fajn,“ pokračoval Jimmy.

	Sobotu totiž strávil s Pederem a jeho rodinou. Peder ho vyzvedl hned po obědě a Jimmy u nich zůstal až do večera.

	„To jo,“ souhlasil Peder.

	„Uvidíme se zase příští víkend?“

	„Ještě nevím. Ale určitě brzo.“

	Když Peder zavěsil, cítil, jak mu v hrudním koši narůstá pocit prázdnoty.

	Psycholog, k němuž loni docházel na sezení, ho nabádal, aby se svého bratra naučil vnímat jako zdroj radosti. Nesmí mu být líto, o co všechno Jimmy přichází. A už vůbec nemusí mít špatné svědomí, že zatímco se Jimmy zasekl na úrovni dítěte, on sám dospěl.

	Jenže i kdyby ta slova slyšel třeba tisíckrát, stejně ho nikdy nepřestanou trápit výčitky svědomí.

	Z myšlenek ho vytrhl Alex, který bez zaklepání vešel do otevřených dveří jeho kanceláře.

	„Spencer Lagergren,“ řekl.

	Peder se chytil za hlavu.

	„Moc mě ten trapas mrzí, Alexi. Vůbec jsem netušil, že to je Fredričin… přítel.“

	„Cože?“

	Alex za sebou zavřel dveře.

	„Kdože to je? O čem to prosím tě mluvíš?“

	„Spencer Lagergren je Fredričin partner a otec její dcery.“

	Ukázal prstem na monitor.

	„Pokud to tedy není jiný Spencer Lagergren, ale o tom dost pochybuju. Před chvílí jsem s ním telefonoval. A až potom jsem si zjistil, co je zač. Ten chlap si teď musí myslet, že jsme úplní idioti.“

	Alex se posadil.

	„Věděl jsem, že to jméno odněkud znám. Fredrika toho o svém soukromí moc nenamluví. Myslím, že dokonce ani nemá na stole jeho fotku. Což je ovšem pochopitelné, když uvážíš, že do té doby, než se jí narodila Saga, byl ten chlap ženatý, a ona pak byla rok na mateřské. Věděl jsem o něm jen, že přednáší na univerzitě.“

	Alex se na chvíli odmlčel.

	„Rebeca kontaktovala Spencera Lagergrena, aby ho požádala o pomoc s bakalářskou prací,“ vysvětlil posléze.

	„Tak to byl ten její nový školitel?“ vzhlédl Peder překvapeně.

	„Vypadá to tak.“

	Peder si poposedl.

	„Vlastně to docela dává smysl. Sjöö přece říkal, že Lagergrena osobně zná. Třeba jí ho sám doporučil.“

	„To by nám snad při výslechu řekl, ne?“

	„Asi máš pravdu. Zmínil se o Lagergrenovi jenom v tom smyslu, že mu může poskytnout alibi. Ale vlastně je jedno, jak na něj Rebeca přišla. Jestli sama nebo na Sjööovo doporučení.“

	„Podle toho, co jsem se o Lagergrenovi dočetl na stránkách katedry, se specializuje na významné autorky posledního půlstoletí.“

	„To by do sebe zapadalo. Rebeca přece psala o Thee Aldrinové.“

	„Přesně tak.“

	Alex se kousl do rtu.

	„Sakra. Proč to musí být zrovna Fredričin partner? No nic. Jestliže potřebujeme jeho pomoc, musíme se na něj tak jako tak obrátit.“

	„Na co se ho chceš ptát?“

	„Jestli se s Rebecou někdy osobně setkal a jestli si nevšiml něčeho, co by nám mohlo jakkoli pomoct. Prostě stejné otázky, jaké jsme posledních pár dní kladli všem jejím známým.“

	Peder vyhlédl z okna.

	„To by neměl být problém.“

	Alex si povytáhl kalhoty.

	„Nejdřív ale musíme Fredriku informovat, že v našem případu figuruje jméno jejího partnera.“ Peder cítil, že Alex má na srdci ještě něco. A měl pravdu. Alex pokračoval:

	„Jenom nechápu, proč se nám neozval sám. Rebečina jména jsou už od středy plné noviny. Muselo mu dojít, že by s ním policie možná chtěla mluvit. Vlastně už před dvěma lety.“

	Další odmlka. Peder se poškrábal na čele.

	„Třeba se nikdy nesešli. V tom případě by nám neměl co říct.“

	„Rebeca má jeho iniciály v diáři, Pedere.“

	„Já vím. Ale to ještě nemusí nic znamenat. Třeba si ho jen vytipovala a zmizela, než se stihli na něčem domluvit. Proto nemá pocit, že by se měl policii ozvat.“

	Alex rozhodil rukama.

	„Nejspíš máš pravdu. Ale stejně si s ním musíme popovídat. Předpokládám, že v policejním registru na něj nic nemáme.“

	„Ještě jsem si ho nestihl proklepnout. Hned to napravím.“

	Peder otevřel policejní registr a naťukal Lagergrenovo jméno. Objevil se jeden záznam – několik pokut za překročení povolené rychlosti.

	„Nic vážného,“ zabručel Peder.

	Alex vstal a nahlédl kolegovi přes rameno.

	Další záznam našli v registru osob podezřelých ze spáchání trestného činu.

	Při čtení těch několika řádků oba muži zbledli.

	„Do prdele,“ ulevil si šeptem Alex. „Hned zavolám kolegům z Uppsaly.“
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	Fredrika uslyšela, jak se s bouchnutím zavřely dveře Pederovy kanceláře, a o vteřinu později kolem otevřených dveří její kanceláře proběhl Alex s pohledem upřeným k zemi. Ani se jejím směrem nepodíval.

	Stalo se něco? nechápala Fredrika. Napadlo ji, jestli by neměla zajít k Pederovi a zeptat se ho, vzápětí to však zavrhla. Mohla být ráda, že se Pedera nedotklo, že mu nejdřív přebrala stopu s Rebečinými fotkami a potom i s bakalářskou prací. Jejich spolupráce teď plynula s takovou lehkostí, jaká byla v době, kdy do týmu nastoupila, přímo nemyslitelná.

	V duchu si shrnula, co všechno dnes musí stihnout: prověřit Rebečina mentora Valtera Lunda a projít její studijní materiály, které si v pátek přivezla z garáže její tety. Rozhodla se nejprve věnovat bakalářské práci.

	Nebyla si však jistá, kde začít. Rebečina matka i její školitel Gustav Sjöö se nezávisle na sobě vyjádřili, že Rebeca tématu věnovala tolik času, až ji zcela pohltilo. Ze studijních dokumentů Fredrika vyčetla, že Rebeca práci nestihla dokončit v předepsaném termínu. Původně ji měla odevzdat už v lednu 2007, pak si ovšem termín prodloužila s tím, že ji dodělá v průběhu letního semestru.

	To je zvláštní, pomyslela si Fredrika. Co jí tak dlouho trvalo? Psala přece o osudu staré spisovatelky a od doby, kdy se o Thee Aldrinové živě diskutovalo, uběhlo víc než dvacet let. A dokonce ani tehdy, když byl její případ ještě aktuální, nikoho ani v nejmenším nenapadlo pochybovat o její vině. Thea Aldrinová se dopustila vraždy, to bylo nad slunce jasné. Důkazy proti ní byly až směšně přesvědčivé.

	Podle toho, co Fredrika věděla od Diany Trolleové a Gustava Sjööa, však Rebeca věřila, že je Thea Aldrinová nevinná. Jak na to přišla? nechápala Fredrika.

	Dala se do pročítání novinových článků, které si Rebeca zřejmě okopírovala z archivu. Evidentně si počínala velmi pečlivě, neboť vyhledala i dost staré články. Nebyly jediné švédské noviny, které by se případu They Aldrinové nevěnovaly a neomílaly její příběh stále dokola.

	Fredrika konstatovala, že odsouzení za vraždu představovalo jakousi bizarní tečku za spisovatelčiným celkově pozoruhodným životem. Všechno začalo už na počátku její kariéry. Thea Aldrinová byla svobodná matka a nikdy neuvedla totožnost otce svého dítěte, což budilo všeobecné pohoršení. Opravdu chceme, aby naše děti četly knížky od někoho takového?

	Odpověď však zřejmě zněla ano, neboť knihy They Aldrinové se prodávaly v rekordních nákladech, a to nejen ve Švédsku, nýbrž i v zahraničí. Někteří cynici zastávali názor, že Thea Aldrinová měla být chytřejší a vydávat knihy pod pseudonymem, aby její rodinné poměry nestály v cestě její kariéře.

	Rebečina sbírka novinových článků byla velmi obsáhlá. Pro někoho, kdo se v případu příliš neorientoval, by bylo těžké vysledovat v nich nějakou časovou linku, Fredrika však disponovala určitými základními fakty a věděla, že několik redaktorů kulturních rubrik dělalo maximum pro to, aby jednou provždy zničili obraz They Aldrinové jakožto nezávislé úspěšné ženy, která dokázala skloubit rodinný život s kariérou.

	Právě tito redaktoři zřejmě v roce 1976 zajásali. Tehdy u jednoho malého a relativně nového nakladatelství vyšly dvě útlé knížky s názvy Merkur a Asteroid, jejichž jediným cílem zjevně bylo vyvolat skandál a bouřlivou společenskou debatu. Srovnatelné pozdvižení v budoucnu vyvolalo už jen Americké psycho od Breta Eastona. Příběhy o Merkurovi a Asteroidovi obsahovaly extrémně násilné pornografické pasáže končící pokaždé vraždou a odporně detailní popisy nejrůznějších druhů sexuálně motivovaných vražd.

	Fredrika zmíněné knihy sice nečetla, avšak vždycky jí vrtalo hlavou, proč byla z jejich autorství nařčena právě Thea Aldrinová. Nakladatelství se k tomu odmítlo vyjádřit.

	Dohady o tom, že má Thea Aldrinová s knihami něco společného, by pravděpodobně ustaly, kdyby jí v roce 1980 beze stopy nezmizel syn.

	Zdálo se, že ten byl pro autorku citlivým tématem už jako dítě. Spisovatelka obecně nerada poskytovala rozhovory a v těch několika málo, které s ní vyšly, důsledně odmítala odpovídat na jakékoli otázky týkající se jejího rodinného života. Chránila syna před veřejností s urputností lvice.

	Mezi všemi články našla Fredrika jen jedinou fotografii jejího syna pořízenou na premiéře britského filmu pro děti v roce 1969. Chlapci bylo tehdy pět let. Ruce měl zaražené hluboko v kapsách a do objektivu hleděl poněkud vzdorovitě.

	Fredrika se naklonila blíž a pozorně si fotografii prohlížela. Nebylo to snadné, jelikož snímek byl kopírováním rozostřený. Vypadalo to však, že chlapec s matkou stojí před vchodem do biografu, za nimi byl dav lidí. Fredrika si přečetla krátký článek vážící se k fotografii.

	Thea Aldrinová nebývá častým hostem filmových premiér, dnes večer ovšem udělala se svým synem Johanem výjimku. Slavná spisovatelka se velmi zajímá o film a patří také do exkluzivního filmového klubu Andělé strážní, jehož členové na svých pravidelných setkáních diskutují o nových i starších snímcích.

	Andělé strážní.

	V tu chvíli si Fredrika vzpomněla na diskety, které našla v garáži Rebečiny tety. Jedna z nich byla označena právě těmito slovy. Musím s nimi zajít na technické oddělení, řekla si a znovu se vrátila k článku. Rozmazaný popisek pod fotografií hlásal:

	Thea Aldrinová se synem Johanem. V pozadí Morgan Axberger, taktéž člen Andělů strážných.

	Morgan Axberger. Dřívější výkonný ředitel a nyní předseda představenstva Axbergerova koncernu, v němž působí i Valter Lund. Fredrika si Morgana Axbergera představila tak, jak ho znala z novin. Vysoký a urostlý muž ztělesňující moc a autoritu. Impérium zdědil v sedmdesátých letech po otci a dodnes mu vládne tvrdou rukou. Je mu sice už přes sedmdesát, nikdo však neočekává, že by se chystal odejít do důchodu. Zatím není jasné, kdo po něm podnik převezme, jelikož nemá žádné dědice.

	Fredriku napadlo, že Rebeca se s Axbergerem určitě musela chtít sejít, aby se ho zeptala na onen tajemný filmový klub. Vytáhla proto kopii jejího diáře a zalistovala jím. A skutečně – na jednom místě narazila na iniciály MA. Morgan Axberger je jakožto jeden z nejvlivnějších švédských podnikatelů velmi vytížený člověk, ale protože Rebeca osobně znala Valtera Lunda, nedala se možnost, že by se mohla setkat i s Axbergerem, zcela vyloučit.

	Fredrika se protáhla a rozhodla se, že potřebuje pauzu. Vzala proto obě diskety a vypravila se s nimi na technické oddělení.

	Na chodbě potkala Pedera. Když ji uviděl, zarazil se.

	„Čau čau.“

	Fredrika se zasmála.

	„Čau čau.“

	Peder se zastavil.

	„Co je?“

	„Nic. Jenom mě zarazil tvůj pozdrav. Nikdy jsem tě neslyšela říct čau čau.“

	Peder pokrčil rameny, nuceně se usmál a odkráčel.

	Něco je špatně, pomyslela si Fredrika, avšak její další myšlenky přehlušila zvědavost, co najde na disketách.

	Na technickém oddělení bylo téměř liduprázdno. Zastihla pouze jednoho ze správců sítě.

	„Takže chcete vědět, co je na těch disketách?“ zopakoval.

	„Přesně tak,“ přikývla Fredrika. „A pokud toho nebude moc, byla bych ráda, kdybyste mi to mohli vytisknout.“

	„Spolehněte se.“

	Fredrika rychlými kroky zamířila zpátky do kanceláře. Předsevzala si, že se tento týden bude snažit trávit v práci méně času. Pokud jí to ovšem případ Rebecy Trolleové dovolí.

	Když procházela kolem Alexovy kanceláře, všimla si, že je u něj Peder. O něčem se s napjatým výrazem tlumeně bavili. Fredrika se váhavě zastavila v otevřených dveřích.

	Jako první si jí všiml Alex.

	„Máme nové zprávy o Håkanu Nilssonovi. Zmizel.“

	Fredrika čekala.

	„Cože?“

	Peder uhnul pohledem a soustředěně se zahleděl do papíru, který držel v ruce.

	„Hlídka u něj několikrát zvonila, a jelikož nikdo neotvíral, otevřeli si. Byt byl prázdný.“

	„Jak mohl utéct, když ho čtyřiadvacet hodin denně sledovali?“

	„Zřejmě vyšel zadním vchodem. Tam z auta nedohlédli.“

	Fredrika viděla, jak je Alex naštvaný a pod tlakem. Jeho odměřené vystupování se jí však zdálo divné. Jako by v tom bylo něco víc. Peder stále nezvedl zrak od papíru.

	„Já se zatím mrknu na tu druhou záležitost, o které jsme mluvili,“ oznámil a odešel.

	Fredrika se za ním nechápavě zadívala.

	„Co teď?“ zeptala se Alexe.

	„Vydáme na Nilssona zatykač. Státní zástupce nám povolil domovní prohlídku. Peder tam zajede, jen co dokončí jednu další věc.“

	Jednu další věc. Fredrika si připadala bezdůvodně vyloučená z kolektivu.

	„Co děláš ty?“ zeptal se Alex.

	„Pročítám Rebečiny materiály k bakalářské práci a snažím se zjistit, k jakým závěrům asi…“

	„Fajn,“ přerušil ji Alex, přešel ke stolu a posadil se k počítači.

	„Chtělas mi ještě něco?“

	„Ne. Vlastně jo.“

	Alex vzhlédl.

	„Ellen mi pořád ještě nedala vědět ohledně policejních záznamů o Valteru Lundovi.“

	„Dívala ses do matriky?“

	Na to Fredrika dočista zapomněla.

	„Ne. Hned se do toho pustím.“

	Alex krátce přikývl a znovu se zahleděl na monitor. Zatímco Fredrika opouštěla jeho kancelář, požádal ji:

	„Mohla bys za sebou prosím tě zavřít dveře? Potřebuju si vyřídit pár telefonátů.“

	Alex byl postaven před úplně novou situaci. Fakt, že se v případu objevilo jméno Fredričina životního partnera, byl přinejmenším prekérní a nepříjemný. Alex se rozhodl se o té informaci zatím dál nešířit. Stačí, že to ví Peder.

	„Všechno, co zjistíme, zůstane jen mezi námi,“ kladl Pederovi na srdce. „Pokud Lagergren hraje v tom případu nějakou roli, chci, abychom to zjistili rychle. Zatím nic nezapisuj do zpráv, ke kterým mají všichni přístup. Pokud to bude nutné, sám kontaktuju příslušné nadřízené.“

	Peder sice nic nenamítal, Alex však viděl, že mu je situace krajně nepříjemná.

	Ozvalo se zvonění telefonu. Volal inspektor, který řídil prohledávání lesa v Midsommarkransenu.

	„Něco jsme našli.“

	Hlas měl zastřený vzrušením, jako by celou dobu tušil, že v tom proklatém kusu země na ně čeká ještě něco.

	Alex pevně sevřel sluchátko.

	„Muž nebo žena?“ zeptal se se zatajeným dechem.

	„Zlaté hodinky, sekyra a nůž.“

	„A sakra.“

	„Vypadá to, že na zadní straně těch hodinek je něco vyrytého, ale nedokážeme to vyluštit.“

	Alex polkl.

	„Pošlete je okamžitě na technické oddělení. Třeba by nám mohly pomoct identifikovat toho muže, kterého jste našli minulý týden.“

	Minulý týden.

	Po tolika dnech stále ještě netušili, o koho jde. A to si Alex předsevzal, že chce znát totožnost mrtvého ještě před víkendem.

	„Už se stalo. Odeslali jsme všechno technikům.“

	Alex poděkoval za informaci a přemýšlel, co pro ně ten nález znamená. Něco mu jasně napovídalo, že hodinky nesouvisejí s Rebecou, nýbrž s oním zavražděným mužem. Třeba by je mohly zavést o krok blíž k rozuzlení případu. A o krok dál od té jámy v lese. Od nalezení Rebečina těla uplynul téměř týden a policisté stále pokračují v kopání. Pokud do zítřka do večera nenajdou nic dalšího, hledání ukončí.

	Na paty jim přitom šlapali novináři z celého Švédska. Proč kopání pokračuje? Alex nakonec usoudil, že situace je neudržitelná a že policie musí zveřejnit alespoň nějaké informace. Zatím nesvolal tiskovou konferenci, jelikož stejně neměli co říct, ale pověřil Ellen, aby sepsala krátkou tiskovou zprávu. Musejí nějak utišit zvědavost a zchladit hlavy lovcům senzací, kteří se kvůli mlčení ze strany policie množí na místě nálezu jako houby po dešti.

	Očima přelétl titulky dnešních novin.

	Policie má podezření na masový hrob.

	Noční můra bez konce. Policisté kopou jako o život.

	Jeden novinář dokonce spekuloval o tom, že je místo prokleté a že lidé, kteří do tamního lesa zavítali, z něj už nevyšli. Co na tom, že neměl žádné konkrétní příklady, jen povídačky a drby.

	Prostě bulvární slátanina.

	Ozvalo se zaklepání na dveře.

	„Dále,“ zavolal Alex.

	Dveře se otevřely a dovnitř vklouzl Peder. Zase za sebou zavřel, což bylo pro oba policisty nezvyklé. Jediný, kdo se v kanceláři rád zavíral, byla Fredrika. A její dveře teď byly otevřené.

	„Už jsi volal do Uppsaly?“ zeptal se Peder.

	Alex zavrtěl hlavou.

	„Ještě jsem se k tomu nedostal. Pořád se objevuje něco nového.“

	Stručně kolegovi poreferoval o novém nálezu. Ten poslouchal se zaujetím.

	„K čemu sekyra a nůž?“ uvažoval nahlas.

	„Nebýt té motorové pily, možná bych věděl,“ pokrčil rameny Alex.

	Peder se hlasitě zasmál, vzápětí však zmlkl, když si uvědomil, jak je v takové situaci smích nevhodný.

	„Mluvil jsem s vedoucím katedry, kde působí Spencer Lagergren,“ oznámil. „Nebo spíš působil. Řekl mi, jak se na celou věc dívají oni. Taky slíbil, že ten rozhovor zůstane jen mezi námi.“

	„Vysvětlil jsi mu, proč voláš?“

	„Trochu jsem mlžil, nechtěl jsem říct nic konkrétního.“

	„Dobře. A co ses dozvěděl?“

	„Nic, co bychom sami nevěděli. Že Lagergrena jedna studentka nařkla ze sexuálního obtěžování. A rozhodla se oznámit to na policii.“

	„Proč?“ nechápal Alex. „Měl jsem dojem, že takové věci se řeší spíš interně s vedením katedry.“

	„Ta holka jim ukázala přitěžující e-maily, které jí Lagergren údajně poslal. Nepřímo jí vyhrožoval. Proto to berou tak vážně.“

	Alex si povzdychl a zabloudil pohledem z okna ven. Další krásný den, který mu bez Leny připadal zbytečný.

	„Co si ten vedoucí katedry myslí o Lagergrenově vině?“

	„Výslovně mi řekl, že by si přál, aby nebylo těch e-mailů. S nimi je to o dost těžší smést ze stolu. Na stížnosti studentů jsou sice zvyklí, ale tohle je prý něco jiného.“

	„Mohl ty e-maily odeslat někdo jiný?“

	Peder zalistoval v poznámkách.

	„Čistě teoreticky jo. Ale vedoucí katedry o tom pochybuje.“

	Peder se zhluboka nadechl.

	„To, že Lagergren žije se svou bývalou studentkou, na něj taky nevrhá moc dobré světlo.“

	„To jsou všechno kecy,“ rozčilil se Alex. „Vždyť je to vážný vztah. Mají dítě.“

	„S tím naprosto souhlasím,“ přikývl Peder. „Ale upřímně řečeno jsem vůbec netušil, že jsou spolu tak dlouho. Vedoucí katedry mi prozradil, že spolu začali chodit před více než deseti lety. Fredrika prý Lagergrena občas doprovázela na různé konference. Jenže tehdy byl ještě ženatý, Alexi. Se vší úctou k Fredrice nemůžeme vědět, jestli byla jediná, se kterou své ženě zahýbal.“

	„A kdyby nebyla, co by to měnilo?“

	„Pokud by to bylo čistě dobrovolné, tak nic. Ale co když zneužíval svého postavení k svádění studentek?“

	Alexe zaštípalo v očích. Jako by v něm Pederova slova vyvolala alergickou reakci.

	„Pojeď se mnou na tu domovní prohlídku k Nilssonovi. Potom si vezmi auto a zajeď do Uppsaly. Vyptej se tamních policistů co a jak, ať máš bližší představu, a odpoledne mi podej zprávu, jak jsi pořídil. Já se zatím pokusím zjistit, jestli je možné, že se Lagergren někdy sešel s Rebecou. Teprve potom se rozhodneme, co dál.“

	Peder si pomyslel, že bude mít co dělat, aby to všechno stihl, a zamířil ke dveřím.

	Když už měl ruku na klice, Alex ho zarazil:

	„Zatím to zůstane jen mezi námi, Pedere. Kvůli Fredrice.“
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	Tohle nedopadne dobře. To vědomí ji tížilo. Malena Brembergová si vypnula mobilní telefon doufajíc, že jí to pomůže udržet si svého pronásledovatele dál od těla.

	V hloubi duše však věděla, že je to k ničemu. Neexistovalo nic, co by mohlo její život vrátit do starých kolejí.

	Vlastně si ani nevzpomínala, jak to celé začalo. Jako by veškeré její problémy vznikly přes noc, jako by nad nimi už od samého počátku ztratila kontrolu. Myslela si, že jejich setkání bylo dílem náhody. Teprve později jí došlo, jak byla naivní. On nic nenechával náhodě. Všechno měl předem naplánované.

	Často jí říkával, že jeden druhého potřebují. Každý sice z jiného důvodu, podstatné však bylo, žena sobě byli závislí.

	Jen jedinkrát se mu pokusila odporovat. To stačilo, aby poznala, že jeho pravidla mají přednost před jejími. Tehdy natočil ten film.

	Při vzpomínce na něj ji zachvátila taková hrůza, až měla dojem, že se snad zblázní. Naznačil jí, že se na něj občas dívá. A dělá mu to dobře.

	Nenáviděla ho za to. Nenávist a strach. Tyhle pocity v ní teď převažovaly.

	Malena nevěděla, jak by zabila čas. Brala si víc směn, než měla v úvazku, až jí ředitel domova vlídně, avšak jasně vysvětlil, že si nepřeje, aby sloužila víc, než je potřeba.

	„Musíte se přece věnovat studiu.“

	Copak mu mohla říct, že od té doby, co našli Rebecu Trolleovou, nebyla na jediné přednášce? V pátek má sice zkoušku, ale bude si ji muset odložit. Co na tom, že dostuduje o semestr později? Teď má úplně jiné starosti.

	Vzpomněla si na chvíli, kdy jí poprvé došlo, že něco není v pořádku. Bylo to tu noc, kdy u něj přespala. Zrovna zhasli a chystali se ke spánku.

	„U vás v domově bydlí Thea Aldrinová, viď?“

	Takové informace byly vlastně důvěrné. Ale jelikož to znělo spíš jako konstatování než jako otázka, neviděla důvod, proč mu neodpovědět.

	„Jo, bydlí tam už několik let.“

	„Jaká je?“

	„To nevím. Nikdo to neví.“

	„Takže pořád ještě mlčí?“

	V tu chvíli znejistěla. Může o něčem takovém vlastně mluvit?

	„Jo. Nepronese ani slovo.“

	Obrátil se k ní a i ve tmě viděla jeho pohled.

	„Chodí za ní hodně návštěv?“

	To už bylo na Malenu příliš. Neodpověděla.

	„Na něco jsem se tě ptal.“

	„Nesmím o našich klientech sdělovat takové věci.“

	Slyšela, jak mu ztěžkl dech.

	„Dej si pozor, Maleno. Mně nebudeš odporovat.“

	Poté se k ní obrátil zády. Tu noc oka nezamhouřila. A také to bylo naposled, co u něj spala. Jakoby rázem vystřízlivěla, pochopila, co je ve skutečnosti zač. Nebyl to žádný románek. Jen podstatně starší muž, jenž jí sebral část života, který by ona sama raději věnovala někomu jinému.

	Na to však bylo pozdě.

	Nejvíc ze všeho ji dráždilo, že stále nechápe, o co mu jde.

	Proč se muž jako on zajímá o to, kdo navštěvuje Theu Aldrinovou?
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	Nic nenasvědčovalo tomu, že by se Håkan Nilsson chystal být pryč delší dobu. V lednici nechal zbytky jídla a v koši pytel s odpadky. Neustlal si postel ani nezatáhl žaluzie. Na kuchyňském stole stál špinavý hrnek od kávy.

	Peder s kolegy systematicky procházel celý byt. Zotvírali všechny zásuvky komod a kuchyňské skříňky. Na podlaze v kuchyni si rozložili noviny a vysypali na ně obsah odpadkového koše. Hledali cokoli, co by jim napovědělo, kde Nilsson může být. Nic nenasvědčovalo tomu, že by ho někdo z bytu vyhnal násilím.

	„Máme nějakou představu, kdy přibližně odešel?“ zeptal se Peder.

	„Bohužel,“ zavrtěl hlavou kolega.

	Nikdo z nich to sice nevyslovil nahlas, všichni se však styděli, že jim Nilsson nepozorovaně upláchl, zatímco před domem hlídkovalo auto se dvěma muži. Věděli, že dům má i zadní vchod, na ten však nikdo nedohlížel.

	„Nevzal si moc oblečení,“ konstatoval kolega při prohlídce šatní skříně.

	„Ne?“

	„Nevypadá to tak.“

	Peder si prohlížel nástěnku v předsíni sloužící zároveň jako pracovna. Byly na ní přišpendlené složenky a dopisy z banky a pojišťovny. Na složenkách bylo fixou napsáno datum, zřejmě splatnosti.

	Zdálo se, že Håkan Nilsson si potrpí na pořádek. Peder si složenky namátkou prohlédl. Jedna se týkala předplatného časopisu, druhá objednávky knih přes internet a třetí… pojištění motorového člunu.

	Peder svraštil čelo. Pokud má Håkan Nilsson přístup k lodi, měli by to vědět.

	„Jak se člověk dozví, jestli někdo vlastní motorový člun a kde ho má zakotvený?“ zeptal se kolegy, o němž věděl, že je vášnivý loďař.

	„Pojišťovna by měla být schopná potvrdit vlastnictví, ale asi nebudou vědět, kde člun kotví. To budeš nejspíš muset obvolat pár klubů.“

	Kolega se zadíval na složenku v Pederově ruce.

	„Ryds hajen,“ přečetl. „Délka pět metrů. Motor značky Evinrude o síle padesáti koní.“

	„Takže žádné žihadlo,“ konstatoval Peder. „Co je to Ryds hajen?“

	„Skutečný poklad,“ pokýval uznale hlavou kolega. „Model ze sedmdesátých let s laminátovou střechou a kajutou.“

	„To znamená, že se v něm dá přespávat?“

	„No jasně.“

	Ale teď snad ne, pomyslel si Peder. V noci ještě není ani deset stupňů. Normálního člověka by nenapadlo spát ve člunu.

	Normálního ne. Ale zoufalého možná ano.

	„Už začala sezona?“ zajímal se Peder.

	„Ne. Většina klubů zahajuje na začátku května.“

	„Takže myslíš, že má ten člun někde v loděnici?“

	Kolega pokrčil rameny.

	„Jak to mám vědět? Třeba už zahájil sezonu sám, klidně i v rozporu se stanovami klubu. Pokud tedy do nějakého patří.“

	Nilssonův miniaturní psací stůl byl z obou stran obklopený vysokými knihovními policemi. Pedersi prohlížel hřbety knih. Ve spodní části knihovny ho zaujala řada šanonů označených drobným písmem letopočty seřazenými od roku 1998 až po rok 2009. Peder vytáhl poslední z nich.

	Håkan Nilsson si evidentně potrpěl na pořádek, neboť si šanon rozdělil barevnými záložkami podle kategorií: telefon, byt, internet, záruční listy a nakonec člun.

	Peder rychle nalistoval příslušný oddíl a našel veškeré potřebné informace. Člun spadal pod Klub svatého Erika sídlící naproti Karlsbergu. Soudě podle údajů na složence Nilsson nedávno uhradil celoroční členství.

	Peder šanon rychle zaklapl. Pátráním po člunu bude Alex muset pověřit někoho jiného, pomyslel si. Já teď potřebuju zajet do Uppsaly.

	~

	Alex měl neodbytné nutkání zajít za Fredrikou a vysvětlit jí, co se stalo, aby před ní s Pederem nemuseli mít žádné tajnosti. Intuice mu napovídala, že je to jediné správné řešení. Rozum však říkal něco jiného. Existovalo nepatrné riziko, že by Spencer Lagergren mohl být zapletený do vraždy Rebecy Trolleové. A ještě menší riziko, že by o tom Fredrika věděla a záměrně nic neřekla. Proto jí zatím nesmějí prozradit, na čem právě pracují, aby je později nikdo nemohl nařknout, že se dopustili nějakého pochybení.

	Alex se vrátil ke staré složce o Rebečině zmizení a snažil se najít jakoukoli stopu vedoucí ke Spenceru Lagergrenovi. Z výpisů hovorů Rebečina mobilního telefonu zjistil, že několikrát telefonovala na ústřednu Uppsalské univerzity, naposledy den před svým zmizením. A podle poznámky v diáři měla o dva dny později se Spencerem Lagergrenem předběžně sjednanou schůzku. Alespoň soudě podle iniciál SL a poznámky „potvrdit“. Alex si byl téměř stoprocentně jistý, že jde o Spencera Lagergrena.

	Diář byl trochu zrádný zdroj informací. Nemohli vyloučit riziko, že si Rebečiny stručné poznámky vyloží chybně. A kdo ví, kolik dalších schůzek si do diáře vůbec nepoznačila? Nebo které schůzky zrušila, aniž je škrtla?

	Každopádně to byl jediný zdroj informací, který měli k dispozici.

	Alex otevřel zprávu o stavu vyšetřování, kterou průběžně doplňovali všichni členové týmu, a znovu vyhledal onu stručnou poznámku, kvůli níž vůbec začal pátrat po jiném profesorovi, jehož si Rebeca chtěla zvolit za náhradního školitele.

	Rebečina spolužačka vypověděla, že Rebeca byla s Sjööem natolik nespokojená, že se obrátila na jiného profesora, a to z Uppsalské univerzity.

	Alex našel číslo dotyčné a rovnou ho vytočil. Na formality nebyl čas, potřeboval jen odpověď na několik jednoduchých otázek.

	„Prosím, Frida.“

	„Tady je Alex Recht od policie. Neruším?“

	„Ne. Jak vám můžu pomoct?“

	Fridin hlas zněl nervózně. Alex jí proto rychle vysvětlil, proč volá. Ví, že minulý týden hovořilas jeho kolegou, a doufá, že by mu mohla odpovědět ještě na pár otázek.

	„Zajímá mě ten druhý profesor, kterého Rebeca kontaktovala kvůli své bakalářské práci. Pořád si nevzpomínáte, jak se jmenoval?“

	„Bohužel. Opravdu mě to mrzí, ale asi vám víc nepomůžu.“

	„To nevadí.“

	Ale snažit by ses mohla. Člověk si vždycky může vzpomenout.

	„Pamatujete si, jestli vám Rebeca řekla jeho jméno?“

	Frida ztěžka dýchala. Alexe napadlo, jak je možné, že myšlenky lidí tolik ovlivňují jejich dech.

	„Myslím, že ano. Ale bohužel si na něj nevzpomínám, jen myslím, že bylo dost neobvyklé. Něco jako Gilbert nebo tak nějak.“

	„Spencer?“

	„Jo!“ vyhrkla Frida s ulehčením. Zřejmě měla radost, že konečně může být nápomocná.

	„Křestní jméno bylo Spencer a příjmení končilo na –gren.“

	Alex se zahleděl na fotografii Spencera Lagergrena, kterou našel na webové stránce Uppsalské univerzity. Ostře řezaný obličej, sebejistý výraz, husté stříbřité vlasy, bystrý pohled. Takhle vypadá vrah, který své oběti rozřezává motorovou pilou? pomyslel si.

	„Nevíte, jestli se s ním Rebeca sešla?“

	„To netuším. Ona o to samozřejmě stála, protože potřebovala pomoct s tou prací. Ale nevím, jestli se nakonec domluvili. Ale na něco si přece vzpomínám. I když těžko říct, jestli vám to pomůže.“

	Alexovi se rozbušilo srdce.

	„Poslouchám.“

	„Vím, že na jeho jméno narazila během své práce ještě v jiném kontextu.“

	„V jakém?“

	„To právě nevím. Ale i proto si od toho tolik slibovala.“

	Alex Fridě poděkoval a v duchu nadával, že nejsou schopni zjistit, zda se Rebeca s Lagergrenem setkala, aniž by se na to zeptal přímo jeho. Za každou cenu se chtěl vyhnout regulérnímu výslechu. V takovém případě by totiž musel předem informovat Fredriku.

	Nic jiného mu ovšem nejspíš stejně nezbude.

	Nemohou před ní dlouho tajit, že jméno jejího partnera figuruje v jejich případu. A kromě toho je to nemorální. A nezákonné. Pokud se ukáže, že by Spencer Lagergren mohl být podezřelý, museli by Fredriku z případu odvolat.

	Čemuž by se rozhodně bránila.

	V Alexovi se mísil vztek se smutkem. Víkendový výlet na ryby mu náhle připadal strašlivě vzdálený. A kromě toho ho zkazil Torbjörnův obšírný popis případu They Aldrinové. To, že stále navštěvuje více než sedmdesátiletou paní a čeká, že se přizná k vraždě syna, jednak hraničí s posedlostí a za druhé je to proti předpisům.

	Alex vstal a rázným krokem vykročil ke kanceláři Ellen Lindové.

	„Už máš hotový ten seznam Nilssonových příbuzných, které bychom mohli kontaktovat?“

	„Tady.“

	Ellen mu podala seznam jmen. Dala se spočítat na prstech jedné ruky.

	„Děláš si legraci?“

	„Jeho otec je mrtvý, stejně jako prarodiče. Má jenom matku, tetu a dva bratrance.“

	Byl to tak smutný seznam, že ho Alex ani nedokázal okomentovat. Jak může mít mladý člověk, který má celý život před sebou, tak málo příbuzných?

	„Mimochodem, volala jsem na univerzitu a informovala se o Nilssonově studiu.“

	„Ano?“

	„Pamatuješ si, jak ta holka, kterou jste vyslýchali spolu s její matkou, protože šířila drby o Rebečině údajné prostituci, tvrdila, že Nilsson ty fotky našel, když psal bakalářskou práci o novém zákoně o prostituci?“

	„Jo, proč?“

	„Lhala nám. Buď ona, nebo Nilsson.“

	Alex věnoval kolegyni nechápavý pohled.

	„V čem lhala?“

	„Håkan Nilsson žádnou bakalářskou práci nepsal, ve druhém ročníku studium přerušil.“

	„Takže nedostudoval?“

	„Ne.“

	„To jsem z toho jelen,“ zakroutil hlavou Alex. „Jak nás může někdo, kdo hraje od začátku v případu tak ústřední roli, ještě pořád překvapovat, a přece nebýt vrah?“

	~

	S pocitem, že jí čas utíká mezi prsty, pokračovala Fredrika v pročítání Rebečiných poznámek. Jelikož neměla k dispozici ani pracovní verzi její bakalářské práce, bylo to dost obtížné. Fredrika však doufala, že to je pouze dočasný problém a že jí technici ještě dnes poskytnou, co potřebuje.

	Po skandálu s knihami o Merkurovi a Asteroidovi už život They Aldrinové nikdy nebyl jako dřív. Narážky na oba tituly se objevovaly všude. Přestože nikdo s jistotou nevěděl, zda je Thea Aldrinová skutečně jejich autorkou, stalo se to jakousi obecně přijímanou pravdou a zároveň to posloužilo jako poslední důkaz o jejím šílenství. Kvůli těmto knihám se spisovatelka údajně rozhodla pro život v ústraní a už se nechtěla dál stýkat se svými čtenáři.

	„Protože se dětem nemůže podívat do očí,“ napsal o ní jeden novinář v roce 1977, tedy rok poté, co to svinstvo vyšlo.

	Kdosi na Theu Aldrinovou dokonce podal trestní oznámení, které ovšem k ničemu nevedlo.

	Jak by také mohlo.

	Fredrika znovu vyhledala článek, pod nímž byla Thea Aldrinová vyfocená se synem na filmové premiéře. V roce 1980 se po něm slehla zem a od té doby o něm nikdo nikdy neslyšel. Kam se poděl? Kdyby v době svého zmizení nebyl tak mladý, možná by se Fredrika přikláněla k názoru, že hrob v Midsommarkransenu sdílel s Rebecou Trolleovou právě on.

	Johana Aldrina hledalo celé Švédsko. I o jeho případu si Rebeca schovávala články. Zpočátku lidé ještě stáli za svou oblíbenou spisovatelkou a litovali ji pro krutý osud, který ji potkal. Postupně se k nim však donesla další pomluva a dali od ní ruce pryč. Šuškalo se, že svého syna zabila sama.

	V nové vlně odporu proti kdysi oblíbené autorce se psaly nové články hledající odpověď na otázku, proč žila celý život sama. Jaké měla tajemství? Kvůli čemu si žádného muže nepustila k tělu? Co mohlo tak tížit její svědomí, že ji to nakonec dohnalo k šílenství?

	Ve Fredrice narůstalo znechucení. Odkud se všechny ty drby braly? Nejdřív o autorství těch příšerných knih a potom o zmizení syna.

	Všechna ta zlá slova zřejmě Theu Aldrinovou nakonec skutečně dohnala k šílenství, neboť o rok později ubodala svého bývalého partnera a údajného otce svého syna. Novináři svou práci zřejmě odbyli, neboť o zavražděném většinou psali jako o jejím bývalém manželovi, ačkoli Thea Aldrinová nikdy vdaná nebyla.

	Žádné noviny se však nepídily po tom, proč dotyčný bývalou partnerku vyhledal. Všechna fakta hovořila proti ní. Možná proto se rozhodla proti rozsudku neodvolávat a před televizními kamerami dobrovolně nastoupila do vězení s pouty na rukou.

	Fredrika dokázala pochopit, proč spisovatelčin osud Rebecu tak pohltil. Stále však chyběl zásadní díl skládanky, který by vysvětloval, kvůli čemu se její zájem změnil v posedlost. Jak přišla na to, že je Thea Aldrinová nevinná?

	Co jsi jen našla, Rebeco?

	Jako na zavolanou zazvonil telefon. Volali z technického oddělení. Výjezd z disket byl připraven.

	Ti si ale pospíšili, pomyslela si uznale Fredrika a celá nedočkavá se dnes už podruhé vypravila na technické oddělení.

	Poněkud zklamaná převzala mnohem tenčí složku papírů, než si představovala.

	„Víc toho nebylo,“ vysvětlila jí mladá žena, která jí dokumenty podávala.

	Fredrika jimi zalistovala.

	„Co je z které diskety?“ zeptala se.

	„Ty tři vrchní papíry jsou z diskety nadepsané Andělé strážní. Zbytek je z té s nápisem Bakalářská práce.“

	Vypadá to jako hodně čerstvá pracovní verze. Ale lepší než nic, utěšovala se Fredrika.

	Cestou zpátky si ji Alex zavolal k sobě do kanceláře.

	„Potřebujeme vyslechnout příbuzné Håkana Nilssona. Třeba by nám mohli říct, kam zmizel. Jejich jen hrstka. Mohla bys zavolat jeho matce a bratranci? Poprosil jsem Cecilii Torssonovou, aby si vzala na starost zbylé dva.“

	Fredrika převzala papírek se jmény a telefonními čísly, který jí Alex nepřítomně podával. Když odcházela, ani se za ní nepodíval.

	Po návratu do kanceláře se posadila ke stolu a začala prohlížet výpis z diskety s názvem Andělé strážní, aby ukojila největší zvědavost. Na třech stránkách našla informace o členech filmového klubu a jejich činnosti. Dozvěděla se, že počet členů klubu býval vždycky omezený, snad proto, aby klub působil ještě záhadnějším dojmem.

	Thea Aldrinová v něm byla jedinou ženou.

	Dalšími členy byli Morgan Axberger a… Spencer Lagergren.

	To není pravda. To nemůže být pravda.

	Fredrika ucítila, jak zbledla. V roce 1972 přijal klub nového člena – mladého doktoranda literární vědy Spencera Lagergrena.

	Spencer. Už zase.

	Panebože.

	Fredrika se ze všech sil snažila zachovat si chladnou hlavu a nalézt logický důvod, proč už podruhé narazila v Rebečiných poznámkách na jméno svého životního partnera.

	Její kolegové svou práci před dvěma lety evidentně odbyli, jelikož v policejním spisu Spencerovo jméno nikde nefigurovalo.

	Právě chtěla papír odložit, když jí oči spočinuly na posledním slově poslední stránky, které si Rebeca poznamenala spolu s otazníkem. Četla to slovo stále dokola a cítila, jak se jí zpomaluje tep. Jediné slovo stačilo, aby se jí málem zastavilo srdce.

	SNUFF?
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	Diana Trolleová se nedokázala smířit s jednou věcí, a sice že její dcera byla těhotná. Se vším ostatním se zřejmě časem naučí žít, avšak nikdy se nevyrovná s tím, že k ní Rebeca očividně chovala menší důvěru, než si myslela.

	Žila totiž v přesvědčení, že si s dcerou říkaly všechno. Se synem to bylo jiné, ten se vždycky svěřoval spíš otci. Matka mu to nijak nezazlívala, považovala to za přirozené.

	S bývalým manželem poměrně záhy zjistili, že se k sobě nehodí. Zatímco jiné páry se postupem času odcizovaly, oni dva si uvědomili, že si vlastně nikdy nebyli moc blízcí. Jejich rozvod proto nebyl nijak dramatický. Jednoho dne se manžel prostě odstěhoval. I se synem. Pronajali si byt o tři bloky dál a bydleli tam, dokud obě děti nevychodily základní školu. Poté se přestěhovali do Göteborgu a od té doby se vídali čím dál méně.

	Rebeca zaujímala v Dianině srdci vždycky zvláštní místo. Ne že by Diana Trolleová měla svou dceru raději než syna, Rebeca však pro ni byla důležitější. Říká se, že každý rodič má zvláštní pouto k prvorozenému dítěti. U Diany to platilo stoprocentně. Dcera, kterou kdysi nosila v břiše, hrála v jejím životě klíčovou roli. Byla dokonalou mozaikou rysů zděděných po rodičích spolu s vlastní jedinečnou osobností. Ten večer, kdy se narodila, stála Diana se svým bývalým manželem u její postýlky.

	„Je podobná nám oběma,“ prohlásila.

	„Je svá.“

	„Na dědičnosti přece není nic špatného.“

	Jak ji ta slova poslední dva roky bolela, když si náhle uvědomila, že dědičnost je to jediné, co jí zbylo. Během prvního dne pátrání se jí dařilo zachovávat chladnou hlavu. Zavolala sice bývalému manželovi, aby ho informovala, co se stalo, zamítla však jeho návrh, že přijede do Stockholmu. To je přece zbytečné, určitě se brzy najde.

	Rebečin otec u ní nicméně den nato zazvonil. A zůstal tři měsíce. Spal na gauči v obývacím pokoji a plakal jí na rameni, kdykoli ho přemohl smutek.

	Tři měsíce. Tak dlouho probíhalo pátrání. Potom došlo k obratu. Když Diana jednoho dne navštívila Alexe Rechta na policejní stanici, vycítila, že se něco změnilo. Počet kriminalistů, kteří se Rebečiným případem zabývali, se dramaticky snížil. Alex jí tehdy položil své velké ruce na ramena a pronesl:

	„Nikdy po ní nepřestaneme pátrat. Jen se musíme smířit s tím, že existuje jenom minimální šance, že bychom ji ještě našli živou. Bohužel nemůžeme postupovat jinak.“

	Diana si sama domyslela důsledky jeho slov. Chápala, že policie se musí zabývat také jinými případy. Alex tehdy navíc dostal na starost nový tým.

	„Je mi jedno, jestli ji najdete živou nebo mrtvou. Jen chci vědět, co se jí stalo,“ reagovala.

	Následujícího dne se Rebečin otec vrátil do Göteborgu. Jeho nové ženě už začínala docházet trpělivost. Přišlo léto. Tak deštivé, jaké dlouho nikdo nepamatoval. Diana proseděla celé hodiny před televizí a napjatě sledovala případ šestileté Lilian Sebastianssonové, která se ztratila z rychlíku. V duchu litovala její matku, která také žila sama, a z celého srdce jí přála, aby se její dcerka v pořádku našla.

	Koncem léta se Diana psychicky zhroutila. Poprvé v životě věděla, že už nikdy nebude jako dřív. Ani o to nestála. Dokud se Rebeca nenajde, nebude mít klid.

	S podzimem se však dostavila i všednodennost. Alespoň ve dne Dianě hodně pomáhalo vědomí, že by si Rebeca jistě přála, aby jen netruchlila a žila dál. Začala zase víc malovat a také se častěji stýkat se synem. Vzpomínky na Rebecu však ani na vteřinu nevybledly. Její tvář bylo to poslední, co mívala před očima, když večer usínala, a to první, když se ráno probudila. Dcera, které kdysi dala život, byla sice pryč, avšak vzpomínky na ni byly stále živé. Se synem si to také neustále připomínali.

	Je tu s námi, ačkoli ji nevidíme.

	Rebeca je mrtvá. To jí došlo už na začátku onoho strašlivého deštivého léta. Nešlo jí jen na rozum, proč ji policie ještě stále nenašla. Kde jen proboha může být?

	Pod zemí.

	Někdo ji bez vědomí její rodiny pohřbil. Diana chtěla navštívit její hrob v Midsommarkransenu. Nahlédnout do jámy, kterou vykopal neznámý vrah. Alex ji od toho však odrazoval. Nabádal ji, ať počká, dokud policie nedokončí ohledání místa.

	Alex.

	Před dvěma lety velel pátrání po Rebece a teď vyšetřoval její vraždu. Právě on ji také identifikoval na základě nalezeného piercingu. Diana ho měla ráda. Vlastně jí byl sympatický hned od začátku. Věděla, že teď rovněž prožívá smutek, ale připadalo jí nepodstatné porovnávat, čí bolest je větší. Viděla, že trpí, nevěděla ovšem, jak by mu mohla pomoct. Nebo on jí.

	Rozplakala se. Jak jí jen Rebeca mohla zatajit, že čeká dítě? A k tomu ve čtvrtém měsíci.

	Nikdy jsme přece před sebou neměly žádné tajnosti.

	Alex nebyl příliš sdílný, co se týkalo policejních hypotéz. Vyjádřil se jen v tom smyslu, že Rebečino těhotenství představuje jednu z důležitých stop. Přehled o dalších stopách však Diana neměla.

	Rozhodla se zavolat synovi.

	„Doufám, že neruším.“

	„Ty přece nikdy nerušíš, mami.“

	Diana se musela usmát.

	„To mi na policii říkají taky.“

	Oči se jí zalily slzami.

	„Chtělas mi něco nebo si chceš jen popovídat?“

	Je tak podobný svému otci, napadlo Dianu. I on chtěl mít vždycky ve všem jasno.

	„Obojí.“

	Na okamžik se odmlčela, než pokračovala.

	„Musíš být ke mně upřímný. Opravdu jsi nevěděl, že Rebeca čeká dítě?“

	„Mami, už ses mě na to ptala nejmíň stokrát a já jsem ti stokrát řekl, že…“

	„Já vím, já vím. Promiň, že se tě na to pořád ptám. Jenom prostě nemůžu pochopit, že nám o tom ani jednomu neřekla.“

	Teď už nedokázala ovládnout pláč.

	Sakra.

	„Promiň,“ zašeptala mezi vzlyky. „Promiň mi to.“

	„Musíš se prostě smířit s tím, že si Rebeca některé věci nechávala pro sebe.“

	„Ale proč zrovna tohle?“

	„Nejspíš chtěla jít na potrat.“

	„Tím spíš mi to měla říct. Já bych ji za to přece neodsuzovala, to dobře věděla.“

	Na to syn nic neřekl. Nedokázal nést svůj i matčin smutek zároveň.

	„Co víš o tom Valteru Lundovi?“ zeptal se.

	„Proč se ptáš?“

	Diana si ihned uvědomila, jaké překvapení jí zaznělo v hlase.

	„Byl přece o tolik starší. Myslíš, že by otcem mohl být on?“

	„Něco mi na tom nehraje, mami. Jednou si ji přišel poslechnout na koncert do kostela.“

	„Třeba byl věřící.“

	„Věřící nevěřící, seděl v první lavici a nespustil ji z očí.“

	„Tys tam byl taky?“

	„Jo. A vím, co jsem viděl.“

	Diana pomalu vstřebávala synova slova. Alex jí stále odmítal říct, kdo byl otcem Rebečina dítěte. Dokonce ani nevěděla, jestli už v tom má policie jasno. Mohl to skutečně být Valter Lund?

	To by možná vysvětlovalo, proč to před ní Rebeca tajila. A teď i policie.
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	Nejprve se zdálo, jako by Valter Lund snad ani neexistoval. Podnikatel s hvězdnou kariérou jako by úplně postrádal minulost.

	„Jak to, že o něm nemůžeme nic najít?“ nechápala Fredrika Bergmanová, když se s Ellen Lindovou společnými silami pokoušely zmapovat život Rebečina mentora.

	„Protože se přistěhoval do Švédska až v šestaosmdesátém. Ve stejném roce tady taky založil první firmu a začátkem devadesátých let získal švédské občanství.“

	Fredrika fascinovaně listovala dokumenty na stole.

	„Takže to, co se o něm povídá, je pravda. Že se jednoho dne zjevil neznámo odkud a prosadil se silou, kterou by mu záviděl i samotný Tor.“

	„Kdo?“

	Fredrika se usmála.

	„Staroseverský bůh Tor. Ten s kladivem.“

	Ellen se zasmála.

	„Našla jsi Lundovo jméno v nějakém policejním registru?“ pokračovala Fredrika.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Ellen.

	„Sakra.“

	Ellen se kousla do rtu.

	„No… nevím, jak moc je to zajímavé, ale…“

	Fredrika se otočila ke kolegyni a přitom jí z ruky vyklouzl papír.

	„Ano?“

	„Můj přítel s Valterem Lundem jeden čas spolupracoval. A leccos mi o něm řekl.“

	„Povídej.“

	Ellen se posadila. Fredrika si všimla, že i dnes má na sobě volnou tuniku. Že by byla těhotná? pomyslela si. Možné to je, vždyť jí ještě nebylo čtyřicet.

	„Carl povídal, že Lund vždycky chodil na všechny firemní a reprezentativní večeře sám. Bez výjimky. Až se začalo šuškat, jestli třeba není gay.“

	Fredrice poklesla brada. Jestli je Valter Lund homosexuál, tak mohl mít sotva s Rebecou poměr. Ellen však měla na srdci ještě něco:

	„Potom si ale jednou úplně nečekaně přivedl na jeden večírek mladou dívku. Stalo se to jenom jednou, to ovšem stačilo k tomu, aby se spustila lavina drbů. Někteří lidé usoudili, že ho zajímají pouze ženy o polovinu mladší, než je sám.“

	„Pokud se to stalo jen jednou, připadá mi trochu přehnané z toho vyvozovat takové závěry,“ namítla Fredrika. „Třeba to byla jeho neteř nebo někdo takový.“

	Ellen rezolutně zavrtěla hlavou.

	„Právě že ne. Lund ji prý představil jako ženu, která si zatím hledá cestu ke štěstí.“

	„A ty myslíš, že to byla Rebeca Trolleová?“

	„Když se ve vyšetřování objevilo Lundovo jméno, vzpomněla jsem si, že mi tehdy Carl o té dívce vyprávěl, a zeptala jsem se ho na to. Je si stoprocentně jistý, že s ním tenkrát na té večeři byla Rebeca.“

	Fredrika vytáhla kopii Rebečina diáře.

	„Pamatuje si Carl, kdy to bylo?“

	„Přesné datum neví. Ale vzpomíná si, že to bylo začátkem února 2007.“

	Fredrika zalistovala Rebečiným diářem. Před očima se jí míhal jeden týden za druhým, na iniciály VL ovšem nikde nenarazila.

	„Na tom ještě nemusí být nic divného,“ přemýšlela nahlas. „Byl to přece její mentor. Třeba jí chtěl prostě udělat radost a pozval ji na večeři. Můžeme se zeptat její matky. Možná jí o tom Rebeca řekla, ačkoli to nemá v diáři.“

	Ellen semkla rty.

	„Klidně se jí zeptej, ale já jsem si stejně jistá, že na tom něco nehraje.“

	„Jak to myslíš?“

	„Ta večeře totiž byla v Kodani. Připadá ti normální, že by mentor zval svoji svěřenku na luxusní víkend do Dánska?“

	~

	Alexovi se v ruce zablýskly zlaté hodinky nalezené v Midsommarkransenu poblíž obou těl.

	Nos mě. Tvá Helena.

	Stále dokola četl text na zadní straně. Prostá slova vyrytá do zlata.

	Kolik takových hodinek může existovat? Moc asi ne. Měly by jim pomoct identifikovat mrtvolu zavražděného muže. Kdo byl onen neznámý člověk, kterého víc než dvacet let nikdo nepostrádal?

	To nemůže být pravda, pomyslel si Alex.

	Žádný člověk přece nemůže zmizet, aniž by někomu chyběl.

	Sevřel hodinky pevně v ruce. Před malou chvílí pověřil jednoho z nových členů týmu, aby se pokusil vypátrat jejich původ.

	„Obejdi hodináře, kteří se v takovýchhle modelech vyznají. Chci vědět, kdy mohly být vyrobené a kde se tehdy daly koupit.“

	Kriminalista dostal na pomoc několik fotografií. Alex doufal, že se brzy vrátí. Dospěl totiž k rozhodnutí, že pokud by jim hodinky nepomohly, požádají prostřednictvím médií o pomoc veřejnost.

	Před chvílí mu také volali ze státní kriminalistické laboratoře ohledně nalezeného nože a sekyry. Byly na nich velmi staré stopy krve, která pravděpodobně nepatřila Rebece ani zatím neidentifikovanému muži, s jistotou se to ovšem říct nedalo. Alex se při pomyšlení na případnou další mrtvolu otřásl.

	Zkontroloval čas. Peder by měl už touhle dobou být v Uppsale, kde se má setkat s tamní policií a také zajít za bývalou manželkou Spencera Lagergrena, s níž profesor před dvěma lety, v době Rebečina zmizení, žil ve společné domácnosti.

	Alex se vrátil k výpisu hovorů z Rebečina telefonu.

	Nebylo možné dokázat, že by Rebeca Trolleová a Spencer Lagergren byli v telefonickém kontaktu. Jediné, čeho se mohli chytit, bylo několik odchozích hovorů na ústřednu Uppsalské univerzity, což ovšem nemuselo nic znamenat.

	V Rebečině e-mailové schránce také nenašli žádné zprávy adresované Lagergrenovi. Klidně je ale mohla smazat, pomyslel si Alex. Jenže pokud spolu nekomunikovali telefonicky ani e-mailem, jak tedy? Nabízela se odpověď, že možná vůbec a že Spencer Lagergren nemá s Rebečiným případem absolutně nic společného.

	Alex se modlil, aby to byla pravda.

	Ze stínu zapomnění se mu v mysli náhle vynořil obraz Gustava Sjööa, jenž Spencera Lagergrena označil za osobu, která mu může dosvědčit, že se onoho inkriminovaného večera před dvěma lety nevzdálil z konference ve Västeråsu, a tudíž nemůže mít s vraždou Rebecy Trolleové nic společného. Oba muže spojoval fakt, že čelili trestnímu oznámení pro sexuální obtěžování, které na ně podaly jejich studentky.

	Co když se na nás domluvili?

	Při tom pomyšlení Alexe zamrazilo. Co když si poskytují alibi navzájem? Mají toho dost společného. Dva profesoři literatury po šedesátce, kteří se nedávno rozvedli a zřejmě nedokážou udržet vztahy s mladšími ženami v mezích slušnosti.

	Alexovi zazvonil telefon. Volal Peder.

	„Právě jsem mluvil s kolegy z Uppsaly.“

	Měl napjatý hlas a hluk v telefonu napovídal, že se zřejmě nachází venku na ulici.

	„Co jsi zjistil?“

	„Tova Erikssonová tvrdí, že Lagergren zneužil svého nadřízeného postavení a nutil ji k sexuálním službám. A když mu nebyla po vůli, prý všemožně sabotoval její diplomovou práci.“

	„A sakra.“

	„Já bych si ale nebyl tak jistý, že je to pravda, Alexi.“

	Pederův hlas zněl neklidně a zamyšleně.

	„Tohle není jako oznámení na Sjööa.“

	„Že ne?“

	„Sjööa žalovaly studentky, kterým přednášel jen párkrát a které k němu neměly žádný vztah. V Lagergrenově případě na něm ta holka byla závislá. Byl to její školitel a dostala špatnou známku. Navíc si na něj stěžovala až po obhajobě, do té doby ne.“

	„Chceš říct, že si to celé vymyslela?“

	„Jen říkám, že ji to možná mohlo napadnout, aby z toho nakonec vyšla vítězně. Chápeš?“

	Alex to chápal víc než dobře. Spencer Lagergren se nejspíš dopustil té chyby, že odmítl studentku, která se mu sama nabízela, aby dosáhla lepšího hodnocení.

	„To ona ho sváděla, Alexi. Ne on ji.“

	„Asi máš pravdu. Zní to logicky,“ připustil Alex. „Takže na něj můžeme zapomenout?“ zadoufal. „Určitě. Ale Lagergren se z toho jen tak nevyvlékne,“ prohlásil Peder.

	„Jak to myslíš?“

	„Otec Tovy Erikssonové působil až do své smrti v Uppsale jako radní. A podle toho, co jsem zjistil, byl taky blízký přítel šéfa krajské policie. Tova Erikssonová se obrátila přímo na něj, Alexi. A on se v tom případu osobně angažuje, nejspíš chce nahnat body v otázce rovnoprávnosti. Pokud Lagergren nepřijde s nějakým setsakra dobrým vysvětlením, řekl bych, že ho to pořádně semele.“ Alex si na základě Pederových slov dovedl živě představit, co Spencera Lagergrena čeká. To už ovšem nebyla jejich starost. Přesto si umínil, že pokud se naskytne vhodná příležitost, promluví si o tom s Fredrikou.

	„Pojďme si to shrnout,“ navrhl Alex. „Takže si myslíš, že Lagergren nemá s Rebecou nic společného?“

	„Přesně tak,“ přitakal Peder. „Ale když už jsem tady, přece jen bych si rád popovídal s jeho bývalou manželkou. Jenom jsem si zapomněl zjistit její adresu. Nemohl bys mi s tím pomoct?“

	„Jasně, vydrž chvilku.“

	Alex odložil sluchátko a otevřel on-line policejní registr adres. Nepamatoval si jméno Lagergrenovy bývalé manželky, proto si znovu vyhledal jméno Spencera Lagergrena, který měl trvalé bydliště v ulici Vasagatan ve Stockholmu. A předtím… na Östermalmu.

	Následovalo další hledání a klikání.

	„Poslouchej mě,“ řekl Alex vážným hlasem, když opět uchopil sluchátko. „Lagergren bydlel až do loňského dubna se svou ženou v Uppsale. Víš, kam se přestěhoval potom?“

	„Nevím. Vždyť ležel v nemocnici, ne? Fredrika přece povídala, že měl ošklivou bouračku.“

	„To je pravda. Ale když pak změnil bydliště, uvedl adresu v ulici Ulriksgatan na Östermalmu. Odtamtud je to jen kousek k rozhlasu, kde byla naposledy spatřena Rebeca. A jen pár bloků od domu, kde bydlí Gustav Sjöö.“

	„No a?“ namítl Peder. „V té době byla Rebeca už rok pohřešovaná.“

	„Jenže ten byt mu patří už několik let. Zdědil ho po otci.“

	Peder chvíli nereagoval. Jako by oněměl.

	„Ten zatracený rozhlas,“ pronesl nakonec. „To je naše věčná slepá ulička.“

	„Máš pravdu. Ale jedno víme jistě: Rebeca si hledala nového školitele. Její spolužačka nám potvrdila, že se rozhodla kontaktovat právě Lagergrena. A ten má byt poblíž místa, kde byla Rebeca naposledy viděna. Navíc mu musíme přičíst na vrub, že tě neopravil, že už nebydlí v Uppsale. A taky to, že od Rebečina zmizení ani jednou nekontaktoval policii. Muselo mu přece být jasné, že chceme mluvit se všemi lidmi, s nimiž se Rebeca setkala.“

	„Jenomže my nevíme, jestli se setkali,“ namítl Peder pochybovačně.

	„Nevíme to sice jistě, to je pravda, ale dost věcí tomu nasvědčuje. Rebeca několikrát telefonovala na Uppsalskou univerzitu a do diáře si poznamenala iniciály SL. Kamarádce navíc řekla, že se ho chystá kontaktovat.“

	Peder si povzdychl.

	„Takže se jeho výslechu nejspíš nevyhneme.“

	„To ne. Ale nejdřív si promluv s jeho bývalou ženou. Jmenuje se Eva.“

	~

	Cesta autem z uppsalské policejní stanice k bývalému bydlišti Spencera Lagergrena trvala ani ne deset minut. Jednalo se o krásnou vilku poblíž hlavní ulice Luthagsesplanaden. Pederovi došlo, že by Eva Lagergrenová možná nemusela být doma, až když zazvonil.

	Hlavou mu blesklo, že Ylvu by takový dům nadchl. Byla přímo posedlá myšlenkou pořídit si zahradu. Bavilo by ji na jaře sledovat rašící květiny a v létě sklízet čerstvou zeleninu. Peder si to nedokázal představit. Aby si mohli dovolit dům nebo třeba jen chatu, museli by prodat byt v centru. Bydlet někde na periferii? říkal si. Jen přes mou mrtvolu!

	Dveře se otevřely a Peder překvapením otevřel ústa.

	Viděla někdy Fredrika bývalou ženu svého partnera? Pokud bude Ylva po šedesátce vypadat alespoň z poloviny tak zachovale, budu moct děkovat štěstěně, konstatoval v duchu. Eva Lagergrenová byla totiž nápadně atraktivní. Měla dokonalý obličej i postavu, zřejmě od přírody, jelikož nic na ní nepůsobilo umělým dojmem. Evidentně o sebe pečovala. A navíc byla krásně oblečená.

	„Přejete si?“ usmála se paní Lagergrenová, která si zřejmě byla dobře vědoma, jak na muže působí.

	Peder jí úsměv opětoval.

	„Peder Rydh, stockholmská policie,“ představil se. „Potřeboval bych s vámi mluvit.“

	Eva Lagergrenová ho pozvala dál. Peder, který si nechal bundu i svetr v autě, aby své kůži dopřál doteky paprsků jarního slunce, si uvnitř domu jen v krátkém rukávu připadal nemístně. Paní Lagergrenová byla oblečená přímo slavnostně, jako by snad čekala návštěvu.

	„Nejdu nevhod?“ zeptal se proto Peder, zatímco ho uváděla do obývacího pokoje. „Nečekáte návštěvu?“

	„Ne ne. Dopoledne vždycky pracuju z domova. Od té doby, co žiju sama, chodím do práce až po obědě.“

	V prostorném obývacím pokoji se usadili do křesel a paní Lagergrenová nabídla Pederovi kávu. Ten však s díky odmítl, chtěl návštěvu pokud možno zkrátit.

	Jen těžko nacházel slova vysvětlení, co má na srdci.

	„Rád bych vám položil pár otázek týkajících se vašeho bývalého manžela. A byl bych vám moc vděčný, kdyby všechno, co vám řeknu, zůstalo jen mezi námi.“

	Eva Lagergrenová nehnula ani brvou. Peder vůbec nedokázal odhadnout, co si myslí, což ho znervózňovalo. Nemohou si dovolit sebemenší pochybení.

	„Vy chcete mluvit o Spencerovi? To jsem tedy zvědavá. Jen spusťte, co máte na srdci.“

	V jejím hlase nebylo ani stopy po ironii.

	Peder si odkašlal.

	„Před dvěma lety se ve Stockholmu ztratila dívka jménem Rebeca Trolleová.“

	„To je ta, co jste ji našli mrtvou?“

	„Přesně tak. Zajímalo by nás, jestli se s vaším mužem náhodou nestýkala. Nevíte o tom něco?“

	Jak by to sakra mohla vědět?

	Ve chvíli, kdy otázku vyslovil, si uvědomil, jak hloupě zní.

	„S manželem jsme se nikdy vzájemně nesvěřovali, s kým se vídáme nebo nevídáme.“

	Peder zůstal na paní Lagergrenovou nechápavě civět.

	„Ale…“

	„Řeknu vám to takhle, mladý muži. V manželství jsme si poskytovali značnou volnost. A jak přesně jsme s ní nakládali, s tím jsme se pochopitelně jeden druhému nesvěřovali.“

	Peder už si dlouho nepřipadal tak trapně.

	„Asi si nerozumíme,“ namítl. „Mě zajímá, jestli váš muž působil jako Rebečin školitel nebo konzultant.“

	„Jak to mám vědět? Na to se budete muset zeptat jeho kolegů.“

	„Jistě,“ vykoktal Peder. „Jen mě napadlo, jestli se o ní třeba někdy nezmínil doma nebo.“

	„Ne. Nikdy.“

	Peder pozvedl zrak. Za oknem zaregistroval pohyb.

	„Na zahradě stojí nějaký mladý muž.“

	„To je jeden přítel. Klidně chvilku počká.“

	Eva Lagergrenová se usmála a Peder zrudl.

	Přítel? Mladší než já?

	Jedno bylo jasné. Eva ani Spencer Lagergrenovi si evidentně nevybírají věkově přiměřené partnery.

	„Vzpomínáte si na konferenci, která se konala v březnu 2007 ve Västeråsu?“ změnil téma.

	Eva Lagergrenová zamyšleně nakrčila čelo.

	„To asi ne. Ten rok jsme oba hodně cestovali. Spencer měl konferencí spoustu, na všechny si nepamatuju.“

	Peder s úsměvem vstal.

	„Už vás nebudu déle zdržovat.“

	„Nezdržoval jste,“ odvětila Eva Lagergrenová taktéž s úsměvem.

	Vykročili zpátky ke dveřím. Peder si všiml, že všechny zdi v domě jsou bíle vymalované a zdobí je starožitné obrazy.

	„Ještě něco,“ vzpomněl si.

	„Prosím.“

	„Doslechla jste se někdy během vašeho manželství s panem Lagergrenem, že by si na něj stěžovala některá z jeho studentek?“

	„Myslíte, jestli nějakou obtěžoval?“

	Peder znovu zrozpačitěl.

	Eva Lagergrenová rázně zavrtěla hlavou.

	„To rozhodně ne. Spencer by něco takového nikdy neudělal. Neměl to zapotřebí. Nemusel si dokazovat svoje postavení ani zvyšovat sebevědomí.“

	Peder oceňoval její upřímnost. Poděkoval jí, že si na něj udělala čas, a znovu ji požádal, aby se o jeho návštěvě nikomu nezmiňovala.

	Zatímco couval ven na ulici, všiml si, že mladík, který stál prve na zahradě, zvoní u dveří. Podpaží svíral kytici. Peder se přistihl, že mu maličko závidí.
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	Malena Brembergová měla otevřenou učebnici přímo před nosem, nicméně vůbec nevnímala jejíobsah. Přála si, aby dnešní den a vůbec celý týden uběhl co nejrychleji.

	Už nemohla dál. Od té doby, co jí zavolal, to s ní šlo z kopce. Nevěděla, o co mu jde, a nenáviděla Theu Aldrinovou za to, že to ví a nechává si to pro sebe. Jestli zavolá znovu, donutí ji mluvit. Za každou cenu.

	Po obědě skutečně zazvonil telefon. Zvonil sice už dopoledne, ale to neměla sílu ho zvednout. Jestli to bude on, je rozhodnutá zavěsit. Byl to však omyl. A přece se jí srdce rozbušilo, jako by právě uběhla maraton.

	Zavřela oči a skryla hlavu v dlaních. Jak dlouho to ještě dokáže snášet? Jak dlouho se bude moct chovat takhle divně, než si toho všimne někdo z jejích přátel nebo z rodiny?

	Nejtěžší bylo obrnit se proti otcově zkoumavému pohledu a dotazům, jak se jí daří a jestli je všechno v pořádku.

	Mnohokrát už byl její život v troskách. Promarněné roky se za ní kupily a představa, že se možná opět dostala do slepé uličky, se zdála nesnesitelná. Tolik se přece snažila a tolika věcí dosáhla. Sakra. Do prdele.

	Pokud se zase všechno zhroutí, bude to její konec. Nikdy už nebude mít sílu začít znovu od začátku.
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	Blížila se třetí hodina a Spencer Lagergren se už nemohl dočkat, až Fredrika konečně přijde domů. Saga měla od rána teplotu a celý den prokňourala. Noha a kyčel ho dnes bolely víc než obvykle, a když Saga po obědě usnula, šel si taky zdřímnout. Manželská postel mu bez Fredriky připadala strašně prázdná. Co si počne, až jednou bude v důchodu? Bude pak trávit celé dny sám doma? Bude počítat hodiny, až přijde Saga ze školy a Fredrika z práce? Dobrovolný odchod do penze sice neplánoval, jednoho dne se mu ovšem nevyhne.

	Jeho přítel advokát mu poradil, aby ve věci trestního oznámení zatím raději nepodnikal žádné kroky. Podle něj nebylo jisté, zda se policie případem bude vůbec zabývat. Spencerovi však intuice napovídala něco jiného. Obával se, že mu ta absurdní aféra dočista zničí kariéru a že všechno, co si za dlouhá léta působení v oboru vybudoval, přijde nazmar. Pouhé pomyšlení na to ho dohánělo k šílenství.

	Advokát jako by mu četl myšlenky.

	„Chraň tě bůh, abys tu holku sám kontaktoval, Spencere.“

	„Jenže já s ní potřebuju mluvit. Musím přece zjistit, co jsem jí udělal.“

	„To už víme. Odmítl jsi ji a ona to neunesla.“

	„Jak si tím můžeš být tak jistý?“

	„Věř mi.“

	Všechny ty myšlenky doháněly Spencera k šílenství. Takhle už to dál nejde, bude se muset svěřit Fredrice.

	V myšlenkách se vrátil k rannímu telefonátu s jejím kolegou. Byl to dost podivný rozhovor. Copak Fredričini kolegové nevědí, s kým Fredrika žije? To nemá v kanceláři žádné rodinné fotografie a nikdy o mně nemluví? nechápal. Styděl se, že jim nenabídl, že přijde na stanici, ale jednoduše na to neměl sílu. Kromě toho se mu nelíbil důvod, kvůli němuž mu Peder Rydh volal. Fredrika se ho ptala, jestli znal onu studentku, kterou našli zakopanou v Midsommarkransenu, což popřel. A den nato zavolal ve stejné záležitosti její kolega. Jen otázka tentokrát zněla jinak. Gustav Sjöö prý uvedl, že mu může poskytnout alibi, což skutečně mohl. Proč mu ale Sjöö předem nezavolal a neupozornil ho, že ho pravděpodobně bude kontaktovat policie?

	Spencer dobře věděl, jak na tom jeho kolega je, a obvinění proti němu ho nijak nepřekvapovala. Od té doby, co Gustava opustila manželka, si k ženám vypěstoval hluboké pohrdání. Spencerovi bylo jasné, že taková nemoc je pevně zakořeněná v duši, a i z tohoto důvodu si dával dobrý pozor, aby náhodou nedopadl podobně.

	Právě se mu podařilo usnout, když vtom zazvonil telefon.

	Ve sluchátku se ozval důvěrně známý hlas, který ovšem už několik měsíců neslyšel.

	„Ahoj, tady Eva.“

	Eva. Spencera zahřálo u srdce. Pro její hlas míval vždycky slabost. Byl melodický a silný. Ženský, ale ne bezbranný.

	„Jak se máš?“

	Spencer se posadil na pelest a přepadla ho beznaděj.

	Špatně. Mizerně. Dokonce ještě hůř, než když spolu mluvili naposledy.

	„Dobře, díky za optání. Užívám si rodičovských povinností.“

	Eva se tiše zasmála.

	„Sháněla jsem tě v práci, ale pověděli mi, že jsi na rodičovské dovolené. To bych do tebe nikdy neřekla.“

	Spencer se musel pousmát. Eva si samozřejmě musí myslet, že se dočista zbláznil, když se na stará kolena rozhodl stát se tatínkem. Zároveň však znervózněl. Neměl radost z toho, že mu Eva volala do práce.

	„Cos mi chtěla?“

	Evin smích utichl jako déšť, který zčistajasna přestane bubnovat na vodní hladinu.

	„Byla u mě policie.“

	Spencer zavřel oči.

	„Evo, poslouchej mě. Celá historie s tou studentkou, která na mě podala trestní oznámení, je úplný nesmysl.“

	Co si sakra policie slibuje od návštěvy jeho bývalé manželky? Že jim ho vylíčí v tom nejhorším světle?

	„Na tebe někdo podal trestní oznámení?“ podivila se Eva bezstarostně. Vždycky měla sklon věci zlehčovat. Ovšem pouze do chvíle, než jí došlo, že se Spencer rozhodl se nadobro odstěhovat.

	„To by leccos vysvětlovalo,“ dodala zamyšleně.

	Spencerovi se zmatením málem zatočila hlava.

	„Oni tam nebyli kvůli tomu?“

	„Ne.“

	Slyšel, jak Eva něčím šramotí, a pomyslel si, že to zřejmě bude servírovací stolek na kolečkách, který jí koupil v Londýně. Byl to její nejoblíbenější kus nábytku.

	„Vyptávali se na tu dívku, kterou našli zakopanou a rozřezanou ve Stockholmu. Jmenovala se Rebeca Trolleová.“

	Spencerovi se málem zastavilo srdce.

	Rebeca Trolleová. Už zase.

	„Cože?“

	„Ten policajt, jmenoval se Peder Rydh, se mě ptal, jestli ses o ní přede mnou někdy nezmínil.“

	„Co jsi mu řekla?“

	„Že ne. Jak jinak. Co si o mně vlastně myslíš?“ opáčila Eva podrážděně. K rozčilení jí vždycky stačilo málo. „Kromě toho mluvil o nějaké konferenci ve Västeråsu,“ dodala.

	„Ta byla na jaře 2007.“

	„Přesně tak. Řekla jsem, že na ni se taky nepamatuju.“

	Spencer si ji ovšem vybavoval. Po všech stránkách se vydařila. Původně chtěl vzít s sebou Fredriku, nakonec si to však rozmyslel. Nechtěl ji zvát na konference příliš často, aby tím zbytečně neposiloval jejich pouto.

	„Na co se ještě ptali?“

	„Jestli jsi měl někdy neshody se svými studentkami. Odpověděla jsem, že ne.“

	Spencer si znovu lehl na postel a zahleděl se do stropu.

	„Jsi tam?“ zeptala se Eva.

	„Ano.“

	Srdce mu bušilo jako o závod a naráželo do žeber, jako by mu snad chtělo vyskočit ven z těla. Ještě víc teď zalitoval, že si dosud nepromluvil s Fredrikou. Čekal by, že policie za Evou zajde kvůli Tově Erikssonové a jejímu trestnímu oznámení. Tohle je ovšem mnohem horší. Zdá se, že ho podezírají z vraždy Rebecy Trolleové.

	~

	Fredrika neměla pro Alexe moc nových informací. Zavolala sice matce i bratranci Håkana Nilssona, ti ovšem neměli tušení, kde by Håkan mohl být. Neozval se jim.

	„Přece se po něm nemohla slehnout zem,“ namítl Alex. „Někde se určitě schovává.“

	Cecilie Torssonová, kterou Alex pověřil, aby vypátrala Nilssonův člun, přišla ve stejnou chvíli, kdy u něj v kanceláři byla i Fredrika. Obě ženy si vyměnily chladný pohled a pokývly si na pozdrav. Zjevně si nepadly do oka, ale pokud jsou schopné spolupracovat, neměl Alex sílu jejich spory řešit. Měl na práci důležitější záležitosti. Například dvojnásobnou vraždu.

	„Håkan Nilsson napsal o víkendu e-mail předsedovi klubu,“ oznámila Cecilie. „Žádal ho o povolení spustit člun na vodu dřív než ostatní. Tvrdil prý, že ho chce prodat.“

	„Mohl nám pláchnout už o víkendu?“ zeptala se Fredrika.

	„Těžko říct,“ pokrčil Alex rameny. „Rád bych řekl ne, ale nevím.“

	„Předseda klubu byl v loděnici v neděli, a to byla Nilssonova loď ještě na souši.“

	Alex tiše hvízdl.

	„Takže ji spustil na vodu teprve dnes. Okamžitě zavolej na námořní plavbu,“ obrátil se na Cecilii. „Proč na námořní plavbu?“ podivila se Fredrika. „Možná je ještě na jezeře Mälaren. Radši bych se obrátila na plavební úřad ve Slussenu. Určitě si budou pamatovat, jestli viděli takhle brzy v plavební komoře malý motorový člun.“

	S tím Alex souhlasil.

	„Já toho Nilssona nechápu,“ zavrtěl Alex hlavou po Ceciliině odchodu. „Vyslýchali jsme ho celkem třikrát a nikdy nám nic neřekl sám od sebe. Všechny informace jsme z něj museli tahat jako z chlupaté deky. Že spal s Rebecou. Že rozšířil ty drby, že si přivydělávala prostitucí.“

	„A že založil ten profil na erotické seznamce,“ dodala Fredrika. „Ačkoli mě nepřekvapuje, ženám to neřekl sám od sebe. Pokud je do té vraždy zapletený, proč by to dělal?“

	„A to je právě kámen úrazu,“ povzdychl si Alex. „Pochybuju, že by ji byl schopen zavraždit a rozřezat motorovou pilou.“

	Fredrika se posadila na židli pro návštěvy. Alex dnes vypadal méně unaveně. Odpočinutě sice zdaleka ne, přesto u něj bylo patrné podstatné zlepšení.

	„Tak co si o něm myslíš?“ zeptala se Fredrika.

	Alex se zaklonil a chvíli pohledem bloudil po stropě.

	„Myslím, že nám něco tají,“ prohlásil a posadil se zpříma.

	„Proč nevěříš tomu, že by mohl být vrah? Pořád se k nám vrací jako bumerang. Vždycky ve chvíli, kdy už ho škrtáme ze seznamu podezřelých.“

	Fredrika si přehodila nohu přes nohu.

	„Protože má na večer, kdy Rebeca zmizela, neprůstřelné alibi.“

	Z otevřeného okna zavanul dovnitř chladný vzduch. Alex vstal a okno zavřel. Poté se znovu posadil a naklonil se k Fredrice přes stůl.

	„Mimochodem, ještě jsi mi neřekla, co jsi našla v garáži u Rebečiny tety. Narazila jsi tam na něco zajímavého?“

	Fredrika ztuhla.

	Na Spencera. Narazila jsem na jméno otce své dcery.

	„Bylo tam několik zajímavých věcí. Například její bakalářská práce. Nebo spíš koncept. A taky spousta materiálů týkajících se They Aldrinové. Rebečina matka i Gustav Sjöö měli pravdu. Podle všeho té práci věnovala hodně času a úsilí.“

	„Myslíš, že to nějak souvisí s její vraždou?“ zeptal se Alex.

	„Těžko říct,“ pokrčila rameny Fredrika. „Ale narazila jsem taky na jméno Morgana Axbergera. Majitele Axbergerova koncernu.“

	„Ano?“

	„Stýkal se s Theou Aldrinovou. Byli členy stejného filmového klubu s názvem Andělé strážní.“

	„A sakra.“

	Fredrika přikývla.

	„Axbergerovo jméno je první věc, na kterou člověk natrefí, když zapátrá v minulosti Aldrinové. Rebeca se s ním klidně mohla sejít, aniž bychom o tom věděli.“

	Alexův pohled zahalily pochyby.

	„Morgan Axberger je sedmdesátiletý miliardář, Fredriko. Co ti na něm připadá pro náš případ relevantní?“

	Fredrika nejprve sklopila zrak k zemi a poté se zahleděla ven z okna. V hlavě jí stále znělo poslední slovo, na něž narazila na Rebečině disketě.

	Snuff.

	„Říkal jsi přece, že nesmíme opomenout jedinou stopu,“ připomněla svému nadřízenému. „Morgan Axberger je jeden z mála lidí, kteří mají k Thee Aldrinové nezpochybnitelný vztah, a Rebece mohl setkání s ním zprostředkovat Valter Lund. Nemyslím si, že by do toho byl Axberger zapletený, ale mohl by být zajímavý z jiného důvodu. Navrhuju, abychom ho v každém případě vyslechli. Ne jako podezřelého, nýbrž jako možného svědka. I kdyby se s Rebecou nikdy nesetkal, možná by nám mohl pomoct rozluštit hádanku jménem Thea Aldrinová.“

	Alex byl očividně na pochybách.

	„Ne že bych se toho bál,“ hájil se. „Ale musíme si jasně stanovit priority.“

	„V tom s tebou souhlasím. A rozhodně si nemyslím, že by hlavní prioritou byl Axberger. Zato Valter Lund ano. Toho bychom opravdu měli předvolat k výslechu co nejdřív.“

	Alex vypadal, jako by neměl daleko ke smíchu. Pokud předvolají k výslechu Morgana Axbergera i Valtera Lunda, čeká je učiněný mediální cirkus.

	„Jenom shrnuju základní fakta,“ pokračovala Fredrika, načež Alexovi přetlumočila, co se dozvěděla od Ellen o Rebečině údajné návštěvě Kodaně.

	Alex ji zarazil zvednutím ruky.

	„Na to se musíme zeptat Diany Trolleové. Ta by si na něco takového určitě pamatovala.“

	„Mám jí zavolat?“ nabídla se Fredrika.

	Alex sklopil zrak a odkašlal si.

	„Ne, zavolám jí sám.“

	Fredričina slova v něm evidentně vyvolala řadu otázek. Fredrika doufala, že už jí nebude klást další. To se ovšem zmýlila.

	„Kdo byli další členové toho filmového klubu?“

	Spencer.

	„Ostatní jména mi nic neříkají. Ale prověřím je.“

	Fredrika se zarazila a pohlédla na Alexe.

	„Jak pokračujete vy s Pederem? Přišli jste na něco nového?“

	Alex váhal tak dlouho, až už si myslela, že snad ani neodpoví.

	„Ne,“ zavrtěl nakonec hlavou. „Na nic.“

	Fredrika se nemohla zbavit dojmu, že lže.
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	Alex se rozhodl rychleji, než si stačil všechno promyslet. Zavolá Dianě Trolleové a nechá se překvapit, kam je hovor zavede.

	„Potřebuju s vámi o něčem mluvit,“ spustil hned po pozdravu.

	„Týká se to Rebecy?“

	A koho jiného? pomyslel si překvapeně.

	„Ano. A taky osob, s nimiž mohla být před svým zmizením ve styku.“

	Uvědomil si, že bezděčně dává přednost formulaci „před svým zmizením“ než „před svou smrtí“. Proč asi? Protože to je přesnější? Soudní lékař nebyl schopen určit, jak dlouho Rebeca od toho večera, kdy zmizela, ještě žila. Možná ji vrah zabil hned. Stejně tak ji ovšem mohl držet několik dní v zajetí. Nebo několik týdnů. To nikdo nevěděl. A pokud jim to neřekne sám vrah, nedozví se to nikdy.

	„Chcete přijet, že bychom to probrali osobně?“

	To ne proboha.

	Dianin měkký hlas v něm probudil zapomenutou touhu po životě.

	„Proč ne, jestli vás to nebude obtěžovat.“

	„Pokud to stihnete do půl sedmé, zvu vás na večeři.“

	Alexovi se rozbušila krev ve spáncích. Pohlédl na Leninu fotografii. Na to je příliš brzy, pomyslel si. To nemůžu.

	„Je to jen večeře, Alexi.“

	Jako by mu Diana četla myšlenky.

	Pozvání tedy přijal.

	Poté, co zavěsil, zaběhl vedle k Pederovi.

	„Neřekl jsi Fredrice nic o Lagergrenovi, že ne?“ chtěl se ujistit.

	„Jasně že ne. Jak to šlo s Håkanem Nilssonem?“ opáčil Peder.

	„Plavební komorou neprojel, takže musí být někde na Mälarenu. Vyhlásili jsme po něm pátrání. Doufejme, že se nám zítra někdo ozve. Jenom nám hledání trochu komplikuje to teplo. Určitě není sám, kdo se rozhodl zahájit letos plavební sezonu dřív.“

	„Nepůjdeš už domů?“ zeptal se Alex, jakmile Peder domluvil.

	„Za chvilku. Jenom si tu něco dodělám. Co ty?“

	„Já taky brzo půjdu. Jenom ještě čekám na zprávy ohledně těch zlatých hodinek.“

	Vtom se za ním ozvalo:

	„Už jsem tady.“

	Alex se otočil a spatřil vyšetřovatele, který dostal za úkol obejít stockholmské hodináře. Měl sto chutí významně pohlédnout na hodinky na znamení, že si dotyčný dal na čas.

	„Tenhleten model se začal ve Švédsku prodávat v roce 1979 a nebyl moc úspěšný. Měli ho jen v pár obchodech ve Stockholmu.“

	Alex pocítil zklamání.

	„To je všechno?“

	„Ne tak docela,“ usmál se kolega vítězoslavně. „Obešel jsem nejmíň dvacet hodinářství a jen ve dvou pracovali majitelé v oboru natolik dlouho, aby ty hodinky poznali. Ovšem jeden z nich si byl stoprocentně jistý, že zrovna tenhle exemplář prodal on.“

	„Opravdu?“ zeptal se pochybovačně Peder.

	Kolega se zatajeným dechem přikývl.

	„Jo. Kvůli tomu nápisu na zadní straně. Jeho žena se prý taky jmenuje Helena, takže se mu to dobře pamatovalo.“

	„Co ti ještě řekl?“ zeptal se netrpělivě Alex.

	„Že ty hodinky prodal jedné paní koncem roku 1979. Pamatuje si to, protože v tom roce se mu narodilo první dítě. Dotyčná prý hodinky přišla za tři dny reklamovat, protože se zastavily. Opravil je a jako omluvu jí je osobně zanesl domů.“

	Vteřinu trvalo, než Alexovi s Pederem došel význam kolegových slov.

	„Bydlela v ulici Sturegatan, hned vedle toho hodinářství.“

	Kolega podal Alexovi papír, na němž měl zapsané všechno, co jim právě pověděl.

	„Máš její příjmení?“

	„Ne. Ale křestní jméno a adresa by měly stačit, abychom ji našli. Pokud se ovšem neodstěhovala do ciziny nebo není mrtvá.“

	Alex papír pevně sevřel v ruce.

	„Najdeme ji.“

	~

	Spencer byl dnes jako vyměněný. Fredrika viděla, že se muselo něco stát. Nakonec už to nevydržela a zeptala se.

	„Ale nic,“ odmávl to Spencer. „Jen se posledních pár dní necítím ve své kůži.“

	Fredrika pomalu zavrtěla hlavou.

	„Lžeš mi,“ konstatovala klidně.

	Spencer překvapeně vzhlédl.

	„Nikdy jsem ti nelhal.“

	„Jenže teď mi lžeš, Spencere. Tady nejde o tvoje zdraví, ale o něco úplně jiného.“

	Klid jejích slov se na něj nedokázal přenést. Spencer prudce vstal. Fredrika si všimla, jak opatrně našlapuje.

	„Bolí tě kyčel?“

	„Kdepak. Jen jsem si přeseděl nohu.“

	Další lež. To už bylo na Fredriku moc.

	„Nepůjdeme spát, dokud mi neřekneš, co se stalo.“

	Málokdy na sebe zvyšovali hlas, tentokrát se tomu však neubránili. Ani frustraci a smutku.

	„Něco přede mnou tajíš. Proč ses vlastně tak najednou rozhodl jít na rodičovskou dovolenou?“ Spencer jí věnoval pohled plný smutku a vzteku.

	„Ty mi taky neříkáš všechno.“

	Takové obvinění Fredriku zaskočilo.

	„Já? Já před tebou přece nemám žádné tajnosti.“

	Spencer vypadal zmateně. Co se to tu sakra děje? nechápala Fredrika.

	„Dnes mi volala Eva,“ prohodil Spencer nuceně ledabylým tónem.

	„Takže jde o Evu?“

	„Nechává tě pozdravovat.“

	Fredrika cítila, jak Spencerův vztek, jehož příčinu nechápala, naplňuje celou místnost.

	„To je od ní moc milé. Jak se jí daří?“ opáčila ironicky.

	Spencer se s posměšným odfrknutím odvrátil. S oporou hole se dobelhal k oknu, kde zůstal stát zády k Fredrice.

	„Co ti chtěla?“

	Spencer neodpovídal.

	Fredrika se snažila zachovat za každou cenu klid. Zapátrala v paměti, jestli už někdy absolvovali podobnou diskusi, na žádnou si však nevzpomínala. Jejich vztah by nepřežil tolik let, kdyby spolu nedokázali mluvit. Vždycky měli smysl pro to, jaká slova potřebuje ten druhý slyšet a jaký výraz se v dané situaci hodí.

	Takováhle hádka však byla něco nového. Bylo evidentní, že Spencer prožívá vážnou krizi, kterou dnes něco ještě zhoršilo. Přesto se Fredrice odmítal svěřit. Jako by mu nebylo pomoci.

	Ve Fredrice se mísil strach se zoufalstvím.

	„Musíš mi říct, co se děje, Spencere.“

	Viděla, jak napjal každičký sval v obličeji a sevřel čelisti.

	„Nic se neděje,“ prohlásil. „Vůbec nic.“

	~

	Peder se dnes zdržel v práci déle. Vypadalo to, že Fredrika nevědomky zachránila svého partnera tím, že strhla pozornost na Valtera Lunda.

	Peder si pročítal zprávu o stavu vyšetřování i Alexovy poznámky.

	Dost věcí nasvědčovalo tomu, že mezi Rebecou Trolleovou a Valterem Lundem byl hlubší vztah, než se vyšetřovatelé zabývající se před dvěma lety jejím zmizením domnívali. Alex slíbil, že si večer promluví s Rebečinou matkou. Pederovi to sice připadalo poněkud nestandardní, raději to však nekomentoval. Proč volá Dianě Trolleové večer? Copak je mezi nimi něco osobního?

	Pohlédl na hodinky a pomyslel si, že už by měl jít domů.

	Vtom mu zazvonil telefon. Volal Jimmy a radoval se, že mu bratr dnes už podruhé zvedl telefon.

	Jeho hlas Pedera na chvíli uklidnil. Nikdo nedokázal tak snadno změnit těžkosti v banality jako Jimmy. Peder si vzpomněl, jaký byl jeho bratr coby dítě. Nebojácný a tvrdohlavý, zatímco Peder za ním vždycky o krůček pokulhával. Nikdy nezapomene na to ne štěstí. Často se mu vybavoval obraz Jimmyho houpajícího se na houpačce stále výš, až to vypadalo, že se protočí kolem dokola, když vtom se najednou utrhl a letěl vzduchem. Vypadal jako pták, dokud jeho tělo drtivou silou nedopadlo na zem a Jimmy si nerozbil hlavu o kámen.

	Možná právě ten zážitek způsobil, že Peder před třemi lety nedokázal zvládat Ylviny deprese. Jako by byl přesvědčený, že vážné nemoci nemají konce. Proto ji tak strašně zklamal, zneužil její důvěry.

	Ylva mu však odpustila. A on už nic takového nikdy neudělá.

	Jimmy ztlumil hlas.

	„Venku někdo stojí.“

	Peder bratra poslouchal jen na půl ucha.

	„Tak mu otevři.“

	„Je to nějaký chlap. Dívá se dovnitř oknem.“

	Peder odložil papír, který právě četl.

	„Tvým oknem?“

	„Ne, naproti.“

	Mám to brát vážně? uvažoval Peder. Jimmyho úsudek o okolním světě byl chvílemi slabší než úsudek malého dítěte. Bratr obvykle viděl jen to, co vidět chtěl, a vyvozoval podivné závěry.

	„Jak vypadá?“ zeptal se.

	„Nevím. Je ke mně otočený zády.“

	Peder dobře věděl, jak to v chráněném bydlení Mångården vypadá. Šlo o několik dlouhých domů, za nimiž se prostíral nádherný park. O ten se chráněné bydlení dělilo s domovem důchodců. Jimmy měl z okna výhled právě na pavilon, kde bydleli senioři.

	Peder se pokusil si představit, co asi bratr vidí. Že by láskychtivého staříka špehujícího svou vyvolenou, do níž se zamiloval při hraní binga?

	„Je starý?“

	„Docela jo.“

	Když se Jimmy po dokončení školy do chráněného bydlení nastěhoval, měl vůči tomu Peder výhrady. Nepřál si, aby jeho bratr bydlel hned naproti domovu důchodců. Rodiče však byli neoblomní, tvrdili, že Jimmymu klidné prostředí jen prospěje. Určitě se tu bude cítit líp než někde v rušném centru, tvrdili.

	„Musíš se už konečně smířit s tím, že Jimmy nikdy nebude jako ty,“ řekla tehdy Pederovi jeho matka. „Nehodí se do města. Tak to prostě je.“

	Peder časem pochopil, že měla pravdu. Prostředí domova bylo dostatečně malé na to, aby si v něm Jimmy mohl připadat velký. A to pro něj hodně znamenalo.

	„Otočil se,“ hlásil Jimmy šeptem.

	V hlase se mu ozýval strach.

	„Dívá se na mě.“

	Bratrův strach se přenesl i na Pedera.

	„Tak mazej od toho okna! Dělej!“

	Slyšel, jak se Jimmy rozběhl, a za okamžik se ozval vzdálený ženský hlas.

	„Co to zase vyvádíš, Jimmy?“

	Peder si povzdychl. Jen další bouře ve sklenici vody. Rozloučil se s bratrem a odložil telefon.

	Znovu se zaměřil na případ Rebecy Trolleové. Fredrika našla souvislost mezi miliardářem Morganem Axbergerem a Theou Aldrinovou. Oba prý byli členy filmového klubu, který zanikl někdy v sedmdesátých letech. Kdyby Valter Lund nepracoval pro Axbergerův koncern, nic by to neznamenalo.

	Otázka zněla, zda to něco znamená teď.

	Pederovi ten klub vlastně připadal bezpředmětný, ale přece jen stálo za to ho prověřit. Fredrika se vyjádřila, že šlo o téměř kultovní spolek, tudíž by neměl být problém nalézt o něm nějaké informace na internetu. Peder zadal do vyhledávače slovní spojení Andělé strážní. Vyhledávání mu zobrazilo několik stovek výsledků.

	Zúžil proto výběr na kombinaci slov Andělé strážní a Thea Aldrinová. Výsledků bylo hned méně. Přesto šlo o desítky fotografií a článků. Nebude schopný všechny projít. Pro představu si však prohlédl alespoň pár snímků a musel dát Fredrice za pravdu, že jména ani tváře ostatních členů klubu mu nic neříkají.

	Až na Theu Aldrinovou a Morgana Axbergera.

	Poslední kliknutí, poslední fotografie s popiskem.

	Pederovi se rozbušilo srdce.

	Spencer Lagergren.

	Takže Lagergren se znal s Theou Aldrinovou i Morganem Axbergerem?

	Dlouho jen nehybně seděl a vstřebával tu informaci.

	V hlavě mu nakonec zůstala jediná myšlenka: Není možné, že by Fredrika nezjistila totéž.

	Výslech svědka Alexe Rechta,
3. 5. 2009, 10:00

	(přepis nahrávky)

	 

	Přítomni: Urban S. (vyslýchající 1), Roger M. (vyslýchající 2), Alex Recht (vyslýchaný)

	 

	URBAN: Vy jste tedy poslal Pedera Rydha za bývalou manželkou Spencera Lagergrena?

	ALEX: Ano.

	URBAN: Myslíte, že to bylo moudré rozhodnutí?

	ALEX: V tu chvíli mi připadalo nejdůležitější zjistit, jestli je Spencer Lagergren pro náš případ vůbec relevantní. Proto jsme kontaktovali jeho bývalou ženu.

	ROGER: Myslíte si, že se vrah se svými vražednými plány obvykle svěřuje manželce?

	ALEX: Na takové otázky nehodlám odpovídat.

	ROGER: Budete odpovídat na všechny naše otázky.

	(Ticho)

	URBAN: Proč jste okamžitě neinformovali Fredriku Bergmanovou?

	ALEX: Přišlo mi zbytečné ji do toho zatahovat, dokud si nebudeme jistí, oč vlastně jde.

	ROGER: A co Diana Trolleová?

	ALEX: Jak ta souvisí se Spencerem Lagergrenem?

	ROGER: Neptám se na její vztah k Lagergrenovi, nýbrž k vám.

	ALEX: K tomu se taky nehodlám vyjadřovat. Kvůli ní tu snad nejsem.

	URBAN: To je pravda. Jste tu proto, že případ, který jste měl na starosti, skončil katastrofálně. Naším úkolem je zjistit, jak se to mohlo stát.

	(Ticho)

	ROGER: Chápeme, že to pro vás muselo být velmi těžké, Alexi. Byl to váš první závažný případ po manželčině smrti.

	ALEX: Neopovažujte se do toho zatahovat moji ženu.

	URBAN: Jen konstatujeme fakta. Snažíme se vám pomoct. Měl jste víc potenciálních pachatelů, než je karetních postav, a najednou se v případu objevilo jméno partnera vaší podřízené. Taky jste našli hodinky toho advokáta. Je pochopitelné, že jste byl pod tlakem.

	ALEX: Tehdy jsme ještě nevěděli, komu ty hodinky patřily.

	ROGER: Tak co jste vlastně věděli?

	ALEX: Že Rebeca byla těhotná. Že ji někdo zavraždil a rozřezal na kusy. Někdo, kdo vraždil už před třiceti lety.

	ROGER: Co bylo dál?

	ALEX: Potom mi znovu zavolali z místa nálezu. Myslel jsem, že mi chtějí oznámit, že s pátráním končí, ale měli pro mě úplně jinou zprávu.

	
Úterý
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	Pondělí se přehouplo v úterý a Alex byl stále na návštěvě u Diany Trolleové. Okolnosti byly stejné jako minule. Alex seděl střízlivý v křesle, Diana v pololeže popíjela víno na pohovce. Ve chvíli, kdy Alexovi zavolal Peder, aby mu oznámil, že opět narazil na jméno Spencera Lagergrena, mu blesklo hlavou, že musí okamžitě domů. Nebo zpátky do práce. U Diany doma jednoduše nedokázal jasně uvažovat. A pokud Fredrika svým kolegům zatajovala podstatné informace, bude jasná hlava více než zapotřebí.

	Diana nicméně namítla, že ji přece nemůže opustit, vždyť přišel teprve před hodinou a ještě se ani nenavečeřeli. Přichystala mu telecí guláš a rýži s loupanými rajčaty.

	Alex jí nedokázal a vlastně ani nechtěl odporovat. K jídlu si dal jednu skleničku vína, jinak pil celý večer výhradně minerálku. Diana si dala skleničky dvě a po večeři Alexovi ukázala nový obraz, který právě malovala.

	„Krása,“ pochválil její výtvor Alex.

	Po večeři vyrazili na procházku. Většinu času kráčeli mlčky. V jednu chvíli vzala Diana Alexe za ruku. Měla teplou dlaň a úkosem se na něj podívala, jako by se chtěla ujistit, že se ho to nedotklo. Alex její ruku pevně sevřel ve své.

	Po návratu z procházky si v obývacím pokoji dali kávu a domácí sušenky. Odbila půlnoc a oni tam ještě seděli.

	„Chtěl jsem se vás zeptat na Rebečin vztah k Valteru Lundovi,“ spustil zničehonic Alex.

	Diana, sedící v křesle, se narovnala. Pohled jí potemněl a zostřel.

	Alex věděl, že lidská paměť někdy bývá zrádná. Člověk mívá sklon si zpětně pamatovat věci, které se nikdy nestaly, něco si přimyslet, nebo naopak odmyslet, čímž nakonec úplně znehodnotí své svědectví.

	„Vím, že Rebeca byla ráda, že dostala za mentora zrovna jeho. Obdivovala jeho zásluhy v rozvojových zemích.“

	Diana sevřela rty a natáhla se po skleničce s vínem.

	„Ačkoli nikdy jsem nepochopila, k čemu to mentorství mělo být dobré. S ekonomií neměla nic společného, podle mě jí měli přidělit spíš někoho, kdo se zabývá kulturou.“

	„Jak často se scházeli?“

	Diana se znovu napila vína.

	„Viděli se jen párkrát. Alespoň podle toho, co mi řekla.“

	Alex se zarazil. Naznačuje mu snad Diana, že Rebeca někomu pověděla něco jiného?

	„Myslíte si, že vám lhala? Že se stýkali častěji?“

	„To nevím. Jen jsem z toho měla takový divný pocit. Stejně jako Rebečin bratr.“

	Ve vzduchu viselo napětí, které si Alex nedokázal vysvětlit. Zmínkou o Valteru Lundovi zřejmě vyvolal něco, čemu sám nerozuměl.

	Diana pokračovala.

	„Víte, že si Valter Lund jednou přišel do kostela poslechnout koncert Rebečina sboru?“

	Alex přikývl.

	„Na tom nám nepřišlo nic divného. Lund se dlouho angažoval v církevních záležitostech a Rebeca zpívala v kostelním sboru. Jestli se měli setkat někde mimo univerzitu, proč ne právě v kostele?“

	Diana prudce odložila sklenici.

	„Nechápu, proč se vůbec vídali mimo univerzitu.“

	„Třeba aby se sblížili,“ navrhl Alex. „Takové mentorství se zakládá na důvěře a úctě. Není logické, že se scházeli i soukromě?“

	Výlet do Kodaně ovšem logický není. Alex váhal. Má Dianě říct, co se dnes dozvěděl?

	„Víte, jestli se někdy sešli i mimo Stockholm?“

	„Myslím, že ne. Proč se ptáte?“

	Alex pokrčil rameny.

	„Jen se snažím udělat si o jejich vztahu bližší představu. Třeba ji vzal na prohlídku firmy?“

	„O tom nic nevím.“

	Při zjištění, že Diana Trolleová zřejmě nic netuší o Rebečině návštěvě Kodaně, Alexe chtě nechtě napadlo, kolik mu toho asi tají jeho děti. Syn žil několik let v Jižní Americe a dcera o svém rodinném životě téměř nikdy nemluvila. Nebo ji jen neposlouchal? Dával jí nevědomky najevo nezájem?

	Diana se zabořila hlouběji do křesla, začínala na ní být znát únava.

	Musím jet domů, pomyslel si Alex. Nemůžu tu přece prosedět celou noc.

	„Pořád se nemůžu smířit s tím, že mi neřekla, že čeká dítě.“

	Dianiny oči se zaleskly slzami – náhle vypadala ještě křehčí než obvykle.

	„Třeba k tomu měla pádný důvod.“

	Slzy se změnily v pláč.

	„Jaký?“

	Tatáž otázka Alexe pronásledovala od první chvíle, kdy se o Rebečině těhotenství dozvěděli. Jeto ale pro vyšetřování vůbec podstatné? To nedokázali odhadnout.

	„Myslíte si snad, že otcem jejího dítěte byl Valter Lund?“ zeptala se Diana.

	„To ne,“ zavrtěl hlavou Alex.

	Neřekl však ani, že otcem byl s určitostí Håkan Nilsson. Který dnes zmizel.

	Alex se začal sbírat k odchodu. Diana přestala plakat, otřela si slzy a doprovodila ho ke dveřím. Alex se přistihl, že si přeje, aby mu znovu nabídla, ať zůstane. To ovšem neudělala a on byl příliš nejistý, aby to navrhl sám.
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	Během noci prosákla do médií nová informace. Thea Aldrinová sledovala při snídani zprávy.

	V hrobě Rebecy Trolleové a zatím neidentifikovaného muže byla nalezena sekyra a nůž. Oba předměty zaslala policie na analýzu do Státní kriminalistické laboratoře v Linköpingu, kde se pokusí zjistit, zda zbytky zaschlé krve patří některé z obětí.

	Nepatří.

	Paní Aldrinová se donutila sníst alespoň jeden krajíc chleba. V opačném případě by měly ošetřovatelky starost, zda není nemocná, zavolaly by lékaře a vůbec by dělaly potíže.

	Sekyra a nůž. To Thee Aldrinové stačilo, aby pochopila, čí tělo se v zemi ještě skrývá.

	Hruď se jí sevřela strachy. Jen aby to nevzdali příliš brzy. Musejí kopat dál, najít všechnu špínu.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a vešla ona nová sestra, která očividně nevěděla, jak by se měla k Thee Aldrinové chovat.

	„Dobré ráno,“ pozdravila hlasitě.

	Měla tak ječivý hlas, až bylo s podivem, že při něm nepraskají okenní tabulky.

	„Máte návštěvu, paní Aldrinová,“ ohlásila.

	Ustoupila stranou a za ní se objevila vysoká postava.

	„Dobrý den,“ vstoupil s pozdravem Torbjörn Ross. „Omlouvám se, že vás ruším u snídaně.“

	Usmál se na sestru, která se vzápětí vzdálila.

	Kde bere sílu? A právo? pomyslela si Thea. Už dávno však pochopila, že komisař Ross to nemůže mít v hlavě v pořádku. Jeho opakované návštěvy ji nejprve trápily, časem se však naučila ho jednoduše ignorovat. To bylo nejlepší řešení.

	Komisař si jako obvykle přitáhl židli a posadil se vedle jejího křesla. Příliš blízko. Jako by mu nestačilo, že ho slyší, jako by jí navíc dával pocítit fyzickou převahu.

	Thea nepřestala jíst a sledovat televizi.

	„Vidím, že vás zaujal případ Rebecy Trolleové,“ spustil Torbjörn Ross. „To je vcelku pochopitelné.“

	Seděl na židli jako král na trůně, ruce v kapsách.

	„Určitě vás brzy navštíví moji kolegové. Vědí, že jste se s Rebecou Trolleovou setkala. Měla to poznačené v diáři.“

	Thea si na tu návštěvu pamatovala, i na horlivé otázky té mladé dívky.

	„Myslím, že byste se mohla dočkat zproštění viny,“ blouznila. „Není fér, že tu sedíte sama a zapomenutá.“

	Pro stařenku bylo záhadou, jak se toho Rebeca Trolleová tolik dozvěděla. Věděla toho opravdu hodně, ačkoli všechno přece jen ne.

	„Sestra mi prozradila, že jste měla minulý týden ošklivý kašel,“ pokračoval Torbjörn Ross starostlivě. „Už vám není dvacet, měla byste na sebe dávat pozor.“

	Thea Aldrinová ucítila zápach žvýkacího tabáku a zadržela dech.

	„To vaše mlčení k ničemu není, paní Aldrinová,“ zavrtěl komisař Ross hlavou se soucitným pohledem.

	„Kdybyste chtěla ulevit svému srdci, jsme všichni připraveni vás vyslechnout, pomoct vám.“

	V tu chvíli měla stará paní sto chutí otočit hlavu a pohlédnout mu do očí, donutila se však pokračovat v jídle. Kdo všechno jí chtěl pomoct? Za celé ty roky ji kromě Torbjörna Rosse nikdo nenavštěvoval. Ostatní policisté nejevili zájem, zřejmě měli plné ruce práce s novějšími případy. Zmizení jejího syna bylo považováno za neřešitelný případ a všichni si mysleli, že v tomto ohleduje nevinná. Všichni kromě Torbjörna Rosse. Ten zjevně mnohem raději prokazoval něčí vinu než nevinu. Jeho posedlost případem jí naháněla strach.

	Pamatovala si na jejich první setkání. Hned na začátku si všimla jeho podivného pohledu. Zastřeného a kalného. Zlého. Tehdy byl ještě mladý. Horlivý a nedočkavý, když ostatní policisté chtěli udělat pauzu ve výslechu. Jeho úkolem bylo jen sledovat počínání starších kolegů. Tehdy ho mlčky pozorovala. Sršelo z něj pohrdání směřující k zádům zkušenějších kolegů. Seděl u stěny, ruce založené na prsou, a jeho zloba naplňovala celou místnost.

	Nedlouho poté za ní přišel do cely. Nejprve se ho bála, domnívala se, že jí snad chce ublížit. On si však přišel jen promluvit.

	„Vím, že něco tajíte,“ řekl. „Ale já vás donutím vyrukovat s pravdou ven, i kdyby to mělo trvat celý můj život. Ten chlapec se musí najít. Za každou cenu.“

	Mnohokrát se v duchu ptala, jestli se třeba neznají z dřívějška. Nenarazili na sebe někdy v minulosti? Proč by mu na jejím případu jinak tolik záleželo? Proč pro obyčejného policistu tolik znamená ztracený chlapec?

	Po téměř třiceti letech návštěv nabyla jistoty, že na tuto otázku zná odpověď: Torbjörn Ross je prostě šílenec. A pokud si ona nedá pozor, může se její už tak ubohý život ještě zhoršit.
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	Fredrika Bergmanová se cítila vyčerpaná. Měla za sebou další bezesnou noc plnou úvah. Teď seděla ve své kanceláři a snažila se přimět mozek ke spolupráci. Moc se mu nechtělo. Srdce bezútěšně pumpovalo okysličenou krev do těla volajícího po odpočinku.

	Když ráno přišla do práce, čekal na ni v poštovní přihrádce fax od norské kriminální policie. Byla to zpráva o Valteru Lundovi. Fredrika se totiž nespokojila s konstatováním, že o Lundově minulosti neexistují ve Švédsku žádné oficiální záznamy. Chtěla vědět víc, a proto požádala o pomoc kolegy z Norska. Jaké má Valter Lund vzdělání? Byl někdy ženatý? Má v Norsku rodinu?

	Zpráva byla dosti stručná. Valter Lund se narodil roku 1962 ve vesnici Gol jako jedináček.

	Rodiče i prarodiče už jsou po smrti. Jediným žijícím příbuzným je strýc z matčiny strany mající trvalé bydliště v Golu.

	Gol. Fredrika to místo jednou navštívila. Malebná vesnice necelých dvě stě kilometrů od Osla poblíž vyhlášeného lyžařského střediska Hemsedal. Pamatovala si na roztroušené nízké domky a železnici roztínající obec vejpůl. Tam tedy prožil dětství jeden z nejúspěšnějších švédských finančníků?

	Zpráva norské kriminální policie dále uváděla, že Valter Lund dokončil dvouleté studium na střední škole a nepodstoupil vojenskou službu. Podle norského trestního rejstříku se do svých dvacátých narozenin dopustil několika drobných přestupků.

	Lundův otec byl opakovaně souzen za násilnou trestnou činnost a matku norská policie podezírala z prostituce. Poslední záznamy finančního úřadu týkající se Lundovy osoby pocházely z roku 1979. Tehdy Lund přiznal nepatrný příjem od obchodně-plavební společnosti se sídlem v Bergenu.

	Fredrika si celou zprávu důkladně pročetla znovu. Nevěděla, co si má myslet. Snažila se vybavit si, co o Valteru Lundovi věděla z dřívějška. Jak se sám vyjadřoval o své minulosti? Neuváděl náhodou, že vystudoval ekonomii? Nebo to jen Fredrika automaticky předpokládala?

	Zadala si jeho jméno do vyhledávače – objevila se záplava sáhodlouhých rozhovorů. O vzdělání však nic. Na fotografiích se dotyčný zásadně usmíval, ať už seděl za psacím stolem, na zadním sedadle auta, či stál u řečnického pultu. Nešlo o samolibý, nýbrž milý úsměv. Zřejmě mu záleželo na tom, jaký dojem udělá na lidi, kteří se na jeho fotografie budou dívat, a snažil se tvářit důvěryhodně. Fredrika na sebe nechala působit jeho pohled, jako by z něj chtěla něco vyčíst.

	Lund si počínal jinak než většina jeho kolegů. Uvědomoval si zodpovědnost své funkce a dokázal přiznat chybu. Po dobu dvou let věnoval více než polovinu osobních finančních odměn na technologicky zaměřené projekty v severní Africe, na jejichž průběh jel několikrát osobně dohlédnout, což také velmi dobře zdokumentovala média. Na fotografiích byl známý finančník k vidění bez saka a kravaty, s vyhrnutými rukávy a se starostlivými vráskami na čele.

	Fredrika si vzpomněla, jak na ony reportáže před pár lety reagovala. Obdivovala tehdy Lundovu štědrost a věděla, že si proti sobě poštval mnoho kolegů z hospodářské sféry, kteří byli toho názoru, že Lundova osobní angažovanost v rozvoji a bezpečnosti v Africe vrhá špatné světlo na jeho méně aktivní kolegy.

	Zato majiteli koncernu, pro který Lund pracoval, Morganu Axbergerovi, bylo mnohem více zatěžko sáhnout do peněženky. O Lundových aktivitách se sice vyjadřoval vesměs kladně, zároveň však nikdy neopomněl podotknout, že pomoc jednotlivce může jen stěží vyřešit problém globální chudoby.

	Zatímco na Valtera Lunda veřejnost nahlížela jako na velkorysého sympaťáka, Morgana Axbergera mnozí vnímali jako zapšklého cynika. Lund byl přistěhovalec, který začínal od píky a vypracoval se jen díky své píli a úsilí, kdežto Axberger byl synem bohatého otce, jenž obrovské jmění získal bez vlastního přičinění. Valter Lund se navíc často nechával slyšet, že vedení velkých firem by prospělo větší zastoupení žen, kdežto Axberger se při této otázce jen shovívavě usmíval a byl toho názoru, že ženy, které se na vrcholné manažerské pozice hodí, už na takových místech dávno pracují.

	Fredrika si vzpomněla, jak se Alex divže nerozesmál, když navrhla, aby oba finančníky vyslechli. Jí na tom rozhodně nic směšného nepřipadalo. Před zákonem jsou si snad všichni rovni, ne?

	~

	Peder s Alexem měli poprvé v životě ranní poradu pouze mezi čtyřma očima. Ve Lví kouli nechali stažené žaluzie a zavřené dveře a nikoho jiného nepřizvali.

	„Co teď, sakra?“ zeptal se Peder.

	O té otázce přemýšlel Alex téměř celou noc. Od Diany se vrátil příliš pozdě a příliš rozrušený na to, aby dokázal usnout. Truchlící lidé jen málokdy předávají ostatním energii, Diana však byla výjimkou.

	„Viděl bych to asi takhle,“ nadechl se Alex. „Ze všeho nejdřív si promluvím s Fredrikou. Hned nato zajedeme pro Lagergrena a předvedeme ho k výslechu. Pokud nám do toho ovšem nevleze něco jiného.“

	Peder smutně potřásl hlavou.

	„Nechápu, jak nám mohla zatajovat informace.“

	„Já jo,“ namítl Alex věcně. „Nejspíš chtěla sama zjistit, jakou roli v tom Lagergren hraje, a nechtěla do toho zatahovat ostatní, protože je přesvědčená o jeho nevině. My dva bychom postupovali navlas stejně.“

	Peder si takovou možnost nechtěl ani připustit. Raději se proto uchýlil k roli mravokárce.

	„Dozvěděl ses něco víc o tom filmovém klubu, jehož byli Aldrinová a Lagergren členy?“ zeptal se Alex.

	„Něco jo,“ přikývl Peder. „Vypadá to jako pěkná snobárna. Klub se skládal jen z pár lidí a jeho členové se příliš neměnili. Poprvé se o něm psalo v roce 1960, kdy se čtveřice zakládajících členů objevila na jedné premiéře ve Stockholmu a druhý den film úplně ztrhala ve společné recenzi pro deník Dagens Nyheter.“

	„1960? To znamená, že byli aktivní dlouho.“

	„Asi patnáct let. Ale vždycky byli jen čtyři. Aldrinová a Axberger byli členy od samého začátku. Jí tehdy bylo čtyřiadvacet a jemu o tři roky méně. Věděl jsi, že Axberger prvních pár let po vojně rebeloval proti otci a věnoval se psaní poezie?“

	To Alexe překvapilo. Neměl ani ponětí, že dráze ředitele obrovského finančního impéria předcházela mladická revolta.

	Pederovi Alexova reakce neunikla.

	„Taky mě to zarazilo. Axberger vydal svou první básnickou sbírku hned po vojně. Vzbudila tehdy velkou pozornost a vyšly o ní celkem pochvalné recenze.“

	„A díky tomu se Axberger stal členem Andělů strážných,“ domyslel si nahlas Alex.

	Dokázal si vcelku snadno představit, jaký účinek asi Axbergerova revolta měla na lidi jako Thea Aldrinová. Otevřela mu cestu mezi uznávané umělce.

	„Kdo byli ostatní členové klubu?“

	Peder si přitáhl list papíru s nekvalitní kopií černobílé fotografie zachycující čtveřici na oné slavné filmové premiéře.

	„Tady je Aldrinová a Axberger,“ ukázal. „A vsadím se, že neuhádneš, kdo je ten chlap vlevo.“

	„Nemám ponětí,“ pokrčil rameny Alex.

	„Bývalý partner They Aldrinové, kterého potom ubodala doma v garáži.“

	Alex hvízdl.

	„To byl tedy chlap jako hora.“

	„To jo. Obzvlášť vedle ní, která vypadá, že nemá ani metr šedesát. Věděl jsi, že se k synovi neznal? Nikdy se oficiálně nepřiznal k otcovství.“

	Alex si vzpomněl na výlet na ryby s Torbjörnem Rossem. Víkend u kolegy na chatě v něm zanechal trpkou pachuť a odhalil mu některé stránky Torbjörnovy povahy, o nichž by raději nevěděl. Něco mu napovídalo, že jeho kolega to nemá v hlavě úplně v pořádku.

	„Slyšel jsem o tom,“ zamumlal Alex. „Jak se ten chlap jmenoval?“

	„Manfred Svensson. Tehdy to byl pořádný skandál, že Aldrinová čeká dítě a nehodlá se vdávat.“

	Alex se znovu zadíval na fotografii z filmové premiéry.

	„A kdo je ten třetí muž?“

	„Jeden nijak zvlášť známý literární kritik, kterého v roce 1972 skolila mrtvice. Místo něj pak klub přijal Lagergrena.“

	„Víme, čemu za to vděčil?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Peder. „Na to se ho budeme muset zeptat osobně.“

	Znovu se dostavil tentýž nepříjemný pocit. Vyslýchat partnera své kolegyně není nic příjemného. Horší snad je jen podezřívat kolegyni ze zatajování relevantních informací.

	Krátké mlčení přerušila Alexova další otázka.

	„Kdo v klubu nahradil bývalého přítele Aldrinové poté, co se rozešli a on dobrovolně vystoupil?“

	„To jediné se mi zatím nepodařilo zjistit. Mám jeho fotku, ale není mi povědomý. Zřejmě nebyl tak známý jako ostatní.“

	„Dokdy ten klub fungoval? Dokud Aldrinovou neodsoudili?“

	Peder zavrtěl hlavou.

	„Zanikl už pár let potom, co do něj vstoupil Lagergren. Zatím jsem nepochopil proč.“

	Co může mít filmový klub společného se zmizením a smrtí třiadvacetileté ženy? Proč se nám vyšetřování hemží takovým množstvím záhadných postav? přemítal Alex a pustil se do jejich vyjmenovávání:

	„Začali jsme s Rebečinou zatrpklou bývalou přítelkyní a kamarádem, který má eufemisticky řečeno poněkud zkreslenou představu o realitě. Pokračovalo to povídačkami o Rebečině údajné prostituci, které se ukázaly jako smyšlené, ačkoli zatím nevíme proč. Dál jsme narazili na vedoucího její bakalářské práce, z něhož se po Rebečině zmizení vyklubal sexuální násilník a který nás zavedl ke Spenceru Lagergrenovi. A teď tu navíc máme nejznámějšího švédského finančníka. Nebo vlastně dva, pokud počítáme i Axbergera.“

	Alex se odmlčel a Peder o jeho slovech chvíli uvažoval. Poté dodal:

	„A korunu tomu všemu nasazuje spisovatelka odsouzená za vraždu bývalého partnera, které zmizel syn a která už řadu let nepromluvila ani slovo.“

	Alexovi bleskla hlavou myšlenka. Tak tak ji stihl zachytit.

	„Všechno se to vlastně točí kolem They Aldrinové,“ zamračil se. „Soudě podle Rebečina diáře se obě ženy setkaly. Otázka zní proč. Je přece všeobecně známo, že Aldrinová nemluví.“

	„Možná bychom ji měli taky navštívit,“ navrhl Peder.

	„To zatím počká. Nepojedeme přece vyslýchat někoho, kdo už třicet let mlčí, když ani nevíme, co vlastně potřebujeme zjistit. Mimochodem, je nám známo, kde bydlí?“

	„Ještě jsem to nezjišťoval,“ přiznal Peder. „Jen jsem slyšel, že někde v domově důchodců. Poslední rok ve vězení prodělala těžkou mrtvici, takže prý není soběstačná.“

	Ozvalo se zaklepání na dveře a bez vyzvání vstoupila Fredrika. Přistihla své kolegy přímo při činu.

	Alex povytáhl ramena, jako by se styděl.

	Ve Fredričině tváři se zračila řada otazníků a v tmavých očích nervozita. Je příliš chytrá na to, aby se nechala vodit za nos, uvědomil si Alex.

	„No ne, co ty tady?“ zeptal se rozechvělým hlasem a věnoval jí nejistý úsměv. Taková hloupá fráze, pokáral se za ni vzápětí v duchu.

	„Ahoj,“ hlesla Fredrika, v očích matný výraz. „Neruším?“

	„Vůbec ne, jen pojď dál.“

	Fredrika se posadila ke stolu. V ruce svírala jakési papíry a tvářila se, jako by měla na srdci něco důležitého.

	„Co říkala Diana Trolleová?“ zeptala se.

	Její otázka Alexe zaskočila. Co říkala Diana? Jak může Fredrika vědět, že…

	„Slíbil jsi, že se jí zeptáš na Valtera Lunda a Rebečinu cestu do Kodaně,“ upřesnila Fredrika dotaz.

	Alex se úlevou málem rozesmál.

	„Jestli jsem to správně pochopil, neměla Rebečina matka o té cestě ani ponětí. Ale něco na jejich vztahu jí prý nehrálo. Připadalo jí podezřelé, že si Lund přišel poslechnout Rebecu do kostela.“

	„Na Lundovi je podezřelých víc věcí,“ navázala Fredrika a vylíčila kolegům, co se před chvílí dočetla ve zprávě norských kolegů.

	„Měli bychom ho vyslechnout,“ prohlásila. „I Axbergera. Chci se dozvědět víc o tom filmovém klubu a o dění kolem They Aldrinové.“

	Alex s Pederem si vyměnili bleskový pohled plný tichého porozumění.

	„Nejdřív musíme najít tu paní, která koupila ty zlaté hodinky,“ namítl Alex pomalu. „Navrhuju se sejít znovu po obědě a probrat aktuální situaci.“

	Fredrika zpozorněla.

	„Stalo se ještě něco?“

	„Promluvíme si po obědě,“ zopakoval Alex.

	Vtom se znovu ozvalo zaklepání a ve dveřích se objevila Ellen. Celá bledá a roztřesená.

	Ukázalo se, že je poslem zprávy, kterou nikdo nechtěl slyšet:

	„Právě nám volali z Midsommarkransenu. Prý našli další mrtvolu.“
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	Nebýt tak slunečného a teplého počasí přes den, Håkan Nilsson by nejspíš bydlet na lodi nedokázal. Po noci strávené v kajutě s děravou střechou, jejíž opravu tak dlouho odkládal, byl celý promrzlý a provlhlý.

	Ani ve snu by ho nenapadlo bydlet na lodi. Člun si koupil před pár lety napůl s kamarádem. Jeho samotného k tomu vedla především snaha zavděčit se Rebece, která milovala vodu a moře. Ta však zareagovala poměrně chladně a Håkanův kamarád z projektu už po první sezoně vycouval. Håkan se rozhodl ho vyplatit a člun si ponechat.

	Teď s motorem předoucím na mírné otáčky pomalu projížděl Karlsbergským kanálem, který mu skýtal úplně jiný pohled na Stockholm, než na jaký byl zvyklý. Plnými doušky vdechoval vůni jara a pocit svobody. Měl svůj člun rád. A v klubu všichni oceňovali jeho dobrovolnou práci. Loni natřel molo a nalakoval podlahu klubovny.

	Mrzelo ho, že s ním Rebeca jeho nadšení nesdílela. Jednou, když jí líčil své plány na společnou letní dovolenou, ho zarazila. „Nemáme takový vztah, abychom spolu jezdili na dovolenou ve člunu, Håkane,“ namítla.

	To bylo poslední léto před jejím zmizením. Po něm přišel podzim a zima. A Rebeca otěhotněla. Čekala dítě. Jeho dítě.

	Snímek z ultrazvuku našel náhodou, když u ní byl na návštěvě. Ptal se, co to je a odkud to Rebeca má. Ta mu fotografii prudce vytrhla a odsekla, že do toho mu nic není.

	Při vzpomínce na svou reakci se neubránil studu. Dočista se přestal ovládat, jen pořád dokola řval:

	„Je to moje dítě? Tak je moje? Odpověz, do prdele!“

	„Nevím!“ zakřičela Rebeca. „Já fakt nevím.“

	Při vzpomínce na její odpověď si bezděčně zacpal uši. Nechtěl slyšet její hlas znějící jako ozvěna nad jezerem.

	Posadil se a natáhl si nohy na rezervní nádrž s benzinem. Jak dlouho se bude muset skrývat? Jak dlouho bude trvat, než policie zjistí, že vlastní motorový člun? Kdyby se dozvěděli, co řekl Rebece toho večera, kdy našel snímek z ultrazvuku, nejspíš by ho zavřeli na doživotí. Nikdy by neprokázal svoji nevinu.

	Ale já za to přece nemůžu.

	Jezero Mälaren skýtalo dost možností k úkrytu. Na druhou stranu však nechtěl doplout příliš daleko, nechtěl si připadat úplně izolovaný a zapomenutý. Zakotvil proto v zálivu Alviken. Nejprve chtěl zajet už k ostrovu Ekerö, nakonec však pokračoval až za něj. Chtěl si od vší té hrůzy udržet bezpečnou vzdálenost.

	Schoulil se na lavici vybavené krátkým sedákem. Až na noční chlad se ve člunu dalo vcelku bez problémů vyspat, ačkoli to zdaleka nebylo tak pohodlné jako doma v posteli. Zásoby jídla a pití by mu měly vystačit přinejmenším na týden.

	Týden.

	To je vlastně docela krátká doba, uvědomil si. Neměl nejmenší tušení, co bude dělat, až uplyne.

	Znovu ho zaplavil pocit beznaděje. Všechno bylo nenávratně zničeno. Otec se mu nikdy nevrátí a Rebeca také ne. Ani dítě, které spolu čekali.

	Přitáhl si kolena k bradě. Musí se rozhodnout, co dál. Když se to vezme kolem a kolem, co by se vlastně stalo, kdyby taky zmizel?
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	Alex Recht jel tento týden již potřetí krátký úsek z policejní stanice na Kungsholmenu do čtvrti Midsommarkransen. Na to, že byl teprve duben, panovalo neuvěřitelné teplo.

	Zpráva o tom, že kolegové objevili na místě další mrtvé tělo, způsobila, že museli úplně přeorganizovat všechnu ostatní práci. Fredrika dostala za úkol pokračovat v hledání ženy, která před třiceti lety zakoupila zlaté hodinky, a Peder s Alexem zatím vyrazili na místo nálezu.

	„Já ti mám z toho takový nepříjemný pocit,“ pronesl Peder cestou v autě.

	„To já taky,“ přikývl Alex. „Ale nemohl jsem rozdělit práci jinak.“

	Peder mu věnoval rychlý pohled.

	„Já nemluvím o dělbě práce, ale o tomhle podělaném případu obecně. Co si teď počneme s Lagergrenem?“

	„Ten bude muset zatím počkat,“ rozhodl Alex a jen tak tak nedodal, že na to je čas.

	Takový měl totiž pocit. Jako by ten nejnovější hrůzný nález úplně změnil pravidla hry. Zatím však nevěděl jak ani proč.

	Pederovi ta změna neunikla.

	„Ty to bereš nějak s klidem,“ podivil se.

	Alex jen těžko hledal slova, která by vysvětlila jeho intuitivní pocit. Přesto se o to pokusil.

	„Mám takový dojem, že bychom tu novou oběť možná neměli brát jako komplikaci. Třeba nám leccos objasní.“

	Peder si svého nadřízeného nedůvěřivě změřil.

	„Myslíš?“ zeptal se pochybovačně Alexe, zatímco parkoval.

	„Pojď,“ vyzval ho Alex a otevřel dveře auta.

	Půda pod nohama byla tichá, stromy kolem stále stejně majestátní. Ušli čtyři sta metrů od auta k hrobu. Stejnou vzdálenost, jakou musel urazit pachatel. Ne jednou ani dvakrát, nýbrž hned třikrát. S mrtvolou v náručí. Nebo na zádech. Případně ve dvou černých pytlích na odpadky.

	Oba policisté překvapeně stanuli na okraji jámy. Ta se za pár dní rozrostla do nečekaných rozměrů.

	„Tamhle skončíme,“ ukázal rukou kriminální inspektor, který vytyčil rozlohu území určeného k prohledání. „Rozhodli jsme o tom, ještě než jsme našli to třetí tělo. Nebudeme hledat dál než k tamhleté pásce. Za ní je plno kamení a kořenů. Je vyloučené, že by tam mohl někdo něco zakopat.“

	„Jak zvládáte nápor novinářů?“ zajímal se Alex.

	„Špatně. Začínají ztrácet trpělivost i respekt, chtějí za každou cenu vědět, co se tu děje. Musel jsem vyčlenit pár mužů jenom na hlídkování. Proto to taky jde tak pomalu.“

	Alex přelétl pohledem okolí. Jámu obklopovaly vysoké haldy hlíny tvořící přirozenou bariéru před nepovolanými zraky zvědavců.

	„Tak se zase setkáváme,“ ozval se náhle hlas a z jámy se vynořil soudní lékař. Vystoupal nahoru po žebříku a oprášil si kalhoty.

	„Co nám k tomu můžete říct?“ zeptal se Alex.

	Soudní lékař zamžoural proti slunci a ustoupil do stínu.

	„Momentálně skoro nic. Ozvu se vám, až budu mít možnost si tělo pořádně prohlédnout na pitevně.“

	Vzduch byl téměř letní. V korunách stromů vesele poletovali ptáci.

	„Je to muž nebo žena?“

	„Asi jste mě úplně nepochopil. Běžte se na tělo podívat sám, než ho odvezeme.“

	Alexovi náhle ztěžkly nohy. Nebyl si jistý, zda chce nový nález skutečně vidět.

	„Já se chci taky podívat,“ ozval se Peder.

	„Já první,“ rozhodl Alex.

	Chytil se žebříku a začal slézat do jámy. Cítil, jak se žebřík boří do země, a doufal, že se nepřekotí a on nedopadne rovnou na mrtvolu.

	„Tělo leží jen pár metrů za vámi,“ upozornil ho lékař.

	Alex slezl a otočil se. Spatřil plachtu provizorně přikrývající mrtvolu. Došel k ní a dřepl si.

	Váhavě plachtu nadzdvihl, v zádech cítil kolegův pohled.

	Prudce ucouvl.

	„Už chápete?“ ozvalo se seshora.

	Přes rameno mu nahlédl Peder, který slezl do jámy těsně za ním.

	„Panebože,“ vyhrkl.

	Alex tělo opět přikryl a vstal. Byla to pouhá kostra.

	„Jak dlouho tu leží?“

	„Těžko říct přesně. Ale hodně dlouho. Déle než ten muž, kterého jsme našli minulý týden.“

	Našli. Jako by se lékař považoval za člena vyšetřovacího týmu. A vlastně proč ne? Alexovi se ta formulace zamlouvala. Těšilo ho, když se všichni, kdo se na případu nějakým způsobem podíleli, cítili jako jeden tým.

	Vylezl po žebříku zpátky nahoru.

	„Takže dnes s kopáním skončíte?“ zeptal se Alex komisaře majícího akci na povel.

	„Tamhle v tom kamení už bychom nic nenašli.“

	„Na to jsem se neptal.“

	„Ano. Dneska skončíme.“

	Koruny stromů načechral jarní vítr a z hromad hlíny se zaprášilo. Alex měl pocit, jako by mu pod nohama hořelo zlo.

	„No dobře,“ souhlasil a posunkem zavelel Pederovi k odchodu. Neměl nejmenší chuť zdržovat se na místě déle, než pokládal za nezbytně nutné.

	~

	Fredrika si prohlížela zlaté hodinky nalezené v Rebečině hrobě, od nichž si slibovali, že by jim mohly pomoci identifikovat neznámého mrtvého muže.

	Nos mě. Tvá Helena.

	Krásný mnohoznačný nápis.

	Nos mě.

	Řekla bych to někdy někomu? uvažovala. Nejspíš ne.

	„Hezké, viď?“ ozvalo se za ní. Byla to Ellen, která bez zaklepání vešla ke kolegyni do kanceláře.

	„Takové klasické,“ přikývla Fredrika a hodinky, jejichž strojek se už dávno zastavil, pohladila prstem.

	„Snažila jsem se najít tu ženu, která je koupila, ale na adrese, kterou nám udal hodinář, žádná Helena nebydlí a bývalí nájemníci se v registru nedají dohledat.“

	Ellen položila na stůl papírek.

	„Ale tady je číslo na předsedu bytového družstva. Ten by měl mít seznam všech nájemníků. Mám mu zavolat, nebo to chceš udělat sama?“

	Fredrika pokrčila rameny. Stále se nevzpamatovala z toho, že ji Alex s Pederem nepřizvali k poradě.

	Něco se muselo stát. Něco, co jí neřekli.

	„Zavolám tam sama,“ rozhodla Fredrika a po krátkém zaváhání dodala:

	„Ellen, nevíš náhodou, jestli se v posledních dnech nestalo něco zvláštního?“

	Ellen se zatvářila nechápavě. Fredrika proto otázku blíže specifikovala:

	„Myslím v souvislosti s naším případem.“

	Ellen očividně znejistěla.

	„O ničem nevím.“

	Lže? pomyslela si Fredrika. Nebyla si jistá. Připadalo jí, jako by jí čas protékal mezi prsty. Za žádnou cenu nechtěla být paranoidní. Do jámy v lese kdosi silnými pažemi vládnoucími nad životem a smrtí shodil tři těla. Kdo jsi? ptala se Fredrika v duchu. Kdo se to plíží lesem sem a tam s umlčenými svědky v náručí? Že by Spencer?

	Okamžitě tu myšlenku zavrhla.

	Jaký má asi pachatel důvod? Fredrika se obávala, aby obětí nebylo ještě víc. Před očima jí vytanula představa mrtvoly pod každým stromem v lese. Rozum jí sice napovídal, že je to nesmysl, na druhou stranu však tenhle případ nebyl vůbec logický.

	Za prvé: Rebeca Trolleová se pokoušela Spencera kontaktovat. Za druhé byl Spencer členem stejného filmového klubu jako Thea Aldrinová. A za třetí jí odmítal říct, proč je poslední dobou tak nervózní a nešťastný. Fredrika si vlastně ani na okamžik nepřipouštěla možnost, že by měl Spencer s vraždami něco společného, iritovalo ji však, že stále dokola naráží na stopy, které s jejím partnerem tak či onak souvisejí. Připadala si natolik bezmocná, až jí málem vyhrkly slzy.

	Sakra. Přece se nerozbrečím v práci, napomenula se v duchu.

	Zadívala se na lístek s telefonním číslem na předsedu bytového družstva a natáhla se po telefonu. Na poslední chvíli si to ovšem rozmyslela a vytočila úplně jiné číslo. Na ústřednu Uppsalské univerzity. Požádala o přepojení na vedoucího katedry literární vědy Erlanda Malma.

	To by jí Spencer nikdy neodpustil. Jenže takhle už to dál nejde. Musí zjistit, co se děje. Erland Malm sice není její bůhvíjak dobrý známý, ale jako Spencerova partnerka snad má právo vědět, co se vlastně děje.

	Ve sluchátku se ozval Erlandův hluboký hlas. Ještě hlubší hlas měl jen Spencer, který byl také mezi kolegy i studenty oblíbenější. Erland Malm měl štěstí, že Spencer nijak neprahl po moci a vlivu spojených s funkcí vedoucího katedry.

	„Dobrý den, tady je Fredrika Bergmanová.“

	Kolikrát se setkali osobně? Mnohokrát. Erland Malm od začátku věděl o Spencerově milostném vztahu a nic nenamítal, když Fredrika tu a tam doprovázela Spencera na nejrůznější konference. Vždycky se k ní choval zdvořile, na rozdíl od některých lidí, kteří jí očividně pohrdali. Jakožto milence jí byla automaticky přidělena role poraženkyně, zatímco Spencerovi role krále revíru.

	„Co se děje?“ zeptala se Fredrika po úvodních frázích. „Vůbec Spencera nepoznávám.“ Do hrdla se jí dral pláč. Musela polknout, aby ho zarazila. Napadlo ji, že by možná měla hovor ukončit, zarazilo ji však Erlandovo počáteční mlčení.

	„Fredriko, je mi líto, ale o tomhle s vámi nesmím hovořit,“ ozval se Erland Malm po chvíli. „To snad pochopíte. Zeptejte se přímo Spencera.“

	„Obávám se, že vůbec nevím, co bych měla pochopit. A se Spencerem jsem mluvila. Několikrát. Tvrdí mi, že se nic neděje, a mě už to dohání k šílenství.“

	Hruď jí sevřela křeč. Doufala, že ji Malm neodmítne, když se mu tak otevřeně svěřila.

	Pomozte mi, sakra.

	Malmův hlas byl plný pochyb a nejistoty.

	„Ocitli jsme se ve velmi obtížné situaci. Spencer vedl na podzim diplomovou práci jedné studentce, jmenovala se Tova Erikssonová. Zmínil se vám o ní?“

	„Jen zběžně. Říkal, že s ním prý byla nespokojená.“

	Erland Malm se unaveně zasmál.

	„Nespokojená. Asi bych se vyjádřil jinak, ale budiž. Podala na něj trestní oznámení pro sexuální obtěžování, Fredriko. A pro zneužití postavení a vynucování si sexuálních služeb.“

	Jeho slova Fredrice vyrazila dech. Nevěděla, co by měla odpovědět.

	„Prosím? To musí být nějaké nedorozumění.“

	Malmův hlas zhrubl.

	„Jakožto Spencerův nadřízený nemůžu zaujímat stanovisko v otázce jeho viny či neviny, musím jen…“

	„Samozřejmě že můžete!“ vykřikla Fredrika.

	„Podala na něj trestní oznámení. Nezbývá nám nic jiného než vyčkat na závěry policie.“

	Trestní oznámení. Sexuální služby. Spencerův náhlý nápad vystřídat ji na rodičovské dovolené. „Vyhodil jste ho?“

	„Nejdřív jsem ho vyzval, aby si vzal na nějaký čas volno, ale kvůli tomu trestnímu stíhání jsem ho musel dočasně zbavit funkce.“

	Na to se nedalo nic říct. Fredrika zavěsila. Měla pocit, jako by jí právě došel vzduch. V čem všem jí Spencer ještě lhal? Nikdy si nedokázala představit, že by před sebou mohli mít nějaké tajnosti. Vždycky hráli otevřenou hru. Co mám dělat? váhala. Jít domů, chytit Spencera pod krkem a vynadat mu za všechno, co mi zamlčel?

	Instinkt jí napovídal, že Spencer nemá se smrtí Rebecy Trolleové nic společného. Jeho členství ve filmovém klubu Andělé strážní vůbec nic neznamenalo, byla to jen náhoda. Ale jak je to s tím trestním oznámením pro sexuální obtěžování? Je na něm něco pravdy?

	Ne.

	To nemůže být pravda.

	To nesmí být pravda.

	Nevěděla, co by měla udělat. Uvědomovala si však, že dokud se v ní neutiší vztek, nebude schopná konstruktivní debaty.

	Vzala proto lístek s telefonním číslem od Ellen a vytočila ho. Předseda bytového družstva zvedl telefon po druhém zazvonění. Vyslechl její žádost a odvětil:

	„Vím, jaký byt máte na mysli. Před dvěma lety jsme ho prodali. Bývalá majitelka se jmenovala Helena Hjortová.“
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	V deset hodin dopoledne se Spencer Lagergren dostavil na pasové oddělení policejní stanice v ulici Kungsholmsgatan. Při pohledu na Sagu spící v kočárku si uvědomil, že jsou blízko Fredrice. Ani ho však nenapadlo jít ji nahoru pozdravit. Telefonát jeho bývalé ženy i Fredričina kolegy předešlého dne ho vyděsily. Až dosud byl podezřelý ze sexuálního obtěžování, nyní se však zdálo, že už ho podezírají dokonce i z vraždy. Proč by se jinak ptali na tu zatracenou konferenci, která představovala svým způsobem jeho alibi?

	A co když je podezřelý hned z několika vražd?

	Z rádia a televize se k němu dostávaly zatím nepotvrzené informace, že v Midsommarkransenu bylo nalezeno další tělo. Připadalo mu nepravděpodobné, že by ho policie podezřívala jen z jedné vraždy, když spolu všechny činy evidentně souvisejí.

	Nevěděl, co si o tom všem má myslet. Přál si jen, aby ta noční můra už konečně skončila.

	Ve frontě před ním čekali čtyři lidé. Doufal, že ho úředníci stihnou obsloužit, než se Saga probudí.

	Pocit ne štěstí a bezradnosti v něm den ode dne sílil. Věděl, že si měl už dávno promluvit s Fredrikou. Hned na začátku. Projevit jí důvěru, kterou si zasluhovala, a spolehnout se i na důvěru z její strany.

	Nervozita přešla ve vztek. Vždyť nejsem jediný, kdo má tajnosti, pomyslel si. Fredrika se mě přece naplno zeptala, jestli jsem znal Rebecu Trolleovou, načež předstírala, že k té otázce nemá žádný podstatný důvod.

	Nedávalo mu to smysl.

	Kdyby ho opravdu potají podezřívala z několikanásobné vraždy, přece by ho nenechávala celé dny samotného s jejich dcerou. Opravdu si myslí, že bych byl schopen zavraždit mladou ženu, rozřezat její tělo na kusy a zakopat ho v lese?

	V tom případě se vůbec neznáme.

	Rád vzpomínal na první schůzku s Fredrikou. Oba byli tehdy bezstarostní a nic od sebe nepožadovali. Vídali se, když zrovna měli čas, chuť a příležitost. Jejich vztah byl nevinný i hříšný zároveň. Nevinný, jelikož se vyznačoval tak vzácnou upřímností, a hříšný proto, že Spencer byl ženatý.

	Měli toho hodně společného. Zájmy i názory. V těch několika výjimečných případech, kdy se nepohodli, je pokaždé zachránila láska. Oboustranná potřeba lásky je časem čím dál víc sbližovala a začali se vídat častěji. Fredrika Spencera diskrétně doprovázela na služební cesty, čímž jeho kolegy stavěla do ne zrovna standardní situace.

	Před dvěma lety pak před ním otevřeně ventilovala svou touhu po dětech. Prohlásila, že se rozhodla adoptovat dítě z Číny a vychovat ho bez otce. Bez něj. Po prvotním šoku jí jasně sdělil své stanovisko: pokud opravdu touží po dítěti, rád jí ho dá.

	Dá. Jako nějaký dárek.

	Spencer se někdy vyjadřoval, jako by žil v jiném století. Fredrika však souhlasila. Prohlásila, že si nedovede pro své dítě představit lepšího otce. Jako by snad měla nějaké jiné otce v záloze.

	Na displeji nad přepážkou se rozsvítilo Spencerovo pořadové číslo, což ho vytrhlo z myšlenek. Popošel k úřednici.

	Ráno se sešel se svým přítelem advokátem, aby mu nastínil nejnovější vývoj situace.

	Uno zbledl.

	„Do čeho ses to proboha namočil, Spencere?“

	To Spencer netušil. A advokát pro něj neměl žádnou radu. Ať prý počká. Pokud ho policie skutečně podezřívá z vraždy, jistě ho předvolají k výslechu, a možná na něj dokonce s ohledem na povahu trestného činu uvalí vazbu.

	Spencer však čekat nehodlal. Z advokátní kanceláře zamířil rovnou domů pro pas. Už toho má dost. Kdyby se situace náhle vyostřila, chce mít možnost rychle na čas vycestovat ze země. Někam, kde by měl klid. Starý pas mu měl ovšem za pár měsíců propadnout, což omezovalo výběr zemí, do nichž by se mohl vypravit.

	Rozhodl se proto zažádat si o nový doklad. Aby měl v případě potřeby alespoň nějakou únikovou cestu.

	~

	Alex s Pederem se vrátili na stanici a zmizeli každý ve své kanceláři.

	Peder si zapnul počítač a zkontroloval příchozí poštu. Měl napjatý výraz a smutné oči. Vešla k němu Fredrika. Peder měl pocit, že jelikož bez jejího vědomí připravují výslech jejího partnera, nemá teď právo se kolegyně zeptat, co je nového. To však ani nemusel.

	„Helena Hjortová,“ spustila Fredrika sama a unaveně se svezla na židli.

	To jméno vlilo Pederovi do žil novou energii.

	„To je ta paní, co koupila ty hodinky?“

	Fredrika přikývla.

	„Mluvila jsem s předsedou bytového družstva, kde dřív bydlela. Dal mi její novou adresu. Ve čtvrti Södermalm.“

	Peder se dychtivě předklonil.

	„Volalas jí?“

	„Říkala jsem si, že tam zajedu osobně.“

	Krátké zaváhání, jako by měla na srdci ještě něco.

	„Nechtěl bys jet se mnou?“ dodala po chvíli.

	Po dva roky, co spolu pracovali, Fredrika Pedera ani jednou nepožádala o doprovod.

	„Jasně,“ přikývl. „Moc rád.“

	Zaběhl k Alexovi, aby mu sdělil, kam má namířeno.

	„Máš ale ještě jiný úkol,“ připomněl mu Alex.

	Jo. Spencera Lagergrena.

	„Nemohli bychom to nechat na později?“ navrhl Peder.

	Na to Alex nic nenamítal. Sám se do výslechu Spencera Lagergrena také příliš nehrnul.

	„Co tím myslel?“ zeptala se Fredrika cestou k autu.

	„Nic zvláštního.“

	Pederovi se protivilo, když musel lhát. Slova se mu přímo zadrhávala v krku.

	Kdyby se Fredrika rozhodla opustit policejní řady, mohla by se klidně živit jako jasnovidkyně. Pedera její pohled pálil v zádech, bylo jasné, že mu nevěří ani slovo.

	„Opravdu o nic nejde,“ zopakoval.

	„To určitě.“

	V autě panovalo napjaté ticho. Za okny ubíhaly řady domů a nebe bylo tak modré, až se to zdálo neskutečné. Přejeli most Västerbron a pustili se napříč Södermalmem.

	„Chci se vyhnout Slussenu,“ vysvětlil Peder. „Tam bychom určitě uvízli v zácpě.“

	Fredrika neodpověděla. Na trase jí nezáleželo.

	Peder si ji úkosem prohlížel a snažil se jí číst myšlenky. Rád by se jí omluvil, jen nevěděl za co ani jak. Zabrzdil před domem, kde měla bydlet Helena Hjortová. Z údajů v matrice se dozvěděli, že je bezdětná a od roku 1980 rozvedená. Její bývalý manžel se rok po rozvodu přestěhoval do zahraničí.

	Přestěhoval. To slovo oba policisty zarazilo. Jako by snad čekali, že narazí na údaj zakopán v lese. Přestěhování do zahraničí by však zároveň mohlo vysvětlovat fakt, že ho ve Švédsku nikdo nenahlásil jako pohřešovaného.

	„Potřebujeme zjistit jména jeho přátel a známých,“ prohlásila Fredrika cestou do schodů. „Musíme ho přece nějak vypátrat.“

	„Ty myslíš, že není mrtvý?“

	„Myslím, že jsme našli jeho hodinky. Pokud je ovšem Helena Hjortová koupila pro něj. Ale připadá mi divné, že by člověk, který se odstěhuje do zahraničí, mohl ležet třicet let zakopaný v zemi a nikdo ho přitom nepostrádal.“

	Peder sevřel čelisti. Zbytek schodů by nejraději vyběhl.

	Heleně Hjortové je téměř osmdesát let. Co když jí to už nemyslí? napadlo ho. Další jeho myšlenka byla, že musí být strašně osamělá.

	Zazvonili na dveře. Otevřela jim stará dáma v pestrobarevném oblečení a la hippies.

	Peder přenechal slovo Fredrice. Ta sebe i kolegu představila a stručně vysvětlila, proč přišli. „Chceme se zeptat, jestli jste už někdy viděla tyhle hodinky.“

	Helena Hjortová o krok ucouvla.

	„Kde jste je našli?“

	„Nepozvete nás dál?“

	Paní Hjortová měla překrásný byt. Téměř čtyřmetrové stropy, zdobné štuky, bíle vymalované zdi a naleštěné parkety. Na stěnách decentní obrazy a jenom hrstka osobních fotografií. Při pohledu na záclony a pravé perské koberce by Pederova matka zbledla závistí.

	Paní Hjortová je zavedla do obývacího pokoje a ukázala na velkou pohovku otočenou směrem k oknu. Sama se posadila do protějšího křesla.

	Fredrika jí podala hodinky a dívala se, jak si je stará dáma prohlíží.

	„Našli jsme je zakopané v lese v Midsommarkransenu,“ vysvětlila.

	Helena Hjortová povytáhla obočí.

	„Zakopané?“

	„Určitě jste už o tom případu slyšela ve zprávách,“ vložil se do hovoru Peder. „Začátkem minulého týdne jsme tam objevili tělo mladé ženy. Jmenovala se Rebeca Trolleová.“

	Stará paní se opřela o opěradlo křesla.

	„Našli jste i nějakého muže, že?“

	„Ano. Toho se nám ovšem zatím nepodařilo identifikovat. A právě kousek od něj ležely tyhle hodinky. Domníváme se, že je někdo zakopal zároveň s mrtvolou,“ konstatoval Peder tlumenýma věcným hlasem.

	„Chcete říct, že mohly patřit oběti?“

	„Přesně tak,“ přikývla Fredrika.

	Helena Hjortová otočila hodinky v ruce a nasadila nepřítomný výraz. Hodinky v ní zjevně vyvolaly vzpomínky. Peder už nepochyboval o tom, že je pořídila právě ona.

	„Koupila jsem je v devětasedmdesátém roce,“ spustila. „Svému tehdejšímu muži Eliasovi k padesátinám. Pořádali jsme tenkrát doma velkou oslavu se spoustou hostů.“

	Helena Hjortová vstala a vytáhla ze skříně fotoalbum. Peder si při pohledu na její pohybypomyslel, že se pohybuje lehčeji než většina osmdesátníků, s nimiž se kdy setkal.

	Paní Hjortová položila album před policisty na stůl a nalistovala fotografii svého manžela z oslavy padesátin. S hodinkami na ruce. Elias Hjort byl vysoký, urostlý a působil drsným dojmem.

	„Elias měl celé naše manželství sklony k černým myšlenkám. Snad ho trápilo, že nemůžeme mít děti, ale myslím, že trpěl i depresemi. Tenkrát se ovšem nechodilo k psychiatrovi jako dnes. Když bylo člověku úzko, musel prostě jen zatnout zuby.“

	Peder si fotografii pozorně prohlížel. Měl dojem, jako by Eliase Hjorta už někde viděl.

	„Co váš muž dělal?“

	„Byl advokát.“

	Zdálo se, že paní Hjortová chce něco dodat, nakonec si to však rozmyslela.

	„Kde teď žije?“ zeptal se Peder.

	Stará dáma pohlédla na hodinky, které stále ještě držela v ruce.

	„V osmdesátém roce jsme se rozvedli a rok nato se odstěhoval do Švýcarska.“

	Zvedla zrak a pohlédla Pederovi do očí.

	„Vy se ovšem zřejmě domníváte, že je to ten muž, kterého jste našli zakopaného v Midsommarkransenu, viďte?“

	„Je to jedna z hypotéz,“ připustil Peder. „Když teď víme, že ty hodinky patřily vašemu manželovi, doufáme, že se nám to s pomocí zubní karty podaří buď potvrdit, nebo vyvrátit.“

	Helena Hjortová odložila hodinky na stůl a zamyslela se. Nevypadá vůbec smutně, pomyslel si Peder. Že by už předtím tušila, že je mrtvý?

	„Byli jste spolu v kontaktu?“ zeptala se Fredrika, jako by Pederovi četla myšlenky.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou paní Hjortová. „Vlastně jsme o sobě vůbec nevěděli.“

	„Kdy jste ho viděla naposledy?“

	„V únoru 1981. Tehdy mi přišel oznámit, že se stěhuje do Švýcarska.“

	„Překvapilo vás to?“

	„To víte, že ano. Nikdy dřív o tom nemluvil.“

	„Prozradil vám nějaký důvod?“

	Ve tváři staré paní se objevil sotva znatelný úsměv. Zmizel však tak rychle, že si Peder nebyl jistý, jestli se mu to nezdálo.

	„Ne, o tom se nezmínil. A od té doby jsem o něm neslyšela.“

	Fredrika si položila ruce do klína a vzpomínala, co se o manželech Hjortových dozvěděla z policejního registru.

	„Nepřipadá vám to zvláštní? Byli jste přece svoji přes dvacet let. Copak už se do Stockholmu nikdy nevrátil? Ani jste si nepsali?“

	Helena Hjortová se zamyslela.

	„Sice nechápu, proč bych vám to měla vysvětlovat, ale snad vám bude stačit, když řeknu, že jsme se po rozvodu nevídali, ani když ještě bydlel ve Stockholmu. Asi jsme si oba potřebovali dokázat, že je mezi námi opravdu konec.“

	Ale proč se člověk rozvádí po dvaceti letech manželství? uvažoval Peder. Co může způsobit, že spolu dva lidé po takové době přeruší veškeré kontakty? Myšlenkami se zatoulal k Ylvě a jejich nedávné dočasné odluce. Kdyby neměli děti, přestali by se jeden druhému úplně ozývat? O tom pochyboval.

	„Proč jste se rozvedli?“ zeptal se a doufal, že to není příliš troufalá otázka.

	„Odcizili jsme se. Už jsme neměli žádné společné zájmy ani názory.“ Paní Hjortová se odmlčela. „Elias si postupem času vypěstoval určitý pohled na svět, který jsem s ním odmítala sdílet.“

	„To vy jste navrhla rozvod?“ zeptala se Fredrika.

	„Ano.“

	Peder měl dojem, že Heleně Hjortové začíná s jejich osobními otázkami docházet trpělivost. Změnil proto téma:

	„Měl váš manžel nějaké nepřátele?“

	Paní Hjortová si smetla z kalhot vlas.

	„O žádných nevím.“

	„Ptáme se, protože byl advokát,“ vysvětlila Fredrika. „Nemohl si náhodou znepřátelit některého ze svých klientů?“

	„Tak, že by ho dotyčný zabil a zahrabal v lese?“

	Na to Fredrika neodpověděla.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Helena Hjortová. „Řekla bych, že takové nepřátele Elias neměl.“

	„Pracoval pro nějakou advokátní kancelář nebo měl vlastní?“

	„Vlastní. Pracoval sám na sebe.“

	„Měli jste nějaké společné přátele, s nimiž mohl být v kontaktu i po rozvodu?“

	Paní Hjortová zavrtěla hlavou.

	„Těžko říct. Při rozvodu se ukázalo, že naši společní přátelé byli především jeho přátelé,“ konstatovala suše. „Ale Elias byl vždycky spíš samotář.“

	Peder pozoroval Fredriku, jak si cosi zapisuje do poznámkového bloku. Zbývala poslední otázka: „Znala jste Rebecu Trolleovou?“

	Helena Hjortová dala poprvé najevo překvapení.

	„To je ta mrtvá dívka? Ne, to skutečně ne.“

	„Jste si tím jistá?“

	„Naprosto.“

	V jejím hlase ani slovech nebylo nejmenší stopy po pochybách. Pedera popouzelo, že si za nic na světě nemůže vzpomenout, odkud je mu Elias Hjort povědomý.

	„V tom případě vás nebudeme déle zdržovat,“ prohlásil. „Mohla byste nám prosím věnovat jednu fotografii vašeho bývalého manžela?“

	Po návratu na stanici Fredrika vykročila ke své kanceláři, zatímco Peder zamířil k Alexovi. Potřeboval si s ním promluvit o Spenceru Lagergrenovi a naplánovat si zbytek dne.

	Fredrika viděla, kam má namířeno, a pustila se za ním.

	„Potřebuju s Alexem něco probrat,“ řekl Peder a zastavil se. Nechtěl, aby šla Fredrika s ním. Fredričiny oči, které byly ráno unavené a ustarané a po návštěvě Heleny Hjortové ožily, teď opět pohasly.

	Pederovi bylo jasné, že Fredrika nechápe, proč se najednou všechny porady odehrávají za zavřenými dveřmi.

	„Probrat co?“ zeptala se.

	„Jednu věc, kterou máme rozdělanou,“ odsekl podrážděně.

	Měl co dělat, aby nevybuchl. Tak jednal pokaždé, když si připadal zahnaný do kouta. Psycholog mu kladl na srdce, že by měl takový nezdravý vzorec chování odbourat.

	„Něco, co nesmím vědět?“

	Peder netušil, co by na to měl odpovědět.

	Fredrika měla slzy na krajíčku. Její trpělivost právě přetekla. Vzdala to.

	„Jde o Spencera?“ zeptala se.

	Peder ztuhl.

	Alex, který jejich debatu zaslechl přes dveře, vyšel na chodbu.

	„Stalo se něco?“

	„To bych se chtěla zeptat já tebe,“ opáčila Fredrika.

	V nastalém trapném tichu si Peder zničehonic vzpomněl, odkud je mu povědomá tvář Eliase Hjorta.

	„Elias Hjort byl členem Andělů strážných,“ vyhrkl vzrušeně.
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	Thea Aldrinová si to mohla samozřejmě jen namlouvat, nedokázala se však zbavit pocitu, že ji někdo sleduje. Nenápadně vyhlédla z okna, aby zjistila, kdo to venku chodí. Třeba je to jen nějaký mladík z chráněného bydlení na druhé straně dvora. V tom případě by se cítila podstatně klidnější.

	Nedokázala se také zbavit vzpomínky na Torbjörna Rosse. Přetrvávala v ní téměř jako zápach. Změnil se. Byl posedlejší než kdy předtím. Jako by pro něj všechno bylo namáhavější.

	Proč to prostě nenechá být? Nezapomene na to?

	Nikdy nepochopila, jak se té mladé dívce podařilo zjistit tolik věcí. Všechno samozřejmě nevěděla, ale byla hodně blízko. Nejprve mluvila jen o Merkurovi a Asteroidovi a o Andělech strážných, což mohla vyčíst ze starých novin.

	Potom však spustila o tom filmu a o policejním vyšetřování. O Eliasi Hjortovi. V tu chvíli staré paní došlo, na jak tenký led se dívka vydala.

	Elias Hjort byl idiot, který všechno zpackal. Úkol, na nějž si ho najala, se pokusil zneužít ve svůj prospěch. Byla si jistá, že právě jemu patří mrtvola nalezená poblíž Rebečina těla. Teď už by snad policie měla znát jeho totožnost a pochopit, jakou roli sehrál v dramatu, které si i o třicet let později vyžádalo další oběti. Vzpomněla si rovněž na Hjortovu manželku Helenu, která by si bývala zasloužila někoho lepšího. Kdyby Helena tolik nedala na to, co se povídalo, mohly být kamarádky.

	Média sice tvrdila, že filmový klub byl Thein nápad, ve skutečnosti s ním ovšem přišel Morgan Axberger. Procházel právě obdobím postpubertálního vzdoru a byl sebestřednější než všichni ostatní členové klubu dohromady. Thea si ho však vážila. Jako jeden z mála ji neodsuzoval za to, že se rozhodla přivést na svět nemanželské dítě.

	„Podstatné věci jsou relativní,“ vyjádřil se tehdy.

	A právě Morgan přizval do klubu Eliase. A později Spencera Lagergrena. Thea byla proti, podle ní byl Spencer sice inteligentní, ale příliš mladý a nedospělý na to, aby se ostatním dokázal v diskusích vyrovnat. Navíc podle Morgana a Eliase příliš málo holdoval alkoholu.

	Stará paní si povzdychla. Přála si, aby se těch starých vzpomínek dokázala jednou provždy zbavit. Vstala a zapnula televizi, chtěla se podívat na polední zprávy. Policie už oficiálně potvrdila informaci, že v Midsommarkransenu byla nalezena další mrtvola. Zatím však nezveřejnila žádné podrobnosti o jejím věku a pohlaví.

	Napjatě sledovala zprávy. Jak dlouho bude trvat, než někomu konečně dojde, jak to spolu všechno souvisí?

	Při pomyšlení na další mrtvolu se jí udělalo špatně. Kdyby byla mladší, nejspíš by při pomyšlení na to, co se teď asi všichni dozví o její minulosti, pocítila hanbu. V jejím věku jí však na takových věcech už nezáleželo. Jedinou starost měla o syna.

	Ale jelikož ho nikdo nenašel za celých třicet let, je nanejvýš nepravděpodobné, že by se na tom něco změnilo.
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	Alexe Rechta sužovalo vědomí, že nemohou stihnout všechno naráz. V situaci, jako byla tato, bylo nanejvýš obtížné stanovit si priority. Nakonec se přece jen rozhodl, že je nejvyšší čas připravit se na výslech Valtera Lunda. A taky Spencera Lagergrena, aby jeho jméno mohli jednou provždy z případu vyškrtnout. Ve světle nových zjištění, že v Midsommarkransenu byla nalezena další mrtvola, a poté, co se jim podařilo identifikovat majitele zlatých hodinek, už se Lagergren zdaleka nejevil tak zajímavý jako na začátku. To však nic neměnilo na faktu, že se jeho výslechu nevyhnou.

	Alex o tom s Fredrikou vedl vážný pohovor.

	„Zatajila jsi nám informace,“ pokáral ji. „To je závažné pochybení, za které bych tě mohl z případu okamžitě odvolat.“

	„Nic jsem nezatajovala,“ hájila se Fredrika. „Jen jsem nás chtěla ušetřit další falešné stopy, jelikož jsem přesvědčená, že s tím Spencer nemá nic společného.“

	„A jak ses o tom chtěla ujistit?“

	Na to Fredrika nedokázala odpovědět.

	„Co chceš dělat?“ zeptala se nejistým hlasem. Očividně měla strach, aby nepřišla o práci.

	„Měl bych to nahlásit,“ odvětil přísně Alex. „Ale nemůžu si teď dovolit přijít o tak skvělého člena týmu, jako jsi ty.“

	Fredriku jeho slova zahřála u srdce. Alex ji nicméně neopomenul upozornit, že odteď nebude mít na starosti nic, co by se Spencera byť jen vzdáleně týkalo.

	„Hlavně mu nevolej,“ nakázal jí Alex pomalu. „Hleď si své práce. Já s Pederem to co nejdřív vyřídíme.“

	„A co Saga?“ namítla Fredrika.

	„Dáme ti vědět, než ho předvedeme,“ ujistil ji Alex. „Abys mohla jet domů hlídat.“

	Takový byl tedy plán z dopoledne, kdy si Alex ještě myslel, že jim čas hraje do karet. Kolem druhé hodiny se po Spencerovi začali shánět – chtěli ho vyzvat, aby se neprodleně dostavil na stanici, nebyl však k zastižení. Mobil měl vypnutý a hlídce, kterou na jeho a Fredričinu společnou adresu Alex vyslal, nikdo neotevřel.

	Alex znervózněl. Začínal mít neodbytný pocit, že mu možná něco podstatného uniklo. Nechtěl se však ptát Fredriky, jestli neví, kde by její partner mohl být.

	Ve dveřích Alexovy pracovny se objevil Peder.

	„Nebudeme radši pokračovat s Lundem, když Lagergrena nemůžeme najít?“ navrhl.

	Alex semkl rty.

	„Jo,“ přikývl. „Zavolej mu a domluv se s ním na čase výslechu. Řekni, že bychom s ním rádi mluvili ještě dnes. Klidně i večer.“

	Peder polkl.

	„To se novináři zblázní radostí.“

	Alex potlačil povzdech.

	„Nemáme na vybranou. Kromě toho ho oficiálně z ničeho nepodezříváme. Vyslechneme ho jen jako svědka.“

	~

	Fredriku Bergmanovou sžírala bezmoc. Kolegové se právě chystají předvést otce její dcery k výslechu ve věci několikanásobné vraždy a ona si tu zatím sedí v kanceláři, jako by se nechumelilo.

	Strach ji téměř ochromil. Až tohle všechno skončí, co zbude z jejího vztahu se Spencerem? A jak to dopadne s trestním oznámením, které na něj podala bývalá studentka? Při pouhém pomyšlení nato, že by Spencer obtěžoval svou studentku, se jí udělalo nevolno.

	To nemůže být pravda.

	To nesmí být pravda.

	Pohledem přejela po psacím stole a v duchu se snažila složit ze všech útržků alespoň trochu pochopitelný a souvislý obrázek. Mladá těhotná studentka, kterou neznámý pachatel zakopal do země na stejném místě, kde už téměř třicet let ležel přibližně pětapadesátiletý advokát. Jediným společným jmenovatelem byla Thea Aldrinová, spisovatelka dětských knížek odsouzená za vraždu, jíž byl zkrácen doživotní trest a která místo ve vězení tráví stáří v domově důchodců.

	Kdyby Fredrika nevěděla, že Thea Aldrinová už léta nekomunikuje s okolím, byla by dávno na cestě do domova a donutila by ji promluvit.

	Fredričiny myšlenky v mžiku přerušilo zaklepání na dveře. Jako by splaskla mýdlová bublina. Na prahu stál Torbjörn Ross.

	„Neruším?“ zeptal se.

	„Vůbec ne. Pojďte dál,“ usmála se Fredrika.

	Od Alexe věděla, že se komisař Ross před lety podílel na vyšetřování případu They Aldrinové, i to, že starou paní stále navštěvuje v naději, že se přizná k vraždě vlastního syna.

	To je odporné, pomyslela si Fredrika, nicméně se donutila k úsměvu. Stálo ji to hodně přemáhání.

	Torbjörn Ross se posadil na židli pro návštěvy.

	„Doslechl jsem se, že se vám podařilo zjistit totožnost toho zakopaného muže,“ spustil.

	„Myslíme si to,“ přikývla Fredrika. „Zatím to ale není potvrzené.“

	„Kdo to je?“

	„Jmenoval se Elias Hjort.“

	Torbjörn Ross vytřeštil oči.

	„Elias Hjort?“ zopakoval.

	Fredrika přikývla.

	„Říká vám to něco?“

	„To si pište,“ zasípal Ross tak, až Fredrika upustila propisku.

	„Víte něco o knihách Merkur a Asteroid?“ zeptal se komisař.

	Oči mu potemněly jako zimní noc a přímo planuly.

	„Vím, že z jejich autorství byla nařčena Thea Aldrinová, nikdy se to ale neprokázalo.“

	Torbjörn Ross se suše zasmál.

	„Zjišťovali jsme, kdo za ty knihy dostal zaplaceno, jak se to u odhalování pseudonymů dělá.“ Opřel se o opěradlo židle a rukou si přejel po tváři.

	„Donutili jsme nakladatele, aby nám řekl, komu poslal honorář.“

	Fredrika se zamračila.

	„Proč? Copak na těch knihách bylo něco nezákonného?“

	Torbjörn její námitku ignoroval.

	„Ty peníze dostal Elias Hjort. Ne sice z titulu autora, nýbrž z titulu jeho právního zástupce. Když jsme ho ale hledali, aby nám to vysvětlil, pláchl do ciziny. Nikdy se nám nepodařilo zjistit jeho novou adresu.“

	Torbjörn Ross se opět suše zasmál.

	„To je teda gól, jestli byl celou dobu zahrabaný v Midsommarkransenu.“

	„Proč vás tak zajímal autor těch knih?“ zeptala se Fredrika znovu.

	„Kvůli tomu filmu.“

	„Jakému filmu?“

	Hovor přerušilo pronikavé zazvonění telefonu. Fredrika po něm automaticky sáhla. Na displeji se zobrazilo neznámé číslo.

	„Bergmanová,“ ohlásila se.

	Nejprve ticho. Potom Spencerův hlas:

	„Musíš přijet do Uppsaly.“

	Pauza. Spencer zřejmě nevěděl, jak má pokračovat. Teprve po chvíli dodal:

	„Zatkla mě policie.“

	~

	Alex zpočátku nechápal, co se stalo. Proč se kolegové z Uppsaly rozhodli Lagergrena zadržet? A jak to, že ve Stockholmu, aniž by o tom Alex věděl?

	„Zablokovali mu pas,“ vysvětlil Peder, když zprávu Alexovi oznamoval. „Chtěli si ho pohlídat, aby se náhodou nepokusil vycestovat.“

	„Proč by se měl proboha pokusit vycestovat? Kvůli obvinění ze sexuálního harašení?“ nechápal Alex.

	„Protože ta holka, která ho obvinila, včera přitvrdila. Nařkla ho ze znásilnění.“

	To Alexovi vyrazilo dech.

	„Ze znásilnění?“ zopakoval.

	Peder přikývl.

	„V Uppsale se báli, aby se toho obvinění Lagergren nezalekl a nepokusil se jim pláchnout a někde vyčkat, dokud se to nepřežene.“

	„A jelikož si dnes zažádal o nový pas…“

	„… vzali to jako důvod k jeho zadržení.“

	Alex si založil ruce za hlavou.

	„A já jsem si myslel, že je v tom nevinně.“

	„Proč by si v tom případě žádal o nový pas?“ namítl Peder. „Třeba chtěl opravdu zmizet.“

	Alex pomalu zavrtěl hlavou.

	„Kdepak. V tom bude něco jiného.“

	Jejich hovor přerušilo tiché zaklepání. Pohledy obou mužů se stočily ke dveřím.

	„Omlouvám se, že ruším,“ nahlédl dovnitř Torbjörn Ross. „Ale myslím, že pro vás mám jednu důležitou informaci.“

	Při zvuku jeho hlasu Alex ztuhl. Vrátil ho zpátky k případu Rebecy Trolleové.

	„Pojď dál,“ vyzval kolegu.

	Měl však neodbytný pocit, že se dopouští strašlivé chyby.
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	Jimmy Rydh věděl, že je hloupý. Že si v dětství rozbil hlavu o kámen a že s ním něco není v pořádku. Proto nemůže bydlet sám jako Peder. Ačkoli ten bydlel se svou novou rodinou. Peder mu sice bůhvíkolikrát opakoval, že Jimmy je také členem jejich rodiny, ale Jimmymu občas stejně bývalo smutno.

	Do rodiny sice možná patřil, ale bydlet u nich nemohl. Žil s kamarády v chráněném bydlení. Občas se stávalo, že mu ostatní spolubydlící lezli na nervy, a byl proto rád, že nemusí poslouchat jejich hloupé řeči v kuchyni nebo ve společenské místnosti a může se zavřít k sobě do pokoje, kdesi má možnost v klidu přemýšlet.

	A pozorovat okolí.

	Nyní stál nehnutě u okna a vyhlížel přes trávník prostírající se mezi jejich a protějším domem. Už je tu zase ten pán, co šmíruje tu babičku. Jimmy věděl, že v pokoji, do kterého pán nahlíží, bydlí starší paní. Většinou sedávala uvnitř, ale někdy, občas dokonce i v zimě, pobývala venku na zahrádce. A tam teď stojí ten divný pán. Jimmy přemýšlel, jestlipak ta babička ví, že ji někdo potají sleduje. Spíš by řekl, že jo, i když bylo vidět, že se muž snaží být nenápadný. Jako by to byla nějaká hra.

	Už ho tu viděl podruhé a z nějakého důvodu mu ten člověk naháněl strach. Proto doufal, že o něm stará paní neví, aby se taky nebála.

	Najednou se dotyčný pohnul, vykročil k otevřeným dveřím na verandu a zmizel uvnitř. Jimmymu se zatajil dech. Co když chce té babičce ublížit?

	Doběhl si pro mobil, aby zavolal Pederovi. Ale toho to přece naposledy nezajímalo. Snad by o tom mohl říct někomu, kdo má dnes službu.

	Rozbolelo ho břicho. Teď nebyl čas na přemýšlení. Musí něco udělat. Rychle.

	Otevřel balkonové dveře a vyšel na terasu. Byl naboso, ale venku panovalo takové teplo, že to ani moc nevadilo. Má přece ponožky.

	Za pár vteřin byl u protějšího domu a najednou nevěděl, co si počít. Má zaklepat na dveře a zavolat? Něco mu napovídalo, že to není dobrý nápad. Místo toho se přitiskl ke zdi pod oknem. Uslyšel mužský hlas:

	„Když jsi mlčela třicet let, tak už můžeš rovnou mlčet nadosmrti. Chápeš, co ti povídám?“

	Stará paní to nejspíš nechápala, jelikož Jimmy neslyšel žádnou odpověď.

	„Já vím, proč mlčíš,“ pokračoval muž o něco tišeji. „Mlčíš, abys chránila syna. Pro to mám pochopení.“

	Hlas se na chvíli odmlčel a pokračoval:

	„Ale varuju tě, Theo. Jestli špatně dopadnu, je s ním konec. Zabiju ho, i kdyby to měla být poslední věc, kterou udělám. Slyšíš?“

	Nejprve bylo ticho. Potom babička, která se zřejmě jmenovala Thea, konečně promluvila silně chraplavým hlasem:

	„Jestli mi budeš ještě jednou vyhrožovat synovou smrtí, je s tebou amen.“

	V tu chvíli už to Jimmy nevydržel a vykřikl:

	„Ne, ne, ne!“

	Dál jen mlčky stál jako solný sloup a bez hnutí sledoval muže, který se k němu pomalu blížil.
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	Okolní svět přestal existovat. Fredrika Bergmanová se ze všech sil snažila pochopit, co jí policista sedící naproti ní říká, nebyla však schopná jeho slova vstřebat. Spencera zatkli. Ráno prý vzal Sagu a vyrazil na policii, aby si zažádal o nový pas, přestože mu měl starý doklad propadnout až za několik měsíců.

	„Jsme přesvědčeni, že měl v úmyslu vycestovat do ciziny,“ prohlásil policista.

	„To je absurdní,“ odfrkla si posměšně Fredrika.

	„Vůbec ne. Dobře věděl, že ho sledujeme, a pokusil se utéct.“

	„Spencer nic neprovedl.“

	„Chápu, že je to pro vás těžká situace, ale nesmíte opomíjet fakta. Spencer Lagergren není člověk, za kterého jste ho považovala. Je to násilník. A takoví lidé mohou mít, jak jistě sama víte, mnoho různých tváří.“

	Fredrice připadalo, že snad pukne vzteky.

	„Znám Spencera přes deset let.“

	Policista se zaklonil.

	„Skutečně? A kolik let z toho byl ženatý?“

	Fredrika měla rudo před očima.

	„To nehraje žádnou roli.“

	„Pro vás možná ne, ale pro nás ano.“

	Fredrika vstala a popadla Sagu do náruče. Už tu nemá co pohledávat. Její žádost, aby si mohla se Spencerem promluvit, byla tak jako tak zamítnuta.

	„Na vašeho partnera bude uvalena vazba,“ promluvil policista k jejím zádům.

	„Toho budete litovat,“ ucedila přes rameno.

	Ochromená šokem vyšla se Sagou v náručí a se slzami řinoucími se po tvářích ven na ulici. Ani v nejmenším nepochybovala o Spencerově nevině. Ta jeho studentka se mu zřejmě jen rozhodla zničit život, nebo přinejmenším kariéru. To však Fredrika nehodlala dopustit.

	Jen přes mou mrtvolu.

	V kapse jí zazvonil mobil. Roztřesenou rukou ho zvedla.

	Ozval se Alexův klidný hlas.

	„Kde jsi?“

	„Právě jsem vyšla z policejní stanice.“

	Saga vyplivla dudlík a zakňourala. Fredrika jí ho automaticky zastrčila zpátky do pusy a posadila ji do kočárku. Vykročila svižným tempem, aby si holčička nevzpomněla, že už ji maminka nechová.

	„Hlavně neudělej žádnou hloupost, Fredriko,“ nabádal kolegyni Alex.

	„Neboj.“

	„Myslím to vážně. Raději se do toho nemíchej, ať to celé ještě nezhoršíš.“

	Zřejmě mu bylo jasné, že ho Fredrika vůbec neposlouchá, jelikož svá varování opakoval až do chvíle, než s omluvou zavěsila.

	Přidala do kroku a namířila si to ulicí Luthagsesplanaden směrem ke studentské čtvrti Rackarberget. Najde tu husu a pěkně si ji podá.

	Roky strávené studiem v Uppsale patřily k nejlepším ve Fredričině životě, teď jí ovšem připadaly neuvěřitelně vzdálené. V každé ulici, v každém bloku domů se skrývala nějaká vzpomínka, takže si obvykle procházky Uppsalou vychutnávala. Dnes tomu však bylo jinak. Mysl i zrak jí zatemňoval strašlivý vztek. Její život se změnil v noční můru a ona neměla nejmenší tušení, jak se z ní probudit.

	~

	Blížila se šestá hodina a Pederovi se zastesklo po domově. Je na čase to pro dnešek zabalit.

	„Valter Lund přijde zítra,“ informoval ho Alex.

	„A co Spencer Lagergren?“ zajímal se Peder.

	Nález další mrtvoly obrátil jejich dnešní plány vzhůru nohama.

	„Zajeď zítra do Uppsaly a požádej tamní kolegy, jestli bys ho mohl vyslechnout v souvislosti s naším případem. Ať už to máme konečně z krku. Jsem si sice jistý, že ho nemusíme podezírat, ale třeba by nám mohl leccos objasnit. Vyptej se ho na ten filmový klub a Theu Aldrinovou. A taky na Eliase Hjorta.“

	Oba policisté seděli sami ve Lví kouli a chystali se zakončit pracovní den, který nabídl víc zvratů, než kolik dokázali spočítat.

	„Co si myslíš o tom, co říkal Torbjörn Ross?“ zeptal se Peder.

	Alexův výraz ztvrdl.

	„Myslím, že bychom to měli brát s rezervou,“ prohlásil pomalu a poté Pederovi trochu váhavě poreferoval o víkendovém výletu na ryby a Torbjörnově evidentně nezdravém zájmu o Theu Aldrinovou.

	Pedera jeho slova zaskočila.

	„Cože? On za ní pořád chodí? Po tolika letech?“

	„Je posedlý snahou najít jejího syna. Myslí si, že ho zavraždila.“

	„I kdyby, ten případ je už dávno promlčený, ne?“ namítl Peder.

	„To mě na tom právě zaráží nejvíc. Torbjörnovi je to očividně úplně jedno.“

	Peder si promnul spánky.

	Vyprávění Torbjörna Rosse případ ještě zkomplikovalo. Podle něj byl Elias Hjort právním zástupcem autora knih o Merkurovi a Asteroidovi, a navíc tvrdil, že podle jedné z knih někdo natočil takzvaný snuff film, který policie zabavila při zátahu na jakýsi striptýzový klub. Ross byl přesvědčen, že ony nechvalně proslulé knihy napsala Thea Aldrinová, což podle něj jen dokazovalo, že musí být šílená.

	To však Pedera nijak nevzrušovalo. Šílenství přece není trestné. Ani psaní nechutných knih. A pokud šlo o ten film, nechápal, o co Rossovi jde. Už před lety přece spolu s kolegy dospěl k závěru, že se nejedná o pravý snuff film, nýbrž o fingovanou vraždu. A od té doby se neobjevily žádné nové okolnosti.

	„Něco mi na tom případu nehrálo,“ řekl jim Ross. „Bylo v něm něco, čemu jsme nikdy nepřišli na kloub.“

	Peder byl rád, že Alex bere Rossovy řeči s rezervou. Na druhou stranu si však oba uvědomovali, že Theu Aldrinovou už nemohou dál ignorovat. Co na tom, že nemluví. Musejí za ní zajít a pokusit se ji přimět alespoň k nějaké formě komunikace. Pokud se jim podaří ji přesvědčit o závažnosti případu, snad bude ochotná spolupracovat.

	Pederovy úvahy přerušil Alexův hlas.

	„Zítra začneme výslechem Valtera Lunda. Novináři se sice zblázní, ale to se nedá nic dělat. Musíme si ujasnit, jestli s ním Rebeca chodila nebo ne.“

	„A co Håkan Nilsson?“ vzpomněl si Peder. „Už víme, kde je?“

	„Zatím ne, nicméně to je jen otázka času. Jezero Mälaren je sice obrovské, ale zase ne tak, aby mohl úplně zmizet.“

	Co mají společného mladý muž na útěku v motorovém člunu, němá spisovatelka z domova důchodců a jeden z nejvlivnějších podnikatelů v zemi? Peder se marně snažil nalézt nějakou červenou nit.

	„Jdu domů,“ oznámil Alexovi. „Vezmu si s sebou kopie Fredričiných materiálů týkajících se Rebečiny bakalářské práce.“

	„Dobře,“ souhlasil Alex. „Já už taky brzo půjdu.“

	To Pedera zarazilo. Alexe doma nikdo nečeká. Kam má tedy tak naspěch?

	„Mimochodem, už víme něco bližšího o té poslední mrtvole?“

	„Jen to, že se pravděpodobně jedná o ženu,“ odvětil Alex. „Metr šedesát pět, mladá, bezdětná. Není možné přesně určit, jak dlouho tam byla zakopaná, ale nejspíš něco kolem čtyřiceti let.“

	„Jak zemřela?“

	„Lékař nechtěl vyvozovat žádné konkrétní závěry, ale někdo ji zřejmě pobodal nožem. Přesnou příčinu smrti ovšem určit nedokázal.“

	Peder se zarazil.

	„Pobodal nožem?“

	„Jo. Měla poraněná žebra. A taky hlavu. Lékař našel rýhu v lebce, která prý musí pocházet odnože.“

	Večerní slunce dopadající dovnitř oknem dalo vyniknout Alexovým ustaraným vráskám.

	„Myslíš na totéž, co já?“ zeptal se Peder. „Na ten nůž a sekyru, které se na místě taky našly?“

	„Jo,“ přikývl Alex.

	„Tak doufejme, že se zítra dozvíme, jestli šlo skutečně o vražedné zbraně.“

	Peder vstal. Chtěl už být doma s rodinou.

	„Na co pořád myslíš?“ zarazil se ve dveřích. Alex se tvářil ustaraně.

	„Na Fredriku. Doufám, že v Uppsale nevyvede nějakou pitomost.“

	Tova Erikssonová nebyla doma. Fredrika se proto posadila na dřevěnou lavičku před domem a čekala. Saga zatím spala v kočárku. Dočkaly se za dvě hodiny. Fredrika dívku poznala podle fotografie, kterou našla v seznamu studentů na webové stránce univerzity.

	Blond vlasy připomínající svatozář. Mohutné obočí, velké modré oči a opálený obličej. Dlouhé nohy, krátká sukně a přes rameno přehozené sako. Tova si Fredriky všimla až ve chvíli, kdy stály tváří v tvář jen pár metrů od sebe.

	„Víte, kdo jsem?“ zeptala se Fredrika.

	Dívka zavrtěla hlavou.

	„Bohužel. Nepamatuju si, že bychom se někdy potkaly.“

	Fredrika přistoupila o krok blíž. Kočárek nechala stát u lavičky, nechtěla dceru pošpinit přítomností té šílené ženské.

	„Jmenuju se Fredrika Bergmanová a žiju se Spencerem Lagergrenem.“

	Tovin bezstarostný výraz se rázem změnil ve zděšení.

	Pokusila se Fredriku rychle obejít, ta jí však zastoupila cestu.

	„Nikam nepůjdete, dokud si nepromluvíme,“ pronesla výhrůžně.

	Tově zasvítilo slunce do očí a zamrkala.

	„Nemám si s vámi o čem povídat,“ odvětila se zdviženým nosem, zřejmě ve snaze vypadat netečně.

	To ovšem na Fredriku neplatilo. Na rozdíl od Tovy Erikssonové měla v sázce mnohem víc než jen čest.

	„Zato já s vámi ano,“ zasyčela. „Spencerovi jste zničila život. A mně ostatně taky. Celé naší rodině. Uvědomujete si vůbec, co jste způsobila?“

	Hypnotizovala dívku pohledem, zvědavá, zda se její výraz nějak změní.

	„Musíte to zastavit, dokud je ještě čas.“

	Mohlo to být sluncem, nicméně v Toviných očích se objevily slzy.

	„To je váš problém, že žijete s takovým úchylem. Měla jste si líp vybrat, s kým si pořídíte dítě.“

	„Spencer je úžasný člověk,“ nedala se Fredrika a cítila, jak jí selhává hlas. „Samozřejmě někdy dokáže i ublížit, ale hrajete moc vysokou hru, Tovo. Musíte mi říct, čím vás Spencer tak rozzlobil.“ Tova Erikssonová jako by se jí zmenšila, scvrkla před očima.

	Fredrice došlo, že si své jednání předem vůbec nepromyslela. Doufala jen, že nenapáchá ještě větší škody.

	„Měla jste pocit, že se vám Spencer nevěnuje?“

	Byl to jen dohad, Fredrice se však jevil jako nejpravděpodobnější varianta.

	Tova na otázku neodpověděla.

	„Anebo jste o něj měla zájem a on o vás ne?“

	Fredrika dobře znala palčivý pocit hanby pramenící z odmítnutí druhým pohlavím. Věděla, že ponížení dokáže někdy člověka dohnat k šílenství.

	Nicméně ne k takovému, jakým zřejmě trpěla Tova Erikssonová.

	„Budete litovat, že jste za mnou přišla,“ procedila přísným hlasem zadržujícím pláč a oči se jí přitom leskly.

	„A ty budeš litovat, co jsi naší rodině způsobila,“ pronesla Fredrika pro sebe, když se za Tovou zabouchly dveře.

	Věděla však, že to jsou jen prázdná slova. V situaci, v jaké byl Spencer, se toho nedalo moc podniknout. Zbývalo jen doufat v zázrak. A ve zdravý rozum policistů majících případ na starosti.
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	Jelikož to bylo potřetí za necelý týden, nemohl už Alex sobě ani okolí namlouvat, že se nic neděje. Cítil žádost, touhu a smutek.

	Strávil další večer u Diany Trolleové.

	Necelý rok po Lenině smrti se mu však zdálo, že je na nový vztah příliš brzy.

	Nebo ne?

	Co by tomu řekly jeho děti? A co jeho nadřízení? Dokud má na starosti případ Rebecy Trolleové, bylo by nanejvýš nezodpovědné začít si něco s její matkou.

	Diana Trolleová jeho touhu i strach vycítila. Bylo jí jasné, proč se Alex znovu posadil na druhou stranu konferenčního stolku, a ne k ní na pohovku. Copak si myslí, že na něj vydrží čekat věčně? „Pořád ji milujete, co?“ poznamenala a napila se vína.

	„Nikdy ji nepřestanu milovat,“ odtušil Alex.

	Diana sklopila zrak.

	„To ale ještě neznamená, že byste nemohl milovat i jinou ženu.“

	Alex rozpačitě uhnul pohledem.

	„Možná máte pravdu.“

	Jeho rozpaky vyloudily Dianě na tváři úsměv.

	„Co byste řekl procházce?“

	„Měl bych jet domů.“

	„Vždyť jste si dal ani ne před hodinou skleničku vína. Neměl byste ještě počkat?“

	„Stejně bych měl jet,“ usmál se Alex.

	Diana mlčky vstala, obešla stůl a vzala ho za ruku.

	„Milý pane komisaři, jsem si jistá, že by nám oběma trocha čerstvého vzduchu jen prospěla.“

	Na to nebylo co namítnout. Alex netoužil po ničem jiném než zůstat, a zároveň jet domů. Procházka mu tudíž připadala jako dobrý kompromis.

	Diana ho pozvala na komentovanou prohlídku svým životem. Ukázala mu hřiště, kde si Rebeca a její bratr jako děti hrávali, i strom, na nějž Rebeca s oblibou lezla. Přitom se rozplakala. Když jí slzy oschly, ukázala Alexovi se smutným úsměvem dům, kde po rozvodu bydlel její bývalý muž.

	„Snažili jsme se spolu vycházet po dobrém. Kvůli dětem, aby to neodnesly.“

	Alex se rozpovídal o svých dětech. O synovi, který dlouho nevěděl, co chce, ale po smrti matky dospěl. O dceři, jež mu nedávno porodila vnuka. V tu chvíli se Diana opět rozplakala.

	„Promiňte, to ode mě bylo netaktní,“ omlouval se.

	Diana jen zavrtěla hlavou.

	„Vy promiňte. Už tím sama sobě lezu na nervy. Pořád musím myslet na to, že moje holčička byla těhotná.“

	Alex polkl. Neměl nejmenší chuť rozebírat teď Rebečinu smrt. Stiskl Dianě ruku.

	„Děti člověk nikdy nezná tak, jak by si přál. Tak to prostě je.“

	Viděl na Dianě, že s ním nesouhlasí, nic však neřekla. Jen si otřela slzy kapesníčkem a ukázala mu další místo.

	„Když byla Rebeca ještě miminko, chodívala jsem sem občas s kočárkem,“ ukázala na opuštěný trávníček mezi hřištěm a pěknou vilou. „Byla to taková moje oáza klidu. Sedávala jsem tu na trávě a četla si, když Rebeca spala.“

	Co jsem dělal já, když byly moje děti malé? pomyslel si Alex. Sám žádné podobné vzpomínky neměl. Nepotřeboval oázu klidu, měl přece svou práci. O děti a domácnost se starala Lena. Taková hloupost. Vzpomněl si na dceru a zadoufal, že ta chyby rodičů nezopakuje. Dokonce i takový Spencer Lagergren chápe význam rodičovské dovolené. Základy vztahu s potomky se budují, dokud jsou děti ještě malé. A některé věci se v životě neopakují. Jako například dětství.

	Pokud ovšem šlo o Spencera Lagergrena, Alex o důvodech jeho odchodu na rodičovskou dovolenou trochu pochyboval. V jeho případě se spíš než o upřímný zájem o dceru jednalo o únik před problémy. Při vzpomínce na Lagergrena si Alex uvědomil, že se mu celé odpoledne neozvala Fredrika. Znepokojovalo ho pomyšlení, čeho všeho by možná byla schopná, aby dala život své rodiny zase do pořádku.

	„Na co myslíte?“ zeptala se Diana.

	„Na nic zvláštního,“ zavrtěl hlavou Alex. „Jenom na jednu kolegyni, která to teď nemá lehké.“

	Vydali se zpátky. Odkud se berou všechny ty vlahé jarní večery? podivoval se Alex. Střecha domu, v němž Diana bydlela, se leskla v záři zapadajícího slunce. Dveře vypadaly jako brána do neznáma, do níž se Alex zatím zdráhal vstoupit.

	„Zůstanete?“

	Chci. Ale nemůžu.

	Strašně moc chci.

	Usilovně se snažil nalézt ta pravá slova. Když otevřel ústa, přišla sama:

	„Nemůžu.“

	Rozloučili se tedy u jeho auta. Diana udělala totéž, co už předtím – naklonila se k němu a políbila ho na tvář. Alex odemkl auto a nastoupil. Ujel necelých sto metrů, zastavil a zacouval zpátky k jejímu domu. Vystoupil a zazvonil u dveří.

	Chci. A můžu.

	~

	Na spících dětech je něco hrozně dojemného, konstatoval Peder Rydh při pohledu na své dva spící syny. Jejich výraz vyzařující naprosté bezpečí stačil na to, aby člověk věděl, že dělá věci správně. Že chodí domů včas. Chová se jako dospělý člověk, a ne jako vystrašený puberťák. Ví, co je to zodpovědnost a ohleduplnost.

	Ylva se protáhla mezi dveřmi a stoupla si za svého muže. Objala ho štíhlýma rukama kolem pasu a přitiskla mu tvář na záda. Peder zbožňoval její doteky.

	Potichu vyšli z dětského pokoje a usadili se na balkoně, kde měl Peder na stole rozložené pracovní papíry. Ylva si otevřela knížku a Peder se znovu zabral do práce. Vrátil se k článku o Thee Aldrinové, který měl rozečtený. Znovu se ponořil do toho chaosu. Spisovatelka a její zavražděný partner. Filmový klub a hvězdná kariéra. Mrtvý advokát a povídačky o synově smrti.

	Ten filmový klub a Thea Aldrinová jsou zřejmě ústředním motivem případu. S nimi souvisí všechno ostatní. Zatím ovšem nevíme proč, a proto stále hledáme nové a nové cesty.

	Vzpomněl si na Valtera Lunda, který měl možná poměr s Rebecou, a na Lundova nadřízeného Morgana Axbergera, který byl také členem Andělů strážných. Jediné, co Pedera trochu uklidňovalo, byl fakt, že Valtera Lunda hned zítra předvolají k výslechu. Snažil se představit si, na jakou informaci asi Rebeca Trolleová mohla narazit. Na informaci, která ji stála život. Zalistoval její nedokončenou bakalářskou prací a pomyslel si, že odpověď na hádanku se možná skrývá právě v ní.

	Jak se vrah dozvěděl, že Rebeca ví něco, co by nikdo vědět neměl?

	Jediná postava, kterou na rozdíl od všech ostatních nic nepojilo s Theou Aldrinovou ani s filmovým klubem, byl Håkan Nilsson. Ten byl do případu zapletený jen skrze svůj vztah k Rebece a dítěti, které s ním čekala. Pokud by se ukázalo, že vrahem byl skutečně on, postrádala by Rebečina bakalářská práce pro vyšetřování význam.

	Peder se zadíval na Nilssonovu fotografii a v duchu přemýšlel, jak ho přinutí promluvit. Jak bychom se mu jen mohli dostat pod kůži, dokázat mu, že nám jde o jeho dobro? Fakt, že Rebeca v hrobě neležela sama, stačil k tomu, aby usoudili, že je Nilsson nevinný. Nemohl přece zabíti Eliase Hjorta. V té době ještě nebyl na světě.

	Torbjörn Ross tvrdil, že policie Hjorta hledala kvůli filmu natočenému na motivy knih, jejichž autorkou mohla být Thea Aldrinová. Ten za ně totiž obdržel honorář. Ale pokud by vražda ve filmu byla jen fingovaná, měl by onen film jen malou hodnotu. Snuff. Peder o takových filmech nikdy dřív neslyšel, avšak podle informací, které si zjistil, se ještě nikdy nikde nenašel film zobrazující skutečnou vraždu. Vždy to bylo jen naoko. Zítra se na to radši ještě zeptám kolegů ze státní kriminálky, umínil si. Ti by o tom snad měli vědět víc.

	Z obývacího pokoje se ozvalo zvonění telefonu a Ylva vstala.

	Peder slyšel její rozčilený hlas a pak blížící se kroky.

	„Pedere,“ zavolala.

	Peder vzhlédl. Na ten výjev nikdy nezapomene. Stála tam celá bledá s vytřeštěnýma očima a telefonem v ruce.

	„Jimmy prý zmizel,“ hlesla.

	Výslech svědka Alexe Rechta,
3. 5. 2009, 15:00

	(přepis nahrávky)

	 

	Přítomni: Urban S. (vyslýchající 1), Roger M. (vyslýchající 2), Alex Recht (vyslýchaný)

	 

	URBAN: Takže se našla další mrtvola.

	ALEX: Ano.

	ROGER: To pro vás musela být rána.

	ALEX: Ani ne. Měl jsem pocit, že se tím věci konečně dají do pohybu.

	ROGER: Zajímavé. Můžete to blíže vysvětlit?

	ALEX: Byl to jen pocit.

	URBAN: Jak jste postupovali s tím advokátem, kterému patřily ony zlaté hodinky?

	ALEX: Peder si vzpomněl, že byl členem filmového klubu Andělé strážní. Začínali jsme tušit, jak by to spolu všechno mohlo souviset, ale… (odmlka) … byli jsme ještě daleko od pravdy.

	ROGER: A co Fredrika Bergmanová?

	ALEX: Co je s ní?

	ROGER: Jak jste pokračovali s jejím partnerem?

	ALEX: Dospěli jsme k názoru, že ho musíme vyslechnout, ale předběhla nás uppsalská policie.

	URBAN: Jak jste se zachoval, když jste zjistil, že Bergmanová zbytku týmu zatajovala podstatné informace?

	ALEX: Měl jsem s ní vážný pohovor, ale nakonec jsem usoudil, že svým jednáním napáchala jen zanedbatelné škody.

	URBAN: Zanedbatelné? To snad nemyslíte vážně. Vždyť vám tajila rozhodující informace.

	ALEX: Ve skutečnosti byly nepodstatné. Lagergrena jsme mohli z případu vyškrtnout.

	ROGER: Ale to jste přece ještě nemohli vědět. A co Pederův bratr? Po něm už bylo vyhlášeno pátrání?

	ALEX: Všechno se to seběhlo naráz. Byl to hrozný chaos. Jimmy den před svým zmizením Pederovi volal s tím, že viděl někoho, jak nahlíží oknem do protějšího domu.

	ROGER: Jak na to Peder zareagoval?

	ALEX: Nepřikládal tomu žádný význam. Jimmy je přece… vlastně byl… no, neměl to v hlavě úplně v pořádku. Člověk ho musel brát s rezervou.

	URBAN: Dokud jste ovšem nezjistili, kdo naproti němu bydlí.

	(Ticho)

	ROGER: Jak se Peder choval při nálezu třetího těla?

	ALEX: Během celého případu se choval naprosto klidně a profesionálně.

	URBAN: Ke konci ne. Proto tu teď sedíme.

	ALEX: Nesmysl. Sedíme tu proto, že nemáte na práci nic lepšího než hledat mouchy na schopných policajtech.

	
Středa
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	Ve světě pohádek bylo bratrství svaté a Pederova matka nikdy nedopustila, aby na to její syn zapomněl. Peder s láskou vzpomínal na chvíle, kdy maminka brávala oba syny do náručí a četla jim jeden příběh za druhým. Všechny přitom pojednávaly o malých chlapcích překonávajících nejrůznější nástrahy, od zlých draků až po vážné nemoci. Teprve později Pederovi došlo, komu se jeho matka snažila všechna ta moudra předat. Očekávala od něj, že nad Jimmym rozprostře ochranná křídla, stane se jeho strážcem.

	Toho večera, kdy se Peder dozvěděl o Jimmyho zmizení, jako by se v něm něco zlomilo. S každou přibývající hodinou, kdy bylo čím dál jasnější, že si Jimmy nevyšel jen tak na procházku a nespletl si dům, propadal zoufalství. Jako by se mu pod nohama náhle rozevřela propast, o jejíž existenci dosud neměl ani tušení, a on do ní hluboko zapadl.

	Co se s ním děje, si uvědomil, teprve když bylo po všem a nedalo se nic dělat.

	Zato Ylva to zpozorovala od samého začátku a dělala všechno, co bylo v jejích silách, aby manželovi pomohla. Marně. Nikdy v životě se necítila bezmocnější.

	Ihned po telefonátu z chráněného bydlení zavolala své matce a požádala ji, aby jim přišla pohlídat děti. S Pederem se pak vypravili do domova a s pomocí několika zaměstnanců a Pederových rodičů prohledali okolí. Snad tisíckrát volali Jimmyho jméno. Pederovi to volání utkvělo v hlavě jako neodbytná ozvěna. Po několika hodinách zatelefonoval na policii a nahlásil bratra jako pohřešovaného.

	Moc dobře věděl, jak to v takových případech chodí. Policie má omezené zdroje a všechno je otázkou priorit. Postižený dospělý člověk, který se ztratí na okraji města, nemá tak vysokou prioritu jako například ztracené děti. Tak by Peder uvažoval také, pokud by musel, i všichni kolegové, jež znal.

	„Do rána ho najdeme,“ slíbil kolega, který na místo dorazil jako první.

	Jak jsem to mohl od začátku vědět? nechápal Peder, jakmile bylo po všem. Jak to, že mu srdce ušilo jako splašené, ačkoli se Jimmy neztratil poprvé a dosud se pokaždé v pořádku našel?

	„Chodívá často ven sám?“ zeptal se ho kolega.

	Moc ne. Jen občas. Peder si vybavil zvláště jeden případ z doby před pár lety, kdy se Jimmymu podařilo nastoupit do autobusu jedoucího do centra a našli ho na náměstí Sergels torg s partou feťáků a cigaretou v ruce.

	Peder měl tenkrát namále. Těch pár hodin nejistoty ho rozzuřilo natolik, že jednoho z feťáků surově zbil. Kdyby to dotyčný býval ohlásil, mohl z toho mít Peder velké nepříjemnosti. To se však naštěstí nestalo a postupem času se na incident zapomnělo.

	Teď bylo ráno a Jimmy byl stále nezvěstný. Ostré ranní světlo bodalo Pedera do očí. Dokud byla tma, držela jeho strach v šachu, teď však už Peder nedokázal obavy ovládnout.

	„Musíme se vyspat,“ prohlásila Ylva cestou autem z parkoviště u domova Mångården poté, co celou čtvrť projezdili křížem krážem a pátravými pohledy prozkoumali každičký dům se zbožným přáním, aby se už Jimmy někde objevil.

	Ylva pohladila Pedera po zádech.

	Ten se však odtáhl. „Zůstanu tady.“

	„Tím ničemu nepomůžeš,“ namítla Ylva. „Vždyť jsme oba úplně vyřízení. Měli bychom to přenechat policii. Je to jejich práce.“

	„Já jsem taky policajt, jestli sis nevšimla.“

	Ylva si povzdychla. „Určitě se najde. Je to jen otázka času,“ snažila se manžela uklidnit.

	Pederovi se však hlavou honily jiné představy. Pohřešovaní lidé se nemusejí vždycky najít. Jako například Rebeca Trolleová. Nebo Elias Hjort. Nebo ta neznámá žena, která ležela čtyřicet let zakopaná v zemi. Měl pocit, že se mu strachy snad rozskočí srdce. Pouhé pomyšlení na život bez Jimmyho pro něj bylo nesnesitelné.

	Dobrý bože, dej mi alespoň hrob, na který bych mohl chodit.

	Ylva se na sedadle spolujezdce zavrtěla.

	„Já se každopádně musím trochu vyspat. Zavolám do práce, že dnes nepřijdu.“

	Peder přikývl s pohledem upřeným před sebe.

	„Tak dobře. Stejně bude nejlepší, když potom zůstaneš doma, kdyby třeba Jimmyho napadlo jít k nám.“

	Oba dobře věděli, že Jimmy by k nim nikdy sám netrefil. Naděje však umírá poslední, a tak Ylva nic nenamítala.

	„Kdy přijdeš?“ zeptala se jen.

	„Zavolám ti,“ odpověděl Peder úsečně s pohledem upřeným před sebe.

	Ylva ho lehce pohladila po tváři. Peder však její dotek sotva zaznamenal. Teď pro něj neexistovalo nic jiného než snaha najít bratra.

	Fredrice manželská postel nikdy nepřipadala tak obrovská. Probudila se s pocitem, že snad ani nezamhouřila oko. Tělo měla ztěžklé únavou. Přetočila se na bok a pohladila prázdné místo na Spencerové straně postele. Do očí jí prudce vhrkly teplé slzy. Vybavila si setkání s Tovou Erikssonovou a přetáhla si přes hlavu peřinu. Co ji to jen napadlo? Vzpomněla si na Alexovo varování a uvědomila si, že udělala chybu, když na něj nedala.

	Zvedla hlavu z polštáře a otřela si slzy. Teď není čas na lítost. Musí sebrat všechny síly a jít dál. Už kvůli Spencerovi a dceři.

	Bylo teprve šest hodin. Den se před ní táhl jako nekonečná dálnice. Mám jít vůbec do práce? uvažovala. Nebo jinak: vydržím to doma? Odpověď zněla ne. Zůstat doma nepřipadá v úvahu. Musí zpátky do práce a musí osobně dohlédnout na to, aby se jednou provždy vyloučilo, že je Spencer nějak zapletený do vraždy Rebecy Trolleové. A také se musí zasadit o to, aby ho uppsalská policie co nejdřív propustila.

	Ale proč si sakra žádal o nový pas?

	Včera ráno přece ještě nemohl tušit, že Tova Erikssonová přitvrdila a nařkla ho kromě obtěžování i ze znásilnění.

	Tak k čemu ten pas potřeboval?

	Zřejmě se musel dovtípit, že figuruje ve vyšetřování vraždy, na němž Fredrika pracuje. To bylo jediné možné vysvětlení. Méně pochopitelné však bylo, proč se rozhodl se s tím Fredrice nesvěřit. Proč si s ní o tom nepromluvil? A proč si nepromluvila ona s ním?

	Nebo udělala všechno, co mohla? Fredrika si vzpomněla na minulý pátek, kdy se Spencera ptala na problémy v práci a zmínila se i o Rebece Trolleové. On však všechno popřel. Fredrice znovu vyhrkly slzy. Že by právě přišli o nejdůležitější stavební kámen jejich vztahu – a sice o schopnost mluvit spolu o všem?

	V tom případě je všechno v háji.

	Fredrika vstala a našla igelitovou tašku plnou papírů, kterou si vzala domů z práce.

	Posadila se zpátky na postel do tureckého sedu a znovu si pročetla těch několik stránek poznámek, které si Rebeca napsala o filmovém klubu Andělé strážní. Jehož členem byl i Spencer. Mimo jiné. Navíc jedna Rebečina spolužačka vypověděla, že Rebeca měla o Spencera zájem jako o svého potenciálního náhradního školitele.

	Fredrika se opět zarazila u posledního slova souboru: Snuff.

	Nikde jinde v Rebečiných materiálech se toto slovo nevyskytovalo a nebylo nijak vysvětlené. Těsně předtím než dnes Fredrice zavolal Spencer, se právě o takovém filmu zmínil Torbjörn Ross. Nebo alespoň o zfilmování námětů knih, jejichž autorkou údajně byla Thea Aldrinová.

	Fredrika si zašla do knihovny pro Spencerovu filmovou encyklopedii. Z toho, co zatím pochopila, byly filmy zobrazující skutečnou vraždu jen mýtus. Stejně jako poptávka po nich. Výraz se poprvé začal používat v sedmdesátých letech a pocházel z anglického slovesa snuff, které v překladu znamená „zabít“.

	Šuškalo se, že někteří lidé točí filmy zobrazující skutečné vraždy a znásilnění, jejichž oběťmi jsou nejčastěji bezdomovci a prostitutky. Takové filmy si údajně za horentní částky kupují úchylní boháči.

	Z encyklopedie se Fredrika dozvěděla, že není zdokumentován jediný skutečný snuff film. Ve všech zaznamenaných případech se ukázalo, že se jedná o zdařilé kamufláže, což v praxi znamenalo, že údajné oběti natáčení ve zdraví přežily. Existovali sice vrahové, kteří si spáchanou vraždu natočili na video, aby se na ni mohli později podívat, v takových případech však byla samotná vražda důležitější než to, že byla natočena, a filmy nebyly určené k prodeji.

	Fredrika encyklopedii odložila. Proč se to slovo vůbec objevuje v Rebečiných poznámkách? Dospěla snad dívka ke stejnému závěru jako Torbjörn Ross, co se They Aldrinové a Merkura a Asteroida týkalo?

	Ale jak by se o tom dozvěděla? O filmu, o němž jim Ross řekl, se nikdy nepsalo v novinách.

	Fredrika znovu přelétla Rebečiny poznámky o Andělech strážných. Nijak z nich nevyplývala žádná souvislost mezi klubem a snuff filmem, snad jen kromě toho, že několik členů klubu byli skutečně vlivní a bohatí lidé, což by se shodovalo s popisem objednatelů tohoto druhu filmů.

	Fredričiným unaveným mozkem vířily útržky všech rozhovorů a informací, které se tento týden dozvěděla. Rebečin školitel i její matka přirovnali Rebečinu bakalářskou práci k policejnímu vyšetřování. Z ničeho však nevyplývalo, že by Rebeca v souvislosti se svou prací kdy kontaktovala policii. Alespoň si to nikam nepoznamenala. Nebo snad ano?

	Fredrika vytáhla kopii Rebečina diáře a znovu se zaměřila na seznam dosud neidentifikovaných iniciál.

	HH, UA, SL a TR.

	TR?

	Torbjörn Ross. Nikdo jiný to být nemohl.

	Fredrika si vzala k ruce výpis telefonních hovorů. Telefonovala Rebeca na policii? Nevzpomínala si, že by o tom někdo mluvil, na druhou stranu by se však nad tím nejspíš nikdo nepozastavoval. Lidé volají na policii často a z nejrůznějších důvodů.

	Čím déle o tom Fredrika přemýšlela, tím si byla jistější. Rebeca Trolleová se s Torbjörnem Rossem určitě spojila. Otázka zněla, proč se jim o tom kolega ani slovem nezmínil.

	Tentýž kolega, který stále Theu Aldrinovou navštěvoval, aby z ní vytáhl přiznání k vraždě, o níž nikdo ani nevěděl, zda byla skutečně spáchána, který ji pokládal za autorku zřejmě nejkontroverznějších literárních děl dvacátého století, a navíc ji spojoval s násilným filmem, jejž však jeho kolegové považovali za falzifikát. Co před námi vlastně Torbjörn Ross tají? uvažovala Fredrika.

	~

	Alexovi po probuzení chvíli trvalo, než se zorientoval, kde je. Nepoznával tenké bílé závěsy, světlé proužkované tapety ani bílé povlečení. Potom však otočil hlavu a spatřil Dianu Trolleovou ležící vedle něj na břiše s hlavou otočenou na druhou stranu.

	Automaticky se posadil a rukou si pročísl prošedivělé vlasy. Po těle se mu rozlila směs radosti a strachu. Miloval se s jinou ženou než s Lenou. Neměl by se za to někomu omluvit?

	Ten nápad ho málem rozesmál. Dětem se rozhodně omlouvat nemusí, ty si nepřejí nic jiného, než aby jejich otec nezůstal sám. Mohlo by je překvapit snad jedině to, jak rychle se to seběhlo. Ale nemusejí se to přece dozvědět hned.

	Alex si znovu lehl, přemožený myšlenkami a pocity, které nepoznával.

	To, co se dnes v noci stalo, mělo i své stinné stránky.

	Vyspal se s matkou dívky, jejíž vraždu vyšetřuje. Takové věci se u policie jen tak nepřehlížejí. Pokud by se to provalilo, mohl by z toho mít velké problémy.

	Tomu se však nedalo zabránit.

	Ta myšlenka se mu neustále vracela. Připadala mu osvobozující.

	Stejně osvobozující a uklidňující jako to, že se probudil vedle ženy, o níž s určitostí ví, že se s ní chce znovu setkat. Spousta jeho kolegů se po rozvodu nebo po smrti manželky pustila do hledání neexistující ženy, což jim znemožňovalo v novém vztahu setrvat.

	Alex se po Lenině smrti zapřisáhl, že nebude jako oni.

	Ozval se však i smutek. Takový vztah, jaký měl s Lenou, už nikdy s žádnou ženou nezažije. Už nikdy s nikým nezaloží rodinu. Všechno, co má před sebou, tak bude navždy polovičaté.

	Z úvah ho vytrhlo zvonění jeho mobilního telefonu. Diana se pohnula.

	„Jimmy se ztratil,“ oznámil mu Peder.

	„Cože? Jak ztratil?“

	„Včera večer mi volali z chráněného bydlení, že ho nemůžou najít. Hledali jsme ho s Ylvou celou noc. Jako by se po něm slehla zem.“

	Naléhavost v Pederově hlase dala Alexovi zapomenout na všechno ostatní.

	„Nahlásili jste to na policii?“

	„No jasně. Ale na tu se nespoléhám.“

	„Pedere, poslouchej mě. Musíš se jít domů vyspat. Ať tě ani nenapadne…“

	„Nikam nepůjdu, dokud ho nenajdeme.“

	Člověk nikdy nejedná tak iracionálně, jako když mu je odepřen spánek, to Alex dobře věděl.

	„V tom případě jsi sám proti sobě,“ namítl Alex o něco příkřejším tónem, než měl v úmyslu. Doufal však, že by to mohlo Pedera vyburcovat. Zároveň si uvědomil, že se mu právě kompletně zhroutil vyšetřovací tým. Fredričin partner je ve vazbě. Pederovi zmizel bratr. Nedá se nic dělat, bude muset zažádat o posily.

	Peder dodal polohlasem něco, čemu Alex neporozuměl.

	„Cože?“ zeptal se.

	„Jestli ho nenajdeme, tak za sebe neručím. Já bych snad byl schopen toho, kdo mi ho vzal, i zabít.“

	„Nikdo přece netvrdí, že je Jimmy mrtvý,“ namítl Alex ve snaze kolegu trochu utěšit. Bylo však jasné, že ho Peder neposlouchá.

	„Volal mi,“ pokračoval.

	„Kdo? Jimmy?“

	„Jo. Říkal, že vidí někoho nahlížet oknem dovnitř. Měl strach.“

	Alex nechápal, o čem to Peder mluví.

	„Někdo nahlížel Jimmymu do okna?“

	„Ne, někomu jinému. Ale Jimmyho to stejně vyděsilo. Říkal: ‚Někdo se dívá dovnitř oknem. Vidím jen jeho záda.‘“
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	Maleně Brembergové bušilo srdce a země se jí míhala pod nohama, zatímco nutila tělo do běhu, kilometr za kilometrem. Před dvěma lety byla úplně obyčejná studentka, která konečně přišla na to, co chce studovat, a podařilo se jí sehnat místo na koleji i brigádu v domově důchodců Mångården.

	Dlouho jí trvalo, než našla správnou životní cestu, která byla navíc dost klikatá. Roky strávené na střední škole si mlhavě pamatovala jenom jako sled nekonečných večírků, nešťastných lásek a mizerného prospěchu. Jen nerada se k té době ve vzpomínkách vracela, trochu se za svůj tehdejší život styděla. Po maturitě následovalo pár let v zahraničí. Jako au-pair, podvyživená modelka i delegátka.

	Po návratu domů se cítila prázdnější než kdy dřív.

	„Tvůj život je jen tvůj,“ řekl jí tehdy otec. „Musíš si vybrat, jak ho chceš žít. Ale jestli se rozhodneš nežít ho vůbec, byl bych moc smutný.“

	Malena se toho podzimu zapsala do večerních pomaturitních kurzů a našla si práci v jednom butiku. Opatrně si budovala novou existenci a opatřila si nové přátele. Jiné, než s jakými se stýkala dřív. Byla nezadaná a poprvé v životě jí to vůbec nevadilo.

	Den, kdy se dozvěděla, že ji přijali na právnickou fakultu, byl nejdůležitějším dnem jejího života. Úspěch v ní vzbudil touhu po dalším úspěchu. Věděla, kolik úsilí ji stálo připravit se na přijímací zkoušky, a předsevzala si, že bude dobrou studentkou. Když je člověku přes třicet let, už by měl vědět, čím by chtěl v životě být.

	Zpočátku si myslela, že se seznámili náhodou. Potkali se na slavnostním otevření nové restaurace poblíž náměstí Stureplan. Náhle stál vedle ní, až příliš blízko. A ona se nechala až příliš lehce okouzlit jeho lichotkami a sváděním. A hlasem. Tím hlubokým, téměř dutým hlasem, kterého se nemohla nabažit a při jehož zvuku rudla. Připadalo jí, jako by ztrácela svobodnou vůli.

	Přátelé její počínání nechápali. Vždyť je o tolik starší, namítali. Peníze a vliv přece nejsou všechno. Malena však jejich námitky pokládala za projev závisti.

	Když se jí potom začal vyptávat na Theu Aldrinovou, rozsvítilo se jí v hlavě poplašné světlo. Trvalo však dlouho, než pochopila, proč si ji vybral, že celou dobu věděl, kde pracuje.

	Teď pociťovala jen hnus a stud. Nechala se svést šílencem, a dokonce jí to připadalo vzrušující. Měla v sobě dobrodružnost, odpor ke spořádanosti. Zničehonic dostala chuť dělat zakázané a nebezpečné věci. Zahrávala si s ohněm a málem na to doplatila. A on to všechno natočil.

	
51

	Fredrika Bergmanová dorazila do práce v devět hodin. Alexe její příchod překvapil.

	„Myslel jsem, že dnes zůstaneš doma se Sagou.“

	„Zavolala jsem mámě, aby ji pohlídala. Doma to nevydržím. Musím se něčím zabavit.“

	Alex její rozhodnutí respektoval. Jasně jí však vysvětlil, že se nemůže podílet na ničem, co by jen vzdáleně souviselo se Spencerem Lagergrenem.

	„Poslal jsem do Uppsaly Cecilii, aby ho vyslechla. Předpokládám, že tím to pro nás hasne. Osobně si už teď myslím, že s naším případem nemá nic společného. Ale bude dobré zjistit, co ví o tom filmovém klubu a jeho členech. A třeba by nám taky mohl říct něco o Thee Aldrinové.“

	Fredrika přikývla.

	„Proč ho nevyslechne Peder?“ nechápala.

	Alex jí pověděl o Pederovu bratrovi. Fredrice vhrkly do očí slzy a posadila se na židli.

	„Co to s vámi sakra je?“ rozčilil se Alex. „Jimmy se určitě najde. Prostě si jen vyšel na procházku a netrefil zpátky. Takové věci se lidem, jako je on, můžou snadno stát.“

	Zdálo se, že svá slova myslí upřímně, za což ho Fredrika obdivovala. Sama na tom byla tak bídně, že se nedokázala přimět k jediné pozitivní myšlence.

	„Takže Peder dnes přijde později?“ zeptala se.

	„Asi,“ pokrčil rameny Alex. „Uvidíme.“

	Fredrika otevřela kabelku a vytáhla papírové desky.

	„Když už je řeč o tom filmovém klubu, něco mě ráno napadlo. Se Spencerem to nesouvisí, neboj.“

	Fredrika si Alexe zkoumavě prohlížela. Ve tváři se mu zračilo něco, co tam včera nebylo. Jakoby se v ní usadil klid, který mu předtím chyběl. Fredrika úplně zapomněla, co vlastně chtěla říct. Musela se na okamžik zamyslet a až poté vyložila Alexovi svou domněnku.

	Alex se zatvářil skepticky.

	„Ty myslíš, že Torbjörn Ross byl v kontaktu s Rebecou? A že to před námi tají? Vždyť ho znám skoro třicet let.“

	Fredrika polkla. Bezesná noc nezůstala beze stop.

	„Myslím, že je to možné.“

	Podala Alexovi Rebečiny poznámky a ukázala na poslední slovo na stránce: snuff.

	„Je to jen jedno slovo,“ namítl Alex.

	„Jo. Jeho slovo,“ trvala na svém Fredrika. „To jeho napadlo, že ty knihy byly zfilmované.“

	Alex se zamyslel.

	„No dobře. Řekni Ellen, ať projde výpisy Rebečiných telefonních hovorů a zjistí, jestli náhodou nevolala na policii. Ať už přímo, nebo přes ústřednu. Mohlo nám to uniknout.“

	Fredrika vstala.

	„Hned za ní zajdu.“

	„Ještě něco,“ zarazil ji Alex. „Jestli Peder nepřijde, chtěl bych, abys mi pomohla s výslechem Valtera Lunda. Má se dostavit za hodinu.“

	„A co Thea Aldrinová?“ zajímala se Fredrika.

	„Co je s ní?“

	„Nezajedeme taky za ní?“

	„Zjisti, kde bydlí. Můžeme ji navštívit po obědě, ačkoli si myslím, že nám to bude k ničemu. Vždyť nemluví.“

	Fredrice zbývala ještě jedna otázka.

	„A co Morgan Axberger? Toho nevyslechneme?“

	Alex potlačil povzdech.

	„S ním zatím počkáme. Vezmeme to pěkně popořádku.“

	Fredrika si pospíšila do kanceláře k Ellen, která slíbila, že se ihned zaměří na výpisy Rebečiných telefonních hovorů.

	„Mimochodem, přišel ti další fax od norské policie. Ohledně Valtera Lunda,“ dodala.

	Fredrice poskočilo srdce. Vzala si papíry k sobě do kanceláře a dala se do čtení. Kolegové z Norska se pustili do dalšího pátrání a mimo jiné zjistili, že Lundův strýc svého synovce začátkem osmdesátých let nahlásil jako pohřešovaného, protože synovec se nalodil na trajekt a od té doby se neozval. Strýc prý dodnes chodí na policejní stanici v Golu a ptá se, jestli o synovci nemají nějaké zprávy.

	Fredrika nechápavě zavrtěla hlavou. Valter Lund je přece známý po celé Evropě a často se o něm píše nejen ve švédských, nýbrž i v norských novinách. Copak ten stařík nechápe, že jeho ztracený synovec a úspěšný finančník bydlící toho času ve Stockholmu jsou jedna a tatáž osoba?

	Fredrika se zamračila. Že by šlo o nějaké nedorozumění? Existuje snad víc Valterů Lundů, kteří se ve stejném roce přestěhovali z Norska do Švédska?

	To neznělo moc pravděpodobně.

	Fredrika se zadívala na Lundovu fotografii. Proč se finančník svému jedinému žijícímu příbuznému neozývá? Proč se k němu nezná?

	Noc byla příšerně dlouhá. Všechny ty cizí zvuky, pachy a dojmy se Spenceru Lagergrenovi zabodávaly pod kůži jako jehly a nedopřávaly mu spánku. Během těch hodin samoty měl čas přemýšlet a dospěl k názoru, že je vlastně jedno, zda ho pustí nebo ne. Jedno bylo jasné. Život, který dosud žil, je tak či onak navždy pryč. Všichni si ho budou pamatovat jen jako profesora znásilňujícího své studentky, jako člověka trpícího takovým pohrdáním vůči opačnému pohlaví, že má potřebu ženy fyzicky ponižovat.

	V případě sexuálně motivovaných trestných činů si nikdo nemohl dovolit udělat chybu. Nikdo si nemohl dovolit omylem osvobodit někoho, komu by mohla být později prokázána vina. Na rozhodnutí soudu však tolik nezáleželo. Nejtěžší ortel nad ním stejně vyřknou jeho kolegové a známí.

	Není přece kouře bez ohýnku. A jako by to nestačilo, podezírají ho ke všemu Fredričini kolegové z podílu na vraždě. Spencer hořce litoval, že si s Fredrikou otevřeně nepromluvil. Částečně to sváděl na ten nešťastný skandál na fakultě. Dvě tak závažná podezření najednou na něj zkrátka byla příliš. Proto se rozhodl čelit jim postupně. O podezření z vraždy se navíc dozvěděl až posléze, takže vůbec nevěděl, jak by měl zareagovat.

	V hlavě měl vlastně jen jednu myšlenku.

	Připadalo mu, že nutně potřebuje pas, aby mohl v případě potřeby odjet někam daleko.

	Sotva se odvažoval domyslet všechny důsledky své chyby. To, že byl navíc podezřelý ještě z dalšího trestného činu – z vraždy –, také nebyla zrovna polehčující okolnost.

	Úderem deváté hodiny přišel do cely dozorce a oznámil mu, že si stockholmská policie vyžádala jeho výslech. Spencer se tedy nechal odvést do výslechové místnosti. Až příliš dobře věděl, o čem s ním chtějí mluvit.

	Policistka, která na něj čekala, se představila jako Cecilie Torssonová a vysvětlila mu, že výslechu musí být přítomen i její kolega z místní jednotky. Cecilie Torssonová vystupovala jako parodie na policistku. Tiskla Spencerovi ruku příliš tvrdě a příliš dlouho. Pokud si snad myslela, že to budí respekt, pak se spletla. Hlas měla vysoký až ječivý a pečlivě artikulovala, jako by mluvila se sluchově postiženým.

	Za jiných okolností by se Spencer jejímu chování nejspíš pousmál, teď mu však do smíchu nebylo.

	„Znal jste Rebecu Trolleovou?“ zahájila výslech Cecilie.

	„Ne.“

	„Jste si tím jistý?“

	Spencer se zhluboka nadechl a vydechl. Na jaro, kdy Rebeca Trolleová zmizela, si pamatoval vcelku jasně. Měl tehdy hodně práce a s Fredrikou se v té době začali vídat čím dál častěji. Doma panovalo neproniknutelné mlčení a propast mezi ním a Evou se stále prohlubovala. I proto zůstával v práci ještě déle, častěji cestoval po nejrůznějších konferencích a čím dál víc večerů trávils Fredrikou v bytě na Östermalmu. Bylo to možná nejhezčí jaro jeho dospělého života.

	Jak do toho ovšem zapadala Rebeca Trolleová? Mihla se snad jeho životem tak rychle, že si ji nestihl zapamatovat? Zapátral v paměti. Měl pocit, že existuje něco, na co by si měl vzpomenout.

	„Jednou mi telefonovala,“ vyhrkl, čímž sám sebe překvapil.

	„Ano?“

	Cecilie Torssonová se dychtivě naklonila blíž.

	Spencer přikývl. Teď už paměť spolupracovala lépe.

	„Z ústředny mi vzkázali, že se po mně sháněla dívka toho jména, ale pak už se neozvala. Muselo to být někdy v březnu nebo v dubnu.“

	„Jak jste potom reagoval na zprávy o jejím zmizení?“

	„Nijak. Sice si pamatuju, že se o tom případu psalo, ale upřímně řečeno jsem si ani nebyl jistý, jestli jde o stejnou dívku. Ačkoli je pravda, že měla poměrně nezvyklé jméno.“

	Zdálo se, že mu to Cecilie Torssonová věří.

	„Nenechala vám nějaký vzkaz? Abyste jí zavolal nebo tak něco?“

	„Ne. Řekli mi jen, že volala a prý zavolá znovu. Šlo prý o nějakou bakalářskou práci.“

	Spencer se náhle ke svému údivu rozvzpomněl i na některé detaily.

	„Teď si vybavuju, že jsem si říkal, že bych na ni stejně neměl čas.“ Pokrčil rameny.

	„Studenti se na nás občas obracejí s žádostí o pomoc, ale času nemá nikdo nazbyt. Bohužel.“

	„Chápu,“ přikývla Cecilie a otočila list v poznámkovém bloku.

	„A co Andělé strážní?“ změnila téma.

	Ta slova přišla tak nečekaně, jako kdyby se náhle propadl strop. Spencer je hodně dlouho neslyšel.

	„Prosím?“ zeptal se překvapeně.

	„Byl jste členem toho klubu, že?“

	„To je pravda.“

	Spencer stále nechápal změnu tématu, což ho znervózňovalo.

	„Můžete mi o tom klubu něco povědět?“

	Spencer si překřížil ruce na prsou a zalovil v paměti. Co by měl vlastně vyprávět? Byli čtyři: tři muži a jedna žena, kteří spolu jeden čas pravidelně chodívali do kina, potom zalezli někam do hospody, opili se a napsali uštěpačnou recenzi. To bylo všechno.

	„Co přesně by vás zajímalo?“

	„Všechno.“

	„Proč se na to ptáte? Myslel jsem, že vyšetřujete vraždu Rebecy Trolleové.“

	„Máme podezření, že činnost klubu s její vraždou souvisí.“

	Spencer se rozesmál.

	Když však uviděl Ceciliin výraz, zarazil se.

	„Ale prosím vás, ten klub už nefunguje přes třicet let,“ vysvětloval. „Snad chápete, že je úplná hloupost, aby…“

	„Když budete odpovídat na moje otázky, budeme to mít rychleji odbyté. Bohužel vám nemůžu sdělit žádné podrobnosti, které nás k tomu podezření vedou, ale byli bychom vám moc vděční za všechny informace, které nám můžete poskytnout.“

	Ceciliin tón byl ke konci věty téměř prosebný. Jako by snad čekala, že Spencer vytáhne z kapsy kouzelný proutek a během vteřiny všechno změní.

	„Obávám se, že vám moc nepomůžu,“ pokrčil rameny a doufal, že to zní upřímně. „Já jsem do klubu vstoupil až jako poslední a zanedlouho nato se to celé rozpadlo. Znal jsem Morgana Axbergera, chodili jsme spolu v polovině šedesátých let do večerního kurzu francouzštiny. Tehdy ještě trávil většinu času pitím, kouřením a psaním básní.“

	Při té vzpomínce se Spencer usmál.

	„Potom mu ale došlo, jakou má před sebou budoucnost a věci nabraly rychlý spád. Stal se z něj úplně jiný člověk. Jenom zájem o filmy mu zůstal. Někdy začátkem sedmdesátých let jsme se náhodou potkali na jedné výstavě. Vyprávěl mi o Andělech strážných, o kterých už jsem samozřejmě četl v novinách, a naznačil mi, že by mě možná mohli do klubu přijmout, pokud bych měl zájem. To mi nemusel nabízet dvakrát.“

	„Povězte mi o ostatních členech. Vídáte se ještě?“

	„Kdepak,“ zavrtěl hlavou Spencer. „Když Theu Aldrinovou zavřeli a Elias Hjort se odstěhoval do zahraničí, zbyli jsme jen já a Morgan. A upřímně řečeno jsme toho neměli moc společného. Takže jsme se postupem času úplně přestali vídat.“

	Spencer se zamyslel.

	„Klub se ale rozpustil někdy v roce 1975 nebo 1976. Nikdy jsem přesně nepochopil proč. Když Theu Aldrinovou zatkli, už řadu let nefungoval.“

	Cecilie Torssonová vypadala, že ji Spencerovo vyprávění zaujalo.

	„Mohly za tím být nějaké spory?“

	„To je klidně možné, ale já o tom nic nevím. Možná by vám víc řekl Morgan Axberger nebo Elias Hjort. Thea samozřejmě taky, ale o té jsem se dočetl, že co odešla od soudu, nepromluvila ani slovo.“

	„Jak jste vy ostatní reagovali na to, že zavraždila svého někdejšího partnera?“

	Nijak, pomyslel si Spencer. Po Theině zatčení už se s Morganem ani Eliasem neviděl. Pamatoval si jen, že Morganovi volal, aby se ho zeptal na jeho názor. Ten ovšem Theina bývalého přítele znal a byl natolik v šoku, že to nechtěl nijak komentovat.

	„Tehdy už jsme se nestýkali,“ řekl nahlas. „Já jsem byl v klubu nejmladší a přijali mě až později. Theina partnera jsem tudíž neznal a o jejich vztahu jsem nic nevěděl. Ale to, co Thea udělala, mi samozřejmě vyrazilo dech.“

	„Takže jste ani na moment nezapochyboval o její vině?“

	Spencer pokrčil rameny.

	„Vždyť se sama přiznala.“

	Vzduch ve výslechové místnosti byl zatuchlý a stěny oprýskané. Kolik hodin tu ještě budu muset strávit a mluvit o věcech, které jsem neudělal a s nimiž nemám nic společného? pomyslel si.

	„Povídalo se, že Thea Aldrinová byla autorkou knih o Merkurovi a Asteroidovi,“ pokračovala Cecilie. „Je to pravda?“

	„Pokud vím, tak ne. Samozřejmě jsme to také probírali, i když ne moc podrobně. Podle mě to byl hnusný drb, nic víc.“

	Při pomyšlení na všechno úsilí, které někteří lidé vyvinuli, aby zničili Thee pověst, ho ovládl hněv. Vždyť to byl hotový hon na čarodějnice. Jako by nějaká mohutná síla potají bojovala, aby zničila všechno, čeho kdy Thea dosáhla. Spencer ani po všech těch letech nechápal proč.

	„Pamatujete si na zmizení jejího syna?“ zeptala se Cecilie.

	„Jistě,“ přikývl Spencer. „Dá se říct, že to byl začátek jejího konce. Nikdy se z té ztráty nevzpamatovala. A asi se není čemu divit. Tehdy už jsme se ale skoro nevídali.“

	„Povídalo se, že ho taky zabila ona, ne?“

	Spencer zavrtěl hlavou.

	„To je nesmysl. Ten kluk prostě zmizel a už se nevrátil. Samozřejmě nemůžu vědět, jaký ho potkal osud, ale rozhodně si nemyslím, že by ho zabila vlastní matka.“

	Ve světle stropní zářivky se zaleskly Ceciliiny náramkové hodinky.

	„Tak co si myslíte, že se mu stalo?“

	Spencer nemusel dlouho lovit v paměti. Přesně si pamatoval, jaký si na tu událost tehdy udělal názor.

	„Thea sice o svém synovi málokdy mluvila, ale z toho mála, co říkala, jsem vyrozuměl, že se hodně hádali. Zřejmě jí dával za vinu, že nemá otce. Byl prý dost drzý.“

	„A dál?“ pobídla Spencera nedočkavě Cecilie.

	„Hádám, že prostě utekl. Byl to podnikavý kluk.“

	„Utekl? A pak se mu stalo nějaké neštěstí?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Spencer. „Myslím, že nikdy neměl v úmyslu se vrátit. Řekl bych, že ještě žije.“
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	Za okny se to hemžilo policisty. Thea Aldrinová seděla ve svém pokoji a strachy ani nedutala.

	Jak se to mohlo znovu stát?

	Jak je možné, že události staré skoro čtyřicet let si stále ještě žádají nové oběti? Thea ani na moment nepochybovala o tom, jaký osud asi potkal chlapce, kterého včera uviděla za oknem. Nedokázala tomu však zabránit. Vlastně šlo spíš o dospělého muže než chlapce, nicméně na první pohled bylo patrné, že s ním něco není zcela v pořádku. Jeho oči ji budou pronásledovat po zbytek života. Mísily se v nich prosebnost a nepochopení, až jí to trhalo srdce.

	Kdysi dávno věřila, že ji čeká bohatý a šťastný život. To byli ještě s Manfredem čerstvě zamilovaní a rozhodli se svoje soužití zpolitizovat tím, že se odmítli vzít, přestože čekali dítě. Thea nikdy neměla pocit, že by Manfredovi dělalo problémy vyrovnat se s jejím úspěchem. Naopak, chválil ji, kudy chodil, nahlas a upřímně.

	Nic z toho, co pokládala za samozřejmé, však nebyla pravda, a nic z toho, co pokládala za svaté, nezůstalo nedotčeno. Při vzpomínce na onen příšerný film se i po tolika letech třásla strachy. Nikdy v životě si nepřipadala tak bezmocná, jako když mu sdělila, že odhalila jeho tajemství.

	„Vždyť je to jen hrané,“ řval na ni.

	To však bylo pro Theu podřadné. Nechtěla žít s někým, kdo má tak odporné choutky. A nechtěla, aby ho její nenarozené dítě někdy poznalo.

	Fakt, že na rozchod přistoupil tak snadno, pro ni byl vždycky důkazem toho, že film byl pravý. Že v něm byla skutečně spáchána vražda. V altánu jejích rodičů, ve kterém se poté tolikrát zalykajíc se strachy snažila nalézt nějaké důkazy. Nenašla však nic. Byla si jistá, že po sobě dokonale zahladili stopy. Manfred a ten druhý, který to celé natáčel. Až mnohem později pochopila, kdo to byl.

	Kéž by mu ten film tehdy odmítla dát. Toho večera, kdy se odstěhoval. Manfred však bez něj odmítal odejít.

	„Nevěřím ti,“ rozčilil se. „Jestli si opravdu myslíš, že by ten film mohl být pravý, tak jsi vážně zešílela.“

	Nakonec mu tedy film dala a měla za to, že už svého bývalého partnera nikdy neuvidí. Možná jí mělo být od začátku jasné, jak strašně se plete. Všechny ostatní události, které následovaly, byly jen důsledkem oné první katastrofy. Nemohla však tehdy tušit, k jak strašnému konci to spěje. Kdyby to tušila, zachovala by se jinak.

	Teď tedy seděla ve svém pokoji, dobrovolně němá a osamělá, a třásla se strachy. Z několika různých důvodů. Nejvíc ze všeho ji však trápilo pomyšlení, jestli někdo mohl zaslechnout, co se v jejím pokoji odehrálo předchozího večera. Viděl někdo, jak ten chlapec zmizel? A hlavně – slyšel někdo, že promluvila?
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	Teď nebyl čas na odpočinek. Pedera Rydha ani nenapadlo poslechnout Alexe a jet se domů vyspat. Místo toho ještě několikrát projel okolí a poté se vrátil do chráněného bydlení.

	Jimmyho poslední telefonát si pamatoval naprosto přesně.

	Venku někdo stojí. Dívá se dovnitř oknem. Je ke mně otočený zády.

	Když se Peder vrátil do Mångårdenu, policisté už byli pryč. Neměli důvod tam setrvávat. Peder našel ředitelku a požádal ji, jestli by se mohl podívat k Jimmymu do pokoje. Ředitelka se v jednom kuse omlouvala.

	„Nechápu, jak se to mohlo stát,“ opakovala, když Pedera vedla chodbou k bratrovu pokoji.

	Vypadala uplakaně. Pederovi to ovšem bylo jedno. Nechápal, proč se omlouvá, neměla přece včera službu.

	„Prostě se vypařil.“

	Peder mlčky vešel do Jimmyho pokoje jako první. Všechno tu vypadalo stejně jako ráno, kdy tady byl naposledy. Přes postel přehoz, který šila jejich matka, poličky s autíčky, fotografiemi a knížkami.

	Zaměstnanci domova Pederovi a jeho rodičům zavolali ihned, jakmile zjistili, že se Jimmy ztratil. Nedokázali však říct, jak dlouho je pryč. Neviděli ho celý večer, na čemž ovšem nebylo nic divného, jelikož Jimmy byl tak trochu samotář. Občas dokonce ani nepřišel na večeři a zůstal ve svém pokoji.

	Klepali jsme na něj, jestli je už v pyžamu a má vyčištěné zuby. Víte, jak rád někdy ponocuje.

	To Peder dobře věděl. Když byl Jimmy ještě malý, byl téměř nadlidský výkon dostat ho do postele. Vždycky chtěl být dlouho vzhůru, bál se, aby mu něco neuniklo, kdyby si šel lehnout dřív než ostatní.

	„Zdá se, že jediná věc, která zmizela, je jeho bunda. Taky měl otevřené dveře na terasu, takže si myslíme, že šel ven zadem.“

	To Pederovi také došlo. Nechápal však, kam se jeho bratr mohl vydat. Případy, kdy někam vyrazil na vlastní pěst, by se daly spočítat na prstech jedné ruky.

	Zmizelá bunda, otevřené dveře.

	Kde se touláš, Jimmy?

	Peder vyhlédl z okna.

	„Kdo bydlí tamhle naproti?“ zeptal se.

	Znovu si vzpomněl na Jimmyho poslední telefonát.

	„Tam sídlí domov důchodců,“ odvětila ředitelka.

	„Soukromý nebo státní?“

	„Soukromý. Pokud vím, přijímají jen málo nových klientů. Slyšela jsem, že mají hodně dlouhý pořadník.“

	Peder se zadíval na řadu předzahrádek na druhé straně trávníku. Kde asi stál onen muž, kterého Jimmy viděl? Vtom zahlédl za oknem starší paní. Vypadala tak bledě a všedně, že by si jí málem nevšiml. Kdyby se na něj ovšem nedívala. Pohled upírala přímo do Jimmyho pokoje.

	Pederovi připadala odněkud povědomá.

	„Kdo je to?“ zeptal se a ukázal na ženu.

	„Jedna z nejsebestřednějších klientek,“ ušklíbla se ředitelka. „Bývalá spisovatelka dětských knížek. Jmenuje se Thea Aldrinová, jestli vám to jméno něco řekne.“

	~

	Valter Lund čekal ve smluvený čas na recepci. V tmavém obleku a bílé košili vypadal jako obyčejný podnikatel. Fredrika si ho cestou na recepci prohlížela přes prosklené dveře. Měl sebejistý pohled, milý úsměv a uvolněná ramena. Nohu si přehodil přes nohu a ruce měl volně položené v klíně.

	To ty jsi zavraždil Rebecu, rozřezal ji motorovou pilou a zakopal v lese?

	Fredriku překvapilo, že si s sebou Lund nepřivedl advokáta.

	Měl teplou dlaň a hluboký hlas. Za jiných okolností by nejspíš Fredrice připadal atraktivní.

	Výslechu velel Alex. S Fredrikou seděli na jedné straně stolu, Valter Lund proti nim. Bylo půl desáté.

	„Děkujeme, že jste si na nás udělal čas,“ začal Alex.

	Jako by se snad člověk k předvolání dostavoval dobrovolně.

	„To je samozřejmé. Rád vám budu nápomocen,“ usmál se Valter Lund.

	„Znal jste Rebecu Trolleovou?“

	„Ano. Byl jsem její mentor.“

	„Spojovalo vás ještě něco?“

	Fredrika doufala, že na ní není znát, jak ji Alexova přímá otázka překvapila.

	„Asi vám nerozumím,“ poznamenal Valter Lund.

	„Zajímalo by nás, jestli jste se scházeli ještě z jiného důvodu, než byl ten mentorský program.“

	„Ano, scházeli.“

	Výslech se zastavil, ještě než pořádně začal. Fredrika věděla, že Lundova upřímnost nezarazila jen ji. I Alex se zatvářil překvapeně.

	Uniklo mu slabé pousmání.

	„Můžete to nějak specifikovat?“

	Valter Lund přejel rukou po desce stolu.

	„Jistě. Jen bych se předem rád ujistil, že s tím, co vám teď řeknu, budete nakládat jako s diskrétními informacemi.“

	„To vám bohužel nemůžu slíbit, dokud nám neobjasníte, oč jde,“ vysvětlil Alex.

	„Chápu.“

	Fredrika si odkašlala.

	„Pokud nám povíte něco, co nebude pro vyšetřování relevantní, pak se samozřejmě postaráme o to, aby se to zbytečně nedostalo na veřejnost.“

	Zdálo se, že takové ujištění vyslýchanému stačí.

	„Měli jsme spolu krátký románek,“ prohlásil Lund bez rozpaků. „Poměrně brzy jsme zjistili, že se navzájem přitahujeme. Slovo dalo slovo a v prosinci 2006 jsem ji pozval na večeři. Potom jsme se občas důvěrně stýkali až do začátku ledna, kdy jsme se dohodli, že už to dál nejde.“

	„Takže to byl jen krátký vztah?“

	„Přesně tak.“

	„Pozval jste ji také do Kodaně, viďte?“ zeptal se Alex.

	„To je pravda. Ale to bylo až potom, co jsme se přestali vídat. Spali jsme v oddělených pokojích a letěli jsme každý jiným letadlem. Rebeca si to ale bohužel špatně vyložila. Myslela si, že se snažím náš vztah znovu oživit. Když jsem jí vysvětlil, že to tak není, byla hodně zklamaná.“

	Lundův zvučný hlas se rozléhal místností a přímo z něj sálal klid a vyrovnanost. Fredriku fascinovalo, s jakým přehledem čelí nezvyklé situaci.

	„To je snad pochopitelné, že si takové pozvání špatně vyložila,“ podotkl Alex. „Romantický víkend v Kodani, to je sen leckteré ženy.“

	Valter Lund se usmál.

	„Samozřejmě mi došlo, že jsem udělal chybu. Věděl jsem, že je smutná, protože jsem náš vztah ukončil, tak jsem jí chtěl dát aspoň najevo, že beru vážně svou roli mentora. Ale uznávám, že to ode mě bylo naivní.“

	„Co následovalo po návratu z Kodaně?“

	„Nic. Rebeca mi párkrát zavolala a domluvili jsme se, že si někdy zajdeme na skleničku, ale nic z toho nebylo.“

	„Protože zmizela?“

	„Ano.“

	Alex pohlédl na své zjizvené ruce a potom na Fredriku.

	„Byl mezi vámi velký věkový rozdíl,“ poznamenal.

	Přes dvacet let, spočítala si v duchu Fredrika. Stejně jako mezi mnou a Spencerem.

	„To byl také jeden z důvodů, proč jsem chtěl ten vztah ukončit. Neměli jsme nic společného.“ Znělo to logicky a jednoduše, Fredrika si však dokázala představit, jak to Rebecu muselo ranit. Mě by se takové odmítnutí taky dotklo.

	„Řekl jste o vašem románku někomu?“ zeptal se Alex.

	„Ne.“

	„A co Rebeca?“ doplnila otázku Fredrika.

	„Pokud vím, tak taky ne.“

	„Věděl jste, že byla těhotná?“

	Alexova otázka zůstala viset ve vzduchu.

	Na Valteru Lundovi bylo poprvé od začátku výslechu patrné překvapení.

	„Těhotná?“ zopakoval šeptem a rychle si přejel rukou po čele. „Panebože.“

	„Takže jste to nevěděl?“

	„Ne, to skutečně ne.“

	„Mohlo to být vaše dítě?“

	Fredrika dobře věděla, že tomu tak nebylo, přesto však otázku položila.

	„O tom pochybuju. Říkala, že bere antikoncepci.“

	Valter Lund náhle vypadal menší a byl na něm znát upřímný smutek.

	„Byla tak mladá,“ hlesl tiše.

	Alex ho nechal vydechnout.

	„Mluvili jste někdy o její bakalářské práci?“ zeptal se po chvíli.

	„Ne.“

	Fredrika viděla, jak se opět vzpamatoval. Smutek a šok byly ty tam.

	„Opravdu ne?“

	„Opravdu. Jistěže jsem věděl, o jakém tématu píše, ale připadalo mi, že v tom jí nemohu ničím přispět.“

	„Máme důvod se domnívat, že Rebeca možná měla zájem promluvit si o své práci s Morganem Axbergerem. Nepožádala vás náhodou o zprostředkování kontaktu?“

	„Ne.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Naprosto. Něco takového bych si rozhodně pamatoval.“

	„Mluvil jste někdy s Rebecou o panu Axbergerovi?“

	„Jen okrajově. Rebeca se o můj obor moc nezajímala.“

	Do hovoru se opět vložil Alex:

	„Byl jste na tom mentorském večírku toho večera, kdy Rebeca zmizela?“

	„Ano.“

	Valter Lund se poprvé zatvářil znepokojeně.

	„Překvapilo vás, že tam Rebeca nedorazila?“

	„No jistě. Šel jsem tam hlavně kvůli ní.“

	Lund se na chvíli zamyslel, zdálo se, že má na srdci ještě něco.

	„Toho dne se vlastně stalo něco, o čem jsem vám dřív neřekl, protože jsem tomu nepřikládal žádný význam.“

	Rukou znovu přejel po desce stolu.

	„Když už jste sami začali o Morganovi, vzpomínám si, že těsně než jsem vyrazil na ten večírek, zašel jsem do Morganovy kanceláře, potřeboval jsem s ním něco probrat. Zrovna s někým telefonoval a slyšel jsem, jak říká něco ve smyslu: ‚Sejdeme se ve tři čtvrtě na osm na té autobusové zastávce. Znám poblíž jedno příhodné místo.‘“

	Valter Lund rozhodil rukama.

	„Vůbec nevím, jestli je to důležité. Mohl přece mluvit s kýmkoli a o čemkoli. Ale napadlo mě, jestli třeba nemluvil o Rebece. Hlavně kvůli tomu času, který by odpovídal době, kdy se ztratila. Omlouvám se, že jsem se o tom nezmínil dřív.“

	Fredrika se snažila vstřebat význam Lundových slov. Volal snad Axberger skutečně Rebece a slíbil jí schůzku? Ve výpisu hovorů z jejího telefonu byl jeden, který se jim nepodařilo identifikovat. Někdo jí volal těsně předtím, než vyrazila z domova.

	Mohl to opravdu být Axberger?

	Že by ho kontaktovala sama, bez Lundovy pomoci? Jak by se jí to podařilo?

	Alex výslech ukončil. Zbývalo jen ověřit si Lundovy informace, Fredrika však předpokládala, že Lund mluví pravdu. Zřejmě šel k výslechu s úmyslem, aby se dostal z obliga, což se mu dle Fredričina názoru vcelku podařilo. Budeme si ovšem muset promluvit s Axbergerem, umínila si. Rozloučili se u prosklených dveří na recepci.

	„Ještě jednu otázku,“ vzpomněla si náhle Fredrika.

	Valter Lund se otočil.

	„Vídáte se často se svým strýcem?“

	Valter Lund se zatvářil nechápavě.

	„Se strýcem? Já žádného strýce nemám. Můj otec měl jen sestru a matka byla jedináček.“

	~

	Obloha byla zamračená. Noc se náhle zdála neskutečně vzdálená, ranní události zastínily všechny vzpomínky na ni. Alex za to byl vděčný. Potřeboval odstup. Připadalo mu, že se to seběhlo příliš rychle. Při letmém pohledu na Leninu fotografii se v něm probudily výčitky svědomí.

	Vždycky tě budu milovat, nikdy tě neopustím.

	Ozvalo se zaklepání na dveře. Byla to Ellen, která mu přišla oznámit, že Rebeca Trolleová skutečně pár týdnů před svým zmizením telefonovala na policii. Jelikož však volala na ústřednu, nebylo možné zjistit, na koho ji přepojili. Alex si přesto byl jistý. Na Torbjörna Rosse.

	Otázka byla, odkud vzala jeho jméno. V době, kdy Theu Aldrinovou vyšetřovali, byl Torbjörn Ross jen bezvýznamný zelenáč. Že by Rebeca pátrala v archivu, sepsala si seznam policistů, kteří na případu They Aldrinové spolupracovali, a Torbjörn Ross byl jediný, kdo ještě neodešel do důchodu?

	Nebo na jeho jméno přišla při návštěvě They Aldrinové, kterou Torbjörn Ross stále navštěvoval v naději, že by mohl vyřešit ještě jeden zločin? Kdo by jí však v tom případě řekl jeho jméno? Thea Aldrinová přece nemluví. Že by se Rebeca vyptávala zaměstnanců, kdo starou paní navštěvuje? To se Alexovi nezdálo příliš pravděpodobné.

	„Chybí nám nějaké materiály,“ ozval se Fredričin hlas.

	Alex sebou trhl.

	„Jak to myslíš?“ nechápal.

	„Rebeca si pečlivě zaznamenávala všechno, co nějak souviselo s její bakalářskou prací. Ale nemůžu zaboha najít ani řádek o její návštěvě They Aldrinové nebo o kontaktu s policií. A s policií určitě mluvila, protože v žádném novinovém článku jsem se nedočetla nic, co by nějak souviselos tím filmem. Tu informaci musela mít odjinud.“

	Fredrika mluvila tak namáhavě, že měl Alex co dělat, aby jí rozuměl.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se proto.

	„Promiň mi ten výraz, ale jsem v hajzlu.“

	Alex se neubránil úsměvu.

	Fredrika se svezla na židli.

	„Vůbec nevím, co si počnu.“

	„Všechno bude zase dobré, neboj se.“

	To Alex sice nemohl vědět, byl však o tom přesvědčený. Spencera Lagergrena přece nemohou odsoudit za znásilnění, pokud jediný důkaz, který proti němu policie má, je svědectví jedné zhrzené studentky.

	„Spencer je křehčí, než se zdá,“ povzdychla si Fredrika. „Vůbec nevím, jak to ve vazbě přežije.“

	„Nejpozději zítra ho pustí, uvidíš,“ uklidňoval ji Alex. „K delšímu zadržování nemají důvod.“

	„A co ten pas?“

	„O ten si přece žádal z úplně jiného důvodu, ne?“

	Fredrika mu věnovala bledý úsměv.

	„To máš sice pravdu, ale sotva to lze považovat za polehčující okolnost.“

	„To je jedno. Můžeme říct, že je to naše vina. Tuhle část vyšetřování jsme nezvládli zrovna elegantně.“

	Alex raději změnil téma.

	„Mimochodem, měla jsi pravdu. Rebeca Trolleová skutečně volala na policii.“

	„No vidíš. Ale taky si myslím, že jí někdo z pozůstalosti vzal nějaké materiály. O tom, co se dozvěděla od policie.“

	Alex si založil ruce za hlavou.

	„Dejme tomu, že máš pravdu. Ale co mohla mít sakra za poznámky ze setkání s němou ženskou?“

	„Nejspíš nic zvláštního. Ale jeden nebo dva řádky si jistě poznamenala.“

	Možná má pravdu, uvažoval Alex a rozhodl se přistoupit jednou provždy k jádru věci.

	„Myslíš, že v tom má prsty Axberger?“ zeptal se.

	Fredrika se pousmála.

	„Pokud jí opravdu volal on, tak kvůli němu minimálně nasedla do jiného autobusu.“

	„Musíme ho vyslechnout, Alexi. Jinak tomu nikdy nepřijdeme na kloub.“

	Rozhovor přerušilo zvonění Alexova mobilu.

	Ve sluchátku se ozval Pederův rozčilený hlas:

	„Kde jsi? Nemůžu se ti dovolat.“

	„Vyslýchali jsme Valtera Lunda. Stalo se něco?“

	V tu chvíli by si Alex nejraději nafackoval. Jeho kolegovi zmizel bratr a on mu klade tak nejapné otázky.

	„Víš, kdo bydlí naproti Jimmymu?“

	„Nemám tušení.“

	„Thea Aldrinová.“

	Alex vykulil oči a Fredrika se zamračila.

	„Cože? Thea Aldrinová že je Jimmyho sousedka?“

	„Bydlí v protějším domě. V přízemí. Z její předzahrádky je vidět přímo k Jimmymu do pokoje. Vzpomínáš si, co jsem ti říkal ráno?“

	Pederův tón Alexe vyděsil.

	„Že Jimmy viděl někoho nahlížet oknem dovnitř.“

	„Přesně tak. Do jakého okna myslíš, že asi dotyčný nahlížel?“

	„Pedere, poslouchej mě.“

	„Hned za tou ženskou zajdu. To by bylo, abych z ní něco nedostal.“

	Alex praštil pěstí do stolu, až Fredrika nadskočila, a vykřikl:

	„Opovaž se! Thea Aldrinová hraje ústřední roli v případu trojnásobné vraždy. Ve stavu, v jakém teď jsi, za ní nepůjdeš ani náhodou. Zakazuju ti to. Jasné?“

	Ve sluchátku se ozýval Pederův sípavý dech.

	„Tak tam pošli Fredriku nebo někoho. Jestli tu do hodiny nebudete, promluvím s ní sám.“

	Ozvalo se pípnutí a byl pryč.

	„Krucinál,“ ulevil si Alex a odložil telefon na stůl.

	„Musíš okamžitě zajet za Theou Aldrinovou.“

	Následovalo krátké vysvětlení.

	„Ale co může mít společného s tím, že se ztratil Jimmy?“ namítla Fredrika. „Musí to být náhoda.“

	„Taky si myslím. Ale Peder celou noc nespal a je úplně mimo. Chci, abys tam okamžitě zajela a vyslechla ji, aby z toho nebyl průšvih.“

	Alex si vzpomněl na dobu, kdy byla Fredrika v týmu nová a on nevěděl, co s ní. Nikdy by ho nenapadlo, že by její práci mohl jednou ocenit. A mít k ní důvěru. Rozhodně ne takovou, aby jí svěřil tak závažný úkol.

	„A co Torbjörn Ross?“ zeptala se Fredrika.

	„Za ním zajdu já. Jestli Rebeca nevolala přímo jemu, možná by mohl vědět, komu jinému.“ Fredrika vstala.

	„A Morgan Axberger? Toho předvoláme později? S ním bychom si taky měli promluvit.“

	„Hned mu zavolám.“

	„Dobře,“ přikývla Fredrika. „Taky se musíme zamyslet nad tím, proč nám Valter Lund lhal.“

	Alex povytáhl obočí.

	„Ty myslíš, že nám lhal?“

	Fredrika mu pověděla, co zjistila při loučení.

	„Zavolej do Norska a vyžádej si Lundovu starou pasovou fotografii, abychom věděli jistě, že mluvíme o tomtéž člověku. A taky sežeň telefon na toho strýce.“

	„Už se stalo,“ usmála se Fredrika.

	Alexovi znovu zazvonil telefon.

	Byl to kolega, který měl na starosti pátrání po Håkanu Nilssonovi. Našli jeho člun. Nilssona ovšem nikoli.
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	Ve chvíli, kdy Fredrika zajížděla na parkoviště domova důchodců v Mångårdenu, se rozpršelo. V těchhle končinách byla poprvé a překvapilo ji, kolik je tu zeleně. Nízké domy byly oddělené trávníky, do nichž se teď vpíjel déšť.

	Mezi objekty, které sloužily jako domov důchodců, a budovami chráněného bydlení nevedla jasná hranice, Fredrika ji však přesto viděla. Za okny chráněného bydlení byly vidět barevné záclony a pokojové květiny. Z jednoho okna vyhlížela mladá dívka. Na druhé straně, kde bydleli senioři, postrádala okna život. Vypadala spíš jako pozorovatelny a o svých obyvatelích nic nevypovídala.

	Před vchodem do domu narazila Fredrika na Pedera. Položila mu ruku na rameno. Peder se však netrpělivě odtáhl a zavedl ji do Jimmyho pokoje.

	„Tady stál, když mi telefonoval,“ vysvětlil. „A takový měl výhled.“

	Ukázal na dům na druhé straně trávníku.

	„A tam bydlí Aldrinová?“ zeptala se Fredrika.

	Peder přikývl. Svaly na krku měl napjaté, pohled zastřený únavou.

	„Hned tam zajdeme,“ rozhodl.

	Přešli pěšinkou přes trávník a obešli protější dům k hlavnímu vchodu.

	„Peder Rydh, policie,“ představil se Peder první ošetřovatelce, kterou potkali na chodbě, a vytáhl služební průkaz. Žena okamžitě odložila, co měla v rukou, a zavedla je do pokoje They Aldrinové.

	Na chodbě to příjemně vonělo. Ne jako v jiných domovech důchodců, kde to obvykle páchne smrtí, pomyslela si Fredrika.

	Ošetřovatelka se zastavila před anonymními bílými dveřmi a rázně zaklepala. Potom dveře otevřela.

	„Víte, že nemluví?“

	„Ano.“

	Nejprve vešli do menší předsíně, z níž pokračovali do poměrně velkého světlého a jednoduše zařízeného pokoje.

	Thea Aldrinová seděla v křesle natočeném k oknu. Ani se nepohnula. Pokud je slyšela přicházet, nedala to na sobě ani v nejmenším znát.

	„Máte návštěvu, paní Aldrinová.“

	Stále žádná reakce. Peder rychlými kroky obešel křeslo a postavil se staré paní do zorného pole. „Jmenuju se Peder Rydh a jsem od policie.“

	Fredrika si spěšně postoupila vedle něj. Také se představila, o něco klidnějším tónem, a přitáhla si židli. Peder ji následoval.

	„Rádi bychom vám položili pár otázek k jednomu případu, na němž pracujeme,“ spustila Fredrika. „Týká se to Rebecy Trolleové. Pamatujete se na ni?“

	Žádná reakce.

	Thea Aldrinová nevypadala o moc starší než na fotografiích pořízených v době jejího propuštění. Měla středně dlouhé šedivé vlasy, tmavé obočí a špičatý nos. Vypadala úplně všedně. Jako obyčejná důchodkyně.

	Fredrika vytáhla z kabelky fotografii a podržela ji staré paní před nosem.

	„Víme, že za vámi byla,“ řekl Peder. „Chtěla s vámi mluvit o vaší minulosti.“

	„O vraždě vašeho bývalého přítele,“ dodala Fredrika.

	„A o zmizení vašeho syna,“ pokračoval Peder.

	Mlčení bylo tak hmatatelné, až Fredrice připadalo, že kdyby natáhla ruku, ucítí jeho odpor. Peder měl pevně sevřené čelisti. Jestli ta ženská brzy nepromluví, vybuchne, pomyslela si Fredrika.

	„Pamatujete si na filmový klub Andělé strážní?“

	Na tváři staré paní se objevil náznak úsměvu. Zmizel však tak rychle, že si Fredrika nebyla jistá, zda se jí to jen nezdálo.

	„Budu k vám upřímná,“ řekla. „Jsme v koncích. Na místě, kde se našla Rebeca, jsme objevili další dvě těla, ale nechápeme, jak to spolu všechno souvisí. Jediné, co s jistotou víme, je, že všechny stopy vedou k vám.“

	Stará paní zbledla, nevydala však ani hlásku. Jen se opřela o opěradlo křesla a zavřela oči. Jakoby se je snažila všemi dostupnými prostředky ignorovat.

	„Jedním z těch mrtvých je Elias Hjort. Vzpomínáte si na něj?“

	Pederův ostrý hlas se chvěl potlačovanou zlostí.

	„Tamhleten protější dům slouží jako chráněné bydlení pro mentálně postižené. Znáte ty, kteří tam bydlí?“ pokračoval a naklonil se blíž. „Jeden z nich včera zmizel. Nevíte o tom něco?“

	Paní Aldrinová ztuhla a zachvěla se jí víčka. Nebylo pochyb, že jejich slova vnímá. Proč sakra tak zarytě mlčí?

	„Je to moc fajn kluk, jen je v některých ohledech trochu zaostalý. Viděla jste ho? Je vysoký a tmavovlasý. Skoro vždycky nosí modré oblečení.“

	Pederovi chvílemi selhával hlas. Fredrika měla strach, aby se nerozplakal.

	Opatrně mu položila ruku na rameno a zachytila jeho pohled. Zavrtěla hlavou.

	Tohle nikam nevede, musíme se na to vykašlat.

	Vtom si všimla, že stará paní pláče. Proudy slz jí na obličeji tvořily průhledné čáry. Stále však měla zavřené oči.

	Peder sklouzl ze židle a dřepl si vedle ní.

	„Musíte s námi mluvit,“ naléhal.

	Hlas měl tak prosebný, až bylo Fredrice trapně.

	„Jestli jste cokoli viděla, musíte nám to říct. Nebo jestli vám někdo vyhrožoval.“

	Thea Aldrinová si otřela tváře hřbetem ruky. Fredrika nevěděla, co si o ní má myslet.

	Navzdory těžkému osudu se držela zpříma. Kdysi měla všechno, co si člověk může přát. Teď žila opuštěná v domově důchodců, připravená o všechno.

	Stará paní vstala z křesla a došla k posteli. Lehla si zády k návštěvě. Peder s Fredrikou také vstali.

	„Ještě se vrátíme,“ prohodil Peder směrem k zádům staré paní. „Nenecháme vás na pokoji jen proto, že odmítáte spolupracovat.“

	Když o chvíli později vycházeli na chodbu, ležela Thea Aldrinová stále ve stejné poloze.

	„To je ale ježibaba,“ ulevil si Peder za dveřmi.

	Fredrika jeho poznámku ignorovala a rozhlédla se. Pohled jí ulpěl na mladé ženě studující jakési papíry, zřejmě zdravotní dokumentaci.

	„Promiňte,“ oslovila ji.

	Žena vzhlédla. Tak vyděšené oči Fredrika dosud neviděla. Ženina tvář byla bledá a unavená.

	Fredrika se zarazila.

	„Promiňte,“ zopakovala. „Mohla bych vám položit pár otázek týkajících se They Aldrinové?“ Žena polkla a pokusila se o úsměv.

	„Jistě. Ale asi vám moc nepomůžu, právě jsem přišla. Zaskakuju dnes za kolegyni.“

	„Měla jste službu včera?“

	Ošetřovatelce se po tváři rozlila úleva.

	„Ne.“

	Jako by jim vůbec nechtěla pomoct.

	Fredrika si přečetla její jmenovku: Malena Brembergová.

	V očích měla takový neklid, až Fredrika znervózněla. Viděla, že si toho všiml i Peder. „Potřebovali bychom vědět, jestli měla paní Aldrinová včera nějakou návštěvu,“ vysvětlila Fredrika.

	„Tak to se budete muset zeptat někoho jiného,“ pokrčila rameny Malena. „Jak říkám, včera jsem tu nebyla.“

	Na chodbu vyšla jiná ošetřovatelka, která jejich rozhovor zřejmě zaslechla, a odpověděla na Fredričinu otázku:

	„Za paní Aldrinovou moc návštěv nechodí. Jediný člověk, který ji navštěvuje pravidelně, je od policie. Jmenuje se, tuším, Ross.“

	Fredrika Rossovo počínání nekomentovala. Styděla se za něj, přála si, aby s těmi hloupostmi přestal.

	Jelikož Fredrika mlčela a Peder stál vedle ní jako zařezaný, ošetřovatelka pokračovala:

	„Chodí sem tak často, až jsme si skoro začali myslet, jestli jí ty květiny náhodou neposílá on.“ Konečně, zaradovala se v duchu Fredrika. Konečně nová informace.

	„Paní Aldrinová dostává květiny?“

	„Ano. Každou sobotu.“

	„Odkdy?“

	„Od té doby, co k nám přišla.“

	Fredrice cosi napovídalo, že se jedná o podstatnou informaci. Peder zřejmě vycítil totéž, jelikož se do jejich hovoru ihned vložil:

	„Vy nevíte, kdo jí je posílá?“

	Sestra se usmála. Pozornost jí očividně svědčila lépe než Maleně Brembergové, která s omluvou zaplula do jednoho z anonymních pokojů.

	„Nemáme ponětí. Vozí je zásilková služba. Každou sobotu v jedenáct hodin dopoledne. Vždycky jsou to karafiáty a vždycky se stejným jednoslovným vzkazem: Děkuju.“

	Kdo může být vděčný ženě, která je možná autorkou násilné pornografie a která podle všeho ubodala svého bývalého partnera?

	„Byla byste tak hodná a dala nám kontakt na tu zásilkovou službu?“ požádal sestru Peder.

	Fredrice se zatajil dech. Zatím je všechny cesty, jimiž se v rámci vyšetřování pustili, zavedly k Thee Aldrinové. Konečně objevili jednu stopu, která vede opačným směrem. Kdo se asi skrývá na jejím konci?

	~

	Zatímco Alex čekal na podrobnější zprávy o zmizení Håkana Nilssona a o Pederově a Fredričině návštěvě They Aldrinové, rozhodl se otevřeně si promluvit s Torbjörnem Rossem.

	„Zatajoval jsi nám informace,“ spustil hned na úvod bez okolků.

	Tak přímá formulace neskýtala moc prostoru k zapírání.

	Torbjörn Ross překvapeně vykulil oči.

	„Sešel ses s ní, viď? Pomohl jsi Rebece Trolleové s její bakalářskou prací.“

	Jelikož Torbjörn neodpovídal, Alex pokračoval:

	„V našem věku už člověk někdy mívá chatrnou paměť. Představ si, že jsem si teprve dnes vzpomněl, že ses taky podílel na vyšetřování Rebečina zmizení. Jenom první týden, kdy jsme vyslýchali její známé a prohledávali její věci. Potom jsi požádal, aby tě přidělili k jinému případu, že?“

	Alexovi se zklamáním zadrhávala slova v krku.

	„Vzal jsi z Rebečiných věcí materiály, které nám mohly být k užitku. Zatajil jsi nám důležité stopy.“

	Konečně Torbjörn zareagoval:

	„To je blbost! Na Theu Aldrinovou jste zvysoka kašlali, jako posedlí jste hledali Rebečina tajného přítele, kterého nikdo nikdy neviděl. Já jsem měl od začátku podezření, že její smrt může nějak souviset s Theou Aldrinovou, a rozhodl jsem se to prověřit. Když jsem ale nic nenašel, neviděl jsem důvod, proč vás zdržovat falešnou stopou.“

	„Tomu sám nevěříš. Mlčel jsi, aby sis kryl záda a mohl jsi na vlastní pěst dál pátrat po jejím zmizelém synovi.“

	Torbjörn zrudl.

	„Ona ho zavraždila, Alexi. Nemůžeme přece dopustit, aby jí to prošlo!“

	Alex zavrtěl hlavou.

	„Nikdo kromě tebe si to nemyslí. Jsi blázen. Měl bys vyhledat pomoc.“

	Torbjörn Ross vyskočil ze židle.

	„Měli jste Theu Aldrinovou přímo před nosem a ani jste si jí nevšimli.“

	„To je sice pravda, ale teď se o ni zajímáme. Tys to věděl, a nic jsi neřekl.“

	Vtom si Alex vzpomněl na rozhovor na rybách. Torbjörn Ross se o Thee Aldrinové zmínil jako první a předstíral překvapení, že o ní Rebeca Trolleová napsala práci. Ve skutečnosti to však bylo přesně opačně. Torbjörn začal o Thee Aldrinové schválně, aby se ujistil, že Alexově pozornosti tentokrát neunikne.

	„Co přesně sis vzal za materiály, když Rebeca zmizela?“

	„Jen jeden list z jejího poznámkového bloku,“ přiznal Torbjörn polohlasně a znovu se posadil. „Bylo tam tvoje jméno, viď?“

	Torbjörn neodpověděl.

	„Co dál?“

	Kolega se beze slova natáhl po tenkých deskách, které měl navrchu v uzamykatelné zásuvce stolu. Podal je Alexovi.

	Jednalo se o stránku vytrženou z bloku, na kterou si Rebeca poznamenala pár údajů o vyšetřování vraždy bývalého partnera They Aldrinové. Bylo na ní jen několik dat a jmen. Mimo jiné i Torbjörnovo.

	„Kdo jsou ti ostatní?“ chtěl vědět Alex.

	„Policisté, kteří ten případ vyšetřovali. Většina už je v důchodu. Rebeca je našla v archivu. Zažádala si totiž o nahlédnutí do dokumentace.“

	„Takže ti zavolala?“

	Torbjörn přikývl.

	„Ale sešli jsme se jen jednou. V kavárně Ugo v ulici Scheelegatan. Společně jsme prošli ty materiály a položila mi pár banálních otázek. To je všechno.“

	„Počkej, počkej. Tak jednoduché to snad nebylo. To tys ji musel přivést na myšlenku s tím snuff filmem.“

	Torbjörn Ross se zatvářil nechápavě.

	„Unikla ti jedna disketa, na kterou si Rebeca taky uložila poznámky,“ vysvětlil mu Alex vítězoslavně. „Nechápali jsme, jak na ten nápad přišla, ale teď už víme, odkud ho měla.“

	Torbjörn uhnul pohledem.

	„Jenom jsem ji trochu nasměroval. Stejně by to zjistila sama.“

	„Kecy,“ okřikl ho Alex. „To tys jí nasadil brouka do hlavy. A teď je mrtvá.“

	„To je fakt!“ I Torbjörn zvýšil hlas. „Je mrtvá. A o čem to asi vypovídá? Že neumřela náhodou. Musela přijít na něco, co tobě a tvým kolegům uniklo!“

	„To je jasné, že neumřela náhodou. Otázka je, jestli máme vůbec šanci zjistit, co vlastně odhalila. Protože na rozdíl od tebe si myslela, že Thea Aldrinová je nevinná. Co ji k tomu asi vedlo?“

	Na to Torbjörn nedokázal odpovědět.

	„Mluvili jste o tom?“

	„Ne. V době naší schůzky ještě neměla na její vinu žádný názor.“

	Alex se zamyslel.

	„Víš, jak postupovala dál? Mluvila s někým dalším, kdo v osmdesátých letech vyšetřoval tu vraždu?“

	Torbjörn váhal s odpovědí.

	„Myslím, že se pak zaměřila na ten film,“ řekl po chvíli. „Slyšel jsem, že kontaktovala i Janneho Bergwalla, který byl u toho, když se ten film našel. Ale přímo s ním jsem nemluvil.“

	Janne Bergwall. Zkorumpovaný hajzl, který měl v rukávu nějakou špínu snad i na samotného Boha, což byl také jediný důvod, proč už ho od policie dávno nevyhodili. Do důchodu mu zbývalo jen pár let. Alex znal spoustu lidí, jimž se po jeho odchodu uleví. Při pomyšlení, že by do případu museli zatahovat zrovna jeho, v duchu zaklel.

	„Nejdřív se chci taky podívat na ten film,“ rozhodl. „Kde ho najdu?“

	„Je v archivu. Mám ti ho…“

	„Ne. Ty už nic nedělej.“

	Alex zdvihl ruku na znamení, že s kolegou nechce mít dál nic společného. Ten film si najde sám. Byl zvědavý, co se z něj dozví.

	Čí tajemství jsi odhalila, Rebeco?
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	Den ubíhal pomalu. Když Maleně zavolali z práce, jestli by si ten den nemohla vzít náhradní službu, nejprve se zaradovala, že nemusí sedět doma. Po návštěvě policie se pro ni však pobyt v zaměstnání stal nesnesitelným.

	Teď už trochu chápala, jak to spolu všechno souvisí. Připadala si jako figurka, která byla proti své vůli zatažena do hry, jíž nerozumí. Věděla jen, že se musí držet dál.

	Dál od samotného ďábla.

	Jak Theu Aldrinovou nenávidí. Za to, že mlčí a vyhýbá se zodpovědnosti. Vždyť se to všechno točí kolem ní, a ona odmítá promluvit. Kéž už by to celé jednou provždy skončilo. Kéž bych zase mohla žít normální život, přála si Malena.

	Před polednem přerostl její strach v čirou paniku. Nejhorší to bylo na úzkých chodbách oddělení. Neustále hledala únik v pokojích klientů. Sice nechápala všechno, cítila však, že toho ví příliš.

	Strach se jí zařezával do břicha jako ostrý nůž.

	Co kdyby zemřela? Doopravdy. Ne jako v tom filmu, kde to bylo jen naoko.

	Ještě toho chci tolik udělat.

	To však na ni bylo příliš. Pokud měla v životě něčeho dost, pak to byla role oběti. Ta hra musí jednou provždy skončit.

	Těsně před dvanáctou hodinou opustila bez ohlédnutí práci a nasedla na kolo.

	Ranní mraky odplynuly a zdálo se, že bude další krásný jarní den.

	Malena se zhluboka nadechla.

	Den, kdy se jí konečně dostane pokoje.

	Výslech podezřelého Pedera Rydha,
4. 5. 2009, 14:00

	(přepis nahrávky)

	 

	Přítomni: Urban S. (vyslýchající 1), Roger M. (vyslýchající 2), Peder Rydh (podezřelý)

	 

	URBAN: Jak se cítíte, Pedere?

	(Ticho)

	ROGER: Chápeme, že je to pro vás svízelná situace, ale je ve vašem vlastním zájmu, abyste s námi spolupracoval.

	URBAN: Víte přece, jak to chodí. Ten, kdo během interního šetření odmítá spolupracovat, obvykle špatně skončí.

	(Ticho)

	ROGER: Myslíme si, že máme o událostech na Storholmenu poměrně jasnou představu, ale rádi bychom si vyslechli i vaši verzi.

	PEDER: Já žádnou verzi nemám.

	ROGER: Jak to myslíte?

	PEDER: Tak, jak to říkám. Na místě jsem byl jen já. Nikdo další. Proto by měla platit verze, kterou už jsem uvedl do protokolu.

	URBAN: Chápeme vaši úvahu, ale dobře víte, že takhle to nefunguje.

	ROGER: Po vaší první výpovědi jsme učinili doplňující šetření a nesouhlasí to.

	PEDER: Jak to, že ne?

	ROGER: Je zcela vyloučené, abyste podezřelého zastřelil v sebeobraně. Nebyl ozbrojený a střelil jste ho přímo mezi oči.

	URBAN: Jste zkušený policajt, a navíc kus chlapa. Měl jste spoustu možností, jak ho zneškodnit. Nemusel jste ho zabíjet.

	PEDER: Já jsem situaci vyhodnotil jinak.

	(Ticho)

	URBAN: Jste si tím jistý?

	PEDER: Čím?

	ROGER: Kolik hodin jste spal mezi tím, co zmizel váš bratr, a tím, co se stalo na Storholmenu?

	PEDER: Nespal jsem vůbec.

	ROGER: Vidíte? Skoro osmačtyřicet hodin beze spánku a ve strašném stresu. Je pochopitelné, že seto zvrtlo.

	PEDER: Nic se nezvrtlo.

	URBAN: Ale prosím vás.

	(Ticho)

	PEDER: Co si o mně vlastně myslíte?

	(Ticho)

	URBAN: Máme za to, že jste podezřelého zastřelil úmyslně. Říká se tomu zabití. V lepším případě. V horším případě by se to dalo kvalifikovat jako vražda.

	ROGER: Jestli nám chcete něco říct, měl byste to udělat hned, Pedere. Jinak vám hrozí až doživotí. Je vám to jasné?

	PEDER: Nemám, co bych k tomu dodal. Ani slovo.
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	Film byl natočen zřejmě v jakémsi zahradním altánu, jelikož ačkoli byly všechny stěny potažené bílými prostěradly, pronikal dovnitř dostatek denního světla. Alex si ho pustil v jedné z místností patřící archivu.

	„Promítačku už si tu nikdo nepůjčoval ani nepamatuju,“ okomentoval jeho žádost mladík, který mu pomohl s technickou stránkou věci.

	Poté ho Alex požádal, aby se na film mohl podívat o samotě. Něco mu napovídalo, že to tak bude lepší. Vypnul si mobil, zakázal si všechny myšlenky na noc strávenou s Dianou Trolleovou a zapnul promítačku.

	Poměrně záhy mu došlo, že film není natočený statickou, nýbrž ruční kamerou. Kterou drží někdo, kdo během celého natáčení zůstává v anonymitě. Dveře altánu se otevřely. Na prahu stanula mladá žena a zaváhala.

	Byla krásná. Mladistvá a překypující zdravím, taková, jakou by si Alex přál pro svého syna. Nebo za mladých časů pro sebe. Její šaty na ramínka přímo dýchaly sluncem a šedesátými lety.

	Film byl barevný a bílé pozadí dávalo vyniknout dívčinu opálení. Dívka se nejistě usmála do kamery a cosi řekla. Film však byl němý.

	Místnost byla vyklizená, nebyl v ní žádný nábytek ani jiné předměty. Jako by si někdo připravil dostatek místa na to, co mělo následovat. Dveře se opět otevřely a dovnitř vstoupil muž. Urostlý, s maskou přes obličej a vyzbrojený sekyrou. Vypadal nadčasově, jako samo ztělesnění zla. Když žena ukročila zpět a klopýtla o závěs, udělalo se Alexovi špatně. Žena narazila do stěny. A částečněji zachytil i muž se sekyrou, který ji popadl za paži a smýkl jí doprostřed místnosti.

	Poté zdvihl sekyru a rozmáchl se proti ní jako smyslů zbavený. Žena upadla na zem. Muž se však rozmachoval znovu a znovu, dokonce i poté, co zůstala bezvládně ležet. Po chvíli odněkud vytáhl nůž a pokračoval v započatém díle. Když konečně vstal, zbyly z dívčiných šatů jen krvavé cáry.

	Film skončil a Alex zůstal sedět jako zařezaný. Přehrál si ho podruhé. A potřetí. Potom pásku prudce vytrhl z promítačky a rychlým tempem se vydal do kanceláře Torbjörna Rosse.

	„Jak jste přišli na to, že je ta vražda hraná?“

	„Přišlo nám to moc okázalé na to, aby to mohlo být skutečné. Navíc byl ten film, soudě podle oblečení, natočený v šedesátých letech a nikdy se nenašla oběť, jejíž smrt by časově seděla a která by měla odpovídající poranění.“

	„A to vám stačilo?“

	Torbjörn pokrčil rameny.

	„Osobně jsem si dost dlouho myslel, že se jedná o skutečnou vraždu, ale nakonec jsem se taky přiklonil k tomu, že to nemůže být pravda, jelikož se nenašla žádná oběť. Ta holka by přece musela někomu chybět, ne? Přesto ať už to bylo jakkoli, byl ten, kdo to natočil, šílenec.“

	Snuff filmy byly od začátku opředeny řadou legend, z nichž nejpodstatnější byla ta, že oběťmi bývají lidé, kteří mohou zmizet beze stopy, aniž by je někdo postrádal, vzpomněl si Alex.

	„A ty si myslíš, že to natočila Thea Aldrinová?“ zeptal se kolegy a podal mu film.

	„Určitě s tím měla něco společného.“ Torbjörnovi se zaleskly oči. „Je jasné, že to někdo natočil podle těch jejích úchylných knih. V obou se totiž vyskytuje motiv vraždy v altánu.“

	V tu chvíli už se Alex neovládl.

	„Jak můžeš do prdele vědět, že ty knihy psala ona?“

	„Zjistili jsme přece, kdo za ten hnus dostal zaplaceno! Elias Hjort. Její přítel a advokát. Navíc když jsme ho chtěli vyslechnout, ukázalo se, že se odstěhoval do ciziny. Teď už ale víme, že ho někdo zavraždil! Kdo asi, co myslíš?“

	„Tvoje jediné pojítko s Theou Aldrinovou byl Elias Hjort,“ odporoval kolegovi Alex. „A ten zatracený filmový klub!“

	„A taky ty drby! Víš moc dobře, že není kouře bez ohýnku.“

	Alex zavrtěl hlavou.

	„Ten film je pravý.“

	Torbjörn Ross zbledl.

	„Cože?“

	„Ještě ho ukážu soudnímu lékaři, ale jsem si skoro jistý. Ta zavražděná dívka je ta, kterou jsme našli ve stejném hrobě jako Rebecu Trolleovou.“

	~

	Fredrika se právě vracela z domova důchodců, když jí zavolal Spencer.

	„Pustili mě.“

	Prázdno v duši, teplo v srdci.

	Jak moc jsme se odcizili?

	„Takže ten případ odložili?“

	„To ne, ale nemohli nijak prokázat, že bych měl v úmyslu utéct. A bez toho nemají důvod mě držet ve vazbě. Ovšem zabavili mi pas a nový mi dají, až to celé skončí.“

	Fredrika mlčela. Tahle historie už dávno překročila hranici, kdy by stačila slova.

	„Tys přede mnou ale taky měla tajnosti.“

	Fredrika se instinktivně chtěla hájit, že to není pravda, věděla však, že by to byla lež. Od doby, kdy poprvé narazila v souvislosti s případem na Spencerovo jméno, uběhlo několik dní, a ona přitom mlčela.

	Žádné mlčení však nebylo horší než Spencerovo. To on úplně převrátil jejich rodinný život vzhůru nohama, aby před ní utajil své problémy. Tvrdil, že se mu zachtělo nastoupit na rodičovskou dovolenou, a ve skutečnosti šlo jen o únik z nepříjemné situace. Natolik vyhrocené, že ohrožovala jeho kariéru i budoucnost.

	„Mohla jsem ti pomoct,“ špitla Fredrika.

	„Jak?“

	„Poradit ti.“

	To ovšem nebyla pravda, což Fredrika dobře věděla. V tomto ohledu nemohla Spencerovi nic nabídnout. On však pohrdl nejen jejími profesními znalostmi, nýbrž i její láskou. V největší nouzi jí vůbec nedal šanci, aby mu pomohla.

	Právě to ji užíralo nejvíc.

	„Uvidíme se doma,“ řekl Spencer a zavěsil.

	Fredrika zaparkovala auto do podzemních garáží a pospíšila si do kanceláře. Pedera na oddělení pochopitelně nezastihla, ten dál hledal svého bratra. Alexe také nenašla.

	Zašla proto alespoň k Ellen, která jí sdělila, že před chvílí telefonicky mluvila se sekretářkou Morgana Axbergera, která jí slíbila, že se její nadřízený odpoledne dostaví k výslechu.

	„Odkdy svědci sami rozhodují o času výslechu?“ podivila se Fredrika.

	„Od té doby, co předvoláváme takové celebrity, jako jsou Lund nebo Axberger,“ pokrčila rameny Ellen.

	Vtom Fredrice zazvonil mobil. Volal jeden z policistů, kteří našli člun Håkana Nilssona. Po Nilssonovi stále nebylo ani vidu ani slechu.

	Fredrika s neblahým tušením zavěsila. Dosud měli za to, že Håkan Nilsson utekl proto, aby se schoval před policií. Ale co když se ukrývá před někým jiným? Hrozí mu snad nebezpečí? Proč by však v tom případě nepožádal o policejní ochranu?

	Fredrika si v duchu zrekapitulovala dnešní události. Výslech Valtera Lunda neznamenal takový průlom, v jaký doufali. Jediné, co přinesl, byly další nejasnosti ohledně Lundovy identity. Lund něco zjevně tají. Otázka je co.

	A souvisí vůbec to, že se Valter Lund možná vydává za někoho, kým není, s jejich případem? Podle údajů norské policie pochází z vesnice Gol jen kousek od lyžařského ráje Hemsedal, prožil krušné dětství a až na pomateného strýce, který zřejmě vlastního synovce nepoznává na fotografiích, nemá žádné příbuzné.

	Poté se Fredrika v myšlenkách zatoulala zpátky k výslechu They Aldrinové, jež byla odsouzena za úkladnou vraždu, desítky let nepromluvila a od propuštění z vězení tráví veškerý čas v domově důchodců Mångården. Má ta žena opravdu něco společného s Jimmyho zmizením, nebo byli sousedi jen náhodou?

	Na náhody už nevěřím, pomyslela si Fredrika.

	A Rebeca Trolleová zřejmě také ne, neboť se upnula na Rossovo povídání o snuff filmu, přikládala mu význam. Fredrika ani její kolegové zatím nechápali, jak tento film souvisí s trojnásobnou vraždou, věděli jen to, jakou Ross vyvozoval souvislost mezi filmem a starou spisovatelkou. Fredrika se v duchu napomenula. Tohle není její práce. Film má na starosti Alex.

	Na chodbě panovalo podivné ticho. Fredrika se znovu zašla podívat po Alexovi. U sebe v kanceláři stále nebyl. A ostatní kolegové byli zřejmě také v terénu.

	Fredrika se proto vrátila do své pracovny. Z té šmodrchanice kolem They Aldrinové vedla ven jen jedna cesta – květiny, které staré paní někdo každou sobotu posílá. Ochotné ošetřovatelce trvalo jen chvilku dohledat jméno firmy zajišťující rozvážku květin. Sídlila v ulici Nybrogatan na Östermalmu. Fredrika neplýtvala energií na další úvahy a ihned do květinářství zavolala.

	„Jde o jednu zásilku, která chodí každou sobotu na jméno Thea Aldrinová“

	„Bohužel vás musím zklamat. Přísně dbáme na soukromí našich zákazníků. Zakládáme si na diskrétnosti.“

	„Ujišťuju vás, že s tou informací naložíme nanejvýš opatrně. Vyšetřujeme trojnásobnou vraždu a nutně potřebujeme vaši pomoc.“

	Fredrika si už už myslela, že si bude muset opatřit příkaz od státního zástupce, když se majitel uvolil ke spolupráci:

	„No dobře. Můžu vám říct ale jen tolik, že se jedná o trvalou objednávku. Doručujeme na tu adresu květiny pravidelně každý týden nejméně deset let. Zákazník platí hotově prostřednictvím své zástupkyně. Chodí sem jednou měsíčně.“

	„A jméno toho zákazníka?“

	„To bohužel neznám.“

	„Jak to, že ne?“

	Majitel si povzdychl.

	„Na začátku nám to taky připadalo pofidérní, ale pak jsme si řekli proč ne. Posílání květin přece není trestné, ne? A vždycky jsme dostali zaplaceno včas. Jistěže jsme taky byli zvědaví, Thea Aldrinová je známá osobnost, ale…“

	Hlas vyzněl do ztracena.

	Fredrice vířily hlavou myšlenky jako splašené. Někdo posílá Thee Aldrinové každou sobotu květiny. Anonymně. Platí hotově.

	„Nemáte na toho zákazníka alespoň nějaký kontakt? E-mailovou adresu nebo tak něco?“

	„Počkejte chvilku.“

	Ozvalo se šustění papírů a za minutu opět floristův hlas:

	„Mám tu telefonní číslo na mobil. Vyžádali jsme si ho pro případ, že bychom objednávku z nějakého důvodu nemohli doručit.“

	Fredrice poskočilo srdce radostí.

	„Mohl byste mi ho, prosím, nadiktovat? Moc by nám to pomohlo.“
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	Pěkně všechno popořádku, opakoval si v duchu Alex. Nejprve nechal soudnímu lékaři zaslat film i s promítačkou.

	„Podívejte se na to a potom mi zavolejte, co si o tom myslíte,“ požádal ho po telefonu.

	Pokud by se prokázalo, že kostra nalezená v lese skutečně patří dívce zavražděné ve filmu, souvislost mezi jednotlivými vraždami by hned byla o něco jasnější. Nejprve někdo zavraždil onu dívku v altánu. Ostatní dvě oběti zemřely, aby nevyzradily tajemství.

	Jaké tajemství?

	Janneho Bergwalla zastihl Alex v jeho kanceláři. Na první pohled bylo zřejmé, že Bergwall už by měl jít do důchodu. Stěny jeho kanceláře pokrývala nejrůznější vyznamenání, výstřižky z novin a jiné upomínky, které za ta léta nashromáždil. Alex zběžným pohledem konstatoval, že žádný z dokumentů nedokládá, že by Bergwall pracoval na nějakém zvlášť velkém případu, což odpovídalo jeho domněnce, že Bergwall je typ člověka, který dokáže stokrát projít po ledě, aniž by se pod ním prolomil.

	Teď ovšem šlápl vedle.

	Alex se nezdržoval formalitami a přešel rovnou k věci:

	„Jsem tu kvůli Rebece Trolleové,“ vysvětlil na úvod. „Té dívce, která byla nalezena mrtvá v midsommarkransenském lese.“

	Kolega si ho měřil přimhouřenýma očima.

	„Ano?“

	„Doneslo se ke mně, že vás navštívila.“

	Bergwall chvíli neodpovídal.

	„Možná,“ připustil potom.

	Alex se zhluboka nadechl.

	„Žádné možná, Bergwalle. Dávno jste překročil hranici, kdy ještě můžete mlčet. Ta holka je mrtvá a já chci vědět, jak se ocitla v hrobě spolu s dalšími dvěma lidmi, kteří tam leželi dávno přední.“

	Bergwall nasadil zatvrzelý výraz. Léta strávená ve službě ho poznamenala stejně jako problémy, které nemohl svádět na nikoho jiného než na sebe.

	„Tak mluvte. Kdy za vámi byla a co jste jí řekl?“

	Bergwall na vteřinu zavřel oči, zřejmě se rozhodoval, jak se zachová. Když je otevřel, měl náhle kajícný pohled.

	„Nikdy by mě nenapadlo, že takhle skončí.“

	A ji snad ano?

	Alex mlčky čekal na pokračování.

	„Poslal ji za mnou Torbjörn Ross. Na jeho jméno narazila v dokumentaci týkající se vraždy manžela They Aldrinové. Nejspíš byl jediný, kdo ještě nebyl v důchodu. Ross jí podle všeho vykládal nejen o té vraždě, ale i o těch úchylných knížkách Merkur a Asteroid. Ta holka prý pochybovala o tom, že je opravdu napsala Aldrinová, a Ross se vytasil s tím, že podle nich byl natočen film. Načež si ona vyhledala i dokumentaci k jeho nálezu.“

	„Našla si hlášení o zátahu na ten striptýzový klub?“ zeptal se Alex.

	„Přesně tak.“

	„A co jste jí řekl vy?“

	„Řekl jsem toho až moc.“

	Janne Bergwall si odkašlal a založil si ruce na prsou.

	„Vylíčil jsem jí, jak jsme ten film našli a jak jsme se potom snažili najít autora těch zatracených knížek, abychom zjistili, jestli je ten film pravý, nebo ne. Jediné, co jsme ovšem zjistili, bylo, že nakladatelství za ně poslalo honorář Eliasi Hjortovi. Nejdřív jsme si mysleli, že je to slepá stopa, ale pak jsme kápli na ten filmový klub. Elias Hjort a Thea Aldrinová se přece znali díky němu.“ Bergwall se odmlčel, Alex však tušil, že to ještě není všechno. A měl pravdu. Kolega po chvíli pokračoval:

	„Ukázal jsem Rebece Trolleové dokumentaci k tomu případu. Tak se například dostala k seznamu osob, které byly při zásahu v tom bordelu.“

	Alex se na nepohodlné židli netrpělivě zavrtěl. Přál si, aby kolega mluvil trochu rychleji.

	Bergwall se natáhl za sebe a vytáhl ze skříně desky. Vybral z nich jeden papír a podal ho Alexovi. Jednalo se o jmenný seznam. Téměř všichni uvedení byli muži.

	„Je vám nějaké jméno povědomé?“ ušklíbl se povýšeně Bergwall.

	Alex seznam spěšně přelétl očima. Zrak mu utkvěl na předposledním jménu.

	Morgan Axberger.

	„Další člen Andělů strážných,“ vyhrkl.

	„Přesně tak,“ přikývl Bergwall.

	Alex pokrčil rameny.

	„No co, tak si pan ředitel občas zajde na striptýz. Na tom není nic výjimečného.“

	„Nebýt jednoho pikantního detailu, na který se v tom původním vyšetřování jaksi zapomnělo,“ ušklíbl se významně Bergwall. „Ten film se našel v Axbergerově náprsní kapse.“

	Alex vytřeštil oči.

	„To koukáte, co? Já jsem koukal taky. Bohužel se nám ale nepodařilo zjistit, jak k tomu svinstvu přišel, protože podmáznul jednoho z kluků, kteří měli zásah na povel. Nevím, kolik mu dal, ale málo to asi nebylo. No a ten pak řekl, že se film našel v kanceláři klubu. Provalilo se to až o pár let později, když se ten idiot ožral na vánočním večírku a někomu to vyklopil.“

	Bergwall se suše zasmál.

	„Co se stalo potom?“ naléhal Alex.

	„Kulový. Tehdy už státní zástupce ten film označil za falešný a nikomu se v tom nechtělo šťourat. Přechovávání filmů přece není trestné.“

	„Pokud ovšem ve filmu nebyla spáchána vražda,“ namítl Alex.

	„A to nebyla.“

	Bergwall se tvářil tak samolibě, až měl Alex sto chutí vrazit mu facku. Křečovitě zatnul pěsti v klíně.

	„Nemáte ani ponětí, co všechno jste způsobil tím, že jste tohle zamlčoval. Jak jste nám sakra mohl zatajovat, že jste Rebece Trolleové poskytl takové informace?“

	„Kurva, jaké informace? Ten film byla kamufláž a na Axbergera si nikdo netroufl. To je všechno.“

	Alex vstal tak prudce, až se židle pod ním zakymácela.

	„Ještě se vrátím, Bergwalle. Do té doby budete o tom, co víte, mlčet. Jasné?“

	Kolegovi se zaleskly oči.

	„Bacha na jazyk, Rechte. Mně nikdo vyhrožovat nebude.“

	Alex přistoupil o krok blíž a výhrůžně se ke svému kolegovi naklonil.

	„Ten film je pravý, ty idiote. Zakopl jsi o tajemství, kvůli kterému zemřeli minimálně tři lidi. Být tebou, radši bych si moc nevyskakoval.“

	S těmi slovy odkráčel a zabouchl za sebou dveře. V hlavě se mu právě zrodila nová myšlenka: Co když podobných filmů existuje víc? Třeba by jim na to dokázal odpovědět Morgan Axberger.

	Po poledni se dostavila únava. Peder se přistihl, že několikrát po sobě zamrkal, jelikož měl zamlžený pohled. Věděl, že by se měl alespoň najíst, ale neměl hlad. Zazvonil mu telefon.

	„Pořád je pryč?“ ozvala se Ylva.

	Peder nevěděl, co by měl odpovědět. Pryč? To se říká o lidech, kteří zmizeli?

	„Zatím jsme ho nenašli.“

	Zatím. Nebylo to příliš optimistické slovo? Je možné, že už je na všechno pozdě?

	Takhle nesmíš uvažovat.

	Pederovi vhrkly do očí slzy. Kdyby Jimmy zemřel, čelil by Peder poprvé v životě něčemu, s čím by se nedokázal smířit. Pouto k bratrovi bylo svaté, nikdo ho nedokázal přetnout. Jimmy byl navždy dítětem a navždy zodpovědností.

	„Co s Jimmym bude, až tu já a táta nebudeme?“ zeptala se jednou Pedera jeho matka.

	Pedera to tehdy rozzuřilo.

	„Co by s ním bylo? Já se o něj postarám. Nikdy se na něj nevykašlu.“

	Slib platil i nyní, když byl Jimmy nezvěstný. Peder ho nikdy nepřestane hledat. Otázka je, kam se mohl podít. Aniž si Peder dokázal vysvětlit proč, podvědomě tušil, že to nějakým způsobem souvisí s Theou Aldrinovou. Jimmy přece viděl, jak ji někdo špehuje. A on, Peder, nad tím jen mávl rukou jako nad výplodem bujné fantazie.

	Co přesně jsi viděl, Jimmy?

	Stačilo, aby Jimmy promluvil, a každý by pochopil, že to v hlavě nemá úplně v pořádku.

	Přesto se jím někdo cítil natolik ohrožený, že ho zřejmě odklidil z cesty.

	Starost pomalu přerostla v čirou paniku. Peder se celý zpotil. Komu Jimmy tolik překážel? Někomu, kdo už spáchal několik vražd a zřejmě se nezastaví před další.

	Peder potlačil slzy deroucí se mu znovu do očí. Musí se okamžitě sebrat. Takové úvahy si nesmí připouštět. Nesmí to vzdát. Musí se vrátit do práce a pokusit se zjistit, jak bratrovo zmizení souvisí s jejich případem.

	Teď není čas na odpočinek ani na jídlo. Jediné, na čem záleží, je najít Jimmyho.

	~

	Fredrika vyšla z Elleniny kanceláře a vběhla Alexovi přímo do náruče. Ten byl rád, že ji vidí, ve tváři však měl napjatý výraz.

	„Musíme okamžitě předvolat Axbergera,“ řekl a v rychlosti Fredrice převyprávěl, co se právě dozvěděl od Janneho Bergwalla.

	Fredrika byla stejně šokovaná jako její nadřízený.

	„Jak mohli Bergwall s Rossem tohle všechno zatajit?“ nechápala.

	„Nepřikládali tomu žádný význam,“ pokrčil rameny Alex. „Mysleli si, že to s Rebečiným zmizením nijak nesouvisí. Idioti. Jak to mohli vědět, když neznali všechny informace.“

	Alexovi zazvonil mobil.

	„Svolej ostatní do Lví koule,“ požádal Fredriku. „Za čtvrt hodiny začne porada. Já jen vyřídím tenhle telefonát.“

	Shromáždit zbytek týmu, který zrovna nebyl v terénu, zabralo Fredrice ani ne tři minuty. Poté se sama usadila ve Lví kouli s posledním faxem od norské policie, jehož součástí byla i pasová fotografie osmnáctiletého Valtera Lunda.

	To není on.

	Fotografie byla sice stará a nepříliš kvalitní, na první pohled však bylo zřejmé, že muž na fotografii není tentýž Valter Lund, kterého dnes ráno vyslýchali.

	Mohli jsme se splést? napadlo Fredriku, vzápětí však tuto možnost zavrhla. Snažila se ignorovat hovor kolegů a soustředit se na své myšlenky. Pokud Valter Lund někomu odcizil identitu, musel to udělat hodně brzy. Ale je něco takového vůbec možné?

	Fredrika si zkoumavě prohlížela muže na fotografii. Drsné vzezření, divoce rozcuchané vlasy, tetování na krku vykukující zpod trička. Jak se asi jeho cesty zkřížily s cestami proslulého finančníka? A jak došlo k záměně jejich totožnosti? Byla v tom vražda?

	Ať už byl Valter Lund kdokoli, byl příliš mladý na to, aby mohl zavraždit ženu, která ležela v Midsommarkransenu čtyřicet let. Eliase Hjorta už teoreticky zabít mohl, ovšem v tom případě by musel znát vraha té ženy, jinak by nenašel její hrob.

	Ve dveřích konferenční místnosti se objevil Alex a hovor pomalu zmlkl. Pohledy všech směřovaly k veliteli týmu.

	„Někteří lidi opravdu nejsou normální,“ zavrtěl Alex hlavou a zastrčil do kapsy mobil. „Kolem té jámy v Midsommarkransenu už v noci nikdo nehlídkoval a co myslíte? Nějaký chytrák ji napůl zaházel.“

	„Cože?“ nechápal jeden z kolegů. „V noci?“

	„Vypadá to tak,“ pokrčil Alex rameny. „Ale proto jsem vás nesvolal. Musíme probrat důležitější věci.“

	Fredrika odložila papíry. Sevřel se jí žaludek. Proč někdo v noci chodí do lesa s lopatou a zahazuje vykopaný hrob?

	Alex seznámil přítomné kolegy s nejnovějším vývojem případu. Začal výslechem Valtera Lunda a pokračoval tím nechutným filmem.

	Když skončil, jeden z kolegů překvapeně hvízdl.

	„Pravý snuff film? To mě teda podrž.“

	Alex varovně zdvihl prst.

	„Kolem toho filmu panuje ještě dost nejasností. Především zatím nevíme, jak souvisí s těmi nechvalně proslulými knížkami. Film byl totiž natočen v šedesátých letech, ale knihy vyšly až v letech sedmdesátých. Nabízí se tudíž logická otázka, jestli se autor knih neinspiroval tím filmem, a nikoli naopak, jak někteří dosud předpokládali. A pořád ještě nevíme, proč si Rebeca Trolleová ten film spojovala s Anděly strážnými.“

	„A musela mít konkrétní pojítko?“ namítla Fredrika. „Od Janneho Bergwalla se dozvěděla spoustu zajímavostí. Stopa vedla k Eliasi Hjortovi, Morganu Axbergerovi i k Thee Aldrinové a ti tři byli, jak známo, členy klubu.“

	„A co ten čtvrtý? Spencer Lagergren?“ ozval se jeden ze zaskakujících kriminalistů.

	Fredrika se začervenala a sklopila zrak.

	„Ten je mimo hru,“ odpověděl Alex. „Už jsme ho vyslechli. Nemá s tím nic společného.“

	Kolik kolegů ví, že k sobě se Spencerem patříme? pomyslela si Fredrika. Z tváří přítomných nebylo snadné to vyčíst. V Alexových očích se však zračila podpora. Věnoval jí letmý úsměv.

	„Ozval se nám už Axberger?“ zeptal se Alex.

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Fredrika. „Ellen dopoledne mluvila jen s jeho sekretářkou.“

	„Dáme mu ještě hodinu a potom si pro něj zajedeme do kanceláře,“ rozhodl Alex.

	„Co když nám pláchnul?“ podotkla Fredrika. „Třeba tuší, že jsme mu na stopě.“

	„Myslíš?“ zaváhal Alex.

	„Možná,“ pokrčila rameny Fredrika. „Každopádně to udělal buď on, nebo Valter Lund.“

	Seznámila kolegy s nejnovějšími zjištěními o posledně jmenovaném.

	„Valter Lund je moc mladý,“ namítla Cecilie Torssonová.

	„Taky si myslím,“ přikývla Fredrika. „Ale na druhou stranu žije pod falešnou identitou. Strašně riskuje.“

	Zmlkla a zamyslela se nad tím, co se asi skrývá v Lundově minulosti.

	Před očima jí vytanula představa páru silných rukou svírajících rýč v midsommarkransenském lese.

	Není to on.

	Intuice jí jasně napovídala, že muž, jehož hledají, není Valter Lund. Ačkoli v této hře zřejmě hraje podstatnou úlohu.

	„Musíme ho znovu vyslechnout,“ rozhodl Alex. „Kašlu na to, že před pár hodinami odešel. Bude sem muset zajít znovu.“

	„A Axberger jakbysmet,“ ozval se náhle Pederův hlas. Nikdo ho neslyšel otevřít dveře.

	Při pohledu na něj se Fredrika zhrozila. Místo očí měl jen úzké štěrbinky, bledou tvář, svěšená ramena a rozcuchané vlasy. Nemělo však smysl ho přemlouvat, aby šel domů, dokud se Jimmy nenajde.

	„Axbergera samozřejmě taky vyslechneme. Posaď se, Pedere,“ vyzval kolegu vlídně.

	Peder si přitáhl židli a posadil se vedle Fredriky.

	Do dveří konferenční místnosti nahlédla Ellen.

	„Už vím, kdo Thee Aldrinové posílá ty květiny,“ oznámila.

	„Kdo?“

	„Jmenuje se Solveig Jakobssonová. Když zjistila, proč volám, odmítla se se mnou bavit. Tak jsem zavolala na finanční úřad a tam mi sdělili, kde pracuje. V Axbergerově koncernu. Podle toho, co mi sdělili na ústředně, je to Lundova osobní sekretářka.“
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	Thee Aldrinové bylo jasné, že to nebude dlouho trvat a bude po všem. Návštěva policie jasně naznačovala, že drama dospělo do posledního dějství a zbývají jen minuty, než se všichni herci dostaví na jeviště k závěrečné děkovačce.

	Zároveň však věděla, že se nemohla zachovat jinak. Na prvním místě pro ni vždycky byl syn. Už od začátku, když ho nosila pod srdcem, i potom, co ho porodila. Jednoho dne, to už z něj byl mladý muž a omylem na půdě našel originály rukopisů Merkura a Asteroida, však ztratil důvěru v okolní svět.

	Nikdy nezapomene na jeho křik.

	„Ty jsi šílená,“ řval na ni. „Takže je nakonec pravda, co se o tobě povídá! Že nejsi normální!“

	Myslela si, že to bude jen pro jeho dobro, jestliže mu neprozradí, jak se věci ve skutečnosti mají. Čekala, že ho vztek přejde. To se ovšem spletla. Druhý den ráno byla jeho postel prázdná. Zmizel navždy. Jeho schopnost se skrývat ji nepřekvapila. Vždycky byl neobyčejně šikovný a schopný. A navíc pohledný.

	Nejspíš proto o něj neměla takovou starost, jak by se od ní očekávalo. Jeho zmizení pochopitelně nahlásila policii a projezdila celé Švédsko křížem krážem. Postupem času však zaznamenala ve tvářích policistů změnu. Jak to, že už se dávno nezhroutila? Jak to, že syna jaksepatří neoplakává? Kde se v ní bere ten klid? To přece není normální.

	Thea Aldrinová došla k oknu a pohlédla na protější dům, v němž bydlel onen unesený chlapec. Jeho osud ji trápil víc, než by se dalo vyjádřit slovy. Bylo na něm přece jasně znát, že by nebyl schopen smysluplně převyprávět cokoli, co by viděl nebo slyšel.

	Přitom slyšet toho mohl dost. Thea se totiž rozhorlila. Pro toho kluka to pochopitelně nebyla žádná senzace, avšak pro někoho, kdo věděl, že od roku 1981 nepromluvila ani slovo, by to byla velká novina. Nebyla ovšem pravda, že nemluvila nikdy. Každý den pilně trénovala hlasivky, aby neochably, avšak jen když si byla jistá, že ji nemůže nikdo slyšet. S hlasitě puštěným rádiem. Nebo ve sprše.

	Při vzpomínce na bratra toho mladíka jí do očí vhrkly slzy. Nikdo jí sice neřekl, že policista, který ji toho dne navštívil, je jeho bratr, Thea to však okamžitě poznala. Měli hodně společných rysů. Zejména ostrý nos a špičatou bradu. A vyděšené oči.

	Thea si otřela slzy. Ten mladík se pravděpodobně nikdy nenajde. Dokonce ani jeho hrob.
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	„Už vím, kdo to je.“

	Fredrika Bergmanová vystrčila bradu jako vždycky, když si byla jistá, že jí nikdo nemůže odporovat.

	„Já taky,“ přitakal Alex.

	„Valter Lund je ve skutečnosti ztracený syn They Aldrinové.“

	Alex dospěl k témuž závěru.

	„Myslíš, že Aldrinová ví, kdo jí každý týden posílá květiny?“ zeptal se.

	„Určitě,“ přikývla Fredrika.

	„Takže matka a syn. Co nám asi tají?“

	Fredrice zazvonil mobil, rozhodla se však hovor nepřijmout.

	„Jestli je to Spencer, klidně to zvedni.“

	Fredrika zavrtěla hlavou.

	„Nedokážu teď myslet na dvě věci najednou.“

	Oči se jí zaleskly jako mokré kameny.

	Sakra, zaklel v duchu Alex. Nemám v týmu jediného člověka, který by byl psychicky v pohodě. Všichni jsme na zhroucení.

	Ozvalo se zaklepání na dveře a do místnosti vstoupil Peder.

	„Neruším?“ zeptal se a zavřel za sebou.

	„Jasně že ne.“

	Při pohledu na něj Alex znervózněl. Příliš dobře věděl, čím Peder právě prochází. Potíž byla v tom, že si jeho kolega vůbec neuvědomoval, jak by jeho stav mohl ohrozit celé vyšetřování. A to si rozhodně nemohli dovolit.

	„Neměl by ses jít domů trochu prospat?“

	Peder rezolutně zavrtěl hlavou.

	„Nejsem unavený,“ zalhal.

	Alex se obrátil na Fredriku.

	„Pokud je Valter Lund ve skutečnosti Johan Aldrin, kde je potom skutečný Valter Lund? Mluvila jsi už s jeho strýcem?“

	„Ještě ne. Ale podle toho, co vím od kolegů z Norska, nastoupil Lund v roce 1980 jako pomocná síla na zaoceánskou loď a od té doby o něm nikdo neslyšel.“

	„Johan Aldrin se ztratil jako hodně mladý. Ještě studoval. Třeba si na té lodi našel práci?“

	„Zavolám do té plavební společnosti,“ slíbila Fredrika a poznamenala si pár slov.

	Peder přelétl pohledem z jednoho kolegy na druhého.

	„Morgan Axberger,“ pronesl.

	„Právě jsme k němu do kanceláře poslali hlídku, aby ho sebrala.“

	„Fajn.“

	Peder netrpělivě přešlápl.

	„Myslíte, že Rebeca zjistila, kdo Valter Lund ve skutečnosti je?“

	Alex ztuhl.

	„Co když jsou oba stejně šílení – matka i syn? Co když Rebecu zavraždil Lund?“ pokračoval Peder.

	„Rebeca byla těhotná, ale nevěděla s kým,“ navázala Fredrika. „Třeba to Lundovi řekla a požadovala, aby se o ni i o dítě postaral.“

	„V tom případě by to byl výjimečně nadaný herec,“ namítl Alex. „Podle mě bylo z jeho chování jasné, že o jejím těhotenství neměl ani ponětí.“

	„Musíme si s ním znovu promluvit,“ naléhala Fredrika. „Trochu ho postrašit, předstírat, že víme, že Rebecu zabil on. Třeba se rozpovídá.“

	„Za co je tak vděčný?“ zeptal se unaveným hlasem Peder.

	„Cože?“ nechápal jeho otázku Alex.

	„U těch kytek je přece vždycky cedulka s nápisem Děkuju. Za co asi děkuje?“

	~

	Když se Fredrika vrátila do své kanceláře, měla tak naspěch, že si nejdřív ani nevšimla, že má návštěvu.

	„Hodně práce?“ zeptal se jí Spencer.

	Fredrika málem hlasitě vykřikla.

	„Panebože, tys mě vyděsil!“ vydechla.

	Vteřinu nevěděla, co by měla udělat. To však hned pominulo.

	„Měla jsem o tebe hrozný strach,“ zašeptala a vrhla se Spencerovi do náruče. Oči se jí zalily slzami. Na zádech cítila jeho ruce a ve vlasech jeho dech. Znělo to, jako by také plakal.

	„Doma jsem narazil na tvoji mámu.“

	Fredrika si otřela oči.

	„Poprosila jsem ji, aby dnes pohlídala Sagu. Já bych se doma zbláznila.“

	Spencer o krok ucouvl. Stále ještě mezi nimi bylo dost nevysvětlených věcí, o kterých si musejí promluvit. Ačkoli ne teď a tady.

	„Pochopil jsem, že už ve vašem případu nefiguruju jako podezřelý,“ řekl.

	„To je pravda,“ přikývla Fredrika.

	Ztěžka polkla a odhrnula si z čela neposlušný pramen vlasů.

	„Takže už nepotřebuješ nový pas,“ dodala.

	Spencer vypadal, jako by se chtěl rozesmát, vzápětí se však zamračil.

	Fredrika dostala vztek.

	„Musíme si promluvit. Doma.“

	„Kdy přijdeš?“

	„Nevím. Asi dost pozdě.“

	Spencer si oblékl bundu, kterou držel v ruce, a vykročil ke dveřím.

	„Nechtěl jsem ti lhát,“ utrousil.

	Fredrika cítila, jak se jí do očí znovu derou slzy.

	„Tohle už mi nikdy nedělej, Spencere.“

	Spencer pomalu zavrtěl hlavou.

	„Ty jsi mi ale taky lhala.“

	„Nelhala. Jen jsem ti neřekla všechno. V tom je podstatný rozdíl.“

	Spencer se smutně usmál.

	„Možná,“ připustil a byl pryč.

	Fredrika osaměla. Rukama se objala kolem ramen. Cítila se osamělá předtím, když byla sama, a i teď, když byli dva.

	Do její kanceláře vešel Alex.

	„Kdo to byl?“

	„Otec mojí dcery.“

	Alex se zatvářil tak překvapeně, že Fredrika vyprskla smíchy. Se smíchem se však znovu dostavil i pláč.

	„Promiň,“ omluvila se a spěšně si otřela slzy.

	Alex jí položil ruku na rameno.

	„Fredriko, jestli potřebuješ na chvíli pauzu, tak si klidně zajeď domů.“

	Byly skoro čtyři hodiny odpoledne. Na pauzu nebyl čas.

	„Zůstanu tady,“ prohlásila Fredrika. „Jak to vypadá s Axbergerem?“

	„V kanceláři nebyl. Jeho sekretářka tvrdí, že musel narychlo na nějakou schůzku.“

	„A tomu věříme?“

	„Dlouho už mu to tolerovat nebudeme. Jasně jsme mu vzkázali, že s ním potřebujeme mluvit v naléhavé záležitosti, a on se nám vyhýbá. Zato jsme rovnou přivezli Valtera Lunda.“

	Fredrika dychtivě sáhla po bloku a propisce.

	„Ten nám musí leccos vysvětlit,“ prohlásila.

	„To tedy jo,“ přikývl Alex. „Ale nejdřív si musíš promluvit s Malenou Brembergovou.“

	„S Malenou Brembergovou?“

	Fredrika zapátrala v paměti, kde už se s tím jménem setkala. Není to náhodou ta plachá ošetřovatelka z domova důchodců?

	Po chodbě prošel Peder. Když uviděl Alexe s Fredrikou, otočil se a strčil hlavu do dveří.

	„Jedu hledat dál.“

	Hledat bratra, který je bezmála čtyřiadvacet hodin nezvěstný. Který zmizel beze stopy. Nikdo o něm nic neví. Až na Theu Aldrinovou, která ovšem stále odmítá mluvit.

	Fredrice se opět vrátil onen nepříjemný pocit, který ji přepadl během porady. Co ji to jen zarazilo? Něco, co řekl Alex. Myšlenka, která jí prolétla hlavou tak rychle, že ji nestihla zachytit. Alexovi zazvonil telefon. Peder zvedl ruku na pozdrav a zmizel.

	„To byl kolega, který má na starosti terénní práce v Midsommarkransenu,“ hlásil Alex. „Právě zaházeli jámu a odstranili výstražnou pásku.“

	To je ono.

	Znovu tatáž myšlenka.

	Fredrice se div nezastavilo srdce.

	„Říkal jsi, že tu jámu někdo zčásti zasypal už v noci?“ zeptala se.

	„Jo,“ přikývl Alex. „Nejspíš nějací chuligáni, co nemají nic lepšího na práci.“

	„Musíme tu hlínu zase odstranit.“

	Alex jí věnoval pohled, jako by dočista zešílela.

	„Myslím, že tam v noci někdo pohřbil Jimmyho,“ špitla Fredrika.
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	Ve snu se Jimmy houpal čím dál výš. Smál se na celé kolo a volal na Pedera:

	„Vidíš? Vidíš, jak se houpu vysoko?“

	Potom spadl.

	Nebo spíš letěl.

	Peder se vždycky probudil vteřinu předtím, než Jimmy dopadl na zem. Jako by ho paměť chtěla ušetřit bolestného a nevyhnutelného konce. To, jak se bratrova lebka rozbila o kámen a spolu s ní i jeho život, viděl jen jednou, to mu však stačilo.

	Cestou do Mångårdenu mu zavolala matka.

	„Musíš si jet domů odpočinout,“ nabádala syna ustaraným hlasem.

	Jednou už jsem o syna přišla. Nenuťte mě prožít to znovu.

	„Jsem v pohodě, mami.“

	„Máme o tebe starost, Pedere. Nemohl bys zajet domů a najíst se?“

	Máme. Nejspíš myslela i otce a Ylvu. A najíst se? Peder si nevzpomínal, kdy jedl naposledy. Že by ten večer, kdy s Ylvou seděli na balkoně? To mu připadalo strašně dávno.

	„Kam jedeš?“

	„Za Jimmym. Chci říct do Mångårdenu.“

	„Brzy mi zavolej. Slibuješ?“

	„To víš, že jo.“

	O chvíli později Peder zastavil na parkovišti před chráněným bydlením. Zabouchl dveře auta a svižným krokem vykročil ke vchodu. V jídelně se právě podávala svačina. Jedna ze zaměstnankyň se zvedla a vydala se Pederovi naproti.

	„Trefím sám,“ odbyl ji Peder a pokračoval do Jimmyho pokoje.

	Zavřel za sebou dveře a zastavil se uprostřed místnosti. Pohledem hledal nějaký rozdíl, odpověď na otázku, kam se Jimmy mohl podít. Nic však nechybělo, nic nebylo rozbité.

	Přece si nemohl jen tak vyjít na procházku a zmizet.

	„Pane Rydhu,“ ozval se hlas asistentky a Peder sebou trhl.

	„Ano?“

	Otočil se. Asistentka stála v otevřených dveřích, vedle ní jeden z Jimmyho spolubydlících. Klepali vůbec? Peder si nebyl jistý.

	„Tady Michael by vám chtěl něco říct.“

	Michael. Vysoký tmavovlasý kluk s nedefinovatelným postižením, jehož vinou ustrnul stejně jako Jimmy ve stadiu dětství. Michael Jimmyho zbožňoval a Pedera považoval za největšího frajera v celém Švédsku, jelikož byl policajt.

	„Povídej, Micke,“ pobídl Peder chlapce.

	„Vlastně bych vám to neměl říkat.“

	Peder se pokusil o úsměv.

	„Mně přece můžeš říct všechno. Jsem policajt, ne? Já dokážu udržet tajemství.“

	„Jimmy povídal, že viděl nějakýho pána, jak tamhle naproti někoho špehuje.“

	Michael ukázal přes trávník směrem k oknu They Aldrinové.

	„A to bylo tajemství?“

	Michael významně přikývl.

	„Jo. Jimmy to říkal. Kvůli tomu jsem se vám bál říct zbytek.“

	„Zbytek?“

	„Viděl jsem Jimmyho odcházet. Koukal jsem na něj ze svýho okna. Šel k pokoji té babičky, co bydlí naproti, a chvíli stál za jejím oknem a nakukoval dovnitř.“

	Michael polkl. Peder měl co dělat, aby se ovládl.

	„A dál?“

	Michael opět zaváhal.

	„Z pokoje tý babičky vyšel nějakej pán. Ven na zahrádku. Něco Jimmymu říkal, ale moc toho asi nebylo, protože tam stáli jenom chvilku. Pak odešli.“

	Pederovi poskočilo srdce.

	„Kam, Micke? Kam šli?“

	„Na parkoviště k autu. Odjeli a už se nevrátili, i když jsem na Jimmyho čekal celou noc. Musela mu být zima na nohy, nevzal si boty.“

	~

	Některá tajemství jsou příliš tíživá. Nevejdou se do normálního těla, do normálního srdce, nýbrž vyžadují čím dál víc prostoru.

	Malena Brembergová vypadala, že má na srdci právě takové tajemství. Byla bledá a vyčerpaná. Kávu odmítla, čaj si však dala.

	„Co jste mi chtěla?“ zeptala se Fredrika.

	Měli málo času. Na všechno a zároveň na nic.

	Alex do lesa v Midsommarkransenu znovu vyslal bagry a nakázal rozhrabat navezenou hlínu natolik, aby psi byli schopni zachytit pach mrtvoly.

	„Modlím se, aby ses mýlila,“ řekl Fredrice.

	Fredrika pocítila takovou bezmoc, až se jí chtělo nahlas křičet.

	V jiné výslechové místnosti zatím čekal Valter Lund alias Johan Aldrin.

	Malena Brembergová však měla přednost. Napila se čaje a s námahou hledala slova.

	„Nevím, o co tu jde,“ začala s očividným přemáháním. „Ale myslím, že vím něco, co by vás mohlo zajímat. Jedná se o Rebecu Trolleovou.“

	Zhluboka se nadechla a opět se napila. Fredrika napjatě čekala.

	„Před dvěma lety jsem měla krátký románek s jedním starším mužem. Seznámili jsme se na jednom večírku. Jmenoval se Morgan Axberger.“

	Fredrika nevěřila vlastním uším.

	„Morgan Axberger? Vždyť je mu přes sedmdesát.“

	Malena zrudla.

	„Tím mě právě zaujal. Že je o čtyřicet let starší. Vím, na fotkách vypadá absolutně nevýrazně, ale nevěřila byste, jak dokáže být šarmantní.“

	To Fredrika nedokázala posoudit.

	„Co po vás chtěl?“ zeptala se.

	Malena Brembergová zbledla.

	„Zajímal se o to, jestli někdo navštěvuje Theu Aldrinovou. Nejdřív jsem si myslela, že stojí o mě, ale postupem času mi došlo, že jen chtěl mít v Mångårdenu informátora.“

	„Využil vás,“ přikývla Fredrika.

	„Když mi to došlo, chtěla jsem to rychle ukončit. Odmítla jsem mu sdělovat jakékoli informace. To jsem ale netušila, čeho je schopný.“

	V tu chvíli se Malena přestala ovládat. Po tvářích se jí začaly řinout slzy jako hrachy.

	„Jaké návštěvy ho zajímaly?“ zeptala se Fredrika.

	„Všechny. Ale za paní Aldrinovou moc lidí nechodilo. Jen jeden policajt, jmenuje se Torbjörn Ross, a občas nějaký ten novinář. Ale najednou se tam objevila ta studentka – Rebeca Trolleová. Říkala, že o Thee Aldrinové píše nějakou práci.“

	Malena se vysmrkala.

	„Řekla jste to Morganu Axbergerovi?“

	„Jo. Zrovna jsem ten den měla službu.“

	Fredrika ztěžka polkla. Morgan Axberger tedy dobře ví, proč se vyhýbá policii. Kromě toho je dost starý na to, aby mohl zabít všechny tři oběti, které se v Midsommarkransenu našly.

	„Jak jste to myslela, že jste netušila, čeho je schopný?“ zeptala se Fredrika.

	„Jednou ráno, když jsem šla na přednášku, na mě čekal před domem. Tehdy jsem pochopila, jak je nebezpečný a že se před ním musím mít na pozoru. Držel mě u sebe doma celý den a noc.“

	„Co vám udělal?“

	Další slzy a popotahování. Potom šepot:

	„Promítl mi jeden film.“

	Fredrika raději nechtěla znát detaily, musela se však zeptat:

	„Jaký film?“

	„Nejodpornější, jaký jsem kdy viděla. Byl němý a trval jen pár minut.“

	Fredrice se zatajil dech.

	„Nejdřív jsem vůbec nechápala, o co tam jde. Odehrávalo se to v nějaké místnosti, kde byly stěny pokryté prostěradly. Dovnitř vešla mladá dívka a za ní maskovaný muž…“

	Fredrika věděla, o jaký film se jedná. Jeho děj už znala od Alexe. Sama se na něj podívat odmítla. „Umlátil ji sekyrou,“ vyrážela ze sebe Malena mezi vzlyky. „A potom do ní ještě bodal nožem.

	Myslela jsem, že je to nějaký zvrácený vtip. Dokud to neskončilo. Ten chlap se sklonil nad tou holkou a podíval se do kamery, na muže, který to celé natáčel. A když si sundal masku, smál se jako šílenec. Byl to sice starý film, ale stejně mu bylo vidět do tváře. Vypadal jako ztělesnění zla.“ Fredrice vyschlo v krku.

	„Počkejte. Chcete říct, že vrah si na konci filmu sundal masku?“

	Čas jako by se zastavil.

	Malena přikývla.

	„Netuším, kdo to byl. Ale smál se na celé kolo, bylo vidět, že je se sebou náramně spokojený. Když ten film skončil, vyšel Morgan do předsíně a vrátil se se sekyrou. Myslím, že jsem nikdy v životě nekřičela tak nahlas.“

	Malena Brembergová se při té vzpomínce celá roztřásla a zbledla.

	„Snažila jsem se mu utéct, ale on mě honil jako nějaké zvíře. Chtěla jsem se schovat na balkon, ale on byl rychlejší. Přitlačil mě k zemi a rozmáchl se sekyrou. Několikrát sekl do parket, jen pár centimetrů od mojí hlavy. Byla jsem přesvědčená, že je to můj konec. Když sekyru zdvihl naposledy, najednou se zarazil a sklonil se nade mnou. Zeptal se mě, jestli chci žít, nebo umřít. A jestli prý chci žít, musím držet hubu a zůstat v Mångårdenu tak dlouho, dokud bude Thea Aldrinová naživu. A kdyby mě prý někdy napadlo mu odporovat, vrátí se a dokončí, co začal.“ Malena si pročísla rozcuchané vlasy a Fredrika si pomyslela, že tedy zřejmě existují dvě verze filmu. Jedna zkrácená, která neumožňuje odhalit identitu pachatele, aby se dal promítat i jiným lidem. Nebo možná dokonce prodávat. A druhá úplná, určená pro soukromé účely.

	„Proč jste nešla na policii?“ zeptala se Fredrika.

	„Zbláznila jste se? Řekl mi, že někoho, jako je on, policie nikdy nedostane. A nejspíš měl pravdu. Kdo by mi asi tak věřil, kdybych tvrdila, že mě Morgan Axberger ohrožoval sekyrou?“

	Fredrika bohužel musela uznat, že má Malena pravdu. Tušila však, že to není všechno.

	„Celé to natočil na video,“ zašeptala Malena.

	„Prosím?“

	„Potají mě natočil, jak se na ten film dívám a potom se snažím utéct. Bylo to šílené.“

	Fredrika se zamyslela a dala tak Maleně čas se trochu vzpamatovat.

	„Je vám jasné, že budete muset svědčit u soudu?“

	„Já vím.“

	„A ještě něco.“ Fredrika nahlédla do poznámek. „Říkala jste, že se vrah usmál na toho muže za kamerou. Viděla jste ho?“

	„Ne. Ten vidět nebyl.“

	„Jak tedy víte, že to byl muž?“

	„Morgan mi to řekl,“ špitla Malena. „Když naposledy zvedl sekyru, sklonil se nade mnou a zeptal se: ‚Už chápeš, že jsem ten film točil já?‘“

	Ve Fredrice by se krve nedořezal.
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	Peder Rydh vyšel z Jimmyho pokoje stejnými dveřmi, jimiž, jak předpokládal, vyšel i jeho bratr. Tedy přes terasu. Nechal za sebou asistentku i Mickeho a namířil si to dlouhými kroky přes trávník přímo k pokoji They Aldrinové. Ta si ho nestihla včas všimnout, jinak by se před ním pravděpodobně pokusila zamknout.

	Když Peder vešel do jejího pokoje, trhla sebou.

	„Neměla byste si nechávat otevřené dveře,“ pronesl Peder hlasem, který sám nepoznával. Stařenka mu věnovala dlouhý pohled a sklonila knihu.

	„Posledně jste mi zapomněla říct pár důležitých věcí. Jestli neumíte normálně mluvit, snad můžete aspoň psát. Každopádně se odsud nehnu, dokud mi neřeknete, co se stalo s mým bratrem Jimmym. To je ten kluk, který včera přistoupil k vašemu oknu.“

	Stará paní dál mlčela a Peder se přestal ovládat. Popadl ji za ramena a silnými pažemi ji zvedl z křesla.

	„Tak mluvte, sakra!“

	Thea učinila chabý pokus vymanit se z jeho sevření, ačkoli sama věděla, že je to marné.

	„Tak mluv, ty babo!“

	Její mlčení rozhodlo.

	Peder jí věnoval dlouhý pohled a výhrůžně zašeptal:

	„Víme, kdo vám posílá ty kytky.“

	Jeho slova okamžitě zaúčinkovala. Thea zavrtěla hlavou a znovu se pokusila se Pederovi vysmeknout. Ten ovšem sevření nepovolil.

	„Valter Lund je ve skutečnosti váš ztracený syn Johan. Jenom nevíme, za co vám ten hajzl ustavičně děkuje.“

	Tentokrát se Thea nerozplakala. Znovu zavrtěla hlavou a potom… promluvila.

	Je to vůbec možné?

	Pedera to šokovalo natolik, že starou paní pustil.

	„Nechte mě, prosím vás.“

	Hlas měla sípavý a zastřený. Bylo slyšet, že není zvyklá ho používat, stále jí však sloužil.

	„Vy umíte mluvit,“ vyhrkl Peder a vzápětí se za svá slova zastyděl. Zněla tak dětinsky, že mu ubírala na autoritě.

	„To umí skoro každý,“ konstatovala suše stařenka, která byla v takovém šoku, že ji neunesly nohy a musela se opět posadit.

	„Johana do toho netahejte.“

	Peder se také posadil. Nebo spíš se svezl na podlahu. V hlavě měl zmatek. Starost o bratra na okamžik ustoupila a vystřídaly ji úvahy o vyšetřování. Kolik stop směřovalo k Thee Aldrinové? A on tu teď sedí u ní na podlaze a neví, jak dál.

	„Zajímá mě jen jedno.“ Srdce mu bušilo tak prudce, že se mu div nerozskočilo. „Potřebuju vědět, co se stalo Jimmymu.“

	Thea zaryla nehty do područky.

	„Johan s tím nemá nic společného.“

	„Řekněte mi, co se tu stalo.“

	Měl bych zavolat Alexovi a Fredrice, pomyslel si Peder. Měl bych se s nimi podělit o zjištění, že němá spisovatelka ve skutečnosti němá není. A že její syn je pro ni zřejmě tak citlivé téma, že je ochotna obětovat kvůli němu bezpečí, které jí dosud skýtalo mlčení.

	Thea Aldrinová si tiše odkašlala. Peder si na okamžik pomyslel, že ji snad zradí hlas.

	V nejhorším mi to napíše.

	„Váš bratr nešťastnou náhodou vyslechl rozhovor, který neměl slyšet.“

	Peder si všiml, jak stará paní opatrně volí slova.

	„Jestli mi lžete!“ pohrozil jí se zdviženým chvějícím se prstem. „Varuju vás.“

	Thea Aldrinová zavrtěla hlavou.

	„Říkám vám, jak to bylo. Váš bratr stál za oknem. Nevím, jak dlouho, všimli jsme si ho, až když vykřikl. Byl to totiž dost vášnivý rozhovor.“

	„Kdo my? Kdo tu s vámi byl?“

	Paní Aldrinové se zalily oči slzami.

	„To vám nemůžu říct. Promiňte.“

	„Ale můžete,“ sykl Peder a uvědomil si, že opět získal převahu.

	„Byl tu váš syn?“

	Thea Aldrinová se zatvářila vyděšeně.

	„To ne, proboha. Ten sem nikdy nechodí.“

	„Tak kdo tedy?“

	Další pauza. Po ní zaznělo jméno, při němž Pederovi ztuhla krev v žilách.

	„Morgan Axberger.“

	Peder pomalu vstal. Axberger. Ten zazobaný hajzl. Muž stojící stranou vyšetřování, jehož si nikdo netroufl označit za podezřelého.

	„Co se stalo?“

	„Nevím. Viděla jsem jen, jak Morgan vašeho bratra odvedl pryč. Co s ním bylo dál, netuším. Promiňte mi to. Promiňte.“

	„Co vám mám prominout?“ vykřikl Peder, který měl pocit, že se snad zblázní strachy.

	„O čem vás Jimmy slyšel mluvit?“

	„O minulosti.“

	Peder by si rád vyslechl celý příběh, teď na to ovšem nebyl čas. Jimmy je důležitější. Kde sakra může být?

	„Tak dobře. Dejme tomu, že opravdu nevíte, co se Jimmymu stalo. Co si myslíte, že se mu mohlo stát?“

	Stará paní skryla tvář v dlaních a rozplakala se.

	„Myslím, že váš bratr mohl dopadnout hodně špatně. Jestli je ještě naživu, musíte ho rychle najít. Morgan Axberger nikdy neměl s nikým slitování. Ani s živými, ani s mrtvými.“

	Pederovi chvíli trvalo, než pochopil význam jejích slov.

	Jestli je Jimmy mrtvý, tak… taky nebudu mít slitování.

	„Kde může Axberger být? Hledali jsme ho v práci, ale tam není.“

	„Před pár lety si koupil vilu na ostrově Storholmen kousek za Lidingö. Zkuste to tam. Nedovedu si představit, že by se schovával někde jinde.“

	„Můžete mi dát přesnější adresu?“

	Staré paní zjihly oči, a dokonce se zdálo, jako by se pokusila o úsměv.

	„To můžu,“ přikývla. „V tom domě jsem prožila celé dětství. Patřil mým rodičům. S Anděly strážnými jsme tam několikrát měli schůzku. Morgan tvrdil, že ten dům koupil kvůli zahradnímu altánu. Prý se mu vždycky strašně líbil.“

	~

	Alex s Fredrikou měli před sebou rozhodující výslech. Ne poslední, zato však nejdůležitější. Alex se několikrát zhluboka nadechl a vydechl. Jestli se jim z Valtera Lunda nepodaří vypáčit poslední části té historie, jsou ztracení.

	Peder nebral telefon a jeho manželka ani matka nevěděly, kde je.

	„Jak to vypadá s Jimmym?“ zeptal se Alex. „Našli jste ho?“

	Další člověk postrádající někoho blízkého. Další člověk, který si chtěl být jistý, že Alex udělá všechno, co bude v jeho silách, aby pohřešovaného našel.

	V Midsommarkransenu už je zřejmě bagrování v plném proudu. Tentokrát nepřipadalo v úvahu kopat ručně. Neměli času nazbyt. S každou přibývající minutou byl Alex čím dál přesvědčenější, že Fredrika má pravdu. Jimmy je pohřbený v Rebečině hrobě.

	Kruh se uzavřel.

	Alexovi se do hrdla dral pláč. Zadržel dech a v duchu počítal do deseti. Fredrika a Valter Lund už na něj čekali ve výslechové místnosti. Alex nechápal, že se Fredrika po všech těch událostech ještě nezhroutila. V kapse mu zazvonil telefon. Volala Diana Trolleová. Potlačil prvotní impulz hovor odmítnout a nakonec ho přijal.

	„Teď nemůžu moc mluvit,“ řekl.

	„To nevadí. Chtěla jsem jen slyšet tvůj hlas.“

	4 já tvůj.

	Že by to bylo tak jednoduché? Náleží mu odteď Diana? Chce ho?

	A chci já ji?

	Vtom se otevřely dveře výslechové místnosti a na chodbu vyhlédla Fredrika.

	„Jdeš?“ zeptala se.

	~

	Na Storholmen vede jen jedna cesta. Lodí.

	Peder stál na molu a díval se na tu krásu. Kolem dokola jen moře a maličké ostrůvky. Každý z nich ukrýval nějaké tajemství. Obývali je nejrůznější lidé.

	Voda se třpytila v paprscích jasně žlutého slunce. Dnešek byl po všech stránkách krásným dnem na umírání.

	Na molo sešel mladík, v každé ruce jednu sportovní tašku.

	„Hledáte něco?“

	Peder si zastínil oči a pohlédl směrem k ostrovům.

	„Potřeboval bych se dostat na Storholmen.“

	Mladík přikývl.

	„Můžu vás tam hodit, jestli chcete. Jedete za někým na návštěvu?“

	„Jo.“

	Peder pomohl mladému muži s taškami. Ten odemkl velký visací zámek jistící loď u mola a řetěz hodil na palubu.

	„Oblečte si to,“ vyzval Pedera a podal mu červenou plovací vestu.

	Peder si vestu natáhl a zajistil ji na břiše plastovými přezkami. Trochu ho škrtila.

	„Na Storholmen je to sice jen kousek, ale opatrnosti není nikdy nazbyt,“ usmál se mladík.

	„To je fakt,“ přikývl Peder.

	Čas a prostor splynuly v jeden celek. Peder se snažil působit sympaticky. Normálně. Automaticky odpovídal na mladíkovy dotazy, ve skutečnosti to v něm však vřelo. Nedokázal v hlavě udržet jedinou myšlenku.

	Ozvalo se burácení motoru.

	„To pro vás nemohli přijet?“ křikl mladík.

	Peder seděl na přídi a sledoval, jak člun rozčísl hladinu, když odrazil od břehu.

	„Špatně jsme se domluvili.“

	Napadlo ho, jestli by mladíkovi neměl říct, jak se věci ve skutečnosti mají. Že je lovec pronásledující kořist.

	„A odvezou vás pak zpátky?“ usmál se mladík za kormidlem.

	„Určitě,“ přikývl Peder, ačkoli neměl nejmenší tušení, jak se vrátí na pevninu. To teď nebylo důležité. Šlo mu o jediné – najít Jimmyho.

	Jimmy! Bráško!

	Thea Aldrinová mu vysvětlila cestu k domu, v němž prožila dětství. Znělo to poměrně jednoduše. Zmínila se o nějakém starém filmu. Vypadalo to jako by si myslela, že Peder ví, o čem je řeč. Nevzpomínal si ovšem, že by kdy viděl nějaký film odehrávající se v altánu. Nebo to snad byl onen film, o němž vykládal Torbjörn Ross?

	Cesta na Storholmen trvala necelých deset minut.

	„Vyhodím vás tamhle u toho velkého mola,“ ukázal mladík směrem k pevnině.

	„To budete hodný.“

	Člun přirazil k molu a Peder vyskočil.

	„Děkuju za odvoz.“

	„Za málo.“

	Mladík váhavě zdvihl ruku na pozdrav.

	„Nemám na vás radši počkat?“

	„Ne, asi se tu trochu zdržím,“ zavrtěl hlavou Peder a zastrčil ruce do kapes.

	Mladík si ho nejistě prohlížel.

	„Jak chcete.“

	Zařadil zpátečku.

	Peder chvíli sledoval mizející člun a poté se vydal pěšinkou do mírného kopce.
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	„Kdo je ve skutečnosti Valter Lund?“

	Alex Recht zbytečně nemarnil čas a nejdůležitější otázku položil hned na úvod. Fredrika seděla mlčky vedle něj. Alex nepochyboval o tom, že má v hlavě stejné množství otázek jako on sám.

	Známý finančník vystupující téměř třicet let pod jménem Valter Lund, který se ovšem ve skutečnosti jmenoval Johan Aldrin, schoulil ramena.

	„Jeden Nor. Sloužili jsme spolu na moři v roce 1980. Na velkém zaoceánském trajektu jménem Annie. Obepluli jsme s ním půlku světa.“

	„Znali jste se z dřívějška?“ zeptala se Fredrika.

	„Vůbec ne. Byli jsme stejně staří a oba nováčci. Proto nás dali do stejné kajuty. Valter spal na palandě nahoře, já dole.“

	„Nebyli jste si moc podobní.“

	Fredrika si kriticky prohlížela starou pasovou fotografii Valtera Lunda.

	„To ne, ale postupem času to hrálo čím dál menší roli. I když pořád si barvím vlasy. Ve skutečnosti jsem blonďák.“

	Alex si pomyslel, že Lundovy hnědé vlasy vypadají vcelku přirozeně.

	„Kde je Valter Lund teď?“

	„Umřel.“

	„Jak?“

	„Nešťastnou náhodou.“ Johan Aldrin si nervózně poposedl. „Mívali jsme společné služby, většinou noční. Valter pil jako duha. Snažil jsem se na to upozornit našeho kapitána, ale tomu to bylo fuk. Pro něj jsme byli jen levná pracovní síla, a dokud Valter zvládal svoji práci, nikdo se o něj nestaral. Mně ale bylo jasné, že je jen otázkou času, kdy ublíží sobě nebo někomu jinému. Byl totiž i za střízliva dost nemotorný.“

	Johan Aldrin vytrhl Fredrice fotografii z ruky.

	„Tu noc lilo jako z konve a na palubě to strašně klouzalo. Valter byl jako obvykle namol. Uklouzl a padl krkem na kotvu záchranného člunu.“

	„Zlomil si vaz?“

	„Ještě hůř. Špička kotvy mu krk probodla. Když jsem ho našel, byl už mrtvý. Nebylo mu pomoci.“

	„Co jste udělal?“ zeptal se Alex a pokusil se si tu scénu představit. Tma a zatažená obloha. Liják a špatná viditelnost. Tomu jistě alkohol nepřidá, ať má člověk na lodi jakoukoli funkci.

	„Hodil jsem ho přes palubu,“ odvětil Johan Aldrin bez mrknutí oka a založil si ruce na prsou. „Věděl jsem, že nebude nikomu chybět. Neměl rodinu. A já jsem zoufale potřeboval novou identitu. Tak jsem ho prostě hodil do vody. Druhý den jsme přistáli v Sydney. Ostatní se po něm začali shánět až odpoledne, když jsem se probudil. Zalhal jsem, že jsem ho ráno slyšel vycházet z kajuty, ale že nevím, kam měl namířeno. Když se nevracel, vymyslel jsem si, že jsem ho jednou slyšel říkat, že uvažuje o tom, že by se v Austrálii usadil a zkusil začít nový život. Byli jsme vázaní dost striktní smlouvou, takže by se v podstatě jednalo o útěk.“

	„A posádka vám na to skočila?“ zeptala se Fredrika.

	„Co jim zbývalo? Dva dny nato jsme pokračovali v cestě a kapitán zuřil, že nám chybí jeden člověk. Mluvil o Valterovi jako o zrádci. Všichni věřili, že utekl, takže nikoho nenapadlo nahlásit jeho zmizení policii.“

	Alex pomalu odložil propisku.

	„Napadlo vás někdy, že jste udělal strašnou věc?“

	„Mockrát. Ale kdyby měl rodiče nebo někoho, komu by na něm záleželo, tak bych si to samozřejmě nedovolil.“

	„Valter Lund má v Golu strýce, který už nemá žádné další příbuzné. Pořád se chodí po ztraceném synovci ptát na policii.“

	Johan Aldrin věnoval Fredrice dlouhý pohled.

	„Tak proto jste se mě posledně ptala, jestli se často vídám se strýcem.“

	Na to Fredrika neodpověděla. Mlčky vyslýchaného pozorovala. Komu je podobný? Matce nebo otci? Po matce má velké oči, ale nos má jiný.

	„Proč jste tak nutně potřeboval změnit totožnost?“

	Johan Aldrin sepnul ruce a chvíli přemýšlel, jak by měl pokračovat.

	„Znáte knihy o Merkurovi a Asteroidovi?“

	Fredrika s Alexem přikývli.

	„Mluvilo o nich celé Švédsko,“ vyprávěl dál Johan Aldrin. „Ve škole se mi všichni posmívali, že je napsala moje máma. Říkali, že je kurva a k tomu blázen. Už jsem to nemohl vydržet. Odmalička jsem mámu musel před někým hájit. Vždycky sám. Jenže máma mi odmítala odpovídat na otázky. Tvrdila, že bych nepochopil, proč od nás táta odešel, že prý jsem moc mladý, abych porozuměl tak strašné historii. Chápete?“

	Johan Aldrin vzhlédl.

	„Naznačovala mi, že je v tom něco hrozného, ale víc nic. Jistě si dokážete představit, jak to působilo na moji fantazii. A potom se to stalo. Jednou mě máma poslala na půdu pro kufr. Máma má hodně dobrých vlastností, ale pořádkumilovnost mezi ně zrovna nepatří. Půda byla plná starého harampádí. Zakopl jsem o jednu krabici a všude se rozsypaly nějaké papíry. Vypadalo to jako rukopis. Rychle jsem je začal sbírat. Máminy rukopisy byly vždycky svaté. Nikdo se jich nesměl ani dotknout. Jenže pak mě zaujalo pár slov a začetl jsem se.“

	Zdálo se, že staré vzpomínky působí Johanu Aldrinovi bolest.

	„Nikdy jsem nečetl nic tak odporného. Doslova mě to položilo. Sesunul jsem se na zem a asi hodinu jsem tam seděl a četl. Došlo mi, že to, co se povídá, je pravda. Ty nejodpornější knihy všech dob opravdu napsala moje matka. Najednou do sebe všechno zapadlo. Proč od nás otec odešel. Proč matka neměla další děti. Je prostě šílená, nemocná, říkal jsem si. Možná dokonce nebezpečná. Zhroutil se mi celý svět. Zbyly jen trosky a špína. Tak jsem si sbalil kufr a utekl. Rok jsem se v Norsku živil čištěním ryb a potom jsem nastoupil na ten zaoceánský trajekt. S Valterem Lundem.“

	„O vaší matce se proslýchalo hodně podivností,“ poznamenala Fredrika. „O těch knihách, o vašem zmizení, o tom, proč se nikdy nevdala. Odkud se všechny ty pomluvy braly?“

	„To nám nikdy nebylo jasné,“ zavrtěl hlavou Johan Aldrin. „Vím jen, že máma o tom hodně přemýšlela. To, že na ni lidi koukali skrz prsty, protože se nikdy nevdala, bych ještě pochopil. Taková byla doba. Ale to ostatní mi pořád vrtá hlavou.“

	Ticho, jež nastalo, když Johan Aldrin domluvil, přerušilo po chvíli zvonění mobilního telefonu. Alex se omluvil a vyšel hovor vyřídit na chodbu.

	Byl to policista velící pátrací akci v Midsommarkransenu. Psi už něco vyčenichali. Takže domněnka se potvrdila. Teď zbývalo jen kopat ručně.

	„Do půl hodiny budeme vědět, jestli je to Pederův bratr,“ hlásil kolega.

	Alex se modlil, aby tomu tak nebylo.

	~

	„Ale pak jste se vrátil a zase jste se začal s matkou stýkat,“ pokračovala zatím ve výslechu Fredrika.

	Johan AI dřin si svlékl sako a pověsil ho přes opěradlo židle.

	„To je pravda. Totiž než jsem utekl, měl jsem s mámou strašný výstup. Řval jsem na ni, že je blázen, jak něco takového mohla napsat. Ona se ale ohradila, že právě toho mě chtěla ušetřit, že ty rukopisy nepsala ona, ale můj otec. Že proto ho ještě před mým narozením vyhodila z domu.“

	„Vy jste jí ovšem nevěřil?“

	Situace, kterou Johan Aldrin popisoval, zněla tak bizarně, že si Fredrika vůbec nedokázala představit, jak by na jeho místě zareagovala ona.

	„Máte pravdu. Nevěřil,“ přiznal Johan Aldrin. „Nechápal jsem, proč by mi to tajila. A proč to svinstvo schovává na půdě. Mohla to přece vyhodit nebo spálit. Usoudil jsem, že to muselo být naopak. Že autorem těch knih byla ona a našel je táta. Že proto od ní utekl.“

	„Kdy vám došlo, že vám matka řekla pravdu?“

	„Když jsem za ní byl poprvé ve vězení. Sledoval jsem její případ zpovzdálí, nevynechal jsem jediný článek v novinách.“

	„Vy už jste v té době bydlel ve Švédsku?“ zeptal se Alex.

	Johan Aldrin očividně zaváhal.

	„Částečně. Oficiálně jsem se do Švédska přistěhoval až později.“

	Mladý Švéd prchající před matkou, který se odstěhuje do Norska, ukradne cizí identitu a pak se opět vrátí do rodné země.

	„Vaše matka musela být bez sebe štěstím, že vás vidí.“

	„Taky že jo.“

	Johan Aldrin se smutně usmál.

	„Proč jste i dál používal jméno Valter Lund?“

	„Z ryze praktických důvodů. Bylo to tak jednodušší. Všichni si mysleli, že jsem mrtvý.“

	„Řekla vám matka, proč ty knihy vydala?“ zeptala se Fredrika.

	„Aby mě ochránila.“

	„Před čím?“

	„Tátu prý vyhodila ještě kvůli něčemu jinému. Natočil údajně nějaký hnusný film v altánu mých prarodičů. Dneska by se dal označit za snuff. Máma ten film náhodou našla. Bylo jí jedno, jestli jde o skutečnou nebo hranou vraždu. Táta musel tak jako tak z domu. Navždycky. Ten film si odnesls sebou. Jenže potom máma našla na půdě ty rukopisy a došlo jí, kdo je psal. Když se táta znovu ukázal těsně po mých dvanáctých narozeninách, nechala ty rukopisy vydat a vyhrožovala mu, že jestli nás nenechá na pokoji, prozradí ho. Na čas to zjevně zafungovalo, ale potom se přece vrátil. Chtěl se jí pomstít. Tak ho zabila.“

	Fredrika naklonila hlavu k rameni a pokusila se vcítit do příběhu, který jí Johan Aldrin právě převyprávěl. Takže film natočil jeho otec. Fredrice vířily hlavou tisíce otázek, teď však na ně nebyl čas. Mají na práci důležitější věci.

	„Viděl jste ten film?“ zeptal se Alex.

	„Ne.“

	„A nevíte, kdo další se na něm podílel?“

	Johan Aldrin zavrtěl hlavou.

	Alex se opřel o opěradlo židle.

	„Když vám řeknu, že to byl Morgan Axberger, překvapí vás to?“

	Mě to tedy rozhodně překvapilo, pomyslel si Alex.

	Aldrin povytáhl obočí.

	„Opravdu?“

	„Víte, pane AI dříne,“ začal Alex pomalu, „já nevěřím na náhody. Jak nám vysvětlíte, že jste začal pracovat právě pro Axbergera?“

	„Morgan ví, kdo jsem. Když jsem se vrátil do Švédska, máma mi u něj domluvila práci. Říkala, že jí je něčím zavázaný.“

	„Myslíte, že věděla, že je spoluautorem toho filmu?“ zeptala se Fredrika.

	„Je to možné,“ pokrčil rameny Aldrin. „Třeba si to šetřila jako trumf. Nevím.“

	To Fredrika také nevěděla. Věděla ovšem, že ačkoli existují dvě různé verze filmu, ani na jedné není vidět kameraman. Jestliže Thea znala jeho identitu, musel jí to někdo prozradit. Kterou verzi asi viděla? A došlo jí vůbec, že byla ve filmu skutečně spáchána vražda?

	„Kde bychom našli Axbergera?“ zeptal se Alex.

	„To nevím.“

	„Přemýšlejte. Existuje nějaké místo, kam by se v takovéhle situaci mohl chtít uchýlit?“

	Johan Aldrin se zamyslel.

	„Možná Storholmen. Před pár lety si tam koupil dům, který původně patřil matčiným rodičům.“

	„Proč koupil zrovna jejich dům?“

	„To by mě taky zajímalo.“

	Alex si pročísl vlasy. Johan Aldrin jim ještě zdaleka nevysvětlil všechno.

	„Věděla Rebeca Trolleová, kdo ve skutečnosti jste?“ změnil téma.

	„Pokud vím, tak ne. Rozhodně ne ode mě.“

	„Nepřipadá vám to jako moc velká náhoda, že dostala za mentora právě vás?“ vložila se dohovoru Fredrika.

	„Máte pravdu. Asi mi to nebudete věřit, ale když mi ji přidělili, vůbec jsem netušil, o čem píše bakalářskou práci. Kdybych to věděl, samozřejmě bych se nějak vymluvil a odmítl ji.“

	To určitě.

	Jediná souhra náhod, jíž byl Alex ochoten uvěřit, spočívala v tom, že se Johan Aldrin alias Valter Lund angažoval v mentorském programu z upřímného zájmu o mladé ambiciózní studenty a shodou okolností dostal na starosti právě Rebecu Trolleovou. Ovšem Aldrinovo tvrzení, že pokud by věděl, že Rebeca píše práci o jeho matce, odmítl by ji, pokládal za hloupost. Na to měl Aldrin příliš velkou potřebu mít o všem přehled.

	„Vy jste s ní ovšem navázal milostný poměr,“ pokračoval Alex. „To už jste přece musel vědět, o čem píše, ne?“

	„Přiznávám, že jsem udělal chybu.“

	Vyslýchaný sklopil zrak.

	„Věnovala té práci tolik času, že jsem byl zvědavý, co všechno zjistila.“

	Pochopitelně.

	„A co tedy zjistila?“

	„Nemyslete si, že mně je všechno ohledně máminy minulosti jasné. Byl jsem samozřejmě zvědavý.“

	„Proto jste ji svedl? Proto jste předstíral, že o ni máte zájem?“

	„Ano,“ hlesl Johan Aldrin tiše.

	Zbývalo položit poslední otázku. Ujala se jí Fredrika:

	„Za co své matce pořád děkujete?“

	Johan Aldrin na okamžik zaváhal. Pak odpověděl stejně otevřeně jako na všechny předchozí dotazy:

	„Za odpuštění. A taky za mlčení. Díky němu mám klid a nemusím se nikomu ze své minulosti zpovídat.“

	S tím je ovšem konec, pomyslela si Fredrika. Teď, když jsme odhalili jeho falešnou totožnost, se mu život obrátí vzhůru nohama. Těžko říct, jestli všichni ti, kdo k Valteru Lundovi dosud vzhlíželi, nezmění názor, až zjistí, že se celý jeho život zakládá na lži.

	Alexovi opět zazvonil telefon. Tentokrát si byl policista mající na starosti terénní práce v Midsommarkransenu jistý. Právě vykopali čerstvě pohřbené tělo.

	Nebylo pochyb o tom, že Jimmy je mrtvý.
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	Večer na Storholmenu. Nebe bylo krásně modré. Zdobilo ho jen pár roztroušených mráčků, jež však respektovaly svou roli v celkové kompozici a držely se stranou večerního slunce. Peder několikrát obešel celý ostrov a prohlédl si osamělé domy nejrůznějších barev a velikostí. Většina z nich zřejmě teprve čekala na letní hosty. Panovalo zde ticho a mír. Ylva by si tohle místo jistě hned zamilovala.

	Možná bychom si tu v budoucnu mohli koupit chatu, napadlo Pedera. Pokud na to budeme mít peníze. Až tohle všechno skončí. Až najdu Jimmyho a odvezu ho zpátky do Mångårdenu.

	Přepadla ho nevolnost.

	Jimmy, Jimmy, Jimmy!

	Strach o bratra pociťoval přímo fyzicky. Srdce jako by ztratilo přirozený rytmus – musel myslet na to, aby pravidelně dýchal. Nádech, výdech. Nádech, výdech.

	Nedostatek spánku, jídla a tekutin v kombinaci se stresem, který za posledních čtyřiadvacet hodin zažil, postupně vyřazoval z provozu jednu tělesnou funkci za druhou.

	Chytil se rukama za hlavu. Na okamžik ho přepadl pocit, že se mu snad rozskočí.

	Mobil měl vypnutý a uložený v kapse. Měl by zavolat Alexovi. Nebo Ylvě. Nebo mámě. Nikdo neví, kde je. To vědomí ho zneklidnilo. Kdyby tu náhodou zemřel, nikdo by ho nenašel.

	Zastavil se před domem, který mu Thea Aldrinová tak podrobně popsala. Bylo to žluté srubové stavení se dvěma prostornými balkony, s bílými okenicemi a obrovskou zahradou osázenou ovocnými stromy a barevnými keři. V jednom rohu zahlédl altán, v jehož oknech se třpytilo slunce. Z té krásy ho až rozbolely oči.

	Zde tedy Thea Aldrinová prožila dětství. Peder si ji představil, jak pobíhá po zahradě s tužkou a blokem. Anebo možná sedávala v altánu.

	Konec úvah. Je na čase jednat. Dům působil prázdným a tmavým dojmem, Peder však zřetelně cítil přítomnost nepřítele.

	Pomalu se vydal po štěrkové příjezdové cestě.

	~

	Alex stál zrovna na ulici před policejní stanicí, když mu zavolala Ylva.

	„Peder má vypnutý telefon,“ oznámila mu.

	Alex pocítil takovou bolest, až mu zaslzely oči a chvíli nemohl promluvit.

	Panebože. Existuje něco horšího než smrt?

	„Alexi, jste tam?“

	Kolikrát se setkal s Pederovou manželkou? Třikrát? Čtyřikrát? Nevzpomínal si přesně. Zato si ji dobře pamatoval. Byla přesně taková, jak ji Peder popisoval. Statná a hezká. Ačkoli se na ní jistě podepsaly události posledního roku, působila překvapivě vyrovnaným dojmem.

	Ta pravdu unese, pomyslel si Alex.

	„Promiňte,“ omluvil se poněkud rozechvěle. „Poslouchejte, Ylvo. Obávám se, že mám pro vás velmi smutné zprávy.“

	Musela pochopit, oč jde, jelikož se rozplakala ještě předtím, než ta strašná slova vyřkl.

	„Jimmy je mrtvý. Před chvílí jsme ho našli.“

	„Jak…?“

	„To teď není důležité. Jediné, na čem momentálně záleží, je, aby se to Peder nedozvěděl po telefonu. Rozumíte? Musí mu to říct jeden z nás, ale nejdřív ho musíme najít. Bojím se, aby jinak neudělal něco, čeho by do smrti litoval.“

	Po výslechu Johana Aldrina byl další postup jednoznačný. Alex vyslal jednu hlídku na Storholmen, aby zatkla Morgana Axbergera, a další do domova důchodců v Mångårdenu. I kdyby jim Thea Aldrinová měla nakreslit, jak Jimmy zmizel, musí ji donutit komunikovat. Jimmy měl velkou ránu na temeni hlavy. Už nebylo pochyb, že jeho zmizení přímo souvisí s případem, který začal nálezem těla Rebecy Trolleové.

	Také volal soudní lékař a potvrdil, že dívka v hrobě byla pravděpodobně zabita stejným způsobem, jaký byl zachycen v tom odporném filmu. Šlo tedy o tutéž osobu.

	Celou dobu tudíž hledali Morgana Axbergera.

	Nejdřív se nepřímo podílel na vraždě mladé ženy. Potom zabil advokáta They Aldrinové, aby ty zatracené knihy nemohly policii dovést k Theinu příteli Manfredovi a potažmo k němu. A nakonec zavraždil ještě mladou studentku, která se dostala příliš blízko pravdě.

	Morgan Axberger. Ten nejméně pravděpodobný podezřelý.

	Alex se proklínal, že byl tak slepý.

	Mobil jako by mu v ruce náhle ztěžkl. Musejí Morgana Axbergera najít, než padne noc. Má toho na svědomí příliš a bůh ví, co by ho mohlo napadnout, kdyby se cítil zahnaný do úzkých.

	Alex sevřel telefon. Věděl, komu by měl zavolat.

	Dianě.

	Můžeš mi to odpustit, Leno?

	Někteří lidé jsou přesvědčení, že s mrtvými se dá promlouvat. Alex k nim nepatřil. Avšak od té doby, co Lena zemřela, dokázal cítit její přítomnost. Například když ležel sám v jejich společné posteli. Nebo u snídaně. A při setkání s dětmi.

	Váhavě znovu vytáhl mobil a vytočil číslo, jež ho přímo pálilo do prstů. Diana telefon zvedla po prvním zazvonění.

	„Chci se tě na něco zeptat,“ spustil Alex.

	Neměl moc času, musel být stručný.

	„Ano?“

	Soudě podle tónu měla Diana z jeho telefonátu radost, což v Alexovi vyvolalo řadu otázek. Je možné, že by kromě Leny existovala ještě jedna žena, která by tolerovala, že není vždycky dosažitelný, neustále má málo času a je pořád někde jinde než ona?

	Na to se zeptám někdy příště.

	„Chceš se se mnou večer vidět?“

	Tak a je to venku. Poprvé převzal iniciativu on.

	„Ráda. Moc ráda.“

	„Tak domluveno. Ještě ti zavolám.“

	Jen co Alex zavěsil, mobil mu zazvonil.

	„Kde jsi?“ zajímala se Fredrika.

	„Před domem. Právě jsem vyprovodil kluky na Storholmen.“

	„Tak ať sebou hodí.“

	„Proč?“

	„Kvůli Pederovi.“

	„Ten o Storholmenu nic netuší, Fredriko. Vždyť ani neví, že je Jimmy mrtvý.“

	„Co když na to přijde?“ namítla Fredrika. „Bojím se, že začne po Axbergerovi pátrat na vlastní pěst, protože toho jediného jsme zatím nevyslechli. Jimmy byl Pederův nejbližší člověk. Věř mi. Peder se jen tak nevzdá.“

	Alex ukončil hovor. Přepadl ho až příliš důvěrně známý pocit.

	Pocit, že se řítí do pořádného průšvihu.

	Rychle vešel dovnitř a za chůze zavolal posádce auta, které právě odjelo.

	„Pospěšte si,“ přikázal. „Nemáme moc času.“

	~

	Peder zvedl ruku ke zvonku a zarazil se. Co udělá, až Axberger otevře dveře? Pokud je tedy otevře. Zeptá se ho, jestli tu drží Jimmyho jako rukojmí a jestli by ho náhodou nepustil?

	Alespoň že má zbraň. To byla sice trochu chabá útěcha, ale přinejmenším něco, co mu jakž takž dodávalo jistotu. Oči ho pálily únavou a nevyspáním. Zamrkal, aby zaostřil. Napadlo ho, že by si měl dům nejdřív obhlédnout ze všech stran. Neměl ani představu, jak je veliká zahrada. Kdyby náhodou přestal být pánem situace a potřeboval rychle vycouvat. Obzvlášť pokud by měl s sebou Jimmyho.

	Jimmy. Žije ještě vůbec?

	Thea Aldrinová mu odpověděla tak upřímně, nakolik si jen troufla. Prý si musí pospíšit, jelikož Morgan Axberger nezná slitování. Peder si ho představil, jak chodí lesem sem a tam a postupně v něm pohřbívá jednu oběť za druhou. Na místě, které zná pouze on.

	Blízcí těch zavražděných se museli ptát, kde jejich milovaní leží.

	Peder si vzpomněl na svou poslední návštěvu toho podivného místa. Na haldy hlíny, kterou jeho kolegové vykopali, na jejich namáhavou práci, když se prokousávali zemí centimetr za centimetrem, opatrně, aby náhodou nezaryli rýč do další mrtvoly.

	Je to zvláštní, že lidé nemají k takovému místu úctu. Alex se přece na poradě zmínil, že jámu kdosi v noci částečně zaházel. Proč by to někdo dělal?

	Z koruny stromu vyletěl pták a Peder sebou trhl. Pták přelétl přes zahradu na sousedův pozemek.

	Jak mohl někdo něco takového udělat?

	Odpověď byla jednoduchá. Nemohl. Nějakého zvědavce možná mohlo napadnout jít se na místo podívat, ale rozhodně ne zaházet hrob hlínou. Pederovi se zatočila hlava. Až si pomyslel, že se snad bude muset posadit.

	Najednou mu bylo jasné, co se stalo.

	Jimmy je mrtvý.

	Anděl smrti opět udeřil. Tentokrát aby pohřbil jeho bratra.

	Tenhle hrob bude ale poslední.

	Prudce zabušil na dveře a uslyšel vlastní volání, křik, nebo snad dokonce řev: Policie! Otevřete! Ticho, jež ho obklopovalo, narušovalo jen šustění větru v korunách stromů. Znovu zabušil na dveře. Zdálo se však, že jeho klepání, bušení a kopání nikdo neslyší. Na jeho volání nikdo neodpovídal.

	Rychle obešel dům z druhé strany. Vyběhl po schodech na terasu. Nikde nikdo. Prosklené balkónové dveře. Zavřené. Zamčené? Peder vzal za kliku a dveře se otevřely.

	Srdce mu bušilo tak prudce, až měl pocit, že slyší zvuk vlastního tepu. Nahlédl dovnitř. Všude bylo zhasnuto. Nikde žádná otevřená okna ani neumyté nádobí. Ani zvuky. Jen to zatracené ticho. Vkročil do místnosti. Uvědomoval si ozvěnu vlastního hlasu odrážejícího se ode zdí:

	„Haló! Je tu někdo? Policie!“

	Pokračoval do předsíně, odkud vedlo mohutné schodiště do patra. Pedera však ani nenapadlo ho využít. Raději zůstane v přízemí, kde má možnost únikové cesty.

	Vrátil se do pokoje, do něhož vešel jako první. Vypadal jako společenská místnost. Jeho pozornost upoutal předmět v rohu.

	Promítačka.

	S filmem.

	Je to snad ten, o němž jim vykládal Torbjörn Ross? Peder přikročil k promítačce a snažil se přijít na to, jak se ovládá. Vyrušil ho však zvuk přicházející ze zahrady. Bleskově přiskočil k oknu a pohlédl ven. Dveře altánu byly dokořán. Že by si toho předtím nevšiml?

	Rychle přešel ke dveřím a zastavil se na prahu. Zahrada byla opět ztichlá, Peder však neomylně vycítil, že tu není sám. Slunce stojící nízko nad obzorem vrhalo dlouhé stíny. A právě stín Axbergera prozradil. Krčil se pod stromem na okraji Pederova zorného pole.

	Nepromluvil ani slovo. Znamená to snad, že ví, s kým má tu čest?

	Peder pomalu sešel z terasy na zahradu.

	„Jmenuju se Peder Rydh a jsem od policie. Rád bych vám položil pár otázek ohledně jednoho únosu.“

	To ty jsi zabil mého bratra?

	Přikročil blíž k urostlému muži, který vstal a vystoupil z úkrytu.

	Peder si Morgana Axbergera chvíli prohlížel. Byl vyšší a mohutnější, než se zdálo z novinových fotografií. Pohled měl ocelově šedý a ostrý. Klidně by mohl patřit pětatřicetiletému muži. Vlasy měl tmavé a husté. Rozhodně nevypadal na sedmdesát.

	„Jde o jednoho mladíka, který se včera večer ztratil z chráněného bydlení v Mångårdenu. Nevíte o tom něco?“

	Morgan Axberger pomalu zavrtěl hlavou.

	„To bude zřejmě nějaké nedorozumění. O žádném ztraceném chlapci nic nevím.“

	Opravdu ne?

	Pederovi pulzoval žilami adrenalin.

	„Thea Aldrinová mi řekla, že s vámi odjel autem. Jmenuje se Jimmy Rydh.“

	Morgan Axberger se usmál.

	„Kdože vám to řekl? Thea Aldrinová? Ta přece nemluví.“

	„Se mnou mluvila.“

	Axbergerův úsměv pohasl.

	„Kdo jste?“

	„Už jsem se jednou představil. Peder Rydh. Od policie.“

	Peder ztěžka polkl. Hlas měl sípavý a zněl skoro jako šepot.

	„Jimmy je můj bratr.“

	Axberger prudce strčil ruku do saka. Peder okamžitě vytasil zbraň.

	„Ani hnout, kurva!“

	Několikanásobný vrah strnul.

	„Pomalu tu ruku vytáhněte. Pomalu, jasný?“

	Axberger poslechl.

	„Víte, kde je. Řekněte mi to!“

	Pederovi se pistole v rukou zachvěla. Sevřel ji silněji. Nesmí ji upustit.

	Teď ne. Za žádnou cenu.

	Axberger mlčel a měřil si ho ocelovýma očima.

	Peder pokračoval:

	„Skončil jste. Víme všechno. Že jste zabil Rebecu Trolleovou i toho advokáta. Dohrál jste.“

	„Chápu.“

	„Co kurva chápete?“

	V obličeji starého muže se objevil náznak úsměvu.

	„Že se štěstí obrátilo.“

	Ihned však zvážněl.

	Peder se zhluboka nadechl. Takové přiznání uprostřed ostrovního ticha. Vzpomněl si na tělo Rebecy Trolleové v igelitových pytlích.

	„Kde jste ji rozřezal?“

	Proč se na to ptám? Teď je přece důležitější Jimmy.

	Axberger k jeho údivu bez zaváhání odpověděl:

	„Tady ne. Vzal jsem ji do firemního skladu v Hägerstenu.“

	„Proč jste to udělal? Byla moc těžká?“

	„Nikdo nemládneme,“ usmál se Axberger. „Ale co se týče jejích rukou a hlavy, odřízl jsem je jen proto, aby ji nebylo možné identifikovat. Nevím, jestli si vzpomínáte na předloňskou zimu, ale byla opravdu dlouhá. V březnu byla zem ještě zmrzlá. Moc hluboko jsem se nedostal.“

	Jelikož ji nemohl pohřbít důkladně, alespoň ztížil její identifikaci.

	Pederovi se z toho logického vysvětlení udělalo špatně. Zajímalo ho, jak vrah s hlavou a rukama naložil, nedokázal však otázku vyslovit.

	Zdálo se, že Axberger mu čte myšlenky.

	„Hlavu a ruce jsem spálil tady na zahradě.“

	Na krátkou chvíli si Peder myslel, že se pozvrací.

	Jimmy, napomenul se v duchu. Musím myslet na Jimmyho.

	Axberger znovu promluvil:

	„Říkal jste, že se jmenujete Peder, viďte? Tak tedy Pedere, rád bych vám nabídl výměnný obchod.“

	Peder pevněji sevřel pistoli.

	„Na to zapomeňte.“

	„Nechte mě domluvit. Ta holka i ten advokát jsou vám určitě upřímně ukradení, nemám pravdu? Vám záleží jen na bratrovi. Mám pro vás následující návrh: řeknu vám, kde váš bratr je, a vy mi na oplátku poskytnete čas, abych se odsud mohl bezpečně vzdálit.“

	Peder zamrkal.

	Výměnný obchod?

	Vzpomněl si na dva roky starý případ, kdy jim jiný pachatel nabízel podobné řešení. Tenkrát to skončilo katastrofálně.

	„Chcete říct, že Jimmy žije?“

	Axberger se zatvářil dotčeně.

	„Co si o mně myslíte? Jistěže žije. Bohužel omylem vyslechl konverzaci mezi mnou a Theou Aldrinovou a musel jsem ho dočasně odklidit z cesty. Určitě se vám to už taky někdy stalo, ne?“ Nestalo. Peder nikdy neměl tak velká tajemství jako Morgan Axberger.

	„Kde je?“

	„Pomalu. Nejdřív odložte tu pistoli.“

	„Ani náhodou. Řekněte mi, kde je, a já vám dám tři hodiny náskok. To vám musí stačit.“

	Axberger se zamyslel.

	„Domluveno,“ přikývl.

	Zahradou se prohnal závan větru a Peder se zachvěl zimou.

	„Kde je?“

	„V mé chatě v Norrtälje.“

	Odpověď byla jednoduchá a věcná. Jimmy žije. Peder a zaplavila nekonečná úleva.

	„Sakra,“ zašeptal a ucítil, jak se mu do očí derou slzy. „A já už jsem si myslel, že…“

	„Fantazie často předčí skutečnost. Ačkoli se povídá opak.“

	Morgan Axberger se zatvářil účastně.

	„Moc mě mrzí, že se mi váš bratr připletl do cesty. Doufám, že z toho nebude mít žádné trauma.“

	Ze silnice se ozval zvuk projíždějícího auta.

	Peder si uvědomil, že má ještě spoustu otázek:

	„Jak poznám, že neblufujete?“

	Axbergerovi se oči stáhly do úzkých štěrbin.

	„Stejnou otázku bych mohl položit já vám. Jak můžu vědět, že nezavoláte kolegům, jen co opustím zahradu? Vy máte navrch, ne já.“

	Peder polkl. Axbergerova námitka zněla logicky. Přesto se mu na tom něco nezdálo.

	Axberger změnil téma.

	„Jen tak mimochodem, když už jste začal o té mrtvé dívce, nepohřbil jsem ji sám.“

	Peder vykulil oči.

	„Ne? A s kým tedy?“ zeptal se hloupě.

	Opět ten úsměv.

	„Myslím, že na to dokážete přijít.“

	„Byl to Håkan Nilsson?“

	„Kdože?“ Axberger se zatvářil nejprve nechápavě, potom podrážděně.

	„Domníval jsem se, že jste chytřejší. Jak myslíte, že jsem asi zjistil, že někdo píše bakalářskou práci o Thee Aldrinové?“

	Pederovi vyschlo v ústech a zatočila se mu hlava.

	Jak to mám sakra vědět?

	„A co ten advokát?“ změnil tentokrát téma on.

	„Toho mám na svědomí já. Hjort na mě věděl něco, co se nesmělo za žádnou cenu dostat na veřejnost.“

	Pederův mozek horečnatě zpracovával nové informace, snažil se pochopit, jak spolu všechno souvisí.

	„To s těmi knihami?“

	„Ty psal Manfred. Ale mě napadlo některé scény zfilmovat. Především v tomhle překrásném altánu,“ mávl rukou.

	„Kdo byla ta dívka?“

	„Bezvýznamná děvka, kterou jsem našel na ulici. Neštěkl po ní ani pes. Té škoda nebyla.“

	„Tak co na vás věděl Hjort? Ten vám s tím filmem taky pomáhal?“

	Axberger se ušklíbl.

	„To sotva. Ale Thea se nešťastnou náhodou dozvěděla, že jsem se podílel na natáčení filmu, v němž její milý vystupuje jako vrah, a bohužel se s tím Eliášovi svěřila. Když pak kolem těch knih vypuklo takové pozdvižení a policie se dozvěděla, kdo byl prostředníkem mezi nakladatelem a autorem, pokusil se mě vydírat. Sliboval mi, že když mu dám dost peněz, odjede do ciziny a už se ve Švédsku nikdy neukáže.“

	„Vy jste ho ale zabil.“

	„Bylo to tak pro všechny nejlepší. Když se ten film dostal do rukou policii, situace se stala neudržitelnou. Elias musel zmizet.“

	Peder a napadlo, jak si člověk může uzurpovat právo vlády nad životem a smrtí. Jako sám Bůh. Vzpomněl si na mobilní telefon, který měl v kapse kalhot, a váhavě ho vytáhl.

	„Co to děláte?“ ozval se Axbergerův hluboký, znepokojený hlas.

	„Zavolám šéfovi, že jsem dostal anonymní tip, kde je Jimmy,“ vysvětlil Peder. „On neví, že jste ho unesl vy. U They Aldrinové jsem byl sám. Když mu zavolám, budu mít jistotu, že policie vyrazí do Norrtälje ve stejnou chvíli, kdy vás nechám jít.“

	Axberger se netvářil zrovna nadšeně, ale jelikož neměl na výběr, mlčky Pederův návrh akceptoval.

	Alex zvedl telefon po druhém zazvonění.

	„Pedere! Kde sakra jsi?“

	Teprve při známém zvuku Alexova hlasu si Peder uvědomil, jak je vyčerpaný.

	„Hledal jsem Jimmyho. Už vím, kde je.“

	Alex chvíli neodpovídal. Potom řekl:

	„Pedere, nebudeme o tom mluvit po telefonu. Buď tak hodný a vrať se na stanici. S Fredrikou tuna tebe čekáme. Je tu i Ylva.“

	„Co tam dělá Ylva?“

	„Před chvílí přijela. Neozval ses několik hodin, dělala si o tebe starost.“

	Něco mu uniklo. Peder si přitiskl telefon víc k uchu.

	„Co jsi říkal?“

	„Že ses několik hodin neozval a…“

	„Předtím.“

	„Že o tom nebudeme mluvit po telefonu. Můžeš mi říct, kde jsi? Klidně pro tebe zajedu.“

	„O co tu sakra jde? O čem nebudeme mluvit po telefonu? Vím, kde je Jimmy.“

	Slyšel, jak Alex vzdychl a tiše někomu něco říká.

	„Pedere, strašně mě mrzí, že jsi na to musel přijít sám. Kdybys mi bral telefony, mohlo být všechno jinak.“

	Morgan Axberger začal pomalu couvat. Peder tam stál jako solný sloup.

	„O čem to do prdele mluvíš, Alexi?“

	„Můžeš prosím tě přijet?“

	„Já vím, kde je.“

	Hlas měl slabý jako dítě.

	„Já taky,“ odvětil klidně Alex. „Znovu jsme vykopali ten hrob a našli jsme ho. Přijeď sem, Pedere.“

	Ne.

	Ne ne.

	Ne ne ne.

	Peder zaslechl výkřik a všiml si, jak Morgan Axberger utíká. Byl to jeho vlastní řev, dost silný na to, aby k smrti vyděsil ptáky sedící až dosud tiše na stromech. Všichni do jednoho vystrašeně vzlétli k nebi.

	Peder upustil telefon, jako by se o něj spálil. Alexův hlas zmizel. Stejně jako Morgan Axberger. „Stůj!“

	Když za sebou Axberger uslyšel Pederovy těžké kroky, zastavil se.

	„Je to pravda?“ křičel na něj Peder. „Je to pravda? Je mrtvý?“

	Axberger mu věnoval unavený pohled.

	„Jo. Co jste si sakra myslel?“

	Na okamžik se zastavil čas. Neexistovaly žádné zvuky ani pohyby. Jimmy je mrtvý.

	Pro Pedera to znamenalo konec světa.

	S tímhle se nikdy nenaučím žít.

	Zdvihl zbraň, zamířil a dvakrát stiskl spoušť.

	Opět se rozhostilo ticho.
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	Fredrika Bergmanová zastávala názor, že Kronobergský park je nedoceněný. Kvůli kopcovitému terénu ho většina rodičů s kočárky pokládala spíš za noční můru, avšak ten, kdo si jednou dal tu práci a vytlačil kočárek až nahoru k dětskému hřišti, se sem zaručeně nepřestal vracet.

	Fredrika s Alexem si v blízké kavárně koupili k obědu salát a procházeli zelenajícím se parkem.

	„Co třeba tady?“ ukázal Alex na lavičku na slunci.

	Posadili se a pustili se do jídla.

	„Jak je na tom Spencer?“

	Fredrika nevěděla, co by měla odpovědět.

	„Pomalu se to lepší.“

	„Musel se cítit hrozně. Vůbec si to nedokážu představit.“

	„Nejvíc ho asi mrzí, že se na něj vykašlali kolegové,“ povzdychla si Fredrika a zabořila vidličku do salátu.

	Její milovaný Spencer si za posledních několik měsíců prošel větším peklem než po loňské autonehodě.

	„Musíš to překonat,“ pošeptala mu předešlého večera Fredrika do ucha. „Kvůli mně a Saze.“

	Spencer však neodpověděl, což Fredriku znepokojilo.

	„Hlavně že ho zprostili viny,“ pronesl Alex suše.

	Podle státního zástupce existovaly proti Spencerovi příliš slabé důkazy, a rozhodl se tudíž nepředat případ k soudu. To byla ovšem jen chabá útěcha. Spencer byl dál na rodičovské dovolené a k Fredričině překvapení a zoufalství začal mluvit o předčasném odchodu do důchodu.

	„Mám z toho hrozný strach,“ svěřila se Fredrika kamarádce, s níž před pár dny zašla po práci na víno. „Jestli přestane pracovat, nic z něj nezbude.“

	Fredrika změnila téma:

	„Kdy se vrátí domů Håkan Nilsson?“

	Tentýž Håkan Nilsson, který si z policie od prvního dne vyšetřování utahoval a následně uprchl v motorovém člunu. V dnešní době je ovšem mnohem obtížnější se ztratit než před třiceti lety, kdy se Johan Aldrin schovával v Norsku. Nilsson se nedostal dál než do Atén, kde ho zatkla řecká policie pro ublížení na zdraví.

	„O víkendu ho posadí na letadlo domů.“

	Kam domů? pomyslela si Fredrika. Do Atén vyslali kolegu, aby Nilssona vyslechl a aby měli jednou provždy jasno v tom, proč se choval tak podivně.

	Konečně se to dozvěděli.

	Den před Rebečiným zmizením totiž Nilsson našel snímek z ultrazvuku a dožadoval se vysvětlení, proč mu o tom Rebeca nic neřekla. Ta odpověděla, že neví, kdo je otcem dítěte, načež Nilssonovi podle vlastních slov doslova přeskočilo. Snažil se z ní dostat jméno jejího milence, Rebeca mu ho ovšem odmítala prozradit.

	Situace eskalovala natolik, že se Nilsson přestal ovládat a zařval na ni:

	„Dej si na mě pozor! Zabiju tě, ty kurvo!“

	Ještě tentýž večer svého chování litoval, to už mu však Rebeca nebrala telefon. A den nato zmizela. Protože se chtěl vyhnout podezření, dělal všechno pro to, aby se našla. Chvíli byl dokonce téměř přesvědčený o tom, že za všechno může on sám.

	Strach, že by mohl být obviněn z něčeho, co nespáchal, vystřídaly výčitky svědomí.

	Když bylo potom Rebečino tělo nalezeno, dostal znovu strach, že by mohl být podezřelý, a rozhodl se mlžit, jak to jen půjde, čímž si paradoxně vysloužil jen větší pozornost.

	Kolega, který ho vyslýchal, konstatoval, že Nilsson vypadá tak nešťastně, že kvůli tomu požádal řecké úřady o zvýšený dohled v cele, jelikož hrozí, že by se mohl pokusit o sebevraždu.

	„Musí být strašně sám,“ poznamenala Fredrika.

	„Nilsson? To asi jo. Kromě Rebecy nikoho neměl,“ přitakal Alex.

	„A ta o něj navíc neměla zájem.“

	Fredrika polkla a změnila téma:

	„Jak to vypadá s Pederem?“

	Alex ztuhl.

	„To se dozvíme až v červnu. Ale řekl bych, že moc dobře ne.“

	„Tvrdí, že střílel v sebeobraně.“

	„A taky že Thea Aldrinová mluví, což je, jak víme nesmysl. Musíme se smířit s tím, že Pederovi po Jimmyho smrti trochu přeskočilo.“

	„Jenže jestli mu o Axbergerovi neřekla Aldrinová, tak kdo tedy? Jak mohl vědět, že má je zrovna na Storholmen?“

	O tom už Fredrika s Alexem mnohokrát diskutovali. Vždy se stejným závěrem.

	„Radši toho necháme, ať se zase nepohádáme,“ navrhl Alex. „Musel prostě sám vydedukovat, že Jimmy je zakopaný v Midsommarkransenu. Tys na to přece taky přišla bez pomoci. A taky mu došlo, že vrahem je Axberger.“

	Fredriku pálilo slunce do obličeje. Svlékla si jarní bundu.

	„A co to Axbergerovo tvrzení, že Rebecu nezabil sám?“

	„Zapomeň na to, Fredriko.“

	„Ale něco na tom přece bude. Jak mohl Axberger vědět, že se Rebeca dostala tak blízko pravdě? Někdo mu to říct musel.“

	„Můžeš už toho prosím tě nechat?“

	Alex odložil salát a otřel si ústa. Podíval se na ženu, která si na vedlejší lavičce četla knížku, a ztišil hlas.

	„Morgan Axberger není normální. Je to úchyl. Když policie zabavila ten film, zavraždil Eliase Hjorta, jelikož věděl, kdo je autorem těch knížek. Co my víme? Třeba se na nich podíleli Axberger? Pak se v té motanici po letech začala rýpat jedna mladá studentka, což se Axberger dozvěděl prostřednictvím své špionky Maleny Brembergové. Ten domov důchodců měl určitě pod palcem, ještě než potkal Malenu. A jelikož se Rebeca dostala tak daleko, že vyhledala Theu Aldrinovou a chtěla se sejít i se samotným Axbergerem, řekl si, že je na čase zatáhnout za ruční brzdu.“

	Alex znovu uchopil misku se salátem.

	„To nemůže být pravda,“ namítla Fredrika. „Přece ji nezabil jen proto, že Rebeca zašla za Theou Aldrinovou na návštěvu. Musel mít konkrétnější informace o tom, co všechno Rebeca ví. A jak mohl vědět, že s ním chce mluvit, když ho o tom nikdo neinformoval? Prošli jsme přece její emaily i výpisy hovorů a nic nenasvědčuje tomu, že se ho sama pokusila kontaktovat.“

	„Říkám ti, pusť to z hlavy, Fredriko. Axberger ji zabil sám. Rebeca se od našeho drahého kolegy Bergwalla dozvěděla, že byl Axberger přistižen v bordelu se snuff filmem v kapse natočeným na motivy knih o Merkurovi a Asteroidovi. A to byl její konec.“

	Fredrika vyhodila zbytek salátu do koše vedle lavičky.

	„To je klidně možné,“ připustila. „Ale Axberger nemohl tušit, co všechno ví. Někdo ho musel navést na správnou stopu. Někdo, kdo chtěl, aby zemřela, ještě dřív než Axberger.“

	~

	Johan Aldrin, který si posledních třicet let říká Valter Lund, tvrdí, že ho Axberger přijal do svého impéria, protože Thee Aldrinové něco dlužil. To sice může být pravda, ale vzhledem k jeho schopnostem Fredrika pochybovala o tom, že by při shánění práce potřeboval protekci.

	To byla první okolnost případu, která Fredrice nehrála. Proč se Aldrin nedržel po svém návratu do Švédska od člověka, jako byl Axberger, spíš dál?

	Druhá věc se týkala Aldrinovy identity. Proč si dál říkal Valter Lund a nepřihlásil se ke své matce? Proč jí nepomohl? Nevysvětlil extrémní okolnosti, které předcházely vraždě jeho otce?

	Třetí věc byl jeho vztah k Rebece Trolleové. Ta se se synem They Aldrinové několik měsíců stýkala, nejprve jako s mentorem a následně jako s milencem, a přitom věnovala čím dál víc času pátrání po spisovatelčině minulosti. Johana Aldrina ani jednou nenapadlo, že by jí prozradil, kdo ve skutečnosti je. Dokonce ji svedl až poté, co pochopil, o čem její práce pojednává.

	To se nedalo vysvětlit pouhou zvědavostí.

	Ze všeho nejméně Fredrika chápala, jak Rebeca Trolleová dospěla k názoru, že Thea Aldrinová je nevinná. Že se přiznala k vraždě, kterou nespáchala. Jak na to přišla?

	Fredrika si vyžádala kopii dokumentace k případu vraždy bývalého přítele They Aldrinové. Něco z materiálů muselo vzbudit Rebečino podezření, že se věci mají jinak. Fredrika si umínila, že se nevzdá, dokud na to nepřijde.

	Trvalo jí to skoro celý den, ale nakonec přece jen něco našla. Pozoruhodný detail v protokolu. Během ohledání místa činu byly zajištěny otisky prstů tří různých osob: They Aldrinové, Manfreda Svenssona a ještě jednoho člověka. Fredrika zavolala Torbjörnu Rossovi, který byl momentálně doma a čekal na rozhodnutí disciplinární komise. Fredrika doufala, že ho od policie vyhodí.

	„Kdo byl ten třetí člověk, jehož otisky prstů se našly v garáži They Aldrinové?“

	„Nějaký kluk, který tam chodil sekat trávu. Ty otisky ale mohly být klidně staré, nemusely s tou vraždou vůbec souviset.“

	Fredrika zalistovala papíry.

	„Jak jste zjistili, že ty otisky prstů patří právě jemu?“

	Rossovo mlčení jí prozradilo všechno, co potřebovala vědět.

	„Vůbec jste to nezjišťovali, co?“

	„Nebylo třeba,“ hájil se kolega. „Měli jsme všechny potřebné důkazy.“

	„Našli jste taky nějaké vlasy,“ pokračovala Fredrika, „které nepatřily Aldrinové ani Svenssonovi.“

	„S těmi to bylo stejné. Patřily stejnému člověku.“

	Torbjörn Ross jako by Fredrice četl myšlenky.

	„Nezapomínejte na to, že se přiznala. Nemá cenu se v tom dál šťourat.“

	Fredrika zavěsila. Vzpomněla si na květiny, jež Thea Aldrinová dostává každou sobotu. Od syna, který své matce děkuje údajně za to, že na něj nezanevřela a přijala ho zpátky. Poté, co jeho otce ubodala k smrti. Není to absurdní tvrzení?

	Fredrika vytočila ještě jedno telefonní číslo. Tentokrát do květinářství, které mělo na starost zásilky květin.

	„Mám na vás jednu otázku,“ vysvětlila Fredrika. „Zajímal se o to, kdo ty květiny pro paní Aldrinovou objednává, kromě nás ještě někdo?“

	„Myslíte poslední dobou?“

	„Všeobecně.“

	Ve sluchátku se rozhostilo ticho.

	„Vlastně ano,“ ozvalo se po chvíli. „Před dvěma roky nás kontaktovala jedna mladá dívka. Zřejmě ji to hodně zajímalo, protože na mě naléhala, ale já jsem jí to nemohl říct.“

	Ze sluchátka se ozval smích.

	„Co je na tom k smíchu?“ nechápala Fredrika.

	„Jenom jsem si vzpomněl, jak byla ta holka tvrdohlavá,“ vysvětlil majitel. „Chodila sem několikrát týdně. Nakonec jsem to nevydržel a prozradil jí, který den a hodinu sem dochází ta paní, která objednávku platí. A ona v tu dobu taky přišla. Na nic se jí ale nezeptala.“

	„Jenom ji potom sledovala.“

	Rebeca Trolleová si tedy zahrála na soukromého detektiva a sledovala sekretářku Johana Aldrina cestou z květinářství. Ta zřejmě šla rovnou do práce a Rebece došlo, kdo je zaměstnavatelem dotyčné. Možná ji dokonce znala od vidění, navštěvovala přece svého mentora i v kanceláři.

	Co všechno Rebeca věděla? Odhalila, kdo je ve skutečnosti její milenec? A řekla mu, že to ví? Dožadovala se vysvětlení?

	Fredrika zapátrala v paměti. Hledala nějaký detail, který by jí mohl pomoct.

	Pomoz mi, Rebeco. Pomoz mi vidět, co jsi viděla ty.

	Nejméně po sté si události přehrála chronologicky. A dospěla k témuž závěru jako mnohokrát předtím – Rebeca zemřela, jelikož se dostala příliš blízko pravdě o filmu a knihách.

	A o tom se Morgan Axberger nemohl dozvědět sám. Někdo ho musel informovat. Někdo, kdo se Rebecy také potřeboval zbavit.

	Podle Fredričina názoru se nemohlo jednat o nikoho jiného než o Johana Aldrina.

	„To nestačí,“ namítl Alex, když mu svou teorii vyložila.

	„Jak to, že ne?“

	Alex rezignovaně pokrčil rameny.

	„Všechno jsou to jen indicie. Nemáš v ruce žádné důkazy. Proč by Aldrin něco takového dělal? To je přece šílené.“

	Fredrika si povzdychla.

	„On je šílený, Alexi. Musíme si dokázat připustit, že naše hypotézy možná nejsou pravdivé. Rebeca usoudila, že Thea Aldrinová je nevinná, jelikož se na místě činu našly otisky prstů a vlasy třetí osoby. A Torbjörn Ross přiznal, že nezjišťovali, komu patří. Potom už zbývalo jen vypátrat, kdo Thee posílá každý týden květiny a proč na cedulku vždycky píše Děkuju.“

	„To my přece víme.“

	„Víme jen to, co Aldrin chce, abychom věděli. Myslím, že matce děkuje za to, že na sebe vzala vraždu jeho otce, kterou ve skutečnosti spáchal on.“

	„Vždyť se schovával někde v Norsku.“

	„Jak to můžeme vědět? Sám přece přiznal, že než se do Švédska přestěhoval natrvalo, občas sem jezdil. Proč by tu nemohl být zrovna tehdy? Řekla bych, že Rebeca dospěla k témuž závěru. A proto do toho Aldrin zamíchal Axbergera, o kterém věděl, že vraždil už dřív a že zjevně nemá žádné morální zábrany. Aldrin mohl Rebečiným zmizením získat stejně tolik jako Axberger. Byl ale zbabělý na to, aby to udělal sám. Sice už taky jednou zabil, to ale bylo v záchvatu zuřivosti. Naplánovat chladnokrevnou vraždu je něco jiného.“

	Alex pohlédl na své zjizvené ruce. Věděl, jak draho může přijít omyl ve vyšetřování.

	„Dokaž to,“ vyzval proto Fredriku.

	„Tak nech Aldrinovi odebrat otisky prstů a vzorek DNA. Já zatím zajedu k Thee Aldrinové.“

	Alex zůstal sedět s otevřenou pusou.

	„Ty ses snad úplně zbláznila. Víš přece, že Aldrinová nemluví. A pokud jde o otisky prstů a DNA, jen těžko přesvědčím státního zástupce, že je to relevantní.“

	„Já dokážu přemluvit kteréhokoli státního zástupce, protože vím, že mám pravdu,“ namítla Fredrika. „A Aldrinová evidentně mluví, pokud jí člověk pohrozí, že prozradí pravdu o jejím synovi. Což mám přesně v plánu.“
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	Domov důchodců v Mångårdenu byl stejně tichý jako při Fredričině poslední návštěvě. Stejně tichá byla i Thea Aldrinová. Když Fredrika vešla do jejího pokoje, udělalo se jí špatně. Vzpomněla si na Jimmyho a na strašný osud, který ho potkal. Hlavou jí prolétly vzpomínky na jeho pohřeb. Nikdy nezapomene na bezedný žal v očích jeho rodičů.

	Na to teď sakra nemysli.

	Fredrika ztěžka polkla. Proč existuje tak málo pohádek se šťastným koncem?

	Thea Aldrinová seděla v křesle u okna. Přesně jako minule. S tím drobným rozdílem, že tentokrát byla v její tváři znát úleva.

	Zřejmě se domnívala, že Axbergerovou smrtí všechny její problémy skončily.

	Fredrika si přitáhla židli a posadila se naproti staré paní.

	„Jako malá jsem četla vaše knížky,“ pronesla po chvíli váhání. „Stejně jako všichni moji kamarádi.“ Usmála se. „Muselo to být úžasné být jednou z nejoblíbenějších spisovatelek všech dob.“

	Paní Aldrinová nehnula ani brvou, Fredrika si však všimla, jak se jí změnil výraz v očích. Mísily se v nich světlo i tma. Thea Aldrinová měla kdysi všechno a nezbylo jí nic. Kromě syna. A ten teď neprožívá právě šťastné období.

	„Vím, že umíte mluvit,“ řekla Fredrika. „Nedávno jste hovořila s mým kolegou Pederem. Jistě si na něj vzpomínáte.“

	Jelikož stará paní mlčela, Fredrika pokračovala.

	„Mám na vás pár doplňujících otázek. V našem případu se totiž objevily určité nejasnosti.“

	Bylo vidět, jak stará paní zneklidněla. Fredrika se zaradovala.

	„Myslíme si, že Morganu Axbergerovi s vraždou Rebecy Trolleové někdo pomáhal. A ten někdo byl Valter Lund. Tedy vlastně Johan Aldrin. Zkrátka váš syn.“

	Thea Aldrinová otevřela ústa a vydala dávivý zvuk, jako by se jí v krku zadrhla slova.

	„Právě jsme vašeho syna zatkli. Říkala jsem si, že by vás to mohlo zajímat.“

	Byla to lež. Alex Aldrina zatknout odmítal, dokud mu Fredrika nepředloží dostatečně pádné důkazy, že se na Rebečině vraždě skutečně podílel. A za vraždu otce už souzen být nemůže, jelikož případ byl promlčen.

	Fredrika vstala. Paní Aldrinová překvapivě také.

	„Prosím vás, není to, jak si myslíte.“

	Při zvuku jejího hlasu sebou Fredrika trhla. Takže Peder měl pravdu. Není němá.

	„Jak to, že ne?“

	„Johan by něco takového nikdy neudělal.“

	Stará paní chytila zoufale Fredriku za ramena.

	„Tohle nesmíte.“

	„Ale smíme,“ opravila ji Fredrika. „Dokonce přímo musíme. Matka Rebecy Trolleové má právo vědět, co se její dceři stalo.“

	Stará paní se svezla zpátky na židli a sotva slyšitelně zamumlala:

	„Za všechno může Manfred. Nebýt jeho…“

	„… tak nemáte Johana, že?“

	Fredrice bylo náhle do pláče. Ne snad, že by jednání staré paní nechápala. Uvědomila si totiž, coby sama byla schopná obětovat pro Sagu. Všechno. Není nic důležitějšího než dobro vlastního dítěte.

	Fredrika se narovnala a připravila se k poslednímu výpadu.

	„Víme, že toho večera, kdy Manfred Svensson zemřel, u toho byl i váš syn,“ prohlásila. „Máme jeho otisky prstů a DNA, které se našly na místě činu.“

	To byla také lež. Zatím nestihli Johanu Aldrinovi otisky prstů ani DNA odebrat, Fredrika však předem věděla, co zjistí.

	Thea Aldrinová to věděla také.

	„Zabila jsem ho já.“

	„Ne,“ zavrtěla hlavou Fredrika. „Vy jste jen Johanovi vzala nůž z ruky, otřela jste jeho otisky prstů a nůž jste při příjezdu policie svírala v ruce, aby si každý myslel, že jste vraždila vy.“

	„To mi nemůžete dokázat.“

	„Ale můžeme. Už teď máme dostatek důkazů.“

	Další lež.

	„Vy jste v takové situaci nikdy nebyla,“ zašeptala Thea. „Kdyby to byl váš syn… udělala byste totéž.“

	Opravdu? pomyslela si Fredrika a vzpomněla si na jeden loňský případ. Děti zabíjejí své rodiče jen zřídka.

	„Co se stalo?“

	Stará paní se schoulila v křesle.

	„Vrátil se. Můj milovaný syn se vrátil. Celou dobu jsem věděla, že žije, ale nečekala jsem, že ho ještě někdy uvidím. Ten večer se ale objevil i Manfred. Odmítal nás nechat na pokoji. Do té doby jsem ho držela v šachu tím svinstvem, které napsal, ale on to celé otočil proti mně. Vyhrožoval, že rozhlásí, že jsem to napsala já. A že jsem se podílela i na tom filmu, protože byl natočen v altánu mých rodičů. Situace se nám vymkla z rukou. Utekli jsme s Johanem do garáže. Chtěli jsme nasednout do auta a odjet. Ale Manfred nás dohnal. V ruce držel nůž. Než jsem se stihla vzpamatovat, ležel na zemi. A Johan… seděl vedle něj a civěl do prázdna. Udělala jsem, co bylo mojí povinností.“

	„Takže jste se přiznala k činu, který jste nespáchala?“

	Thea Aldrinová přikývla.

	Nástěnné hodiny odbily čtvrtou a Fredrika Bergmanová pocítila hořké zadostiučinění. Manfreda Svenssona zabil jeho syn Johan Aldrin. Tím se opět změnilo hrací pole, tentokrát ve Fredričin prospěch.

	„Těsně před svou smrtí za vámi zašla Rebeca Trolleová,“ poznamenala.

	Stará paní opět přikývla.

	„Kolik toho věděla?“

	Thee Aldrinové unikl povzdech.

	„Viděla část dokumentace toho případu a neustále mluvila o nějakém policistovi, který evidentně ignoroval stopy potenciálního pachatele. A taky věděla o tom filmu.“

	Fredrika s úžasem poslouchala.

	„Kdyby se s tím spokojila, mohla možná dopadnout jinak. Jenže pak si všimla mých květin.“

	Stará paní se odmlčela.

	„Ty květiny ji zavedly k ještě důležitějšímu tajemství, že?“ poznamenala Fredrika.

	„Viděla jsem, jak se jí rozzářily oči, když si přečetla ten vzkaz,“ pokračovala Thea. „Přímo se mě zeptala, kdo a za co mi děkuje. Já jsem jí samozřejmě neodpověděla, ale to bylo jedno. Už byla ponořená v myšlenkách a bylo jasné, že se nevzdá, dokud nepřijde na to, kdo mi ty květiny posílá. Což jsem samozřejmě nemohla dopustit, takže jsem kontaktovala Morgana a.“

	V místnosti se opět rozhostilo ticho. Fredrice začala docházet trpělivost. Thea Aldrinová teď nesmí znovu zmlknout, když už jsou tak blízko rozuzlení.

	„A?“ pobídla starou paní nedočkavě.

	„Řekla jsem mu, že ta holka toho ví příliš,“ odpověděla Thea Aldrinová šeptem. „Namluvila jsem mu, že jestli něco rychle neudělá, špatně dopadne.“

	„Jak jste ho kontaktovala?“

	Stařenka se zatvářila dotčeně.

	„Jsem plně pohyblivá a mluvit, jak vidíte, taky umím. Zavolala jsem mu v noci, když všichni spali.“

	Teprve teď si Fredrika všimla, že v pokoji je pevná linka.

	„Absurdní, viďte?“ usmála se Thea Aldrinová a ukázala na telefon. „Ale prý tu musí být v každém pokoji telefon, a protože jsem zapsaná v pořadníku na větší pokoj, tak mi ho tu taky nechali. Zřejmě si řekli, že není moc pravděpodobné, že by příští obyvatel tohohle pokoje byl zase němý.“

	Fredrika chvíli mlčela. Budou informace, které jí paní Aldrinová právě sdělila, stačit k obvinění z nabádání k vraždě?

	„Ale pokud jsem to správně pochopila, Morgan Axberger už o blížícím se nebezpečí věděl.“

	„Prosím? Od koho by se to dozvěděl?“

	„Od vašeho syna.“

	Thea Aldrinová zavrtěla hlavou.

	„To je nesmysl.“

	Opět se syna zastává, přebírá zodpovědnost za jeho činy.

	Na staré paní začínala být znát únava. Fredrice nezbývalo moc času.

	„Věděla jste, že se Axberger podílel na tom filmu, který byl natočen v altánu vašich rodičů?“

	„Ano.“

	„Jak jste to zjistila?“

	„Manfred mi to řekl, když se poprvé vrátil. Vysmál se mi, že Morgana považuju za přítele, zatímco jeho jsem odvrhla.“

	No jistě, pomyslela si Fredrika. Že jsem si to neuvědomila dřív.

	„A tehdy jste rozpustili ten filmový klub?“

	„Ano.“

	Fredriku napadla ještě jedna otázka.

	„Proč jste nechala publikovat Manfredovy rukopisy?“

	„Ten večer, kdy jsem ho vyhodila, si s sebou odnesl ten hnusný film. Když se potom vrátil, mohla jsem ho držet v šachu jedině těmi rukopisy. Víte, Manfred měl taky spisovatelské ambice. Kdyby se ovšem provalilo, že napsal něco tak nechutného, mohl by na kariéru rovnou zapomenout.“

	„A druhá návštěva u vás mu byla osudná?“

	„Ano.“

	Fredrika přemítala nad tím, co se právě dozvěděla. Thea Aldrinová sice svého bývalého přítele ve spisovatelském světě znemožnila, ovšem za cenu, že veřejnost z autorství toho svinstva začala podezřívat ji. Kdo vlastně pustil do oběhu ty drby? Byl to Axberger? Nebo snad Elias Hjort?

	Položila poslední otázku:

	„Věděl váš syn o tom, že se na tom filmu podílel i Axberger?“

	„Ne. Řekla jsem mu jen, že mi Morgan dluží protislužbu. To bylo všechno,“ odvětila stará paní téměř šeptem.

	Fredrika věděla, že víc už ze stařenky nedostane.

	„Ještě se vrátím,“ utrousila cestou ke dveřím.

	Spisovatelka, která téměř třicet let mlčela, ji sledovala pohledem. Možná je na čase s mlčením jednou provždy skoncovat.

	Fredrika si vzpomněla na Rebecu. Svým způsobem se jí podařilo dosáhnout toho, co si předsevzala. Dokázala, že Thea Aldrinová je nevinná, ovšem za cenu vlastní smrti. O nějakém očištění spisovatelčina jména však nemohla být řeč. Sama sice nevraždila, přesto měla krev na rukou.

	Fredrika o chvíli později od auta na parkovišti zavolala Alexovi a sdělila mu, co se právě dozvěděla. Alex slíbil, že Aldrina opět předvolá k výslechu, ale varoval Fredriku, že to pravděpodobně k ničemu nebude.

	„Řekne nám totéž, co minule,“ povzdychl si. „Že ho Rebeca o kontakt na Axbergera nežádala. Že netušil, co všechno o něm ví, a že tudíž nemohl Axbergera nepřímo nabádat, aby ji zabil. A co se týče vraždy jeho otce… i kdyby se nám podařilo dokázat, že na místě činu se našly jeho otisky prstů a DNA, ještě to nedokazuje, že vrahem byl skutečně on. Přiznání jeho matky nestačí. A navíc už je ten čin promlčený.“

	„Na to kašlu,“ prohlásila Fredrika. „Vím, že ho nemůžeme odsoudit, ale zato ho můžeme úplně znemožnit. Je mi jedno, jestli jeho matka bere vinu na sebe. My přece víme, že Axbergerovi dal tip on.“

	Thea Aldrinová podruhé zachránila svého syna. Tím si byla Fredrika jistá. Jednoho dne ovšem zarazí tu pohádku o chudém přistěhovalci z Norska, který se vlastní pílí vypracoval na jednoho z nejúspěšnějších finančníků všech dob, a nezáleží na tom, jak dlouho to bude trvat. Johan Aldrin se bude ze svých činů zpovídat, o to se už Fredrika postará.

	Zavěsila a vytočila číslo vedoucí personálního oddělení Margarety Berlinové.

	„Tady Fredrika Bergmanová. Jen jsem vám chtěla podat hlášení. Po mém návratu z mateřské dovolené jste mě požádala, abych dohlédla na Alexe Rechta.“

	„Ano?“

	„Je zase v plné formě. Nemusíte si dělat starosti, jestli ho můžete ponechat ve funkci.“

	Chtěla zavěsit, když vtom Margareta Berlinová namítla:

	„To je zajímavé. Já mám totiž úplně protichůdné informace.“

	„Prosím?“

	„Váš šéf si začal s matkou Rebecy Trolleové. Během vyšetřování. To sotva svědčí o jeho zdravém úsudku.“

	Fredrika nevěděla, co by měla odpovědět.

	„Cože? Alex že chodí s Dianou Trolleovou?“

	„Vypadá to tak. Ačkoli nevím, jestli je namístě výraz chodí.“

	Margareta Berlinová se suše zasmála.

	Fredrika se opřela o auto a pohlédla k tmavě modré obloze.

	Proč mají někteří lidé ve zvyku obracet dobré zprávy ve špatné?

	„Alex si prošel peklem a dostal se z toho,“ zaslechla svůj hlas. „Jestli mu hodláte bránit ve štěstí, podám okamžitě výpověď.“

	Nepočkala na odpověď a zavěsila.

	Do třetice zavolala Spencerovi. Zatímco telefon vyzváněl, vzpomněla si na filmový klub, jehož byl zamlada nejméně výrazným členem, a v souvislosti s ním i na onen snuff film. Ten jí naháněl strach. Fakt, že existovaly dvě různé verze, nasvědčoval tomu, že jeho tvůrci měli v úmyslu film šířit, možná dokonce i prodávat, aniž by riskovali, že je někdo pozná. Existuje skutečně poptávka po takových filmech, nebo je to jen mýtus? Fredrika se otřásla. To je hloupost. Kdo by se chtěl dívat na čtyřicet let starý film zachycující brutální vraždu mladé ženy?

	Ve sluchátku se ozval Spencerův unavený hlas a v pozadí žvatlání dcerky. Fredrika si přitiskla telefon víc k uchu a pošeptala svému milovanému dvě slova, která si myslela, že teď potřebuje slyšet:

	„Chybíš mi.“
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	S nástupem tmy se obvykle dostavoval pocit hlubokého uspokojení. Nejsilněji ho vnímal ty večery, které trávil sám. Uvědomoval si, že svou manželku už dávno nemiluje, dobře však vyvažovala jeho silné a slabé stránky. Proto nelhal, když jí tu a tam pošeptal, že by bez ní nemohl žít. Byla to pravda. Bez ní by byl skutečně ztracený. Přestože pro něj představovala spíš kulisu.

	Věděl, že si rozhodně nemůže stěžovat. Čas od času noviny nábožně otiskly některý jeho výrok. S potěšením si užíval své role. Byl napůl maskovaný za firemními ročenkami, avšak pro někoho, kdo by ho chtěl najít, zároveň velice viditelný.

	Lidé ho považovali za normálního. A právě to ho uklidňovalo za oněch večerů, kdy ho posedla touha. Když ji pocítil poprvé, nechápal, co se s ním děje. Šířila se mu tělem jako lepkavá kapalina a odmítala ho nechat na pokoji.

	Byl neskonale vděčný za technologický pokrok. Během posledních deseti let bylo nesrovnatelně snazší navázat kontakt s lidmi, kteří na tom byli podobně jako on. Musel si samozřejmě počínat opatrně. Vždy za sebou zahladit stopy. Nehodlal riskovat všeobecné opovržení a ponížení.

	Zachvěl se.

	Opět se ochladilo. Meteorologové slibovali, že se jedná o poslední ochlazení před nástupem léta. Jako vždycky.

	Vstal. Touha mu pulzovala celým tělem. No dobře. Unaveně si povzdychl a vykročil do vedlejšího pokoje. Všude cítil vůni manželčina parfému. Občas ho napadlo, že ho snad žena potají rozstřikuje ve všech místnostech. Aby cítil její přítomnost, i když tu zrovna není.

	Odemkl dveře pracovny a vešel dovnitř. Jen co dveře zavřel, vůně zmizela. Manželka se už dávno přestala vyptávat, proč k němu do pracovny nesmí. Snad mu uvěřila, že chce mít v domě alespoň jedno místo jen pro sebe. Nebo možná pochopila, že bude lepší, když pravý důvod nebude znát.

	Rozsvítil lampu na psacím stole a klekl si před knihovnu. Ze spodní poličky vytáhl polovinu knih a vyskládal je na sebe na zem. Potom se naučeným pohybem natáhl a vyndal promítačku.

	Moderní technologie sice usnadňují komunikaci, avšak pokud jde o zážitek, není nad klasiku. Někdy sice dával přednost novějším filmům se zvukem, ale dnes večer měl náladu na němý film.

	Položil promítačku na stůl a namířil ji na protější stěnu. Pohodlně se usadil do křesla a vložil do přístroje film. Otočil knoflíkem a na zdi se objevily první záběry. Ten podivný skleněný dům, jehož okna byla zakrytá prostěradly. Dovnitř vstoupila mladá žena.

	Při pohledu na její nejistý výraz se neubránil úsměvu. Bylo to tak dokonalé, až to bolelo. Film ho stál celé jmění a prodávající ho ujistil, že existuje jen hrstka kopií. Vždycky věděl, že jeho úchylka je velmi vzácná, že existuje jen minimum lidí jako on. To mu dávalo pocit vyvolenosti.

	Lepší už to být nemůže.

	Aniž spustil oči z ženina obličeje, natáhl ruku a zhasl lampičku.

	Dál existoval jen film a ženin neslyšný křik ve skleněném pokoji.

	
Autorčino poděkování

	Příběh, který jste právě dočetli, je smyšlený a nemá nic společného s realitou. Pokud by se přece jen vyskytly nějaké shody, pak jsou zcela nezáměrné.

	Třetí kniha je na světě. A já pořád nechápu, jak je to možné. Jak se přihodilo, že jsem najednou začala psát knihy? Pamatuji si jen, že jsem se nudila, a nevěděla jsem, jak se toho pocitu zbavit. Tak jsem prostě začala psát detektivní román. Zavřela jsem oči, popustila uzdu fantazii a vystřelila jsem od boku. Prásk.

	Jak jsem jednou začala, nedokázala jsem přestat. Jedna kniha nestačila, chtěla jsem pokračovat. Vznikla druhá a po ní třetí. A už mám v hlavě námět na čtvrtou, ačkoli jsem si myslela, že si dám od psaní pauzu.

	Fantazie mi rozhodně nechybí. Zato trpělivosti mám méně. Vlastně vůbec žádnou. Při psaní Andělů strážných jsem však trochu sadisticky spokojeně konstatovala, že některé věci už mi jdou líp. Náhle jsem se cítila méně ztracená a příběh se psal skoro sám. Skoro. Proto je namístě poděkovat těm, kteří mi pomohli.

	Především děkuji úžasnému nakladatelství Piratförlaget! Jste moje požehnané místo, kam se vracím pro regeneraci a inspiraci. Obzvlášť děkuji šéfredaktorce Sofii a redaktorce Anně, které mě společnými silami posunují vpřed.

	Můj dík patří také zaměstnancům agentury Salomonsson Agency, jejichž zásluhou se mé knihy dostávají ke čtenářům na celém světě. To je úžasné!

	Děkuji Nině Leinové za další krásnou obálku.

	Matsi a Maleno, vám děkuji za čas, který jste mi věnovali. Maleno, bylo mi potěšením. Matsi, hodně štěstí v nové práci.

	V neposlední řadě bych ráda poděkovala své rodině a přátelům, kteří mi dál dávají najevo neutuchající radost z mé tvorby a úspěchů. Ani nevíte, co to znamená vás mít, když zrovna sedím u počítače a píšu. Děkuji vám.

	 

	Kristina Ohlssonová

	Vídeň, zima 2011

	 


Mari Jungstedtová
UMÍRAJÍCÍ DANDY
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	Na ostrově Gotland panuje zima. Nejsou tu žádní turisté, obchody jsou většinou zavřené. Jenom v malé galerii na náměstí se usilovně pracuje. Egon Wallin připravuje vernisáž. Následujícího rána ale čeká město šok. Známý galerista je nalezen zavěšený v jedné z bran středověkého opevnění. Přišla jeho manželka na to, že vedl dvojí život, a pomstila se? Nebo jen stál v cestě bezskrupulózním zlodějům? Komisař Knutas se s celým týmem pouští do vyšetřování a opět musí ustát dotěrný dohled švédských médií.
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	Dvě vteřiny. Tak málo stačilo k tomu, aby se celý jeho život zhroutil. Dvě bídné vteřiny.

	Hlavou se mu honily chmurné myšlenky, celé týdny mu nedaly spát. Teprve s rozedněním konečně upadal do osvobozujícího spánku. Na několik hodin myšlenkám unikl, aby se zase probudil do svého soukromého pekla, do sžíravého žáru, který ho pod každodenní maskou mučivě spaloval. O tohle se s nikým podělit nemohl.

	Během oněch dvou vteřin padl střemhlav do nejtemnějšího podsvětí. Nikdy by si nedokázal představit, že pravda může být tak nemilosrdná.

	Chvíli mu trvalo, než přišel na to, co musí udělat. Poznání se do jeho vědomí vkrádalo pomalinku, ale neodvratně. Bude se s tím muset vypořádat sám. Už nebylo návratu, nebyla tu žádná zadní vrátka, kterými by se vyplížil ven, a mohl předstírat před světem i před sebou samým, že se nic nestalo.

	Všechno to začalo, když se jednoho dne zničehonic dozvěděl tajemství, s nímž si nedokázal poradit. Nějakou dobu tu informaci nosil v hlavě. Svědila ho, škrabala a rozčilovala jako rána, která se nechce zhojit.

	Možná by na to postupně zapomněl. Možná by sám sobě dokázal namluvit, že bude nejlepší nechat to být. Kdyby…

	Kdyby ho zvědavost nepřiměla pátrat dál, nezapomenout a snažit se zjistit víc. I když to bolelo.

	A potom přišel ten osudný den, ačkoli o tom od začátku nevěděl. Ne duševně. Tělo snad nebezpečí instinktivně vycítilo. Anebo možná ne.

	Byl sám doma. Velkou část noci probděl a myslel zase na to, co mu celé poslední týdny nedalo spát. Když slyšel, jak se za okny probouzí den, s námahou vstal.

	Neměl na nic chuť, stěží do sebe dostal šálek čaje. Jen tak seděl u kuchyňského stolu a vyhlížel do pošmourného dne a na protější dům. Nakonec ho frustrace vyhnala z bytu ven.

	Dávno už bylo dopoledne, ale jak to v listopadu bývá, pořád ještě se úplně nerozednilo. Na chodnících ležel rozbředlý, špinavý sníh a lidé nevšímavě pospíchali kolem. Byla zima a vlhko, takže se člověk nemohl jen tak někde procházet.

	Rozhodl se, že na to místo znovu zajede, i když k tomu neměl důvod. Prostě ho to jen tak napadlo. Kdyby tušil, co se stane, nevydal by se tam. Ale jako by to bylo předurčené.

	Když vešel do ulice, zamykal ten muž právě dveře. Nepozorovaně ho následoval směrem dolů k autobusové zastávce. Přeplněný autobus přijel skoro okamžitě. Stáli vedle sebe v uličce a skoro se dotýkali rameny.

	Před obchodním domem NK muž vystoupil a jistým krokem si razil cestu davem těch, kteří o volné sobotě vyrazili do města. Pospíchal v elegantním vlněném kabátě, s šálou nonšalantně přehozenou přes rameno a s cigaretou v ruce směrem do centra. Nečekaně zahnul do boční uličky.

	Touhle cestou nikdy předtím nešel. Zrychlil se mu tep. Držel se v dostatečné vzdálenosti za ním. Pro jistotu zůstal na druhé straně ulice, ale i tak měl dobrý výhled.

	Najednou mu zmizel z očí. Rychle přeběhl ulici a uviděl nenápadné plechové dveře, které skoro splývaly s ošuntělou fasádou. Opatrně se rozhlédl na obě strany. Muž musel zmizet právě tudy. Rozhodl se ho následovat. Když stiskl kliku, netušil, že jde vstříc svému osudu.

	Uvnitř panovala skoro úplná tma, červená zářivka na stropě nijak moc nepomáhala. Stěny byly natřené černou barvou. Strmé schody ozdobené na každém stupni malou žárovkou vedly přímo dolů do sklepního podlaží. Bylo tady naprosté ticho. Váhavě sešel dolů a ocitl se v dlouhé, liduprázdné chodbě. V přítmí dokázal jenom tušit osoby pohybující se daleko před ním.

	Bylo to za bílého dne, ale tady ve sklepě by člověk denní dobu nepoznal. Venkovní svět neexistoval. Tady platila jiná pravidla. To pochopil během několika málo minut.

	Zdánlivě nekonečné chodby se splétaly do složitého systému jakéhosi labyrintu. Procházely tu temné postavy, a on mezi nimi nedokázal rozlišit tvář toho, kterého pronásledoval. Snažil se nevnímat to, co viděl všude kolem sebe, pokoušel se tomu pohledu ubránit. Všechno okolo ale usilovalo o jeho pozornost, chtělo se mu dostat pod kůži.

	Zabloudil a došel k nějakým dveřím. K těm proklatým dveřím. Kéž by je byl neotevřel.

	Dvě vteřiny trvalo, než mozek zaregistroval, co se před ním odehrává, než pochopil, co vidí.

	Ten krátký pohled zničil celý jeho život.

	~

	Neklid byl cítit ve vzduchu už za rozbřesku.

	Egon Wallin špatně spal a celou noc se otáčel ze strany na stranu. Řadový domek stál kousek od pláže hned za hradbami historického centra Visby a on celé hodiny ležel s otevřenýma očima, zíral do tmy a naslouchal rozbouřenému moři tam venku.

	Počasí ale nebylo důvodem, proč nemohl spát. Po tomto víkendu bude celý jeho doposud řádný život vzhůru nohama a on jako jediný věděl, co se bude dít. K rozhodnutí dospěl během posledního půlroku a už nebylo cesty zpět. V pondělí bude jeho dvacetileté manželství minulostí.

	Žádný div, že nemůže spát. Jeho žena Monika leží zachumlaná v dece zády k němu. Psí počasí ani jeho bezradnost jako by se jí netýkaly. Spí a hluboce přitom oddechuje.

	Když digitální budík ukazoval čtvrt na šest, vzdal to a vstal z postele.

	Vyplížil se z ložnice a zavřel za sebou dveře. V zrcadle v koupelně spatřil vyčerpanou tvář s nepřehlédnutelnými pytli pod očima, které neskrylo ani slabé světlo mlhavého rozbřesku. Zůstal dlouho stát pod sprchou.

	Postavil v kuchyni na kávu. Syčení presovače se mísilo s kvílením větru za okny.

	Bouřka se k jeho rozpolceným pocitům dobře hodila. Byl rozčilený a v nitru cítil zmatek. Po pětadvaceti letech provozování nejpřednější galerie ve Visby, po stabilním a spořádaném životě v manželství se dvěma dospělými dětmi, nastává v jeho životě drastický zvrat. Nemůže tušit, jak to dopadne.

	Nějakou dobu trvalo, než se definitivně rozhodl. Změna, kterou během posledního roku prodělal, byla fantastická a zároveň zničující. Sám sebe nepoznával, a přitom se svému pravému já přiblížil víc než kdy dřív. Procházel citovou bouří jako v době dospívání, jako by se probudil po desítkách let v bezvědomí. Nové stránky osobnosti, které sám v sobě objevoval, ho lákaly a děsily zároveň.

	Navenek se choval jako vždycky, snažil se nedat nic najevo. Monika neměla o jeho plánech tušení, bude to pro ni nejspíš šok. Nestaral se o to. Jejich manželství bylo už dávno bez života. Věděl, co chce. Všechno ostatní bylo bezvýznamné.

	Rozhodnost mu dodala dostatek klidu na to, aby se mohl posadit na jednu z barových židlí u moderního kuchyňského ostrůvku a vychutnal si dvojité macchiato. Otevřel noviny, vyhledal stranu sedm a spokojeně pozoroval oznámení. Bylo na pravé straně úplně nahoře, nedalo se přehlédnout. Přijde hodně lidí.

	Než vyrazil procházkou do města, sešel dolů a zastavil se na kraji pláže. Slunce vycházelo každým dnem dřív. Už teď, v polovině února, bylo ve vzduchu cítit blížící se jaro. Pláž byla pokrytá typickými gotlandskými oblázky, tu a tam vyčnívaly z vody větší kameny. Mořští rackové létali nízko nad hladinou a křičeli. Vlny se převalovaly tam a zpátky bez jakéhokoli rytmu. Vzduch byl studený a vháněl mu slzy do očí. Šedý horizont působil slibně. Přinejmenším když pomyslel na to, co bude dělat večer.

	Myšlenka ho povzbudila a on vyrazil rychlým krokem k centru. Měl před sebou necelý kilometr.

	Uvnitř hradeb vítr trochu zeslábl. Ulice byly tiché a prázdné. V sobotu tak brzy ráno tady nepotkal skoro nikoho. V samém srdci města, nahoře na náměstí Stora Torget, narazil na první známku života. Před supermarketem stálo pekařské auto. Zadní dveře pro zásobování byly otevřené a zevnitř bylo slyšet lomoz.

	Když se přiblížil ke galerii, žaludek se mu stáhl. V pondělí opustí obchod s uměním, kterému zasvětil celý svůj dospělý život. Tady nechal svou duši a počet hodin, které tu strávil, byl nevyčíslitelný.

	Zůstal stát na ulici a chvíli pozoroval fasádu domu. Velká moderní okna byla obrácená k náměstí a k ruinám kostela svaté Karin ze třináctého století. Samotný dům pocházel ze středověku a uvnitř zůstaly zachované klenby a podzemní chodby. V kontrastu k historickému rámci nechal galerii zařídit moderně a vkusně ve světlých, vzdušných barvách s několika ojedinělými detaily, které celku dodávaly osobitý ráz. Od návštěvníků slýchával na vydařenou kombinaci historického a moderního jenom chválu.

	Odemkl dveře, vešel do kanceláře a odložil si kabát. Tento víkend byl pro něho osudný nejenom v soukromém životě, čekala ho taky první letošní vernisáž. Bude zároveň jeho poslední, přinejmenším tady ve Visby. Prodej galerie už prošel všemi právními kroky a nový majitel podepsal smlouvu. Všechno bylo připravené. Na celém Gotlandu neměl o prodeji nikdo nejmenší tušení.

	Rozhlédl se po místnosti. Malby visely na svých místech, jenom poupravil ty, které se mu zdály nakřivo. Pozvánky rozeslali před několika týdny a všechno nasvědčovalo tomu, že přijde opravdu hodně lidí.

	Brzy dorazí cateringová firma s jednohubkami. Poslední kontrola obrazů a jejich osvětlení, na kterém si dával zvlášť záležet. Sytě barevné malby byly pečlivě rozmístěné, nápadné a výbušné. Expresionistické a abstraktní, plné mladistvé síly a energie. Část působila brutálně, násilně a děsivě temně. Jejich autor, Mattis Kalvalis, pocházel z Litvy. Byl mladý a ve Švédsku dosud zcela neznámý. Zatím vystavoval jenom v pobaltských zemích. Egon Wallin s oblibou sázel na neznámá jména, na nové umělce, kteří měli všechno teprve před sebou.

	Došel k oknu, aby tam vystavil černobílou fotografii Mattise Kalvalise.

	Když vzhlédl a podíval se na ulici, uviděl muže, který stál kousek od něj a upřeně ho pozoroval. Měl na sobě silnou černou prošívanou bundu a na hlavě pletenou čepici staženou hluboko do čela. Nejpřekvapivější na něm bylo, že měl na očích velké sluneční brýle. Uprostřed zimy, když ani právě nesvítilo slunce.

	Bylo zvláštní, že tam jenom tak stál. Možná na někoho čekal.

	Pokračoval bezstarostně v práci. V místním rádiu právě hráli na přání, zrovna se rozezpívala oblíbená Lill-Babs. On sám jí raději říkal jejím skutečným jménem, Barbro Svenssonová. Když narovnal jeden z brutálnějších obrazů se skoro pornografickou tematikou, musel se pousmát. Byl to takový kontrast k písni z rádia. Miluješ mě ještě, drahý Görane?

	Když se otočil k oknu, trhl sebou. Muž, kterého předtím viděl o kus dál, se přesunul. Najednou stál těsně u okna a špičkou nosu se skoro dotýkal skla. Neznámý mu bezdůvodně hleděl přímo do očí a jediným pohybem nenaznačil pozdrav.

	Egon instinktivně ustoupil dozadu a nervózně se rozhlížel po nějaké práci. Předstíral, že rovná sklenky na víno, které připravili už včera večer. A taky tácy na jednohubky, které přiveze cateringová firma.

	Píseň o milovaném Göranovi dozněla a vystřídal ji Magnus Uggla s ukřičeným songem z osmdesátých let.

	Koutkem oka viděl, že tajemný muž stojí stále ve stejné pozici jako předtím. Začínal se ho zmocňovat nepříjemný pocit. Není to nějaký šílenec z Psychiatrické léčebny svatého Olofa? Nehodlal se nechat rozčílit nějakým bláznem. Určitě za chvilku odejde, říkal si v duchu. Když mě tu neuvidí, přestane ho to bavit. Dveře zamkl, tím si byl jistý. Galerii neotevře dřív než v jednu hodinu, kdy začíná vernisáž.

	Vyšel po schodech nahoru do kanceláře a zavřel za sebou dveře. Posadil se a vzal do ruky nějaké papíry, ale neklid cítil pořád. Musí něco udělat. Musí toho muže na ulici konfrontovat, musí zjistit, o co mu jde.

	Byl naštvaný, že ho něco tak vyrušilo, seběhl dolů, ale zjistil jenom to, že muž zmizel.

	Vydechl úlevou a vrátil se ke své práci.

	~

	Probudil ho silný vítr. Okenní tabulky drnčely a nějaká větev narážela do stěny domu. Moře se vzdouvalo a vítr skučel v korunách stromů. Peřina mu sklouzla na zem a on se třásl zimou. Několik radiátorů na vytopení chaty nestačilo. Přes zimu se obvykle nepronajímá, ale jemu se podařilo přesvědčit majitelku, aby udělala výjimku. Tvrdil, že pracuje pro Zemědělský úřad na studii týkající se ohroženého gotlandskému cukrovarnictví, ale že projekt není dotovaný, a proto si nemůže zaplatit hotel. Majitelka chaty sice souvislost úplně nepochopila, ale bylo jí to jedno a dál se neptala. Pronajmutí chaty pro ni neznamenalo žádnou práci navíc, v podstatě šlo jenom o předání klíčů.

	Vylezl z postele a natáhl si kalhoty a svetr.

	Musel ven, navzdory počasí. V chatě samozřejmě nechyběla kuchyň ani záchod, ale voda byla přes zimu vypnutá.

	Když otevřel dveře, vítr ho udeřil do tváře a dveře se za ním přibouchly. Zaběhl za roh domu a postavil se co nejblíž ke zdi chaty směrem do lesa, kde byl vítr o něco tišší. Rozepnul zip a nechal proud dopadat na stěnu domu.

	Když se vrátil do kuchyně, snědl dva banány a umíchal si proteinový nápoj, který vypil ve stoje u kuchyňské linky. Od okamžiku, kdy před dvěma měsíci všechno naplánoval, cítil naprostou jistotu, byl přesvědčený o tom, že jiná možnost neexistuje. Byl nenávistí jako posedlý, zatrpklý, a měl jedinou jasnou myšlenku. Metodicky a cílevědomě pracoval na přípravách, s extrémní pečlivostí postupoval bod po bodu. Všechno se odehrávalo v naprosté tichosti. Skutečnost, že nikdo nemá tušení, co se děje, mu ještě dodávala sílu. Měl nad tím kontrolu. Tahle výhoda mu pomůže úspěšně naplnit všechny plány. Krůček po krůčku vybrousil každičký detail, až nezbylo místo pro žádné nedostatky. Čas definitivně dozrál. Byl to promyšlený, rafinovaný plán, který nebude vůbec snadné uskutečnit.

	Předklonil se a díval se z okna. Ten zatracený vítr se nechtěl utišit. V bouři to bylo všechno mnohem těžší a v nejhorším případě by takový nečas mohl celý jeho plán zhatit. Zároveň to s sebou přinášelo i jisté výhody. Čím horší počasí, tím méně lidí se venku pohybuje, a tím menší riziko, že ho někdo uvidí.

	Škrábalo ho v krku. Že by nastydl? Přiložil si ruku na čelo. Určitě má horečku. Sakra. Našel krabičku aspirinu a zapil dvě tablety vodou z kanystru na kuchyňské lince. Chřipka se mu teď vůbec nehodí, bude potřebovat veškerou svou sílu.

	Batoh se vším potřebným měl připravený, naposledy zkontroloval, že opravdu na nic nezapomněl. Rychle zatáhl zip a posadil se před zrcadlo. Navyklými pohyby se nalíčil, nasadil si čočky a na hlavu paruku. I maskování mockrát nacvičoval, aby bylo dokonalé. Když s tím byl hotov, chvíli svou proměnu pozoroval. Až se na sebe příště podívá do zrcadla, uvidí v něm tvář vraha. Byl zvědavý, jestli to bude na pohled znát.

	~

	Mattis Kalvalis byl nervózní a v poslední hodině si musel jít zakouřit každých deset minut.

	– What if nobody comes? ptal se těsně před jednou svým tvrdým východním akcentem. V obličeji byl ještě bledší než obvykle a jeho hubené tělo se neklidně pohybovalo mezi obrazy. Egon Wallinmu několikrát ukázal oznámení v novinách a poplácal ho po rameni.

	– Everything will be just fine – trust me.

	Manažer, který umělce z Litvy doprovázel, mu velkou oporou nebyl. Většinu času proseděl před galerií, kouřil a mluvil do mobilního telefonu, očividně naprosto nedotčený mrazivým větrem.

	Vypadalo to, že návštěvnost bude velká. Když otevřel dveře galerie, uviděl dlouhou frontu lidí přešlapujících v mrazivém počasí.

	Mnoho známých tváří na něj vrhalo přátelské úsměvy a oči všem jen zářily očekáváním. V davu lidí proudících nyní dovnitř hledal jednu konkrétní osobu. Bude to tvrdý oříšek, dělat jakoby nic.

	S potěšením konstatoval, že dovnitř právě vchází kulturní reportér místního rádia, a po chvíli si všiml ještě jednoho novináře z místních novin, který právě dělal rozhovor s malířem. Jeho hon na média byl zjevně úspěšný.

	Galerie se rychle plnila návštěvníky. Se svými třemi sty čtverečními metry ve dvou patrech byla vlastně pro Gotland nepřiměřeně velká. Ty prostory dědili v rodině z generace na generaci a Egon Wallin se snažil zachovat ze staré krásy maximum. Líbilo se mu, když mělo umění dostatek místa a mohlo se tak ukázat v nejlepším světle. Malby tu opravdu dostaly to, co zasluhovaly – zářivé expresivní barvy a ultramoderní projev stály v ostrém kontrastu k nerovným stěnám. Návštěvníci se procházeli mezi uměleckými díly a usrkávali šampaňské. Galerií se linula tichá hudba – umělec trval na tom, že jeho malby má doprovázet tvorba jedné litevské rockové skupiny. Znělo to jako kompilát Franka Zappy a německé elektronické kapely Kraftwerk.

	Egonovi se alespoň podařilo ho přimět, aby hudbu hodně ztlumil.

	Mattis Kalvalis teď vypadal mnohem uvolněněji. Procházel mezi lidmi, hlasitě hovořil, smál se a gestikuloval svýma velikýma rukama tak, až cmrndal víno okolo. Pohyboval se trhavě a nekontrolovaně a chvílemi propukal v takové záchvaty hysterického smíchu, až se lámal v pase.

	V jednu chvíli Egon dokonce pojal podezření, jestli není malíř náhodou pod vlivem drog, ale v následující vteřině myšlenku zahnal. Nejspíš je to jenom tím, jak z něho spadla předchozí nervozita.

	– Je to nádhera, Egone. Skvělá práce, uslyšel za sebou.

	Ten vtíravý, lehce chraplavý hlas by poznal snad i na několik kilometrů.

	Otočil se a stál tváří v tvář Sixtenu Dahlovi, jednomu z nejúspěšnějších stockholmských galeristů. V černém koženém kabátě, v kalhotách a botách ze stejného materiálu, se slunečními brýlemi s oranžovými obroučkami a upravenou bradkou vypadal jako ne zcela vydařená kopie populárního George Michaela. Sixten Dahl vlastnil galerii na rohu ulic Karlavägen a Sturegatan vestockholmské nejmódnější čtvrti Östermalm.

	– Jsem moc rád, že se ti to líbí. A je skvělé, že jsi mohl přijet, řekl s předstíraným nadšením.

	Pozvánku nechal konkurentovi v hlavním městě poslat v podstatě jenom z legrace. Sixten Dahl se pokoušel získat Mattise Kalvalise pro sebe, ale Egon vyšel ze souboje jako vítěz.

	Oba galeristé se sešli ve Vilniusu na setkání s obchodníky s uměním z východních zemí a oběma mimořádné malby mladého umělce tehdy padly do oka. Během jedné večeře se Egon Wallin posadil vedle Mattise. Dobře si porozuměli a Kalvalis dal překvapivě gotlandské galerii přednost před velkoměstem a Sixtenem Dahlem.

	Hodně lidí z uměleckých kruhů se tomu divilo. I když měl Egon Wallin dobré jméno, přece jenom se zdálo zvláštní, že se malíř rozhodl pro něho. Sixten Dahl měl pověst přinejmenším stejně dobrou a Stockholm byl daleko větší.

	Na tom, že se Egonův největší konkurent objevil na vernisáži ve Visby, nebylo v podstatě nic zvláštního. Vědělo se o něm, že se hned tak nevzdává. Možná si myslí, že Kalvalise přece jenom ještě získá pro sebe. Ale to se plete. Sixten totiž neví o tom, že Kalvalis už Egona požádal, aby se stal jeho agentem pro celé Švédsko.

	Smlouva je hotová a čeká jenom na podpisy.

	Vernisáž se vydařila. Chuť nakupovat se očividně šíří jako epidemie. Egona nikdy nepřestalo překvapovat lidské davové chování. Jestliže ta správná osoba začala dost rychle nakupovat vystavené kusy, okamžitě se vyrojila řada dalších, ochotných otevřít peněženku. Někdy měl dojem, že při hodnocení umění hraje náhoda mnohem větší roli než skutečná kvalita.

	Jeden gotlandský sběratel byl naprosto nadšený a v podstatě okamžitě si zamluvil tři obrazy. To ostatní dokonale inspirovalo a začali přihazovat na další obrazy, jejichž cena podstatně vzrostla. Egon Wallin si v duchu mnul ruce. Zbytek Švédska teď bude Kalvalisovi ležet u nohou.

	~

	Kunsthistorik a odhadce Erik Mattson dostal pověření odhadnout celkovou hodnotu velkého sídla v Burgsviku na jižním Gotlandu. Hlavní kurátor aukční síně Bukowskis požádal jeho a ještě jednoho kolegu, jestli by tam nemohli zajet. Majitel rozsáhlých pozemků na Gotlandu měl velkou sbírku švédského umění z přelomu devatenáctého a dvacátého století a chtěl ji prodat. Šlo o třicet děl od leptů Anderse Zorna až po olejomalby Georga Pauliho a Isaaca Grünewalda.

	Oba kolegové strávili v Burgsviku celý pátek a byl to pro ně zážitek. Staré panské sídlo se ukázalo být unikátním příkladem velmi starého gotlandského kamenného domu a oni si užívali jak překrásné prostředí, tak strhující sbírku. S manželským párem majitelů si porozuměli tak dobře, že zůstali na večeři. Noc strávili ve Strandhotelu ve Visby.

	Na sobotu se chtěl Erik dobře vyspat. Měl toho hodně v plánu. Den hodlal zahájit tím, že se podívá na své nejmilovanější místo, které nenavštívil řadu let.

	Hned po snídani skočil do auta a vyrazil. Nemusel jet daleko. Cíl jeho cesty ležel jenom pět kilometrů severně od Visby.

	Právě když odbočoval z hlavní silnice u ukazatele s nápisem Muramaris, uviděl, že odtamtud přijíždí nějaké auto. Překvapilo ho to. V zimě tam neměl nikdo žádný důvod zajíždět.

	Parkoviště nahoře u silnice bylo určeno návštěvníkům, ale teď v únoru zelo prázdnotou. Vystoupil z vozu a zastavil se na štěrkové cestě tváří k moři, které odtud mohl jenom tušit. V hloubce za stromy stíhala jedna vlna příboje druhou stejně nevyhnutelně, jako po sobě plyne rok za rokem.

	Cesta byla po obou stranách lemovaná hustým lesem tvořeným nízkými křivolakými stromy poznamenanými drsnými podzimními bouřemi. Široko daleko nebyli žádní sousedé.

	Když sestupoval z kopce dolů, oči se mu naplnily slzami. Bylo to už tak dávno. V korunách stromů okolo šuměl vítr a pod nohama mu křupal písek. Byl sám, a to bylo přesně to, co si přál. Tohle byla posvátná chvíle.

	Když se za zatáčkou ukázal dům, začalo sněžit. Vločky se pomalu snášely z nebe a měkce mu dopadaly na hlavu.

	Zastavil se a pozoroval celé místo pod sebou, zanedbanou hlavní budovu, zahradnický domek a o něco dál červenou chatu, která měla svou vlastní, pozoruhodnou historii.

	Bylo to tady tak jiné než při jeho poslední návštěvě. Tehdy bylo léto a oni tady strávili dva týdny, stejně jako umělec, který tu byl na návštěvě u svého přítele. Připadalo mu, jako by od té doby uplynulo snad sto let.

	Erik si vychutnával každou vteřinu, kdy mohl spát ve stejné místnosti jako on, trávit čas pod stejnou střechou. Snídat v kuchyni, kde seděl i on. Stará železná kamna od té doby nikdo nevyměnil. Stěny vyprávěly příběhy, které si mohl jenom představovat.

	Teď měl celý umělecký domov jménem Muramaris před sebou. Jméno znamená krb u moře. Obdélníková hlavní budova je z vápence a má dvě poschodí. V její architektuře se originálně mísí italská renesance s tradičními gotlandskými dvorci. Velká okna s bílými příčkami míří všemi směry; k lesu, k vodě a do barokně upravené zahrady za domem, zdobené sochami, fontánkami, kamennými cestičkami a úhlednými záhonky.

	Muž, který tolik ovlivnil jeho život, tady býval častým hostem, trávíval tady slunečné letní týdny, koupal se, procházel podél pobřeží, maloval a trávil čas s kontroverzním manželským párem, kterýsi nechal na tomto místě začátkem minulého století vystavět svůj sen.

	I když od té doby uplynulo tolik let, silně tady jeho přítomnost cítil.

	S jistými obtížemi otevřel dřevěnou branku, která se pohnula jenom s nelibostí a s táhlým zaskřípáním. Šel dozadu za dům. Budova byla řadu let opuštěná, než ji převzal nový majitel, a bylo to znát. Omítka odpadávala, zeď obklopující zahradu se na několika místech vyvalila, v zahradě chybělo několik soch a kdysi velkolepě vyhlížející vila volala po nezbytné renovaci.

	Pomalu kráčel po kamenném chodníčku lemovaném pečlivě vysazeným živým plotem. U fontány uprostřed zahrady se posadil na lavičku. Byla vlhká a studená, ale právě teď mu to vadilo stejně málo jako houstnoucí sněžení. Zrak upíral k jednomu konkrétnímu oknu. Vedlo do pokoje pro hosty, vedle kuchyně. Právě tam vznikl jeden z nejlegendárnějších švédských obrazů. Alespoň se to tak tradovalo a nebyl důvod tvrzení zpochybňovat. Umělec na obrazu pracoval ve stejné době, kdy navrhl zahradu vily Muramaris. Za běsnění první světové války, v roce 1918.

	Tehdy Nils Dardel namaloval obraz Umírající dandy. Seděl na lavičce a šeptal ta slova.

	Umírající dandy – přesně jako on sám.

	~

	Po vydařené vernisáži se všichni zaměstnanci galerie přesunuli na slavnostní večeři do restaurace Donners Brunn v centru Visby. Mattis Kalvalis seděl uprostřed a bylo vidět, že si pozornost všech ostatních užívá. Okolo stolu panovala rozjařená atmosféra a Egon Wallin si pomyslel, že tenhle večer je krásným zakončením jeho starého života. Seděli při svíčkách u nejlepšího stolu ve velkolepém sklepním sále nad talíři s dokonale naservírovaným jídlem.

	Vyzval k dalšímu přípitku a všichni nadšeně provolávali slávu nové hvězdě uměleckého nebe. Právě uprostřed jásotu se objevili dva noví hosté, Sixten ve společnosti mladšího muže, kterého Egon nikdy předtím neviděl.

	Když procházeli okolo, zdvořile pozdravili a Sixten znovu pochválil vernisáž. Zároveň věnoval dlouhý pohled umělci. Co má ten chlap sakra za lubem, pomyslel si Egon. Na štěstí se usadili na druhém konci sálu Egonovi za zády.

	Když později odcházel na toaletu, objevil Mattise Kalvalise, jak stojí v kuřárně ve společnosti Sixtena Dahla. Byli tam sami a očividně byli ponořeni do vážného rozhovoru. Najednou ho přepadl vztek. Rozrazil prosklené dveře.

	– Co si myslíš, že tady děláš? řekl naštvaně švédsky Sixtenovi.

	– Co blázníš, Egone? reagoval jeho konkurent s předstíraným překvapením. Kouříme tu, protože tohle je kuřárna.

	– Nepokoušej se o žádný podrazy. Já a Mattis máme hotovou smlouvu.

	– Aha, vážně? Slyšel jsem, že ještě není podepsaná, řekl Sixten, típl cigaretu a nonšalantně se okolo něj protáhl dveřmi.

	Mattis Kalvalis samozřejmě nerozuměl ani slovu z toho, co si řekli. Zdálo se, že je opravdu v rozpacích. Egon se rozhodl, že z toho nebude nic dělat. Obrátil se k Mattisovi.

	– We have a deal, don’t we?

	– Of course we do.

	~

	Když Egon s manželkou dorazili konečně domů, bylo po jedenácté. Monika si šla hned lehnout. On prohlásil, že se chce ještě na chvilku posadit, aby vstřebal a srovnal si v hlavě všechny dojmy z dnešního dne. Nalil si sklenku koňaku a usadil se v obýváku.

	Teď musel jenom čekat. Chvíli přemýšlel o incidentu v Donners Brunnu, ale rychle se zklidnil. Samozřejmě že to Sixten zkoušel. Ale smlouvu s Kalvalisem podepíšou hned zítra. Mají domluvenou schůzku v galerii. A kromě toho, vernisáž byla velice úspěšná. Věděl jistě, že Kalvalisu něho zůstane.

	Napil se koňaku. Minuty se vlekly. Snažil se ovládnout a uklidnit se. Jestli se bude Monika držet svých návyků, stráví teď deset minut v koupelně, potom si vleze do postele a přečte ještě pár stránek z knížky. Pak zhasne lampičku a usne. Takže bude muset počkat asi patnáct minut, než bude moct odejít z domu a vydat se do hotelu. Recepce je přes noc zavřená, takže nebude riskovat, že ho někdo pozná.

	Celým tělem se na setkání těšil.

	~

	Manželka si dnes dávala načas a Egon Wallin byl už pořádně naštvaný, když se konečně dostal ven. Jako by vycítila, že má něco v plánu, četla si déle než obvykle. Určitě několik kapitol.

	S rostoucím napětím po těle se několikrát proplížil okolo dveří ložnice tak tiše, jak jen dovedl, a viděl, že pořád ještě svítí. Nakonec zhasla. Jenom aby si byl jistý, že opravdu usnula, počkal ještě čtvrt hodiny. Opatrně pootevřel dveře a chvíli naslouchal jejímu pravidelnému dechu. Potom se odvážil odejít.

	Když vyšel na ulici, ulehčené vydechl. Očekávání ho pálilo na rtech i na jazyku. Vyrazil rychlým krokem. Ve většině oken už bylo zhasnuto, i když byla sobota a ještě neminula ani půlnoc. Za žádnou cenu nechtěl narazit na nikoho ze sousedů. Tady se zná každý s každým. Koupili řadový domek, hned jak byl postaven. Děti byly ještě malé. Manželství bylo svým způsobem šťastné a život plynul. Egon nebyl nikdy nevěrný, i když kvůli práci hodně cestoval a setkával se s mnoha různými lidmi.

	Před rokem byl ve Stockholmu na jedné ze svých obchodních cest. Vášeň ho zachvátila jako oheň a během jediné noci všechno změnila. Byl naprosto nepřipravený. Život měl najednou nový smysl, nový význam.

	Sex s Monikou mu začal být skoro odporný. Reakce na jeho nepříliš srdečnou iniciativu byly v posledních letech z její strany stejně spíš vlažné. Aktivity časem úplně ustaly, což pro něj znamenalo obrovskou úlevu. Nikdy o tom spolu nemluvili.

	Teď ale hořel touhou. Rozhodl se pro nejkratší cestu okolo nemocnice a kopečků parku Strandgärdet. Bude tam za chvilku. Vytáhl mobil, aby dal vědět, že je na cestě.

	Právě když chtěl zvolit číslo, zakopl a upadl. Ve tmě si nevšiml mohutného kořenu, který předním vyčníval z cesty. Upadl hlavou na kámen a několik vteřin o sobě nevěděl. Když se probral, cítil, jak mu po tváři stéká krev z rány na čele. S námahou se posadil. Točila se mu hlava. Zůstal chvíli sedět na chladné zemi. Naštěstí měl v kapse papírové kapesníčky a mohl si krev otřít. Na čele a na pravé tváři cítil palčivou bolest.

	Do háje, pomyslel se. Zrovna teď.

	Opatrně si poranění ohmatával konečky prstů. Na štěstí to nevypadalo na nic vážného, ale nad pravým obočím mu začínala růst pořádná boule.

	Udělal několik nejistých kroků. Pád ho překvapil a vyděsil.

	Závrať ho donutila jít zpočátku pomalu, ale už byl skoro u hradeb. A odtamtud už to do hotelu není daleko.

	Minul zrovna menší průchod v opevnění směrem k moři, kterému se říká Brána lásky, když náhle v těsné blízkosti ucítil něčí přítomnost. Slyšel, jak mu něco prolétlo okolo ucha, a potom ho něco stáhlo dozadu.

	Egon Wallin na smluvenou schůzku nedorazil.

	~

	Siv Erikssonová se jako obvykle probudila několik minut před zazvoněním budíku. Bylo to, jako by cítila, kdy je čas vstávat, a stačila budík vypnout dřív, než by zvonění probudilo jejího muže Lennarta. Opatrně vstala a snažila se být tak potichu, jak to jen šlo. Byla přece neděle.

	Cupitala do kuchyně v teploučkých růžových pantoflích, které dostala od manžela k Vánocům. Postavila na kávu, dala si teplou sprchu a umyla vlasy. Potom si vychutnávala snídani v dokonalém klidu, poslouchala rádio a nechávala vlasy volně uschnout.

	Siv Erikssonová se na dnešek těšila. V neděli měla krátkou pracovní dobu, jenom od sedmi do dvanácti, a potom ji Lennart vyzvedne a pojedou na oslavu pátých narozenin jediné vnučky. Dcera bydlí s rodinou ve Slite na severu ostrova, takže mají před sebou kus cesty. Siv připravila krás nezabalené dárky na stůl v hale. Lennart je potom vezme do auta, až bude vyjíždět. Siv mu i napsala lísteček, aby mu to připomněla.

	Když dopila kávu, vyčistila si zuby a oblékla se. Dala kočce krmení a čerstvou vodu. Zvíře nejevilo nijak valný zájem vyběhnout ven, jenom se na ni podívalo a stočilo se v koši znovu do klubíčka. Vrhla ještě rychlý pohled na teploměr za oknem a musela konstatovat, že se zase ochladilo až na minus deset. Musí si vzít šálu i čepici. Její vlněný kabát je už starý a ne dost silný.

	Jejich byt ležel v nejvyšším patře jednoho z domů v ulici Polhemsgatan s výhledem na severovýchodní část hradeb. Když vyšla na ulici, byla ještě skoro tma. Do práce do hotelu Wisby to měla přes kilometr, ale nevadilo jí to. Ráda chodila pěšky a taky to byl její jediný opravdový pohyb. Pracovala jako kuchařka studené kuchyně a společně s jedním z kolegů zodpovídala za servírování snídaně. V této roční době bylo v hotelu jenom málo hostů, což jí vyhovovalo. Neměla ráda stres.

	Přešla ulici a pokračovala po cestě okolo fotbalového hřiště, jehož trávník pokrývala silná vrstva sněhu. Na parkovišti před Obecním kulturním domem skoro upadla na namrzlém asfaltu.

	Na přechodu na ulici Krále Magnuse vedoucí rovnoběžně s východní částí městských hradeb se rozhlédla na obě strany, i když to nebylo třeba. V neděli ráno tady byl provoz minimální, ale Siv Erikssonová byla opatrná a nerada zbytečně riskovala. Přecházela přes Východní valy, menší parčík za hradbami. Právě tahle část byla za šera nepříjemně pustá, ale za chvilku už dorazí ke středověkým hradbám obklopujícím historické centrum města. Do města musí projít Dalmanovou branou v sedmnáct metrů vysoké Dalmanově věži, jedné z nejvelkolepějších obranných věží městského opevnění.

	Třicet metrů před branou se prudce zastavila. Nejdřív nemohla uvěřit svým očím. V bráně něco viselo a pohupovalo se. Na krátký okamžik ji napadlo, že je to nějaký pytel. Když přišla blíž, pochopila ke svému zděšení, že je to muž visící na provaze. Provaz byl přivázaný k mříži v horní části brány. Byl to ten typ mříže, kterou bylo v dávných dobách možné spustit a bránu tak uzavřít, pokud se blížil nepřítel.

	Hlavu měl svěšenou a ruce se volně pohupovaly po stranách.

	Na kluzkém mostě jí ujely nohy a tak tak se zachytila zábradlí, aby nespadla na zem. Znovu se podívala na muže. Měl na sobě dlouhý kožený kabát a černé kalhoty, na nohou nízké kozačky. Měl tmavé vlasy a mohlo mu být okolo padesátky.

	Do obličeje dobře neviděla. Udělala několik nejistých kroků směrem k němu a vystrašeně se rozhlížela.

	Když byla dost blízko, celé tělo jí naprosto ztuhlo. Velmi dobře ho poznala.

	Pomalu vytáhla z kabelky mobil a vytočila číslo na policii.

	~

	Kriminální komisař Anders Knutas dorazil k Dalmanově bráně o půl hodiny později. Obvykle se zdržoval spíš na stanici a rozděloval práci, ale tohle chtěl vidět osobně. Muž, kterého zřejmě někdo zavraždil a chladnokrevně ho zavěsil v jedné z největších věží městských hradeb všem na odiv, to bylo něco tak mimořádného, že se rozhodl udělat výjimku. Hlídka, která na místo dorazila jako první, okamžitě dala vědět, že to rozhodně nevypadá na sebevraždu a že jde naopak s největší pravděpodobností o zločin. Důvodem bylo to, že tělo viselo několik metrů nad zemí a navíc nejméně metr od každé z okolních zdí. Nebylo tu nic, na co by se oběť mohla postavit nebo po čem by vylezla nahoru k místu, kde byl připevněný provaz.

	Když Knutas dorazil, byli kriminální inspektorka Karin Jacobssonová a kriminální technik Erik Sohlman už na místě. Karin působila ještě drobnější než na svých necelých sto šedesát centimetrů a byla tak bledá, že její obličej vypadal až průsvitně. Knutas ji pozdravil a položil jí ruku na rameno. Přišla sem pěšky ze svého bytu v centru. Knutasovi hned došlo, že už tělo viděla. Karin si zřejmě nikdy na pohled na mrtvá těla nezvykne a on sám vlastně taky ne.

	U brány už se stačil shromáždit dav zvědavých sousedů. Stáli tady a zděšeně hleděli vzhůru k tělu, které viselo v bráně a ukazovalo jim záda. Nikdo z nich nemohl uvěřit tomu, že by v jejich klidné ulici mohlo dojít k něčemu tak příšernému, jako je vražda.

	Dalmanova brána stojí v opevnění uprostřed ulice Norra Murgatan, dlouhé, úzké, dlážděné uličky, která kopíruje východní délku hradeb. Po obou stranách ji lemují nízké, pitoreskní domky. Pravá idylka s háčkovanými záclonkami v oknech, typickými gotlandskými džbány a malými zahrádkami skrytými za plaňkovými ploty. Některé z domů na straně hradeb byly dokonce zadní stěnou do opevnění zabudované.

	Karin a Knutas prošli kolem betonové ovečky, která zabraňuje autům v průjezdu branou, a překročili modrobílou pásku.

	Knutas se při pohledu na oběť zděsil.

	Na první pohled to vypadalo jako tragická sebevražda. Provaz byl přivázaný k silnému háku zavěšenému na padací mříži nad otvorem brány. Mrtvý muž měl hlavu svěšenou k hrudi, tělo volně viselo.

	Obraz mu připomněl starší letošní případ několika osob zavražděných rituálním způsobem a potom zavěšených do výšky.

	– Myslím, že mi to něco připomíná.

	– Jo, taky jsem si hned vzpomněla, jak jsme v létě našli Martinu Flochtenovou.

	Karin zakroutila hlavou a zastrčila ruce ještě hlouběji do kapes bundy.

	Když Knutas přišel dost blízko na to, aby viděl mrtvému do tváře, zarazil se.

	– Panebože, to je Egon Wallin, ten galerista.

	Kriminální technik Erik Sohlman, který právě tělo fotografoval z nejrůznějších úhlů, spustil ruku s fotoaparátem a podíval se na mrtvého zblízka.

	– No vážně, je to on, vyrazil. Sakra. Byl jsem u něho v galerii teprve před týdnem a koupil jsem obraz pro mámu k šedesátinám.

	– Musíme ho sundat, jak nejdřív to půjde, pokračoval Knutas důrazně. Z ulice je nepřehlédnutelný a teď se začnou lidé všude okolo probouzet.

	Kývl hlavou směrem k ulici Krále Magnuse, kde už zastavilo několik aut. Lidé z nich vystupovali a ukazovali si směrem k bráně. Rozednilo se a každý, kdo projížděl okolo, měl děsivou podívanou přímo před očima.

	– Musíme si pospíšit, vždyť tady visí jak ve výkladní skříni.

	Rozhlížel se okolo. Bylo těžké rozhodnout, jak velké území uzavřít, ale roky strávené u policie ho naučily, že čím větší oblast se uzavře, tím je to lepší.

	Policie zatím nemohla vyloučit možnost sebevraždy, ale jestli byl Egon Wallin zavražděn, což se zdálo Knutasovi jako pravděpodobné, budou muset zajistit každičkou možnou stopu. Učinil rychlé rozhodnutí a nechal uzavřít celou oblast parku od Východní brány až k Severní bráně. Všude byla ve sněhu patrná spousta stop, z nichž některé mohly patřit vrahovi.

	Knutas pozoroval mříž, na které byl provaz uchycený. Zdálo se nemožné, aby to Egon Wallin zvládl sám. Nebylo tu nic, po čem by se dalo vyšplhat nahoru. Provaz visel tak vysoko, že se obával, že budou muset přivolat na pomoc hasiče, aby tělo vůbec dostali dolů.

	Vytáhl telefon a zvolil číslo soudní patologie v Solně. Soudní patolog bude muset přiletět policejním vrtulníkem, jak nejdřív to půjde.

	Ze zkušenosti věděl, že patolog nejradši vidí tělo ještě na místě činu, ale v tomto případě to nebude možné. Mrtvý tu visí, jako by se právě stal obětí veřejné popravy. Jestli se ukáže, že to byla opravdu vražda, média se do nich pustí dřív, než se stačí jenom zamyslet.

	Knutas ani nestačil dokončit úvahu a už cítil v zádech první záblesky fotoaparátů. Vyděšeně se ohlédl a spatřil další vlnu záblesků.

	Poznal fotografa z deníku Gotlands Allehanda ve společnosti jedné z nejneodbytnějších reportérek. Rudý vzteky ji uchopil za loket.

	– Co to tady ksakru vyvádíte? Může jít o sebevraždu, zatím nevíme vůbec nic. Naprosto nic! Ještě o tom neví ani jeho rodina! Vždyť jsme ho zrovna objevili!

	– Vy víte, kdo to je? zeptala se drze a odtáhla od něho ruku. Knutasovu rozhořčení nevěnovala nejmenší pozornost. Mám pocit, že vypadá jako Egon Wallin, ten galerista.

	– Neslyšíte, co říkám? Není vůbec jisté, že došlo ke zločinu. Jděte odtud pryč a nechte nás dělat svou práci!

	Sebevražda byla ještě pořád něco, co novináři respektovali a obvykle o tom reportáže nedělali. Zatím. Ale při současném vývoji médií v zemi to nejspíš nebude trvat dlouho a vrhnou se i na tohle.

	Knutas měl o to větší vztek, že Wallina znal a vážil si ho. Ne že by se spolu přímo stýkali, ale při několika příležitostech se setkali a Knutasovi byl majitel galerie vždycky sympatický. Působil jako čestný a upřímný člověk. Přímý člověk, který stojí oběma nohama pevně na zemi a je spokojený s vlastním životem. Na rozdíl od tolika věčně nespokojených jedinců. Byl přátelský ke všemu a ke všem. Opravdový poctivec. Byli skoro stejně staří a Knutas ho měl vždycky v úctě. Vyzařovalo z něho něco, co lidi přitahovalo, a každý by byl rád jeho přítelem. A teď visí tady, mrtvý.

	Minuty, které uplynuly, než se jim podařilo tělo z místa odstranit, byly mučivé. Děsil se okamžiku, kdy bude muset tragickou zprávu sdělit Wallinově ženě.

	Několik novinářů se mačkalo na druhé straně u policejní pásky. Svým způsobem chápal, že i oni musejí dělat svou práci. Jestli se prokáže, že to byla vražda, bude nutné uspořádat tiskovou konferenci.

	Knutas byl rád, že prozatím aspoň nedorazil žádný televizní tým. V následující vteřině padl jeho zrak na Piu Liljovou, nejzarputilejší kameramanku, s jakou se kdy setkal. Pracuje společně s Johanem Bergem pro Švédskou televizi. Teď je tady sama, což jí ani v nejmenším nebrání v natáčení. Stojí na veřejně přístupném místě, a dokud se drží za modrobílou páskou, nemůže jí v tom nikdo bránit.

	Knutas vzdychl, naposledy se podíval na visící tělo a společně s Karin místo opustil.

	Tohle bude náročný den.

	 


Edice FLEET, svazek 54.

	 

	Kristina Ohlssonová

	Andělé strážní

	 

	Ze švédského originálu Änglavakter,

	vydaného nakladatelstvím Piratförlaget v roce 2011,

	přeložila Luisa Robovská

	Odpovědná redaktorka Kateřina Krištůfková

	Jazyková korektura Jana Křížová

	Typograficky upravila a obálku navrhla Lucie Mrázová

	Vydalo nakladatelství Kniha Zlín,

	Ing. Marek Turňa, Na Drahách 369, 760 01 Zlín,

	v roce 2014

	Vytiskla Těšínská tiskárna, a. s.

	Vydání prvníVšechna práva vyhrazena

	 

	www.knihazlin.cz

	info@knihazlin.cz

	 

	ISBN 978-80-7473-183-9 (ePub) 

	ISBN 978-80-7473-184-6 (mobi)


cover.jpeg
andeélée strazni

N\
<

kristina ohlssonova °






images/image.jpeg





